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V ene nõukogude kirjaniku 
Aleksei Jugovi romaani 
«Sõdalased» = tegevus = toimub 
XIIK sajandil, Sügava kaasaela- 
misega kujutab autor vene Tah- 
va ennastsalgavat võitlust võõ- 
ramaiste vallutajate vastu, Kes 
ähvardavad vürstide sisetülidest 
lõhestatud maad nii idast kui 
läänest. Selle võitluse. eesotsas 
on vürstid Daniil Galitski ja 
Aleksander Nevski. 

Daniil Galitskit tunneb ajalu- 
gu vapra sõjamehena,  mitme- 
külgselt haritud, avara  silma- 
ringiga inimesena, osava diplo- 
maadina. Sellisena. näeme teda 
ka romaanis, 

Novgorodi vürst Aleksander 
Nevski, ” Jäälahingu võitja, on 
keskseks tegelaskujuks romaani 
teises raamatus, mis on pühen- 
datud tema elu viimastele aasta- 
tele, Romaan lõpeb Aleksandri 
sõiduga Hordi, kus tal õnnestub 
ra hoida mongolite järjekordne 
rüüsteretk “Venemaale, 

Autori kirjutamislaad on de- 
tailiderohke, ent kuivust ei saa 
teosele ette heita — selles lei- 
dub nii huumorikillukesi kui ka 
suurt = südamesoojust = tegelaste 
hingeheitluste kujutamisel, 


C 


Aleksei Jugov 


SÕDALASED 


Epopöa kahes raamatus 


TALLINN 1965 


KIRJASTUS «EESTi RAAMAT» 


Originaali tiitel: 

Aaekceii FOros 

PATOBOPIIBI 
Cosercrnii rincafenb. Mocxsa 1962 


Vene keelest tõlkinud B. Kabur 
Illustreerinud P. Ulas 
Kunstiliselt kujundanud R. Pangsepp 


ESIMENE RAAMAT 
DANIIL GALITSKI 


Olga Jugovale 


h4 


= 
= 
- 
- 


ESIMENE OSA. 


Kange on Venemaa — 
kõigest saab jagu! 
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(Karpaadi-Vene muistne vanasõna) 


See sündis meie ajaarvamise 1245. aasta suvel, juulikuu 
lõpus. Madjari kuninga Bela tohutu, mitmest” rahvast 
malev valgus relvade välkudes ning värvikate riiete 
kirendades kahe vooluna üle Karpaatide ja piiras Pere- 
mõõšli linna sisse. k, 

«Ugrid tulevad!»... «Ugrid astusid Mäkke!».., «Ugrid 
tulid Küürudest üle!»! sööstis teade madjarite sissetungist 
mäetipult mäetipule, ühest vene mägikülast teiseni; algul 
tuleriitade suitsu: ja valgusega, 'hutsuuli mehepikkuse 
karjapasuna kõmaga ming siis käskjalgadega — ratsa- 
m ega, kes vahetushobuseid surnuks ajasid. 

Vürst Danilo Romanovitš asus tol ajal Holmis, oma lem* 

» ÕMiklinnas, mille ta ise ehitanud ja kaunisti ehtinud — hoo- 
netega, kirikutega ja kõrgete tornidega. e 

Selles asjas oli vürstil abiliseks lihtmees, keegi «vene 
meister Avdei», osav arhitekt, maalija, kujuraiuja, müüri- 
meister ja linnaehitaja. 


) Mägi ja Küürud — Karpaatide muistsed nimetused Venes. 
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Tema tehtud hooned ei andnud ilu ega ülevuse poolest 
alla antiigi loomingule. Ta ehitas neid tahutud kividest -— 
valgest galitši kivist, rohelisest holmi kivist ja verevast 
marmorist, f A 

Kuldsete küplitega helkiv linn kerkis kaunile metsasele 

hale hiigelkünka harjale ja sellepärast ütleski vürst: 
«Flolm' saagu "talle nimeks!» Kõikjalt tuli kokku linnaehi- 
tajaid — kiviraidureid ja puuseppi ning arvamata palju 
osavaid meistreid: raudrüüde ja rõngassärkide tegijaid, 
Taudseppi, hõbeseppi ja vaskseppi ning ka neid, kes oska- 
sid ehitada piiramismasinaid — müürilõhkujaid ning kivi- 
heitjaid. Siia põgeneti Lääne poolt, võõrastest maadest, 
ometi tuli rahvast rohkem idast: tol ajal ei ulatunud Hordi 
ike veel.Karpaadi-Veneni. Daniil ei maksnud veel tatarlas- 
tele andamit. Ja rahval oli siin palju hõlbum elu kui Vla- 
dimiris, Suzdalis või Nižni Novgorodis... 

Teisel päeval pärast ungarlaste sissetungi kutsus Daniil 
kokku Erakorralise sõjanõukogu. Enne koitu äratatud 
nõukoguliikmed ei pannud varajast kutset sugugi imeks — 
ei väepealik, «suur dvorski»? Andrei ega pitsatihoidja 
kantsler Kirilo ega ka vanaldane väejuht — vürsti kasva- 
taja Miroslav. Kõik nad teadsid, et selleski oli nende vürst 
Monomahhi õige järglane: «Ärgu leidku päike teid sän- 
gist!» 

Oodata polnud vaja: varsti tuli vürst — nii nagu alati —, 
pikk, rühikas, laiaõlgne, talitsetult kärmas, 

Daniili tumedad, kullahelgiga ja kohati hallikiulised 
juuksed lõid laubal veidi lahku ja langesid peaaegu õl- 
gadest saadik. Külgedelt käharduv lühike häbe oli kärbi- 
tud. f 

Vürst kandis oma harilikku lemmikriietust: helepunast 
damaskuse siidist voodriga peenest sinisest kalevist vütrsti- 
mantlit korznot hoidis paremal õlal koos kuldpannal, nii 
et parem käsi vabaks jäi. Mantli all langes laiale nahk- 
vööle lühike, rinnal lahtine, tikanditega ehitud sinisest 
safianist varrukateta vammus, nagu neid vene mägilased 
Karpaatides põliselt kannavad. Heleroosa hame varrukaid 
kinnitasid randmetel suured. pärlnööbid. Siniste russiini- 
pükste laiu sääri haarasid jala ümber liibuvad pehmetalla- 
lised, kollasest kitsenahast kontsadeta säärikud. Vasakul 
puusal rippus nahkse õlarihma küljes*mõõk — isa, vana- 

! Holm — küngas (vene k,). 

2 Dvorski — õukonnaamet Kiievi-Venemaal. 
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sa ja vaarisa mõõk —, Romani, Mstislavi ja Izjaslavi 
mõõk. 

Vürst käskis bojaaridel istuda. 

Ta hääl oli tugev ja meeldiva kõlaga. 

Hulk suuri vahaküünlaid kahes pronksist küünlajalas 
laual ja kahes seinalühtris valgustas praksudes ja tilku- 
des ruumi, 

Seinu ehtisid rõõmu ja kurbuse imepärased paradiisi- 
linnud, — naisepeadega Alkonost ja Sirin, greifide seljas 
tatsutav Aleksander Suur, tuvid ja liiliad ning arabes- 
kid — taimed kuldsel põhjal, mis seesama osav meister oli 
teinud värvilisest klaasist ja egiptuse emailist, 

Otse vürsti vastas seinal paistis suure laua laiune vär- 
vilistest klaasidest kokkupandud kaart, mis kujutas Volõõ- 
niat, Galiitsiat ja Bukoviinat ning Dneprimaad kuni Vene 
Mereni, 

Suured jõed — Dnepr, Dnestr, Doonau, Visla ja Neemen 
ning mõlemad Bugid -%- Lõuna- ja Lääne-Bug — olid seal 
märgitud väänleva kuldvarvaga, väiksemad jõed — peene 
kuldtraadiga. 

Kiiev ning Punase Venemaa! linnad Galitš, Peremõšl, 
Vladimir-Volõnski, Grubešov, Drogitšin ning mõlemad 
Daniili rajatud Šinnad — Lvov ja Holm — olid tähistatud 
suurte rubiinidega. 

«Pajatage, bojaarid,» lausus vürst Daniil akende läbi- 
paistmatuid kardinaid vaadates. 

Ja nõupidamine algas. 

Oli teada, et madjarid tungisid kahe malevaga Galiitsia 
peale ja tulid Karpaatidest üle kahe mäekuru kaudu —- 
sinevodski ja Lelessovi klobstri juures, Kas tähendab see, 
et üks neist vägedest hakkab liikuma Galitši poole kagusse 
ja teine kirdesse Vladimir-Volõnski peale? 

«Ei!» sõnasid kõik kolm vürsti ülikut ühel meelel. 

siteks lähevad nad Peremõšlit piirama või jälle 
Jaroslavi peale.» 

«Minagi arvan nii,» lausus vürst. «Galitši peale ei julge 
had minna: Holm jääb selja taha! Nõndaks!» sõnas ta mõt- 
likult kaaludes ja tõmbas kulmu vihaselt kortsu. «Aga 
ummuks ta minuga risti suudles, vandeürikuid kirjutas? 
böla-rex!»? lisas ta pilkavalt muiates. 


! Punaseks Venemaaks nimetati Galiitsia ja Volõõnia vürstiriikide 


Kuningas, keiser (lad. k.). 


«Siin ässitab Rostislav Mihhailovitš! Tema kihutas oma 
äia — kuningas Bela meile kallale... Olgovitš!» sõnas 
põlastavalt ja kurvalt ohates tüüakas, vanaigine Miros- 
lav — väepealik ja-kunagine vürsti kasvataja. 

Daniil püüdis ikka veel jagu saada endas pulbitsevast 
raevust. Tõmbas suured kuldpruunid silmad pilukile ja 
silitas toolitoele nõjatatud vasaku käe pöidlaga habeme- 
piiret alt ülespoole. 

«Noh!» lausus ta: viimaks. «Meie sõbrast Bõlast võib 
aru saada: divide et impera!! Enge, kes on Rostislav, et ta 
madjareid oma isamaa kallale saadab? Oleg Gorislavitši 
seeme!» sõnas Monomahhi järeltulija kibeda pilkega, «Ja 
näe ometi, mida teevad! Ep ole ju Batu vermedki veel 
meelest unund!... Jah... tehku mõõk meie vahel õigust!» 
lõpetas vürst kindlalt ja tõusis. 

Tõusid bojaaridki, t 

Veel kord andis ta neile napilt ja võimukalt kätte käsud 
vägede asjas, vastas kerge kaelapainutusega ülikute 
sügavale vöökummardusele ja laskis nad ära. 

Kuid väge oli Daniilil parajasti üpris vähe käepärast, 
Vaenlane aga tuli suure jõuga, ägedalt, ja oli reetlikult 
kallale tunginud. 

Kukelaulu aeg hakkas "kätte jõudma, kui Galiitsia 
vürsti kolm täievolilist saadikut kolme kaarde välja 
ratsutasid. 

Esimene sõitis Masooviasse ütlema Poola vürstile Kon- 
radile; «Poeg ja veli! Olen sinul palju aidanud solvete eest 
tasuda. Aga teilt pole mulle abi olnud. Praegu saadab 
Krakovi Boleslav meie vastu oma ljahhe madjarite- 
le appi selle eest, et sind avitasin.» Tõuse aga, veli, sadu: 
lasse!» j 

«Ja kui ise tulla ei saa,» juhatas vürst saadikut, «lasku 
oma polgud tulla!» 

Teine saadik läks Leetu, Mindaugase manu. Ja Leedu 
valitsejale läkitati sama sõnum: «Vend! Lubasid meile abi. 
Aeg on istuda ratsu selga! Ei me sind ennast kutsu, "aga 
saada meile abi — kas vähemate vendadega või ka väe- 
pealikutega. Ja ära viivita, enge sõida rutusti! Mäleta oma 
sõnal» - 

Kolmandaks saadikuks oli pitsatihoidja ise, kantsler 
Kirilo. Ta kiirustas enne vene vägesid Peremõšli poole, 


* Jaga ja valitse (lad. k.). 


olse kuulsa madjari väeülema, ungari 'paruni Filniuse 
loeri, 

Teel sai Galiitsia vürsti kantsler teada, et ungarlaste 
vägi ja Boleslavi poolakad on Peremõšli ära rüüstanud. 
Ja poolakad oli Krakovist Punase Venemaa peale juhata- 
nud seesama Tšernigovi Rostislav Mihhailovitš, Ungari 
kuninga Bela väimees. Saadi teada, et üle Sani jõe siia- 
poole tulnud vaenlane allavoolu Jaroslavi poole liikuvat. 

Ja siiski tuli üritada läbirääkimiste abil sissetungi pea- 
tada, tuli katsuda rahu sõlmida, ja kui muu ei aita, siis 
vaenlasi nii palju kui võimalik kinni pidada, kuni Konrad 
ja Mindaugas abi saadavad, ja kui ei saada, siis senikaua, 
kuni noorem vend Vassilko oma volõõnlastega Daniili 
juurde «jõuab. % 

Jaroslavi linna rajas juba Kiievi“vürst Vladimir Suur 
oma poja Järoslavi auks ja andis talle poja nime. Linn ehi- 
tati sogaste voogudega Sani jõe vasakule kaldale, Kar- 
paatide seljandikkudelš ja nõlvadele — valvurlinn! 

Danilo Romanovitš teadis seda. Iga kord uuendas ja ehi- 
tas vürst jälle üles linna, mille võõramaiste vallutajate 
väed olid maatasa laastanud. 

Paksud kivimüürid tammiste palktaradega harjadel olid: 
kohati üle kolme sülla kõrguseks jõutud tõsta, ent kohati 
kuündis ratsaniku käsi üle nende. 

Boleslavi polkudega Filniusele vastu liikudes üri 
Rostislav linna südika jultumusega vallutada, kuid löödi 
tagasi, kaotas rohkesti mehi ning pidi suure häbiga taan- 
duma. * 

Nüüd liikus Rostislav, sedapuhku juba koos madjari 
väega, uuesti Jaroslavi piirama. 

Ungarlased läksid rohke jõuga ja neid oli üpris palju. 

Hirm ja kohkumine valdas linna. Mõned vapradki lõid 
kõhklema. 

Ilm oli kuum. Õhk puhas ja selge. Kaugel tulises vine- 
tuses paistsid läbipääsmatu sinetava laanega kaetud lai- 
salt laugjad Karpaatide nõlvad. A 

«Ilus, selge, mahe ilm...» lausus bojaar Kirilo ohates ja 
peatas ronkmusta, piisku puistava ratsu valgel kaldaliival. 

Daniili saadik oli oma noortest družinnikutest kaitsesal- 
gaga just koolme kaudu üle sogase Sani jõe tulnud — 
sildu polnud: Filnius oli käskinud need maha kiskuda. 

«Jätke meelde, sõbrad, kus siin koolmekoht oli!» käskis 
saadik. 


jarnavärvi mjateli —- talaari- 

Bojaar Kirilo kängitses jalga kuldkannus- 

tega safianšagräänis saapad, vaatas ümmargusse hõbe- 

peeglisse, mida družinnik ees hoidis, suges elevandiluust 

kammiga auväärselt - halli habet, / kohendas lahitsa- 

nahast veerega pehmest punakoldsest sametist ümarat 

ka oma Suurel laubal ja istus alles siis uuesti ratsu 
selga, ,, A 


«Küll kohapeal näeme, mis jumal annab!» lausus ta 


Rostislavi laager oli jõele kõige lähemal. Peale eilset 
joomingut a ärkas Rostislav pahurana, Ta 
ga varustatud kokkupandaval 
siniste pükste ja lumivalge siidsärgi 
kaünustega ungari ratsasaapad. 
od olid tugevatel tõmmudel käsivartel kõrgele 
üles kääritud, Vürst. istus pead alla kummardades ja 
arvata neljateistkümneaastane poisike 
talle hõbedasest kumgaanist Vähehaaval külma Vett mus- 
tade, lühikeseks lõigatud juustega kuklale, 

«Piisab, brakel» lausus Rostislav Mihhailovitš veidi 
kähiseva h õ t väljaõmmeldud rätiku järele siru- 
tades ja nägu üles tõstes. 

Vürst oli vaevalt kolmekümnene. Ilusal, paljaksaetud 
tõmmunahksel näol turritasid pisikesed, võitud otstega 
mokaparrad, 

Kuulmatult rohul sammudes astus ta juurde süngeilme- 
line hutsuuli ihukaitsja ning lausus: 

«Vürst ja isand! Sinu Daniilist Venna saadik nõuab sind 
taga, mu isand!» 

Rostislav muigas pahuralt, 

«Mine päri järele, mis tal vaja!» käskis ta 
läheduses seisvate družinnikute ja unga 
nagu otsides õigustust oma ebatavalisele: j 
kut solvavale käsule, ; 

Ihukaitsja ei liikunud paigast, dd 

«Vürst!» kordas hutsuul kangekaelselt. «Ainult sinuga 
tahab kõnelda — läkituse tõi.» 
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«Las pajatab!» sõnas Rostislav pahaselt, «Kutsu!» 

Daniili saadiku kaas tulid kaks družinnikut, kes käskiva 
Viipe peale maha jäid. Saadik ähenes väärikal sammul 
Rostislavile ja tervitas teda vööni kummardades, kuid 
"õnatult, 

Too nõjatus tooli seljatoele, vaatas saadikut ja ootas. 
Ka saadik ootas — ootas, et vürst kutsub telki, küid ootus 
oli asjatu. Rostislav vidutas silmi ja vaikis, 

Siis kogunesid Rostislavi lähikondsed ja mõned madja- 
tid ning poolakad ja nende järel ka lihtšõdurid — rusna- 
kid, keda Olgovitš oli endaga kaasa sundinud, — vähehaa- 
val telgiesise laugja nõlvaku ümber. 

Seda märgates hakkas bojaar Kirilo täie häälega paja- 
tama — «hakkas saadiku läkitust laus ma», 

«Ole terve, vürst Rosi slav!». sõnas «Meie vürst ja 
isand ning sinu vend Danilo Romanov kis kõigepealt 
küsida: «Ons mu pojane'gervise juures?»» 

Saadik peatus, 

«Aituma!l» kostis Rostislav, kelle kulm tõmblema lõi. 
Ilmselt tüütas teda eelseisev läbirääkimistava. «Üpris 
terve.» 

Saadik jätkas: 

«Ja veel nõnda Žasib sulle lausuda meie vürst ja isand: 

Aga kui kaua tahame meie Venemaad vaevata? Me 
Oleme kõik kristlased ja ühed' vennad, kõlbaks meil kõi- 
fil olla ühel meelel!» Mis kostad sa, vürst, selle peale oma 
vennale ja oma lellele?» KA 

Ros av peksis toornahast kantsikuga kannatamatult 
vastu saapasääri. ” 

«Pajata edasi, mis kästud,» vastas ta suureliselt ja pire- 
dlalt, 

Tema pilk tõusis saadiku peast kõrgemale — lageda 
telgiesise taga kerkis üle teiste kuulmatult juurdesõitnud 
rüütel; see oli Filnius, 

Kuulsat madjari väejuhti kattis helkiv teraskürass, selle 
üle langes purpurne siidmantel. Kiiver oli peast võetud ja 
“eda hoidis kahe käega ettevaatlikult nooruke paaž, kes 
seisis kurakätt jaluse juures, 

Parun Filnius oli üle viiekümne, Tõmmu, karm ja ülbe 
hägu. Silmanurkades ja oimudel paistsid kanavarvastena 
kortsud. Lühikesed mustad sasijuuksed ja sirged, läikiv- 


Pojane — nõbu 


mustad, kahele poole turritavad, ainult otstest üleskeera- 
tud vutrud, Paljaks aetud nägu, kondine lõug. 4 

Saadik jätkas: 

«Ja veel seda ütleb sulle minu vürst: «Miks oled põhju- 
seta min maa sõjaga rüüstanud ja minu külad põleta- 
nud? Miks olete oma äiaga, Ugri kuningaga Peremõšli 
minu käest võtnud? Kas nii tasud mulle headuse ja õigluse 
est? Eks sa mäleta, kui kuningas Bela sind sinu maadelt 
koos isaga minema ajas, kuidas vürst Danilo ja vürst Vas- 
silko sind vastu võtsid?» Ja veel seda käskis minu vürst 
sulle öelda: «Olin sulle isa asemel! Ma tõin su välj 
Ljahhimaalt, kui sa kuningas Batu eest pagesid. Ma ank. 
sin sulle Lutšeski linna. Ja pidasin su isagi suure au sees, 
Kutsusin su isa Kiievisse vürstiks. Aga ta ei tahtnud tulla 
tatarlaste-hirmu pärast. Sina aga ei tahtnud jälle Lutšes- 
kit, Minu süüd siin ei ole! Kas nüüd tahad meilt Galitšt 
võtta? Aga see on minu maa, mitte sinu. Ja sina sõida 
oma Tšernigovisse!»» PI 

Rostislav läks süngeks kui sügisene öö. 

Saadik tõstis veel rohkem häält ja jätkas: 

««Ja nüüd,» nõnda lausub minu vürst, «mine ära oma 
madjarite kaas! Aga kui sa tahad mu isaliku käe alla 
tulla, siis võta Lutšesk. Ja sõida mu juurde,» nii ütleb 
ta. «Lepime ise omavahel kokku.» Nüüd olen kõik lausu- 
nud, Aga veel lõpetuseks: tead ise — hella südamega on 
meie vürst Danilo Romanovitš ja armulik. Ainult ära ole 
vastaline, vürst, ära ole kuulmatu! Ütlen avameeli: oled 
tema kange viha vibu viimseni pingule tõmmanud oma 
pahategudega — madjarite toomisega isade maa vastu! 
Saada võõrad ära — mingu koju, Küürude taha!» 

Daniili saadik lõpetas. Sadbus ähvardav vaikus. Ungari 
bojaarid ja poolakad ning Rostislavi sõjamehed seisid hiir- 
vaikselt, hinge kinni pidades. Madjari väejuht kuulas 
samuti «sõnatult saadiku läkitust ja keerutas ärritatult 
"vurruotsa, 

Kõik ootasid, mida Olgovitš yastu kostab. Rostislav lõi 
pea kõrgilt kuklasse ja lausus: 

«Nõnda ütle vürst Danilole:, sinu käe alla ei taha ma 
tulla. Ja Lutšeskit ei olg mul tarvis sinu käest saada, enge 
ta saab mu omaks mitte sinu armust, vaid oda väel! Ja 
sedamööda Calitš!» 1 ž 

«Aga kelle odaga, kas mitte võõramaalaste omaga?» kos- 
tis Galiitsia vürsti saadik rahulikult. 
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Läbirääkimiste tulemuses polnud enam kahelda. 

Ja bojaar Kirilo vastas pilkavalt muiates: 

«See sünnib siis, kui kivi ujuma hakkab ja huma! 
uppuma! -»»Siis jõuad sa Galitšisse!» 

,Olgovitš läks viha pärast tumepunaseks, vajutas tooli 
käsitoele, nii et see murdus, ja hüppas püsti. 7 

Samal ajal kostis rahva kohal parun Filniuse terav ja 
kärisev Hääl, “ 

«Lõika tal habe maha!» ütles Filnius vene keeles, 

Inimesed andsid teed, Filnius ratsutas lähemale, 

Raevust hingeldav Rostislav sirutas käe, andes sõna- 
tult märku, et talle käärid toodaks. 

Paaž tõttas ülepeakaela telki, 

Kirill tõmbas kulmud kokku ja hakkas raskelt hin- 
gama. 

«Vürst! Tagane4meeletusest!» lausus ta ja käsi vajus 
mõõgapeale, Ent ta võttis selle kohe ära. «Ei ole ma sinu 
käsu all!» dis ta raevukalt, «Ja kas tihkad sa pilada 
minu halli pead?!» Ja Rostislavist enam mitte hoolides 
Pööras ta näo ungari väepealiku poole, 

«Auväärt ritter ja parun!» lausus ta. «Kas nõnda võe- 
takse vastu saadikut? Ons see teie kuninga komme?» 

Filnius kurrutas kulmusid, “Ta parem käsi sõrmitses 
ratsmeid. Kuid ta ei öelnud sõnagi, 

Ja siis sõnas saadik: 

«Ja kuningale, 
nõnda lausuda: 

Miks oled sa ri 


ja vürst 
teinud? 
rikku- 


i el vaos. 
Aga bojaar Kirilo lõpetas nõnda: 


' Juba XII sajandil tituleeriti mõningaid vene vürste «tsaarideks». 
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««Arge olge meie maal,» nii lausub meie vürst, «ärge 
hävitage "meie inimeste elusid ega külasid! Enge tehke 
meiega rahu! Nii on olnud meie vanaisade ajal ja meic 
isade ajal: “rahu kestab sõjani, aga sõda — rahuni!»» 

Madjari fäepealik muigas suureliselt ja vangutas pead 

«Rahu?» kõrdas ta vene keeles nagu küsides, Siis pat- 
sulas kurakäega mõõgapead ja sirutas peo välja nagu 
midagi rasket kaaludes, «Raud!» ütles ta madjari keeles 
lühidalt, «või kuld!» K 

«Kas nõnda ütled sa?» vastas Kirilo viha » taltsutades, 
«Kas ei piisa sulle kullast, mille galitši väepealiku Mih- 
hailo küljest võtsid —- kolmekordse kuldkee said, kui ta 
vängi võtsid ja ära tappa käskisid?» 

«Valel» karjatas Filnius tulise vihaga. «Oril» Ja ungar- 
laste juht sõitis bojaarile peaaegu otsa ning tõstis nuudi 
pea kohale. 

See ei võpatanud ega taganenud. 

Nurinat Filniuse käitumise üle kostis mitte üksnes Ros- 
tislavi ihukaitsjate, rusnakkide seast, vaid ka poolakate 
ja ugride eneste hulgast. 

«Patt! ,.. Jõledus!.., Tark vene vanamees! ,., Vap- 
per!» kuuldus igalt poolt madjari väejuhi kõrvu, 

Filnius pomises vandesõna, kuid oli sunnitud nuudi alla 
laskma, 

«Csitt, vaitl» käratas ta omade peale, «Rahvarämps!» 
pillas ta vihaselt Suunurgast poolakate ja venelaste poole, 
pööras ratsu ümber, ning jalust maha ajades neid, kes 
teelt ära ei jõudnud, kihutas ungarlaste laagrisse, 


Linnulennult on Jaroslavi ja Holmi vahel üle saja kahe- 
kümne versta — selle maa käisid Daniili mehed ära 
poolteise päevateekonnaga! ° 

Ent seekord hoidis Danilo Romanovitš ise väge tagasi: 
vürstil oli ainult kolm tuhat ratsameest ja viissada jala- 
meest. Ja Galitšit ega Ponizjet! ei tohtinud ka tühjaks 
jätta. 

Viivitamata tuli Vassilko koos družiinaga Volodimerist. 
Ja tal oli palju nii tarkust kui julgust... 

Otsustati oodata saadikuid Konradi ja Mindaugase juu- 
Test. Nad tulid varsti. «Isa!» käskis Daniilile ütelda Poola 
vürst Konrad, «Olen sinu poolt. Oota abil» — «Vend,» 


* Ponizje — piirkond Lõuna-Bugi jõgikonnas. 
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iskis öelda Leedu Mindaugas. «Olgu nii — saadan sulle 
Miu polgud.» 

Teel saadeti laiali käskjalgu maleva kokkukutsumiseks; 

Rutaku noored ja vanad, need, kel hobu, ja needki, 
kol hobust ei ole!» 

la need, kes ümberkaudu elasid, tulid igaüks selle rel- 
Viga, mis-kellelgi parajasti oli, — üks jahiodaga, mida 
karu ja metskulti küttides pruugiti, teine kirvega, kolmas 
iinult tuliteravaks ihutud pika pussiga saapasääres, 

Karpaadi mägilased — rusnakid ja hutsuulid —, pikad 
ju lugevad, kerge sammuga mehed, seljas valged kraeta 
hamed, mis õlgadelt tikitud, jalas punased ja sinised lõuen- 
ilist kaatsad ning villased sukad ja pehmed mägipastlad — 
ul jalg «kivi tunneks», et iga kaljulohk tunda oleks, — 
õlul mägilaste mantlid — tšuganid. Neil olid kaasas mägi- 
luste relvad: pika tugeva varrega mägikirves, karastatud 
lorasest pikk puss tupes ja kokkukeeratud ohelik vööl. 
Mägedes — kalletel ja*kuristikkude kohal — kõlbas ohe- 
lik selleks, et üksteist aidata, silmust kivinukkide ja puude 
ümber visata, lahingus aga — vaenlasele kaela heita, 

Mõnedel olid vibu ja nooled, 

Daniili juurde; tõi mägilased nende vanem Andrei 
Dediva. Tal oli kaheksas aastakümme lõpukorral. Taat 
mäletas veel Jaroslav Osmomõsli! Ja suure Romaniga, 
Vürsti isaga, oli ta sõdinud ungarlaste ja poolakate ning 
polovetside vastu, oli käinud jatvingite maa ääretutes met. 
ades ja soodes. 

Vana Dediva tõi vürstile oma kolm poega - tugevad, 
sõnaahtrad mehed, kes kuulasid isa sõna nagu väikesed 
lapsed. Ja mitte üksnes sõna, vaid pänid tähele iga tema 
pilku ja kulmukortsutust. 

Ja noodki, kes tagapool seisid — Grin Berjoza, Kondrat 
Kovbasjuk, Ivan Kolõska, Stepan Popov, Ratibor Deržik- 
täitš ja kõik teised vägeva koguga mägilased, hutsuulid, 
tusnakid või peremõšli mehed — pidasid vanameest isa 


“vest ja kuulasid kõiges tema käsku. 


Taat oli veel rühikas, pikk ja tugev. Hallid käharad 
langesid õlgadeni. Pikad valged vurrud rippusid kahele 
poole alla, ent kõhnad palged ja lõug olid noaga hoolikalt 
paljaks aetud. 

Vürst ja isand!» sõnas ta ning vaatas teadja pilguga 
Daniilile silma, «Oma silmiga näeme, oma süamega tun- 
heme: ei üksnes su riided pole meite, vaid ka süda, 
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7 
Danilo Romanovitš, hea ja õiglane vürst, tahame Vene- 
maa ja sinu eest, meie isa ja vürst, oma hinge anda!» 

Daniil astus neile ligi, sirutas käe ja andis taadile kõl- 
mesti suud, A 

Pisar hiilga8, mägilase silmas. Ta tõstis kurakäe pea 
kohale. 

«Ela isandame igavesti!» hõikasid rusnakid ja hutsuulid 
kui ühest suust, 

Ent mitte,kõiki vabatahtlikke ei võtnud vürst vastu nii 
avasüli, südamlikult ja hästi kui taat Dedivat ja tema 
mägilasi. 

Vaguralt. maani kummardades tuli vürsti ratsule teele 
ette ferve salkkond kehvas rõivas hutsuulitalumehi, Need 
olid tugevad ja tüüakad — ei veel vanast Väetid ega enam 
noorest nõdrad, kuigi relvita, üsna paljakäsi. 

Dvorski Andrei sõitis vürsti kaaskonnast . ette neile 
vastu. Peatas ratsu. 

«Mida vürstilt palute?» küsis ta. 

Teistest vanem ja paremais rõivais valge kuuega mees 
kummardas mütsi peos hoides dvorski ees maani — must 
hallisegüne juuksetukk puutus teetolmu. 

Selga sirutades lausus ta kõigepealt erutatud häälel, 
kuid selgelt ja lühidalt tervitussõnad ja seletas siis, et 
temagi on oma meestega tulnud Venemaad kaitsma inim- 
1öövlite ja riisujate vastu — nii ta lausus: tulime tapluses 
verd valama ja kui vaja, siis ka tandril langema. 

Ta lõpetas.ja kõik jäid vaikides vastust ootama. 

«Nõu on hüva,» vastas dvorski Andrei. «Aga mis mehed 
te olete? Kustpoolt? Kelle omad, mihukese bojaari mant?» 

Vanem tahtis vastata, kuid samalrajal tõmbas selja taga 
seisev rühikas noormees teda vartukast ja sosistas midagi 
hoiatavalt. Š 

Kuid meeste juht vangutas vaid pead ja lausus rahuliku! 
häälel valjusti: 

«Ei hakka ma sihukesel ajal, kui oma elu jumala kätte 
anname, vürsti ülikule valet rääkima! ..» 

Nüüd vaatas ta pead painutades julgelt dvorski And- 
reile silmi ning seletas rahulikult jaselgelt, et tema mehed 
on kõik ärakaranud smerdid, kes enne tähtaega oma 
voliga jätsid maha bojaaride maad, kuhu nad olid pandud. 
Siin oli põlluharijaid mitme bojaari juurest: Klimenko omi 
Paljalt Mäelt ja Dobroslavi juurest ja Arbusovitšide mant 
jooksnuid. Nad pagesid laantesse ja mägedesse, ligipääs- 
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Mmulutesse padrikutesse, harisid seal endale paksus metsas 
hülvnud kohtades üles uued põllud, 

Dvorski küsimuse peale, miks nad ära kargasid, kostis 
Vahem, et bojaaride õeluse pärast: bojaaril oli kõike kül- 
Jult, ta ei teinud midagi ja vähe et teotegemisega ja 
midamitega ära vaevas, ta võttis inimesi künnitöölt, kui 

 ürvas, ja pidas neid ajujahil ja loomade piiramise tar- 

* nädalate viisi metsatihnikus. 

“Ilea küll!» otsustas dvorski, «seiske tee kõrvale, ma 
kõnelen vürstile.» 

la tuli vürsti juurde tagasi, tahtis algul vürsti ees 
ieste kasuks kaval olla ja ütles ainult niipalju, et need 
Mehed on põlluharijad, smerdid, tulid relvi paluma, taha- 
vad lahingusse minna. N 

Daniil Vaatas Andrei Ivanovitšile »nurivalt otsa, tun- 
"los häälest, et,see midagi varjab. 

«Kes nad kohale tõi?» küsis vürst dvorski käest kar- 
mill, «Miks neil bojaarietiuuni' kaasas pole?» 

Vaene dvorski laiutas vaid käsi ja rääkis, mida oli 
varjata püüdnud. 

Vürsti nägu süngestus. Ta kannustas hobust, ilma et 
uleks vastanud. 

Dvorski tõusis ürstile järele tõtates jalustes püsti, 
ülsis pilguga uustulnukaid ja uuris, mis nad teevad. 

Nad seisid vaguralt teeserval. 

Siis ütles dvorski Andrei imetledes ja nagu kahju tun- 
(les endamisi, aga nii, et see pidi ka Daniil Romanovitši 
kõrvu kostma: E 

«Küll on aga tursked poisid! ... Julge silmavaatega... 
ui .niisugune vaenlasele sähmab — lõhestab sadulast 
nati pooleks.» 

Daniil vaikis tusaselt, vahtis ainiti hobuse lakka. 

Nad sõitsid traavi uustulnukatest mööda, vürst ei kõnel- 
nud nendega. 

Dvorski ei kannatanud välja: , 

Oh, Danilo Romanovitš!» Ta oigas peaaegu. «Kui para- 
jad mehed tapri tarvis — nagu välja valitud! Kui näitad 
"eile oma vürstlikku armu, siis lähevad tapluses surma 

na peale.» H 

Vürst pöördus vihaselt. Ta pale hõõgus pahameelest, 

«Jäta,» kärkis ta dvorski poole. «Kõhatüid sõnu lau- 


* Tiuun — külavanem, kohtunik muistses Venes. 
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sud!.., Kes sa oled?» küsis ta dvorskilt nagu ähvardades. 
«Sa pead ise mõistma; iga riiki hoiab tema kord! Ja seda 
korda ei tohi vürst ise lõhkuda!.,. Varsti ütled sa mulle: 
anna armu bojaaride ärakaranud holoppidele ja tee neist 
ausad sõjamähed!» 

Dvorski laskis sõnagi lausumata pea norgu. 


Mida lähemale jõudis vägi Peremõšli mägismaale, seda 
tihedamaks muutus vastutulevate Vene põgenike vool, 
Vähesed vedasid kaasas oma armetut varanatukest, ena- 
mik tuli tühjade kätega, kaasas ainult lapsed, Nad page- 
sid võõramaalaste sissetungi eest nagu maavärisemise, 
näljahäda või musta surma eest, 

Nukralt ja murelikult kuulas vürst oma maa ägamist, 

«Vürst,» hõigati temale, «heidame meelt! Meie vara 
rüüstatakse ja elusid hävitatakse! Leibki ei lähe hirmu 
pärast kurgust alla! Ep ole meil enam lapsi, vara ega elu! 
Paljad ja peavarjuta oleme! Ep ole kedagi põldu harimas, 
ep ole külimas ega õsumas. Ugrid laastavad ja pohlakad 
ja saksad ja muud koerakoonlased! Palju kurja teevad 
sõjamehed! Nad on me hinge seest söönud, Kaitse meid, 
vürsti» 

«Kõige eest nõutakse neilt vastust!» kostis vürst, 

Teeserval, suure risti all seisis vägesid mööda lastes 
hulk vene õjapõgenikke, Igivana russiini eideke valgest 
kalevist ürbiga, pea ümber lõuendist linik, seisis teiste 
ees, Teda toetas hüvakult piiga, võib-olla eide lapselaps 
värisevat kurakäe kämmalt hoidis ta silmade kohal ; 
kesevarjuks ja vaatas ahnelt ratsameestele näkku, 

«Tütrekel» lausus moor piigale kannatamatult. «Öelge 
mulle, määrane ta on? Ega ta äkki möödas ep ole?» 

«Ole ep, emmeke!» kostis piiga ümber pea mässitud 
patse raputades. «Küll näeme.., Vaata, ongi!.. ,» 

Nüüd oli eit isegi vürsti märganud, Astus veel lähemale 
teeserva — moor unustas aastad, mis maadligi rõhusid, 
ja tõved —, lükkas eemale toetava käe. 

Vanast russiini eidest mööda sõites aeglustas Danii? 
hobust ja kummardas pea. * 

«Halastaja issand!» lõi eideke talle otsa vaadates käsi 
kokku. «Otsekui Suur Roman oleks elusse ärganud! .,.» 


Ungari väejuht otsustas, et Jaroslavi vallutamise järei 
ei astu madjari vägi mitte Galitši peale nagu enne, vaid 
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Holmi peale ja sealt Vladimir-Volõnski alla. Boleslavi po0: 
laul ei tahtnud minna «Helmi» peale, Olgovitš samuli. 
Muid Ungari kahe kuninga, Andrease ja Bela väepealik 
Dilmius ei võtnud seda kuulda, Parun teadis: kõigepealt 
Vulbõniast, mis oli Daniilile mitte üksnes isa, vaid ka 
Wmimisa maa, ammutas Galiitsia vürst kustumatut vastu- 
Panujõudu. Sealt oli ta alati sõjakäikude ajal, kui sisse- 
lungijad hakkasid juba Punast Venemaad omavahel 
Juuuma, äkilise hüppega oma družiinaga nagu panter läbi 
murdnud ja ränki hoope jagama hakanud ning sundinud 
MWwvsaagi kiiresti maha jätma. vl e Je 
Ungarlased ajasid ümbruskonna järelejäänud elanikuc 
mullatöödele ja ehitasid Jaroslavi ümber kõrge hangas- 
lataga kindlustatud piiramisvalli, » vedasid müüride alla 
linna tornide kõrgused hiigelsuured ratastel liikuvad pii- 
hmistornid; «seadsid üles kiviheitemasinad, mis poolteise 
huolelennu kaugusele paiskasid nii suuri kive, et neli 
lumevat meest ei jõudnäd sihukesele tuult alla teha; pei- 
tus olid veel müürilõhkujad, jäärad, nooleheitjad ja tule- 
hwiljad, mis loopisid leegitseva maaõliga täidetud sav 
polte ja lasksid - põlevate takutuustidega nooli. Nü id 
nudati veel ainult sarvehäält ja väejuhi käeviibet, mis 
ülesässitatud ja säagiahned sõdurid tormijooksule viib. 
Linn oli nõrkemas. K (OA 
Vojevood Oleksa Pähkel — kes tapluses oli noor, ja 
hõupidamisel vana — turgutas sõjameeste ja linnaelanike 
Vaimu 4 JA 
Vürst tuleb, Danilo Romanovitš; ei jäta meid hättal» 
kuulutas ta, kuid üha sagedamini sei is ta pikka aega kõr- 
Wes nurgatornis ja vaatas kuuma põuavinesse. Kk 
1148314 tahtmist pöörasid vähesed terveks jäänud 
tuuleveskid oma tiibu ookerkollastel lagedatel künkahar- 
jadel, mida lõhestasid tammede, sarapuuvõsa ja harvade 
imändidega kaetud jäärakud. Tuulikud olid ehitatud hiigel- 
kõrgete, palkidest raiutud neljakandiliste pukkide otsa. Ja 
tundus, nagu oleksid hiiglased pärast suurt lahingut kõ m 
hidele roninud, et üksteist eemalt näha, võitlusest. väsi- 
nüd kätega viibata ja seltsilisi enda juurde kutsuda. f 
Kõrgel, tuulikute kelpade all, märkas vojevoodi ,teräv 
ilm midagi punast vilkumas ja aeg-ajalt peeglina läigah- 
lamas: ta teadis, et seal võbeleb tuules muretu ungarlase 
punane mantel ja läigivad Pilniuse pandud madjari eel- 
postide relvad ja et mõni Geisza, Stefan, Almos, Peter 
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või Benedikt vaatab sealt samuti kätt silmadele varjuks 
hoides madjari piiritus pustas teravaks harjunud pilguga 
mõnda lehtpuumetsaga kaetud künkapealset. 

Viljapuuaedade roheluses valendasid kelmikalt päikese 
käes harvad» talumajad nagu bahtšaasid valvavad, valgete 
käistega noorikud, 

Katused olid õlest ja kõrkjakimpudest, kuid nii kõvasti 
tehtud, et ei andnud alla kivikatusele. Tuligi oleks sealt 
ainult üle libisenud, 

Kuid puhtad, aedadest ümbritsetud õued olid tühjad. 

Isahaned ei kaagutanud, hauduja kana ei loksunud ja * 
priske kaheteistkümnepuudane orikas ei süganud ennast 
aiaposti vastu. 

Ega'suisutanud kirsipuu all hällis oma pojakest' noor 
ema, kaelas keed ja korallhelmed, seljas äraütlemata kau- 
nisti tikitud käiste ja rinnaesisega hame ning sinisest 
kalevist seelik ja eredavöödiline pallapoolik; ugrid olid 
tulnud... 


Kuueteistkümnendal augustil, «sirbikuul» käskis ungari 
väejuht korraldada ümberpiiratud linna müüride all tur- 
niiri ja suure Tatsavõistluse, et venelased paneksid imeks 
madjarite arvutut hulka, nende Tatsamehi ja muid võõra- 
maalastest rittereid ning tulise Verega madjari telder- 
hobuseid, 

Imetaolise ja kohutava sõjamängu korraldasid ungar- 
lased. Ja vürst Rostislav võitles siis ühe madjariga, Vor- 
saga, 

Peremõšli mägismaa elanikud need, keda ungarlased 
olid mullatöödele kokku ajanud, ja needki, keda Rostislav ,* 
oli väevõimuga oma polku sundinud — seisid eemal kün- 
kal ja vaatasid, 

«No kaege, kaege ometi, mis need neetud ugrid teevad!» 
sõnas keegi naine, 

Teine naine kummardas ütlejale'ligi, kui Rostislavi paa- 
žid vürsti raudrüü viimaseid rihmu kinnitasid, ja küsis: 

* «Kustpoolt see seal on?» , 

«Oh, eks ta ole meiel»*vastas naabrinaine. «Pole küll 
siit kandist — Tšernigovist! Nüüd on nendega mestis! Ise 
veel meie vürsti nõbu, sõsarapoeg!:.., Küll aga haugutas 
teda vana bojaar, kes Daniili poolt siin käis!» 

Ja naine jutustas saadikutest, 
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«Näe, mis tehakse, mis aga tehakse!» ütles teine naine 
tusaselt pead vangutades. k 244 

Heerold puhus pasunat. Ratsanikud seadsid valmis nüri 
otsaga piigid ja sööstsid teineteisele vastu, 4 

«Et sa kaela murraksid!» jõudis naine veel Rostislavile 
südame põhjast soovida. 

Ratsanikud läksid kokku — ragin ja rauakõlin kaikus 
üle välja. Rostislavi ratsu kukkus. Ta ise lendas sadulast, 
bleerold, kohtunikud, paažid ja kannupoisid jooksid 
uurde. 

4 Künkal, kus venelased seisid, lausus jämedast kodukoo- 
tud kangast kuuega tusane peremõšli mees: 

«Kukkus kui kolakas!» 

Rostislav kanti telki. Luieseadija, arst vaatas mehe üle 
ja pani väljaväänatud pahema õlaliigese paika ning 
Olgovitš ilmus jällegi ungarlaste hulka, nagu poleks 
midagi olnudki, 

«Seda ei pane ma mikski!» sõnas ta naerdes. «Aga Vor- 
saga me veel võitleme!» Ja tugeva tõmmu käe ri ikat 
raputades lisas: «Kui teaksin, kus Daniil on, Ssõidaksin 
ta manu kümne sõdalasega!» 

Vürsti sõjamegste hulgas käis jutt: 

«Ei see enne head tähenda!» 


Šösi tabas bojaar Kirilo oma vürsti juba sõjaleeris teel 
Jaroslavi poole, Ta rääkis Daniil Romänovitšile kõik, mis. 
juhtunud oli, 'Kuuldes ungari väejuhi nõudmist — kulla 
eest rahu osta —, muigas vürst pilkavalt ja sõnas: 

«Peab ta ennast Alarichiks — gooti väejuhiks? Sa ütle- 
sid talle kõik hästi ja õigesti, Mine puhkama.» “ 

Kirilo ei teinud vürsti viimasest sõnast välja ja hakkas 
arutama hommist väekorraldust. Daniil katkestas teda 
otsekohe. 

«See on kõik tehtud,» ütles ta. «Ära vaeva ennast! Vap- 
rat on kerge leida, enge tarka ei osta kulla eestki!» 

Vürst saatis ta hoolitsevalt telgist välja. 

Daniil heitis tumeda reisimantli ülle, läks telgist välja ja 
kõndis piki sõjaleeri, Valvurid ja paigutus tuli üle vaa- 
data. 

Vürsti ümbritses pime, soe, lõhnav ja tähesäraline öö. 
Ümberringi oli vaikus. Ainult kuskilt eemalt — vist põge- 
nike laagrist — kostis tütarlapse laul. Tüdruk heitis oma 
armsamale ette, et see aina viivitab ega teagi, kus kutsub: 
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teda igatsusest nõrkev piiga; võib-olla ootab ees raske 


tee, üle soode, läbi jõgede ja tihnikute — teadku kallim, 
et 


= Uhked rüüd mademeks matsin 

», sõrmustest: sillad sohu ehitin 
puha viinamäed vainudelte 

4 laaned linikuiga ehtisin 
põllule külisin pärlihelmeid,.. 


Vürsti süda kiskus valust kokku, Tuli meelde Anna — 
kuidas ta. õnnistas meest relvi seades ja nuttis ja vai- 
Kissi. 

"*»Koidikul tõusis udu — piigiotski kadus silmist! Ja 
kui tidu muutus harvaks nagu loor ja päikesekiired temast 
läbi tungima hakkasid, siis oli jõgi juba selja taga: Danii! 
viis oma väe koolmekohtade kaudu teisele poole Sani jõge. 

Kanget kõue oli oodata!.,, 

18, augusti hommikul, floruse- ja lauritsapäeva eel tun- 
gis Daniil oma volõõnlaste ja karpaadivenelaste eesotsas 
Rostislavi poolakatele kallale, 


Vaenlast oli tarvis esimese lö ögiga, esimese ülessea- 


tud polguga jahmatada, et ülejäänud väel oleks aega tap- 


luseks valmis seada. 

Russiinid kippusid lahingusse. 

Nende südames leegitses vürsti ülendav sõna. 

«Minu maa rahvas!» hüüdis ta. «Galiitsia ja Volõõnia 
mehed, Vene maade kilp, seiskem kõvasti! Kes lahingusse 
laisk — sel on arg hing. Sõjamees aga kas võidab või 
langep. Ja ilmasambaks ei keegi!» 

Ja tema karpaadivenelased «— sellest suguharust, kes 
paremal õlal surmavat rauda raputavad, russi rahvas, nagu ,* 
nimetas neid Bütsants — paügutasid üksmeelselt kilpe, 
hüüdsid hirmsat taplushüüdu ja kõlistasid sõjakirveid ning 
kogunesid vürsti ümber. 

Viha — raev rüvetaja vaenlase vastu — lämmatas neid 
ja kutsus kätte maksma. 

Russiinid kippusid taplusse. 

Ja suuresti õhutas neid ka see'imetaoline märk, mida 
Vene väed olid õhtul näinüd: arvutu hulk kotkaid ja muid 
igasugu linde oli Kokku lennanud nagu suureks pilveks — 
ei kuskil ega kunagi polnud seda nähtud ja linnud lend- 
lesid ja mänglesid, kotkad kisendasid, sööstsid tiibu laiu- 
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lades ja keereldes alla ning tõusid uuesti, hõljusid ja 
ja sõudsid õhus! a 

See märk tähendab meile head!» ütlesid siis vanurid ja 
kogenud mehed. ; k 

Lisimese polguga tahtis peale tungida dvorski Andrei, 

kuid Daniil ei olnud sügugi selle poolt. Ta hoidis ja 
armastas Andreid. «Nõrguke kaim, kuid Ahhilleuse vaim!» 
ütles vürst tema kohta. Andreile endale ütles ta, et ega 
uur ülem ja väepealik või alati eesotsas olla. Dvorski 
Andrei oli kuivetanud, väikese kasvuga, tõmmunäaoline, 
tavakohaselt pikkade juustega, pisikese ja kitsa habe- 
mega, kuid alati reibas ja liikuv. Ta vastas naljaga: 

«Mina oma nõrga aruga mõtlen niimoodi, vürst: suur- 
tele sõjameestele ei sobi rahulik ja mõnuderohke elul» 

Rostislavi leeris tõusis segadus ja kohkumine, Kiiver 
peas, kuid üll üksnes hamele tõmmatud mantel, pekstes 
polovetsi nagaikaga nii hobust kui ka tõrksalt ja aega- 
misi tõusvaid peremõšli mehi, kihutas Olgovitš risti ja 
põiki mööda leeri, aina ähvardades ja kirudes, Ni 

Ent niipea kui Olgovitš möödus, kogunesid mägilased 
ja rusnakid jällegi salkadesse ja nurisesid, Nurin kasvas, 

«Minkapärast tõid meid Daniili vastu? Mõtlesid ilma 
meieta — meie tegdmata! Ei meie taha madjaritega koos! 
Lepi ära Daniiliga,*vürst, meie küll ei lähe!» hüüdsid pere- 
mõšli mehed. 

Filnius kappas sinna. A 

«Vilets karjane!» hüüdis ta vene keeles oma kuninga 
väile, «Võta kokku oma kari! Mis nad sul segamini seisa- 
vad?» N 

Ja sõitis minema. k k 

Kuid Rostislavi sõjamehed raputasid piike ja pika var- 
tega tapreid, kiskusid kaasa vastupanijaid ning tõttasid 
kisa ja käraga nagu tammi maha murdnud järv vojevoo- 
dile, dvorski Andreile vastu. Mõned sõjamehed seisata- 

id, võtsid päikese käes helendava valge hame seljast ja 
hakkasid sellega lehvitama. f 

«Ülejooksikud tulevad, ärakargajad!» hüüti dvorski pol- 
gus. 

Vojevood saatis nad taha, üsna jõe äärde, Volõõnia 
vürsti Vassilko polku, kes oli jõudnud kogu oma väe pare- 
mal tiival üles seada. JAA 

Vassilko Romanovitš võttis ülejooksjad vastu. Käskis 
nad hobuste selga panna. 


«Ei, vürst!» ehmusid peremõšli mehed sellest. «Meie tap- 
leme jala!» 2 

Ja hoolimata kibekiirest taplusekorraldusest puhkes 
Vassilko sadulas seljakile laskudes mürinal naerma. Tema 
ruuge, kullaläikega habe helkis päikese käes. 

«Kui nii,» jsõnas vürst, «siis tapelge, kuis tahate, — pea- 
asi, et kõvasti!» 

«Surema tulime!» rõkatasid peremõšli mehed vastu, «Ja 
kes ei tule, andke ta meie kätte — ise lööme maha!» 

Daniil pani nad Dediva juhtimise alla. 

Andrei kolme ratsasadakonna äge surve surus poolakatepe 
muretult seisva valve maha ja lõi nad põgenema. 

«Vägi!... Vägi!! Russ!...» kõmas mitmekordne ärev 
hüüd poolakate leeris, «Relvile!» 

Sarved hakkasid puhuma, trummid põrisema, Kuid selle 
ajaga jõudsid vürst Danilo ja vürst Vassilko pimestavalt 
valgel jõeliival ja avaratel künklikkudel luhtadel, mis 
vaenlastest olid puhastatud, üles seada nii družiina kui 
väe — ratsamehed, vibukütid ja jalamehed. 

Lipud lehvisid, sarved kõlasid. 

Daniil asus künkal. Tema valge araabia hobune oli ime- 
väärne, Sadul oli tules kullatud. 


Daniil tõusis jalustes püsti ja vaatas kätt silmile varjuks 
pannes vinetavat kaugust, kust kostis mõõkade kõlin, tap- 
lusekära ja hobuste läbitungiv hirnumine. 

Daniil teadis dvorski arukust ja vaprust ning ütles teda 
lahingusse saates vaid niipalju: 

«Lasen sind ainult seks; et linlased näeksid — nende 
pääsemine läheneb! Jaroslavlased tunnevad sind. Aga ära 


liiga hoogu satu!» 4 


Kuid pääsemine oli veel kaugel. Ja dvorski sattus liialt” 
hoogu ja piirati ümber. ;N 3 

«Hoidku jumal, et meie oma Andrei ja tema hüvad 
mehed hätta jätaksime!» hüüdis vürst kõlava häälega ja 
viipas käega. 

Ning poolteisetuhandene hiigeltatsavägi liigahtas ja sai 
hoo sisse. 

Läänes imestati kõvasti Galitšt vürsti uut ratsaväerivi. 
Ratsud polnud valitud mitte mänguks ega võidusõiduks, 
nad ei olnud suure kasvuga, kuid tugevad ja kiired. Kõiki 
hobuseid kaitsesid nahksed soomusrüüd ja inimesedki olid 
nähast turvistes. 

Kuid kiivrid läikisid neil ja relvad särasid. 
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Ratsavägi liikus üha kiiremini. Kui tuhanded kabjad olid 
läinud üle pehmete mätaste, üle halja jõeäärse luha, kus 
kapjade alt lendasid vihinal mullatükid nagu ballistist 
lastud nooled — kui ratsavägi mööda sai, oli luht must, 
nagu üles küntud. 

Maa kõmises ja oigas! 

Kui ratsavägi mäeseljale tõusis, kabjad vastu räni ja 
kivisid puutusid, tekkis raudade alt lendavatest sädemetest 
niisugune kuma, nagu lendaksid ratsud mööda hõõguvat 
maad. 

«Hüvalt lähevad! Hästi hargnevad! Kuid algul olid 
hobustega üsna oskamatud!» ütles Danilo Romanovitš oma 
kätetööd vaadates ja selle üle rõõmustades ümberringi 
seisvatele vojevoodidele ja muudele vapratele meestele. 

Sel ajal seadsid ungarlased ennast-kaitsevalmis. Sügava 
kuristiku varjus, mida katsid põõsad, liikusid nad polkusid 
korraldades üksteise järel salkade kaupa poolakatele appi. 

Ja ka poola väejuhtekes enne oma polguga taganes, 
käskis Filniuselt toetust saades pasundada pealetungi. 

«Küürie eleison! Kriste eleison!» laulsid poolakad oma 
püha hümni ja «valjusti kisendasid nende polgud», 

Ugrisid tuli neile aina rohkem juurde. | 

Ungarlased sõitsid uhkelt oma kuulsate ratsude seljas. 
Kirev ja kirju oli nende varustus ja riietus. 

Mõned ungarlaste väesalgad — ja neis polnud mitte 
üksnes lihtsad ratsanikud, vaid ka paljud ungari paru- 
nid — olid oma riietelt ja relvadelt täiesti pi j 
moodi: türklaste terava otsaga, karusnahaga 
torumütsid, polovetsi kaftanid ja püksid, polovetsi mõõ- 
gad. “ 

Siin sõitis ka hobuserinnast kuni ratsaniku peani üleni 
soomusega kaitstud, rüütlitest ja ratsasõdureist koosnev 
raske ratsavägi — selles oli madjareid, sakslasi ja muidki. 

Päikesekiirtes sätendasid tohutud, kummulipööratud 
terasämbri kujulised umbsed kiivrid, kuhu silmade jaoks 
ja hingamise tarvis avaused olid sisse raiutud, hiilgasid 
kuldkirjalised soomusrüüd ja kilbid. 

Kiirest sõidust tuult täis paisudes lehvisid teutoonidest 
templirüütlite valged mantlid, mille vasemal õlal must 
rist paistis. 

Siin olid ka Dobrudža saksa rüütlid ja palju teisi. 

Mungaordud aga olid esindatud nii vähemate venda- 
dega — minoriitidega — kui ka jutlustajate vendadega. 
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Viimaste lippudel oli põlevat tõrvikut hambus hoidev 
koerapea: «Valgustage maailma õige usu valgusega, 
rebige tükkideks tema vaenlased!» 

Ja kõige, üle tõusis purpurkollasel künkal Ungari 
kuninga lipp — kahest inglist kantud Stefani kuldne kroon 
helesinisel siidil. 

Selle all kõrgus kullahelgilise ratsu seljas Filnius ise. 
Tema kõrval seisis raevukas, ägestunud Rostislav, kes oli 
äsja vaevu vangilangemisest pääsenud. 

«Hertsog!» pöördus ta Filniuse poole. «Näed sa? Kui 
ratsavägi müüride alla tungib, siis ei pea meie jalamehed 
vastu!» 

Ruttamata heitis Filnius pilgu sinnapoole, kust laviin 
lähenes, ja ütles oma kähiseva kurguhäälega: 

«Vaata sinagi, vürst!» Kurakäe pöidlaga näitas ta tagasi 
vaatamata üle õla metsast väljatulevate madjari ratsarüh- 
made poole, 

Olgovitš vaatas. 

Nii kaugele kui pilk ulatus, seisid äraarvamata suures 
hulgas tüüakad, pikakasvulised ungarlased nagu masti- 
männid ,,, 

«Jahl» lausus Rostislav, «Daniil oleks targemini teinud, 
kui poleks Sanist üle kippunud!» 

Parun ei vastanud talle, Kord paremale, kord pahemaie 
kummardudes vaatas ta teraselt ettepoole, 

Seal olid väed juba kokku põrganud. Odade raginast ja 
praksumisest tekkis nagu kõuemürin. Ja surnud langesid 
kui viljavihud ... 

Taplus käis juba täie hooga. Ei enam olnud aega nool- 
tega, arbalettidega võidelda. Jiõbused ajasid koledasti 
norsates kui küünlad püsti, nad ärisid ja kiskusid üks- 
teist hammastega. Vene taprid, piigid, mõõgad, sõjanuiad * 
ja kärbid ning kahe teraga kirved läksid siin kokku jata- 
ganidega ja türgi kõverate mõõkadega, ladina hellebardi- 
dega ja kohutava sõjanuiaga, mis oli kaetud kolmekandi- 
liste terasogadega, — sakslased nimetasid seda «koidu- 
täheks», «Morgensterniks». 4 

Kõvasti lõid poolakad ja ungarlased vastu. Vassilko 
paremat tiiba. * 

«Elöre!... Bairan!... Elöre!.., Edasi!... Ära pelga!..., 
Edasi! ...» möirgasid ungarlased. A 

«Anna pihta!..: Edasi!.., Isamaa eest!,. » karjusid 
venelased ja virutasid kogu kämblaga. 


30 


Löö!.., Edasi!...» hüüdsid poolakad ja rõhusid äge- 
“lalt peale, tungisid edasi ja tundsid juba võidurõõmu. 

«,..Põgrom!» kilkasid nad lustlikult, «Võit!» 

Ent otse kõikumalöönud volõõnlaste keskele sööstis 
lugeva võigu ratsu seljas Vassilko ise ja korraldas uuesti 
väe ning andis jõudu juurde. 

Maa peale maha surutud, hobuste kapjade alla heidetud 
haavatud ja surijad oigasid raskelt. 

Poola väejuht ei tahtnud.võitu käest anda, Ta tormas 
Oma väe ees ise volõõnlaste peale ja tema järel sööstsid 
ka poolakad, 

«Kihutame  pikkhabemed minema!» "ähvardasid nad 
vene keeles, 

«Vale puha!» heitis Vassilko neile täie häälega vastu. 
la süs vajutas ta oma kuldkannustega vastu võigu läku 
külgi ja «voogas nende peale oma Volõõniaga». 

Nood ei pidanud vastu ja panid jooksu. 

«Mehed,» karjus jalavägi, «ärge maha jääge! Vürstile 
järele! ...» 

ssand, avita! Meid piiratakse!» kostsid poola  sõja- 
ste hüüded. 
üd juba kisasid venelased neile pilgates ja mõni- 
tades igasuguseid Šõnu järele. 

Asjatult püüdis Boleslavi vojevood neid peatada. 

«Kippuge peale! ,..» karjus ta, kuni hääl kähisema hak- 
kas, ja kiskus oma pikki halle vurrusid, «Rüütlid! .., 
Lahingusse! ,., Vaprasti!.., Julgesti!.. .» 

«Hilja on!» vastasid sõjamehed talle meelt heites. 

Ungarlased lippavad!.. ,» 

Ja tõepoolest! Juba lõi vatikuma, värahtas ja hakkas 
tagasi veerema madjari mitmekeelne väehulk., 

Suurte salkadena ajasid vene ratsanikud sõjavange nagu 
ratsalamburid igaüks oma karja. Nöörist silmused kaela 
ümber, kõmpisid saksa rüütlid sirgete jalgadega nagu 
rauast puuslikud: soomusrüü ei lasknud õieti astuda. Kuid 
ta päästis nende elu. Kui 
millega paljud vene 


aga mees jäi siiski 
aga soomusrüü tublisti mõlkis ja 
lömmi taotud. 
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Seda satsaväe lööki juhtisid vürst Daniili kõige pare- 
mad mehed, tema vaprad väeülemad Šelv ja Deržikrai 
Domomeritš, Vsevolod Oleksandrovitš, Vassili Glebövitš 
ja Mstislav, 

Ja ungarläsed ei pidanud vastu — taganesid ja panid 

a TLA 


utdga raius hulljulgelt läbi kihava vaenlase- 
murru omade poole teed dvorski Andrei nagu ujuja, keda 
lainemurd uputada ähvardab. 

Ka Jaroslavi linna tuhatnik Oleksa Pähkel tungis 
läbi ootamatult avatud väravate välja ning võttis ja 
tappis paljud neist, kes olid piiramismasinate juures 
ja” piiramistornides, ja purustas müürimurdjad ja kivi- 
heitjad. 

Kuid ta löödi uuesti tagasi, sest niipea kui Filnius nägi 
piisamismasinate kohal suitsupilvi ja leeke, saatis ta otse- 
kohe värske polgu appi. 

«Vihale ajab!» sõnas Filnius tigedalt ja tõi jälle ainsa 
käeviipega metsa tagant välja viis värsket ja arvukat 
ratsapolku. 

«Kes põgeneb, maha tappa!» õpetas ta karmilt. 


Lahingumüra ja -raginat kuulates tundis Daniil eksimatu 
kõrva ja väejuhitaibuga ära selle hetke, mil lahingu vae- 
kausid kõikuma lõid, Ta saalis veel ühe polgu ette. 

Üksteise järel tulid üks ratsanik teise kannul, üks käsk- 
jalg teise kannul vürsti juurde ja vürsti juurest. 

Väsimusest tuikuval vahusel hobusel kihutas kohale 
käskjalg pahemalt tiivalt, 

«Vassili Glebovitši juurest, vürst!» lausus sadulast maha 
hüpanud mees hingeldades, «Taplus käib vihane! Suru- 
takse kõvasti peale! Paluvad abil...» 

Daniil tõmbas kulmud kokku. 

«Abi ei tule. Pidagu vastu!» sõnas ta. 

Ja jälle vajus käskjalg hobuse turjale, vajutas kannu- 
sed ratsule külgedesse ja sööstis minema. 


Daniilile oli jäänud seks ajaks ainult üks valitud polk, 
mida õigusega lahingutes kardeti. Peale selle oli tal veel 
kaks sadakonda karpaadi mägilasi, kelle vana Dediva oli 
endaga kaasa toonud. “ 

«Jakov Markovitš,» ütles Daniil 'väeülemale, «jääd siia 
minu asemele!» 


t mast!» hõikas ta Daniilile. 

Daniil pani taganemise seisma, Tema juurde ratsutas 
vojevood Vsevolod. 

«Vürst!»-lausus see, «Oleme nõrkenmigs! Ütlesin ju: pole 
vaja Sanist üle minna, Sillad puha lõhutud! Raske on meil. 
Ugrid on padrikus ja metsas peidus!» 

«Pelglik hing on sull» vastas vürst, «Nüüd aga mine 
oma voorivankrite juurde! Sinu asemele sean teise.» 

Vojevood võpatas sadulas. 

«Vürst!» sõnas ta kähinal. «Heida armul Ara häbista 
mind vanuigi. Luba mind siin auga langeda!» 

Ja Daniil jättis ta ohale, 

«Mehed!» hüüdis häälega, 
ja võitlushüüete, «Vennad! Mi 
us ole ikka langenuid, Tead: 

Ineeste kallale, 
tapetakse, 
hiski, kuul 


natu hõikamine. 


Ja ungari väejuht pidi lahingusse viima oma viimased 
tagavarapolgud. 


«Aeg on käes!» ütles vürst ja viis madjarite peale oma 
Valitud, tapluste tormides. äraproovitud ja igast aganast 
puhtaks tuulutatud polgu, 

Paljudel lihtsõduritelgi särasid kumeral rinnal kuldkeed, 


Mis Daniil oli neile Vapruse eest andnud kogu väe ees, 
tündril. 
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Seekord püsisid mitmete ratsanikkude kõrval mägila- 
sed — hutsuulid ja rusnakid, kelle vana Dediva oli kaasa 
toonud. Ja raske oli öelda, kas astusid need rühikad mehed 
kiire ja pikavsammuga või jooksid. Aga hobustest maha 
nad ei jäänud — hoidsid nagu muuseas sõrmeotstega 
sadulast kinni. 


«Butran! Ära pelga!» hüüdis Filnius raevuselt, «Pidage 
vastu! Russid on kärmed taplusse tulema, kuid ei pea 
ikka lahingut vastu!» 3 
8 Asjatal! jeen taganevad madjari väesalgad hakkasid 

juba jõudma künkani, kus Filnius seisis. f 

Ja juba oli Daniil kuningalipu juures. Juba murdis ta 
oma piigi ühes madjari vägilases ja tegi mõõgaga teed, 
Vürst: Danilo lõi raske hüvakuga. Ümberringi raiusid 
mägilased, kes vürstist sammugi maha ei jäänud. 

Juba on lipp siinsamas! On kuulda, kuidas raske hele- 
sinine siid sahiseb ja lehvib. Y vad 

Ent siis hõikas ungari väepealik oma keeli: «Appil» ja 
kostis sarvehääl ning valitud ihukaitsjad, kuningalipu 


hoidjad, ümbritsesid lipu ning hakkasid meeleheitliku | 


agarusega vürsti peale. tungima. Sama sarvehääle kutsel 

murdis siia ka polk, mille keegi ungari rüütel oli kiiruga 

kogunud, 1 gd AS ' 
Üksteise järel langesid mägilased, kes vürsti viha- 


selt kaitsesid. Siis ründasid vürsti mitu hiiglakasvuga | 


madjarit korraga ja tõmbasid*ta hobuse seljast ning võt- 
sid kinni. [5 A 
Viha- ja õudushüüd kostis vene sõjameeste rinnust — 
veel ei jõudnud nad künkani läbi raiuda. k , 
Kuid äkitselt rebis Daniil puruks pandla, mis pidas 
koos mantlit, mida mitu vaenlase kätt kinni hoidis. Vürst 
hüppas eemale nagu panter, tõstis kõrval vedeleva mägi- 
laskirve ja lõi hooga esiniesel käe alla sattunud madjaril 
lõhki, 4 , 
ASE 4 oli sel. pilgul Daniili nägu! Madjarid taganesid 
ja astusid laiali. Ja vürst rajas teed omade juurde — 


künkajalalt kostis juba ähvardavat mõirgamist — ja seal) 
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ütles vürst neile sõjasõna, sõna, mille eest elu antakse, 
ning tõmbas nad kaasa lipu juurde, 

Ungari kuulus väeülem — «too põliselt kõrk ugrilane 
Lilja» — ei pidanud vastu, 

«LÖ! Lö!.., Hobul» karjus ta meeletult, kuigi istus ise 
ratsu seljas. 

Ning tänini ei teata, kas ta nõudis tagavarahobust või 
li al sel pilgul aru.hirmust segaseks. 

a lõi kannused kuldselt helkiva karvaga õilsasse hobu- 
irutas nuudiga ja kihutas minema. 
udnud aga kuigi kaugele. 

Daniil murdis kuningalipuni välja, tõusis jalustes püsti 
ja käristas raske siidkanga vihaselt lõhki Stefani kuldkroo- 
nist saadik, K 

-»»Ta ette toodi Filnius. y 

Tusaselt ja süngelt astus ungari väejuht. Ratsu seljas 
istuva Daniili lähedale jõudes lükkas ta võimuka ja ikka 
veel kõrgi liigutusega e6hale kaks Vene sõdalast, kes teda 
hoidsid. 

«Hertsog Daniel!» lausus ta aeglaselt. «Mars on heitlik, 
Olen su sõjavang!» 

Daniil hingas Taevuselt ja raskelt, 

«Tahad end sõjavangiks pidada!» kostis ta karmilt. 
Kuid minul ei olnud teiega sõda! Tahad end sõjavangiks 
pidada!» jätkas ta häält tõstes. «Aga miks põletasid meie 
külad ja tapsid elanikud ning põlluharijad? Vasta!» 

Filnius vai 

«Tahad sõjavang olla?» kordas Daniili ähvardav hääl 
küsimust. «Aga miks tapsid minu väejuhi Mihhaili, kui ta 
haavatuna vangi võtsid? Sa ju nägid: ta rinnal oli kolme- 
kordne kuldkett, selle panin mina ise oma käega talle 
kaela: tema sõjakunsti ja vapruse eest. Sina aga julgesid 


selle ära rebida!.., Ja nüüd — mis ütled sa mulle selle 
kohta?» 


Parun vaikis. 

«Ja polegi sul miskit kosta!» otsustas vürst. «Ei! Mitte 
õjavang ci ole sa, vaid sinu keha antakse koertele lõhki 
kiskuda!» 

Filnius viidi ära... 

Viidi vangilangenud ungarlaste tusaseid salku. Aeti saa- 
tiks saadud tuliste hobuste karju. Kanti kokku ja laoti 
kuhjadesse relvi ning soomusrüüsid. Jaroslavi ümber 
põlesid leegitsedes ja musta suitsu ajades piiramismasinad. 
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Kaugele kõtas kirikukellade helin. Keskööni kostsid tand- 
til hõiked: kanti ära haavatuid, otsiti sõprade surnukehi, 
sest paljud näitasid üles suurt mehisust — vend ei jätnud 
venda, nad jäid kindlaks ja langesid kuulsusrikkalt ning 
jätsid endast mälestuse järelpõlvedele. 


Dorogovskis * pidutsesid  družinnikud ja -vapramad 
maakaitsemehed laial laugjal niidul tammise vürstimaja 
taga. 

Pühitseti võitu. Joodi vürsti terviseks. 

Kallid viinad sammaldunud vaatides, mõdu, igasugus- 
test kuivatatud puuviljadest keedetud magus leem ja 
merevaiguvärvi viinamarjamahl olid suurtes saviastjates 
siin-seal puude all. 

Purjujäänutega käidi hellalt ümber — viidi sadulatekki- 
del puude varju, kus vulises ja kohas külm ojavesi. Kuid 
needki püüdsid veel püsti tõusta ja hõigata, kui kuulsid, 
et vürst tuli jälle rõdult alla aeda ja kõnnib laudade vahel 
ning temale kajab järele: 

«Terve, terve ole, vürst, igavesest ajast igavesti!.,.» 

«Vader, küll Danilo Romanovitš ikka meid armastab!» 
ütles üks hallide vurrudega voli ja maakaitsemees tei- 
sele; kes oli samuti ära väsinud koorega ülevalatud kirsi- 
vareenikute ja lihapirukate kuhjade ees, «Sa vaata ainult: 
laual jätkub kas või sajaks aastaks.» 

«Ja eks meiegi armasta vürsti!» vastas teine, «Vaat kus 
on alles mees! Käsigi on tal lõbus ja jalg rõõmus! Kogu 
rahva vastu on lahke!... Vader, võtame ninad täis!» lõpe- 
tas mees pisarat silmist raputades härdalt ja südamlikult 
ning tõusis tuikuvail jalul, hoides karikat käes, kaisutas 
vaderit ja läigatas talle viina kuule. 

Roogasid ei tahtnud keegi enam rähagi; rüübati ainult 
ja hammustati käeulatuses kuhjuvaid puuvilju aeglaselt ja 
laisalt peale, 

Suured, jämedate marjadega viinamarjakobarad, mis 
valguse käes sillerdasid, sinaka härmaga kaetud mahlased 
ploomid, prisked, näppude vahel sulavad pirnid koormasid 
laudu, A 

«Kuule, Andrei Ivanõtš,» küsis dvorski käest rahulolev, 
piduperemehe- ja isandarõõmust särav vürst, «ma arvan, 
sul oli vist madjaritega kergem hakkama saada kui sellega 
siin, eks?» k 

«Oh, ära mitte küsigi, vürst!» vastas dvorski naljaga 
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nalja peale ja pühkis suure punase rätiga näolt voolavat 
higi. 

«Kuidas sa küll jõudsid — otse imeks panna!» 

«Ju ma pean sulle olema nõumees ja noodamees ja pilli- 
mees peale selle!» vastas dvorski Andrei. Ja sõnas siis 
vürstile tasaselt: «Kolmest külast on naised keetma ja 
küpsetama palutud.» 

Iga kord, kui sõjamehed vürsti ümber kogunesid, sun- 
disid nad teda endaga kaasa jooma. Daniil naljatas, 

«Mis te nüüd, mehed!» õpetas ta kokkutulnud salka. 
«Pidutsege aga pealegi terviseks. Minule juba piisab. Ma 
ju ei tohigi rohkem.» 

Sõjamehed läksid keema. 

«Kuis nii?» hõikasid nad. «Kes tohib sind, kõrget vürsti, 
keelata?» 2 A 

Daniil vastas habemesse muheldes: 

«Jah, mu sõbrad, joomise asjas peab vürst pühade isade 
käskudest kinni pidama. Pühad isad seadsid õigeusklikele 
seaduse: kolm karikat ja mitte enam!» 

Selle peale ei osanud sõjamehed midagi kosta, jätsid 
vürsti rahule ja seisid talle järele vaadates kaua sõna- 
tult, kaesid imetledes ja noogutasid mõtlikult üksteisele 
päid. 

Kuid ühes kohad haarasid tugevad käed siiski Daniili ja 
tõstsid ta pea kohale ning vürst mõistis, et siin ei aita 
enam ükski jutt, 

Ülemeelikuid hõikeid kuuldes ja taibates, mida see 
tähendab, kiirustas ärevil Anna Mstislavovna rõdule. 
Vürstinnal oli seljas laiade käistega “vabarnavärvi suve- 
rõivas, imekaunitele mustadele juustele oli kiiruga heide- 
tud lumivalge õhkõhuke linik. Ta vaatas alla ja otsis 
pilguga dvorskit. 

Dvorski Andrei seisis juba lähedal puu kõrval ja näitas 
talle märkidega, et pole siin midagi peljata. 

Sõjamehed panid vahepeal oma vürsti hellasti maha, 
tõstsid ta siis muistse vene kombe järgi uuesti suurele 
südamekujulisele purpursele kilbile ning kandsid ta oma 
peade kohal hoides lossi, 

Nendegi silmade eest ei jäänud varjule Anna Mstisla- 
vovna hirm. 

«Kulla vürstiemand, meie memmekel» laususid sõja- 
mehed ja kandsid vürsti lossi teisele korrale emanda 
manu. «Ära kunagi pelga, kui sinu vürst on meie käte 
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kanda! Hellalt kanname teda ja hoiame omastki hingest 
rohkem!» 

Trepil vaikis raskete sammude müdin, ja enne kui Anna 
märgatagi jõudis, haaras heameelest punetav Daniil ta 
sülle, heitis Peaaegu et päris lae alla, püüdis kiljatava 
emanda tugevate käte vahele ja heitis aina uuesti ja uuesti 
kõrgele. Amnju polnud Anna oma meest nii lõbusana 
näinud, 

Anna suutis vaid lausuda; «Daniil... aitab küll,,. kal- 
lis...» 

«Kuidas siis muidu, mu hella vürstitar, kallike, ema- 
kotkas?» vastas Daniil naeratades ja pani naise vaibale 
mada, 

Annat käte vahel hoides istus ta koos naisega tugitooli. 

Vaevukuuldavalt puutus Anna sosin vürsti kõrva: 

«Mu kullake... Mu armas, hellake.. ,» 

«Oh sa mu polovetsi piiga... sarnaspõskne.,. .» 

«Daniil!» kärkis Anna vürsti peale teeseldud pahamee- 
lega, hüppas sülest ja ähvardas sõrmega, Naise peened 
kulmukaared ahtasid viha teeseldes. «Miks ma polo- 
vetsi piiga olen?» küsis ta karmilt, He is pea uhkelt selga 
ja hakkas üles lugema: «Mu isa oli ju Mstisljab,» lausus 


ta ja painutas väikese sõrme kõveraks, «ja mu vanaisagi 
oli Mstisljab,» ja vürstinna kõverdas teise sõrme. 
» kui Anna kolmandat puutus, küsis Daniil polo- 
Idamisega kavalalt; 


«Daniil!» pahandas Anna, punast apsatit vastu maad 
lüües. 

Vürst aga tegi, nagu jätkaks ta naise alustatud üles- 
lugemist, painutas koimanda sõrnfe kõveraks ja ütles kaasa 
häält matkid x 

«Ja mu vanaisagi oli Hotjan.... kulla Sutojevitš...» 

«Vaata, annan sulle peksa!»... Anna tõmbas sõrmed 
rusikasse, 

Daniil laiutas alandlikult käsi, kujd vangutas pead. 

«Enge pea aga meeles, et Jaroslavi seaduses on öeldud: 
«Ja kui naine oma meest peksab, sijs selle eest makstakse 
metropoliidile kolm kuldtükki!»» hoiatas Daniil karmilt ja 
manitsevalt. 

Anna puhkes nakrma, astus mehe-ligi ja võttis oma 
kauni tõmmu käega selle tugeva kaela ümbert kinni, 

«Polovetsi piiga!» Kui palju kordi oli see lihtne, õrna 
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hellitust kiirgav sõna silunud Daniili kõrgel laubal kul- 
mudevahelise sügava kortsu, mida tekitas varjatud viha, 
kurbus ja hingemasendus neil aegadel, kui vürsti ja isa- 
maa peale langesid rasked saatuselöögid ja rängad katsu- 
mused, Neil puhkudel oli vahest aegu, kui vürstile kogu 
maailm mustana näis, kui ta mitte enda, vaid teiste 
pärast — et temast, hoidku junal, ei purskuks välja isalt 
päritud hirmus raev. — sulgus kõigi eest üksindusse ega 
tahtnud isegi oma kõige. lähemate bojaaridega sõnagi 
vaheiada. 

Kergel sammul astus siis kuulmatult tema kambrisse 
Anna, õiendas seal midagi hoopis tarbetut, ohkas tasakesi 
ja küsis äkki argselt: et kas ehk tema on vürsti millegagi 
pahandanud? % 

Vürst ei vastanud. “4 

«Ei, tõepoolest, ütle: kas mina?,.. men? «..» kordas ta 
küsimust polovetsi keeles, 

Kuid tavaliselt ei katköšnud ka siis abikaasa sünge, raske 
sõnatus. 

Siis leiutas Anna samal hetkel kiiruga mingi polovetsi- 
keelse lause, kus mõned sõnad kõlasid naljakalt nagu 
moonutatud vene keel. 

Vürst silus pallema käe pöidlaga habemepiiret — sel- 
lest oli märgata, et raev veel pulbitses ta sees, — vaatas 
silmanurgast naise poole ja oli pahane, et see teda rahule 
ei jäta, Siis küsis ta äkki tähendusrikkalt: 

«Ütle, kuidas teie keeli on «tõrv»?» 

«Torava,» seletas Anna süütu näöga, kuigi vürst oli 
seda juba mitu korda ennegi küsinud niisugusel puhul ja 
oskas polovetsi keelt vähemalt niisama hästi kui Anna. 

Selle vastuse peale kergitas Daniil tavaliselt ainult 
kulmu, ja Anna, kes oli vürsti kuldpruunides, tusast tume- 
nenud silmades juba märganud esimest heledamat kiirt, 
kiirustas kindlustama oma esimest võitu raevu ja sünguse 


Ja vürst hakkas muigama, kuigi veel pea ära pööras. 

Anna astus talle ligi. 

«Noh, aga kuidas on teie keeles «see»?» küsis vürst 
vahele, 


«Bu.» = < 

Daniil muigas. 

«Minu?» 

«Mening.» * T 

«Nii-nii...» Tausus vürst rähulolevalt venitades. 

Ja siis juba tundsid mõlemad, et just nüüd algab mõle- 
male kõige meeldivam osa polovetsi-vene sõnastikust: 

«Aga kirst?» 

«Kerstu,» vastas Anna, 

"Vürst hoidis juba vaevaga naeru tagasi. 

«Flelmes?» küsis vürst. 

«Felms,». «tõlkis» Anna piinlikkust tundmata, 

«Pentsik!» lausus vürst habemesse muheldes, «Noh, aga 
kuidas tare polovetside keeles on?» 

«Takre.» 

Daniil puhkes naerma. Selle peale ja sealtsaadik hak- 
kaski ta Annat «polovetsi piigaks» kutsuma. 

Äkki kuulatas vürst. Näost oleks nagu kramp üle käi- 
nud. Ta tõusis. 

Annagi teritas kõrvu. 

Kuskilt eeskojast kostis kurguhäälne, vilistav kõne, mis. 
kisaks paisus. 

«Tatarlane kilkab!» pigistas vürst hambad kokku. «Uhh! 
millal hävib me maalt see koerakoonlaste sugu?» 

Tagasipööratud servadega, üleni tolmunud valge vilt- 
müts peas ja seljas räpane, tepitud triibuline halatt, mille 
peale teab mis ohelik oli vööks pandud, seisis vürstimaja 
kõrgel trepil noor tatarlane. Tõmmunahkses sarnakas näos 
läikisid ülbed pilusilmad. 

Ta kippus sisse. r 

Dvorski Andrei sumises keelifades nagu kimalane ja 
astus talle teele ette — küll eest, küll paremalt ja vase- 
malt, 

«Oota nüüd, oota, võta aru pähe!» sõnas ta käskjalale, 
laiutas käsi ja vahel tõukaski käskjalga tasakesi eemale. 

Tatarlane karjus midagi ägedalt oma keeli, trügis edasi 
ja toppis dvorskile nina alla kullast paitsaad — kahe 
auguga varustatud ovaalset konksulise kirjaga kaetud 
plaadikest, mis rippus käskjalal paelaga kaelas. 

«Näen, juba näen,» kordas dvorski paitsaad kõrvale 
lükates. «Aga mis sa oma suumulgust laiutad? Tean küll: 
tuled siit lähema khaani Mogutšei juurest ja oled Batu- 
khaani saadik, Kõik on selge, Aga enne kui sa sündsalt 
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riides pole, ei lase ma sind ei sisse ega vürsti juurde. Tee 
mis tahad!» 

Tatarlane märatses. 

Dvorski vaatas tüdinult kõrvale ja sel ajal oli võtme- 
hoidja juba jõudnud käskida, et toodaks rõivad ja saapad. 

«Aidake tsaari saadikul rõivad selga ja saapad kängit- 
seda!» käskis Andrei teenreid ja laskis käskjala eeskotta, 

Siin toodi Batu saadikule nurka pink. Teener hakkas 
halatist kinni ja andis märkidega tatarlasele mõista, et rõi- 
vad tuleb maha ajada. Too sai seliest hoopis teisiti aru. 
Nördinult lõi ta paelu puruks rebides ise halati eest lahti 
ja hakkas endale külgedele ja rinnale patsutama. 

«Arvab, et tal noa mõtleme olevat,» taipas dvorski. Ja 
asus muiates käskjalgä rahustama «Ei hoopiski, batõrr, 
teame, et sihukesele pahateole saadikut ei saadeta! Ega 
me seda taha. Kuid ei ole sünnis: oled määrdunud, üleni 
tolmune!» e 

Kuldkantidega - roheline kaftan, uued safiansaapad, 
ümmargune karusnahaga ääristatud plüüšmüts mahenda- 
sid tatarlast. Ta hakkas teenrite abiga ümber riietuma, 

Andrei oli sellega rahul ja vaatas aeg-ajalt ta peale. 

«Niimoodi!» törises ta. «Õieti peaks sind enne sauna 
viima, aga olgu pealegi! Pane aga püksid jalga, ega me ei 
vaata.» 

Tatarlane sai uued rõivad selga. Kuid ta näost hõõgus 
veel valvsat tigedust. 

Dvorski ei teinud sellest väljagi jä jagas talle kiitust: 

«No näe! Nagu pikemaks oleks kasvanud kohe. Nüüd 
ma lähen ja teatan vürstile,*Kus sa sellega, või kohe kär- 
mesti tahtsid sisse saada! Sa vaata nüüd ise,» osutas tatar- 
lasele põrandat, «siingi on sul kõik kohad jälgi täis! Aga 
seal on meil põrandad ju heleda tammega kaetud ja veel 
vahaga läikima hõõrutud!» 

Suurest veneetsia peeglist mööda minnes silmas: tatar- 
lane ennast ja muheles laia suuga. 

«Kae nüüd isegi!» lausus talle seda märgates Andrei. 
«Endalgi kena ja kaunis vaadata.» 

Käskjalg kohendas peegli ees rõivaid. 

Dvorski Andrei patsutas talle õlale ja ütles: 

«Need on nüüd sinu Tõivad, batõrr, päriselt sinu omad! 
Saapad on ka sinu. Ei me hakka tagasi tahtma. Ja mütsi 
anname ka, kui tagasi hakkad sõitma. Kõik on sinu, päris 
sinu oma!» 
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Andrei selgitas oma sõnu nii ilmekalt märkidega, et 
batõrri sarnakas nägu lõi kõrvuni naerule ja säras lausa. 

Daniil Romanovitš ei suvatsenud käskjalga vastu võtta, 

«Kui olekŠ, saadik olnud, siis iseasi. See on vaid käsk- 
jalg,» ütles ta” vend Vassilkole — Volõõnia vürstile — ja 
oma pitsatihoidjale Kirilole. 

Need kiitsid heaks. 

Batu läkituse võttis vastu Kirilo. 

Paberitaoliseks pleegitatud, peenelt pargitud vasikanahk 
oli nurgelise uiguuri kirjaga kaetud. Esimesel kohal seisis 
Batõi otsatu pikk tiitel, mis võttis enda alla kaks kolman- 
dikku läkitusest. Vana khaani nimetati seal kuningate 
kuningaks ja maailma valitsejaks. 

Sisu jaoks oli jäetud ainult kaks sõna, kuid need kaks 
sõna olid: 

«Anna Galitš!» 


Kutsuti kokku erakorraline nõupidamine. Seekord pidas 
koos dvorski Andrei, Ppitsatihoidja Kirilo ja vana Mirosla- 
viga vürsti juures nõu ka noorem Romanovitš, Vassilko — 
tark, ustav ja täis vennaarmastust. 

Vürstiga koos pidas nõu ka kõrgeauline piiskop Kirill, 
kes oli sünni poolest galitšlane, oma vürstiga üheealine, 
tema noorpõlve sõber, kes ka hiljem jäi eluajaks vanku- 
matuks sõbraks nii raskustes kui ka hädas, kogenud nõu- 
andjaks, väsimatuks abiliseks. 

Vürst Daniili tahtel nimetati teda juba nüüd Galitši 
Kiievi ja kogu Venemaa metropoliidiks, kuigi ametisse 
astumiseks oli tal vaja veel Konstantinoopoli patriarhi 


ihitsust, Sinna polnud ta saänud Tsargradis valitsevate , 


raskete ja segaste aegade tõttu. . 

Enge nii Kiiev kui ka Vladimir Kljazma ääres, Suzdal 
ja Suur Novgorod pidasid Venele hierarhide kogu poolt 
valitud endist Holmi piiskoppi metropoliidiks. Kirill tegut- 
ses vürstide omavaheliste tülide ja mässude puhul vanku- 
matu kindlusega ning oli paljudki teineteisega tülitsevad 
vürstid ära lepitanud. 4 

ühidalt avaldasid nõupidamisel oma arvamist ka pit- 

satihoidja Kirilo, dvorski Andrei ja vürst Vassilko. 

Väeülem, vürsti kasvataja Miroslav, rääkis pikalt ja 
manitsevalt, sest ta oli juba väga vana. 

Ja ainult tema puhul üksinda salliski vürst sõnaohtrust. 

Daniil ei katkestanud auväärset turjakat vanurit ei lii- 
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futuse ega sõnaga. Ta ainult vidutas silmi ja näkitses kan- 
nälamatult oma täidlast alahuult. 

Miroslav algas kaugelt. Vaatas Läände, vaatas ka Itta. 
Tuletas meelde Ungari mõlema kuninga sõnamurdmist — 
nii Andrease kui ka Andrease poja Bela oma — ja Kra- 
kovi Leszka Valge kõikuvat meelt («rahu tema põr- 
mule»), teise Kazimiri poja — Masoovia Konradi heit- 
likkust, ja vaenulikkust, mida Konradiga sõlmitud kahjulik 
liit Boleslav Leszkovitšis oli äratanud; tuletas meelde Min- 
(laugase lipitsemist ja salakavalust: «Oota, oota, saadame 
abi,» osatas Miroslav raevuselt, «aga jõudis kohale alles 
siis, kui sõjatanner juba jahtunud oli!» 

Vana , väepealik vaatas ka õigeuskliku Ida poole, Põr- 
mus lamas rikas ja suur Bütsants! “Ladina ristirüütlid — 
saksa riivatud sõjaväed — laastasid, põletasid ja mõnitasid 
Tsargradi! 

egi patriarhi troow oli ladina ristämblikute pärast 
asse viidud! 

3 kis ta omadest. Jah! Niisugust vägilast ja maleva- 

äsimatut õiguse eest võitlejat, kui oli Daniil Roma- 

adunud äi, Mstislav Mstislavovitš — rahu tema 

põrmule! —, eissaa Venemaa enam kava aega! Küll see 

oleks rutanud kohe Daniil Romanovitšile appi, ei tema 
oleks viivitanud! 

Ja rõõmsalt oma laia halli habemesse naeratades meenu- 
las vana väejuht ja kasvataja seda aega, kui Galitši 
kirikutornis nuttis Mstislavi eest pakku pugenud noor 
Ungari kuningapoeg Koloman koos oma naisega, kahe- 
teistkümne-aastase tütarlapse Salome Leszkovišnaga — 
Kolomani oli tema isa määranud «Caliitsia ja Lodomeeria» 
kuningaks. 

Ja paljust muustki pajatas ta. 

«Aga nüüd — kes tuleb sulle appi, mu vürst?» lõpetas 
Mirosfav, «Tšernigovi Mihhailo Vsevoloditšiga oled. rahu- 
jalal — see on hüva. Aga Bla-kuninga väimeespoeg Ros- 
tislav Mihhailõtš ja teinegi Olgovitš, Izjaslav — need aja- 
vad ikka oma jonni! Jah, eks ole isamaalgi omad hun- 
did!... Enge'teised vürstid — neile pole isegi Batuhla' 
aru pähe pannud!... Sedagi ei märka nad, et Suzdali 
Jaroslav Vsevoloditš on neile kõigile üks ühine kilp: 
õõnestavad tema jalgealust Hordis!... Ütlen seda tolle 


1 Batuhha — Batu-khaani pilkav nimetus vanal Venemaal. 
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mõttega, vürst,» lausus Miroslav nagu taibates oma liigset 
jutukust, vaatas kohmetult oma kasvandiku poole ja lõpe- 
tas, «et kuskilt pole meil abi oodata... Tõsi kü , Jaroslav 
Vsevoloditši «vanem poju Oleksandr Jaroslavitš on küll 
veel noor, kuid lennust on näha, et kotkas! Ent mis suuda- 
vad nad üksinga tatari võimu vastu? Kui kõik vene vürstid 
võtaksid ja astuksid kokku üheks südameks! Seda kõike 
tahtsingi sulle ütelda... Ära pane pahaks, vürst!» 

Ja vana Miroslav vajus hingeldades tugitooli. 

Daniil nägi endamisi naeratades, kuidas nõukogu teiste 
liikmete rinnust pääses tagasihoitud kergendusohe. Ent 
kas'võis ta katkestada Miroslavi — seda meest, kes nelja- 
kümne aasta eest päästis orbudeks jäänud Daniili ja Vas- 
silko. Seda Miroslavi, kes oli olnud kadunud isa ja ka 
leseks jäänud ema — vürstinna Anna ustavaks teenriks 
ja sõduriks, seda Miroslavi, kes hoidis ja kaitses teda 
lapseeas ja poisipõlves ungarlaste ning Olgovitšide saa- 
tanliku kurikavaluse eest. Õela mässaja bojaar Vladislavi 
ja bojaar Sudislavi eest ning mässuliste galiitsia bojaaride 
eest, kes püüdsid hävitada Roman Suure suguvõsa ja kes 
veel siiamaani oma vürsti elu vastu kurja nõu hauvad! 

Maast-madalast oli see mees teda õpetanud oda heitma, 
mõõka ja kilpi kasutama, noolt vibule panema ja viiesaja 
sammu pealt oravat puuoksalt alla tooma, metsikuid hobu- 
seid taltsutama, Peale selle oli ta kadunud väeülema Dem- 
jani kõrval talle õpetanud suurt sõjakunsti ja vägede 
juhtimist ning kreeka keelt — alfast oomegani — ja oma- 
keelseid pühi raamatuid ja vene, bütsantsi ning lääne- 
maade ajalugu ja veel ka imelist oskust suurt mõtet vähes- 
tesse sõnadesse mahutada, nii et ta kõlaks meeldejääva 
mõtteterana, selgelt ja sujuvalt. 

Eks pidi siis Daniil Romanovitš nüüd ära kannatama, 
kui taat vahel liiga pikalt õpetusi jagas. 

«Kas sa ütlesid kõik ära, isa?» küsis Miroslavilt vürst. 

«Kõik ütlesin, vürst. Ära pane pahaks,» vastas Miroslav. 

«Pajata sinagi, auväärne!» sõnaš Daniil kergelt pead 
kummardades metropoliit Kirillile, F 

Metropoliidi kuivetanud,” musfa habemega = kaetud 
tõmmunahkne nägu jäi liikumatuks. Siis langetas Kirill 
oma valge metropoliidimütsiga pea, varjutas veidi ripsme- 
tega suuri, hingetungivaid silmi, 'mille kohta räägiti, 
et nad pidavat nägema inimesest läbi maa sisse, ja 
vastas: 


«Ei sünni minul, sinu viletsal ja vääritul orjal, sind 
valitsema õpetada. Parem anna meile teada, mis oled otsus- 
tanud.» 

Ja ta muutus jällegi liikumatuks nagu kuju, 

Ainult pahema käe sõrmed puutusid harjunud liigutu- 
sega pärlitega ülekülvatud panhagioni!, mis säras kuldse 
keti otsas rukkilillekarvalise siidmantli peal. 

Vürst ohkas. Tõstis pea. 

“Jah. Ma olen otsustanud, püha preester, ja sina, minu 
armastatud vend, ja teie, bojaarid!» ütles Daniil, «Sõdida 
me tatarlastega praegu ei suuda: meie kantsid pole veel 
valmis, Batu-khaani sõjaväe löödud vermed pole veel 
paranenud. Ugrid pole leppinud, ootavad! Mindaugas,» 
vürst peatus hetkeks, «Mindaugas-samuti! Ja magistergi. 
Präegu lahtisel tandril taplusse minha käib üle jõu! Oleks 
siis vaid tatarlased, kuid see on ju kogu Aasia hobuse sel- 
jas! Arvamatu suure inimhulgaga ja hobustega surusid 
nad meid alla! Mida Häitas viimane inimeste lugemine?» 
Ta vaatas nagu pooleldi küsides dvorski Andrei poole ja 
vastas kohe ise: «Kaks tuhat puudub kolmesajast 
tuhandest — koos naiste. ja lastega. Aga Batu, kui tuleb 
nagu tol ajal — kuus korda sada tuhat on tal üksnes sõdu- 
reid! Aga ma öi anna ära maad, mis on mu isa päralt 
olnud, vaid lähen ise Batu juurdel» 

Mis nüüd juhtus! 

Isegi Miroslav hüppas tooli käetugedele toetudes püsti, 

«Vürst! ... Mis sa tahad teha! Jumal hoidku!,., Kuidas 
sa nii mõelda võisid! Parem ei tea:mis neile meeleheaks 
saata!» lausus ta hingeldades, ja kui istus uuesti maha, siis 
ei suutnud enam sõnagi ütelda, ainult sirutas käed vürsti 
teiste nõuandjate poole. 

«Veli!» ütles Vassilko Daniilile. «Mõtle riigi peale, meie 
kõikide peale...» 

Ja tõmbas kulmud kortsu. 

«Nõnda ei või, vürst!» lausus dvorski, «Me kõik hak- 
kame siin sulle vastu, kuid ei lase sind! Langeme Anna 
Mstislavna jalge ette!» 

«Vürsti» sõnas pitsatihoidja Kirilo, «Tahad end ise 
paganate kätte anda! Eks sa mäleta, kuidas ses lahingus, 
kui Batu üle mägede madjarite juurest tagasi tuli, kuidas 
ta käskis Balaid ja vägilast Monmani sind ümber piirata 


! Panhagion — eriline väike ikoon piiskopil kaelaskandmiseks. 
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ja kinni võtta — seda ei tehtud sõprusest! Hea veel, et 
polovets Aktai hoiatas ja päästis. Aituma talle! Muidu 
oleks asi kurjasti läinud, Sinna, tatarlaste jüürde, viib 
palju radu, aga sealt tagasi ep tule teps ühtegi nagu lõvi- 
koopast! Ammuks see vürst Fjodor Jurjitš tapeti? Ja And- 
Tei Pereslavski?» Kantsler tõusis püsti ja lõpetas sügavalt 
vürsti poole kuinmardades: «Mu vürst ja isand! Kui sinuga 
Hordis midagi juhtuma peaks, tead ju isegi — rahvas on 
sinuta vaenelaps! Parem saada mind vääritut, eks püüan 
isamaa ja valitseja jaoks teha niipalju, kui oskan!» 

Käeviipega käskis vürst maha istuda, Oli märgata, et ta 
on erutatud. 

«Bojaarid!» ütles ta, häält võimukalt ja karmilt kõlada 
laste iga ma kutsunud teid selleks, et arutada, kas sõita 
või mitte — see on öeldud! Nüüd tean — ise pean olema 
enda saadikuks. Enge kui Hordis mu surmatund lööb — 
mis sest —, ei pääse temast üksk kes sündinud, Kutsusin 
teid seks, et arutada — millega sõita.» 

«Kinkidega, vürst,., ja parem oleks ainult kingid saata 
ja ise ennast hoida!» soovitas kartmatu Miroslav. 

Daniil Romanovitš hakkas ilmselt vihastuma. 

«Andrei Ivanõtš!» lausus ta dvorskile. «Võta ja k 
hobused rakkesse panna! Ja vankrimääret käsi küllasti 
kaasa anda: koormad tulevad rasked — et teljed suitsema 
ei hakkaks! määritagu paksemalt... Ja et rahvas 
kriuksumist kuuleks! , «Mis koormad seal lähe- 
vad?» — «Galiitsia vürst viib tatarlastele andamit!»» 

Daniil lükkas nefriidist tindipoti käe alt kaugemale, 

«Ega enda lahtiostmine pole andamimaksmine!» vaidles 
Miroslav vaguralt, kuid visalt va sju? 

«Sedagi ei soovitanud m isad ja vaarid!» vastas 
vürst süngelt, «Pole ma Batu-khaani maksualune ega käsu- 


täitja! Pole ta mind odaga ära võitnud! Pole tandril mu 
üle võimu saanud!» 


Vana Miroslav laiutas käsi: 

«Ega sakslasedki pole maksualused ega veneetslased, ei 
kreeklased ega Prantsuse kuningas, aga näe, saadavad 
Batule terveid killavoore!» Ž 

«Paljugi mis!» lausus vürst Ppõlglikult. - «Näe, muha- 
meedlased, need andsid tatarlastele alla: Bagdadi kaliif — 
see saadab Volgale elevante ja kaelkirjakuid ja jaana- 
linde ja kulda ja kalleid kangaid... Ise ütled, et killa- 
vooridega. Või tahad sa meidki nende sarnaseks pidada?» 
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«Milleks killavoorid?» vaidles vastu Miroslav, kes tah- 
tis ainult üht — et Daniil Hordi ei sõidaks — ega teinud 
märkamakski vürsti aina suurenevat viha, - «Neile on 
lukatidki head ja besandid ja dinaarid ja vene kuld- 

1 
Ka on põhjata vaat!» lausus vürst pilkavalt 
muiates. ! A k AN 

Miroslav köhatas ega AR 2 rd oma 
sele õpilasele. Veidi” aja pärast lausus ta nii: 

KAS vürgtl See, mida sa praegu tatarlaste 
kohta ütlesid, on tõsi ja õige. Kuid mulle tuleb meelde 
sinu isa, valitseja Roman Mstislavovitš kr kas oli kogu 
maailmas temast vapramat? —, aga temagi sõnas, ma ise 
kuulsin tema enda suust: «Mõnda vaenlast tuleb peksta, 

õnda äga meelitada!»» oti r4 ah 
A a 1 järsult edasise vaidluse Hordi sõitmise 
jaa bojaarid,» lgusus ta kindlalt, «aitab sellest! ne 
la tean isegi: midagi peab meeleheaks viima — A e 
laste juurde ilma kingita ei minda! Kuid tahaksin Ka e 
viia mitte mingit lihtsat kingitust, vaid välja m da si u- 
kese, et esiteks üleval hoida Venemaa au ja A va 
et nagu ei olekski andam. Teiseks — et se: > kink ALAL 
meeldiks. Kolmandaks — et muutuks ta Trooja hobuse 
sarnaseks või õigemini Parise õuna taoliseks... Seda 

alu kud 4 2 k sk 
4 Palju mõeldi sel ööl. Ja paljutki pakuti, Kuid vürst lük- 
as kõ agasi h ANA 

; DAT ASIGA selle üle veel,” Ja sinagi mõtle, -au- 

räärt püha isa! Ja sina, Vassilko!» lausus vürst A 

mist lõpetades ning palus veel viimast korda metropoliiti 
ja venda ja bojaare, et need hoolega muret peaksid riigi 
ja perekonna eest, kui ta ei peaks tagasi tulema. ja 

«Andrei Ivanõtš!» sõnas vürst dvorskile, «Sina sea Vi 
vitamata valmis inimesed ja voor ja kogu teemoon. Sina 
sõidad minuga kaasa.» 

Dvorski nägu läks rõõmsaks, 


öö oli j äbi i Danii ht ürstinna ruumi- 
Kesköö oli juba läbi, kui Daniil astus vürs % 
desse, kuid Anna polnud veel magama heitnud. Sa 
daja oli ära lastud. Vürstinna istus üksinda lauapeeg!i ees, 
seljas erepunane pehmest sametist kuub, mida ilustasid 
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Pani Anna 
lõdvalt alla, 
atas kaua om 


tilkuma. 

, Daniil kummardus naise üle, võttis ta mõlemad käed ja 
tõstis näo ülespoole, 

. «Mu polovetsi piiga!.., Mis sinuga on?» küsis vürst 
pisaraid nähes, 

, «Oh, ei dagi, Daniil!» vastas naine pead raputades ja 
kiiruga pisaraid kuivatades, kartes, et mees minema läheb, 
«Ma ootasin sind, , . tahtsin, et sa tuleksid, . » ja hakkasin 
palvetama, et sa tuleksid.» 

Daniil puhkes naerma, 

«Näed nüüd! .. .» ütles ta. 
«Ja ma teadsin, et sa tuled!» 
«Kuskohalt?» 
«Mul ki 
ast eratust tagasi hoides, «Aga 
m ei öelnud sulle — see sinu kamm?» 
«Ei,» vastas naine j hakkas halba aimama. 

,Värst astus laua rde, kus vürstinna harilikult töötas, 

pöördus seljaga laua poole, toetüs sõrmeotstega kergelt 


lauaservale ja ütles naisele nagu ammu otsustatud ja tava- , 


list asja: 

«Lähen Batu juurde,» 
, Ja seepärast, et seda öeldi sama tooniga nagu «Berest- 
jesse, Kremenetsi, Komovisse», ei saanud Anna kohe aru 
nende sõnade hirmsast tähendusest. 

Aga kui taipas, läksid tal äkki põlved nõrgaks, ta vajus 
toolile ja vaatas mehele vaikides liikumatult otsa, 

Daniil kortsutas kulmu, =» 

«Daniil!» ütles naine lõpuks ägades ja pani oma kau- 


nid käed paludes risti, «Missugune õel vaenlane sulle seda 
nõu andis?» A 
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«Seda otsustasin ma ise,» vastas vürst kalgilt ja vanku- 
matult. «Sa ju tunned mind, Anna! Ega ma ta jõledat nägu 
vaatama sõida. Ja nüüd jätame selle jutu, muidu lähen ma 
lira.» 

«Häda mulle!.., Oh, häda mulle!.. » karjatas Anna 
nuuksudes, võttis peoga oma imekaunid juuksed, kattis 
üendega näo ja hakkas keha edasi-tagasi kõigutades 
ilkema. 

«Ära ulu! Ega pole lesk!» käratas vürst vihaselt ja hak- 
kas ukse poole minema. 

Anna sööstis järele, langes põlvili ja haaras vürsti jal- 
sade ümbert kätega kinni. 

Vürst peatus. Naine püüdis nuuksumisest jagu saada 
ja hüüdis vürsti jalgu lahti laskmata.., 

Ara miine, Daniil! Xra mine! Ma enam ei tee!.,.» 
a tõi vürsti tagasi, Kohendas juukseid ja riideid ning 
alustas rahulikuks sunnitud häälega uuesti endist juttu. 

«Kus on nüüd sinu ustavad teenrid? Kus sinu targad 
nõuandjad, et kedagi sinu asemele ei leita?» küsis ta, 

«Kirilo pakkus ennast sõilma,» vastas vürst süngelt ja 
vastu tahtmist. «Kuid ainult mina suudan Hordis midagi 
saavutada, ei keegi muu. Ära vaeva mu hinge, Anna!» 

«Mu vürst!» lähenes naine vaikse palvega hääles, «Nad 
ju tapavad su! Kui nad juba siin tahtsid su kinni võtta, 
üga seal... ja kui juba Rjazani Fjodor surmati, — mis oli 
tema neile! Ja sina sõidad, uhke, nagu sa oled?» 

«Jah!» katkestas Daniil. «Mõnitada ma ennast ei lase.,, 
seda sa tead.» 4 

«Tean!» karjatas vürstinna äkki ja ta silmad hakkasid 
Mmetsikult kiirgama. «Kuid sinagi tead, mis tegi endaga 
vürst Fjodori abikaasa Jevpraksia!... Ei olnud tal 
imikustki kahju... Minu omad aga on juba kõik suu- 
red! ...» 

«Aga Dubravka?» küsis vürst tasase ähvardusega. 

«Mis sellest, et Dubravka?» vastas täiesti tasakaalu kao- 
tanud vürstinna, «Küll leidub keegi temagi eest hoolit- 
Sema.» 

«Häbene, vürstinna!» käratas vürst häälel, mida Anna 
polnud jubä ammu kuulnud, «Jõle ja häbitu on su jutt! 
Ja pead ennast veel kristlaseks... Võta mõistus pähe! 
Mõt!e enda üle järele, vürstinna: kes sa oled?» 

Vürsti vihast vapustatud vürstinna jäi vaikseks ning 
kaebas talle tasakesi tema enda peale, palus, et annaks 
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andeks haisele, kes on meeletu armastusest, murest ja hir- 
must tema pärast. 

Vürst asus teda lohutama. 

Anna, kes hakkas paratamatusega juba päriselt leppima, 
hüppas äkkt üles. 

«Daniil!» «karjatas ta ütlemata kurbusega. «Kas siis 
tõesti pühitšed oma nimepäeva paganate hulgas?» 

Vürst hakkas naerma. 

«Mis seal teha!» lausus ta. «Läks korra juba seda- 
moodi!» Ja lisas siis, et kaasat rahustada ja ta mõtteid 
mujale viia: «Panid mul südame valutama! Aga mina ju, 
mu hatun, mu khaanitar, tulin sinaga arutama, tulin 
nõu küsima su käest!» 

«Jah, ja mida?» lausus Anna rõõmustades, et saab kohe 
oma süü heaks teha, pühkis värisevate kätega nutused sil- 
mad kuivaks. «Eziturmen — ma kuulan, mu isand!» 

«Tulin sinuga arutama Parise õuna üle,» vastas 
vürst, 


Keskpäeval pidas metropoliit Kirill lossikirikus teele- 
saatmise jumalateenistuse ja õnnistas vürsti. Siis mindi 
suurde söögisaali, uti seal hetke sõnatult; tõusti jälle 
ning vürst hakkas jumalaga jätma — vennaga, lähemate 
bojaaridega, lastega ja kodakondsetega. 

Kui vürst Annat suudles, vaatas see talle otsa ja ütles 
vaevukuuldavalt: 

«Ma saadan sind... ainult sambani!, ..» 

Vürst vaatas kaastundlikult tema peale. 

«Ei ole vaja, mu kallis. vürstinna Anna... pikk saat- 
mine toob liigseid pisaraid,» mü ütles vürst ja kaasa lõi 
silmad maha ega lausunud enam sõnagi. 

Vanema venna ees pead painutades võttis veli Vassilko 
vastu jumalagajätusuudluse, ohkas raskelt, vaatas talle 
olsa oma selgete siniste silmadega ning lausus: 

«Kõik, mis sa käskisid, mu veli ja isand, kõik peetakse 
pühaks ja täidetakse!» 

Ning astus eemale. 

«Hüvasti, pojad!» sõnas vürst; surus iga poja pea het- 
keks oma õla vastu ja suudles teda. 

«Jumalaga, valitseja! Jumalaga, isal» vastasid pojad 
kordamööda ja astusid kummardades kõrvale: 

Silmi maas hõides seisid kõik Daniili neli poega nuk= 
ralt. 


Vanem poeg Lev — suure rammuga, juba lahinguis käi- 
Mud nooruk — oli näolt ja kehalt ning ka hingelaadiit 
tuhkem oma vanaisa, Roman Mstislavitši moodi: kasvult 
Polnud ta väga suur, kuid laiade õigadega ja vägeva nur- 
Ilise peaga, tumedate, lühikeseks pügatud juustega, Tap- 
luses oli vanem Danilovitš tarmukas, vihas äge, ja ta 
vihastas rohkem, kui ehk eale kohane oleks olnud. Kin- 
liine. Bojaaride pojad ja vennadki ei sõbrustanud temaga, 
pigem pelgasid. M 

Roman oli kaks aastat temast noorem. See Daniili poeg 
Jülnud veel nooruk, kuid ei enam poiss. Sale ja painduv, 
liimeruuge peaga. Avala hingega. Armastas sirgeid teid. 
Uma sõna ei murdnud, Vahel sattus küll vihahoogu, kuid 
“e lahtustuttu ja ta ei pidanud pikka Viha, 

Kaheteistkümneaastane Mstislav, kuldsete käharate ja 
iniste silmadega, õhinasse sattuv kõlava häälega poiss, 
üma onu Vassilko ja kõigi bojaaride lemmik ning ema 
Meelislaps, oli isa nägu, küid tugevasti andis temas tunda 
ka sinisilmse vanaema, isa ema Anna Metšislavovna, 
Woman Suure lese, neiupõlves poola vürstitari uhke ning 
kuum veri, 

kasvataja Märoslavil, sel oli k rohkem südame 
hüljes noorim Danilovitš, üheteistkümneaastane Švarno. 
Mvarno — see oli tema vürstinimi. Ristinimeks oli Joann. 

Alles nelja aasta eest pügati Švarno lapsest poisiks, 
Vana Miroslav tõstis ta hobusi selga ja poiss toodi meeste 
poolele. Suuresti pidutseti siis Holmis! 

Noorim oli veidi õrnavõitu tervisega ja peene kondiga. 
Kuid Miroslav püüdis igal viigil tugevaks kasvatada ja 
karastada oma heleruug e peaga lemmikut. 

Oodake aga,» ütles Miroslav, «küll kasvab suureks mu 


» Ivan Danilõtš ja on taplustes vapper!, Kuid õigeusklikkude 


vastu on ta niisama hellameelne kui isagi!» 
Kerge, häbeliku sammuga tuli jumalaga jätma Dub- 
tavka. Tüdruk oli nagu maikelluke. Ta põlnud kümmeiki 


Vürst pani oma kämbla ta kõhnale õlale ja laps nagu 
vajus üleni isa poole, Daniil puutus käega kuldseid patse, - 
inille sisse olid põimitud helepunased lindid. 


«Noh, vürstitar!» lausus Daniil ja n värahtas ta hääl 
Wsmakordselt nõnda, et võis märgata. 
«Taat! Ära mine!» ütles tütar katkeva häälega ja puh- 


kes nutma, 
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«Tütär!» hüüatas vürst kurvalt naeratades ja vaata: 
bojaaride poole. Ent need seisid kõik maha vaadates, nagi 
ei näeks ega kuuleks nad midagi. «Tütar!» kordas vürst 
«Seda ei Šaa... mu kulläke!.. .» 

Soojad kullahelgiga silmad — isa omad — vaatasil 
talle otsa pisarates. 

«Oh mu nutuke!» ütles vürst ja silitas tütrel pead. 

«Taatl... Sind kuulavad kõik... sa võid kõik! Äri 
mine!» 

Just nagu terav nuga oleks vürsti südamesse vorean t 
Ta suudles kiirustades tütart ja heitis pilgu vürstinnale, 
Anna Mstislavovna astus juurde ja viis nutva Dubravk 
hellalt minema. 

Kui tuli kätte bojaaride kord jumalaga jätta, langes pit 


satihoidja Kirilo äkki sõnatult vürsti jalge ette põlvili, 
Vürst võpatas. Kantsler kummardas kolm korda vaikides! 
maaäni ja jättis oma vürstiga jumalaga. 

Kui ta maast tõusis, tilkusid jämedad pisarad ta halli 
habemesse, 

«Danilo Romanovitš!» ütles ta lihtsalt, ilma tiitlita ji 
vürstiks nimetamata. «Anna andeks, kui milleski süüdi 


olen!» 

«Ja mullegi anna andeks!» ütles veel üks bojaaridest ja 
langes samuti vürsti jalge ette põlvili. 

Nende järgi tegid teisedki bojaarid, kodakondsed nin: 
teenrid. Kostis nuttu ja nuuksumist. 

Daniili uhke nägu hakkas tõmblema. 

«Mis te teete?... Mis te nüüd? Aitab!» sõnas ta. «Ega 
te surnut taga nuta!» r 

Vanaigise Miroslavi hoidts ta põlvitamast tagasi. ; 

«Aitab, isa,» ütles ta, «Sa anna mulle andeks, kui sulle 
kuidagi liiga tegin!» 

Anna tahtis nähtavasti vürsti juurde tulla ja midagi 
üte'da, kuid lõi äkki vankuma ja kukkus nagu niidetud. 
Vanem Danilovitš jõudis ta alles päris põranda lähedalt 
kinni püüda. 

Joosti vürstinna juurde. Kiirustati arsti järele. 

Vana Miroslav kummardus Anna kohale ja käskis! 
aknad üles tõsta. 

«Ära karda,' Danilo Romanovitš!» rahustas ta vürsti, 
«See on meelemärkuse kaotamine... vürstinna minestas.» 

Ta sõnu kinnitas viivitamatult vürsti juurde ilmunud 
õuearst, bütsantsi armeenlane Prokopios, omal ajal. Büt- 
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Mitsi imperaator Isaak Ingli kuulus arst, kes koos trooni- 
Pärija Aleksiosega Romani juurde Galitšisse põgenes, kui 
Imperaator Isaak vangi võeti ja pimedaks torgati. 

Prokopios ütles vürstinna pulssi katsudes kreeka kee- 
los 

Valitseja! Valitsejatari süda on liiga palju hoope vastu 
Võinud, Kuid praegusel hetkel pole ta elu hädaohus.» 

Daniil vaatas uurivalt ja murelikult meedikule otsa. 

Prrokopios ei pööranud pilku kõrvale ja raputas kindlalt 
hing rahulikult pead, 

Daniil kummardus Anna kohale, suudles vaikides naise 
külma, kaamet laupa ning lahkus kiiresti lossi siseruumi- 
“lost. R 

Neli põega saatsid vürsti ratsa kahe.versta kaugusele, 

siin jättis ta nendega veel kord jumalaga. 

«Noh, mu kotkapojad,» sõnas ta, «oodake! Ja kui ma 
Wi tule — siis Vassilko on kõige vanem! Tema hooleks 
Ah riigi ja tema hoida Venelaste Maa! Teile aga olgu 

/assilko minu asemel! Lev! Sinu koht on Galitšis, Aga 
Vassilko Romanovitši kuula igas asjas! Ja hoidke ema,.. 
Müvasti!...» 

4 


TEINE OSA 


Kiiev! — see imeline 


A 2 helises kuldsimbli kõlana! 

Daniil tasandas hobus u, Teisedki ratsanikud lask- 
sid oma hobused sammu kä a. Lõppes läänepoolne laane- 
siht. Sõideti kivisele mäenõlvale, 

«Kiiev — vene linnade ema! Kuulus Dnepr! ... Piir ja 
Rada, Sügav ja Rohke! ,. .» 

Vürst vajus mõttesse... Paljy —- oh, kui palju — tuli 
talle meelde! " 

ee «Siit — Dnepri kõrgetelt kallastelt — sõlmis Kiievi 

ürst, Vladimir £ jatoslavitš, Daniili muistne e ivanem, 
Bütsantsiga rahu ja liidu, pärast seda kui oli mõlemaid 
Bütsantsi imperaatoreid tublisti sakutanud. Siia, Vladimiri 
juurde, tuli imperaatorite õde, kes talle naiseks anti, Siit 
hakkas Vladimir Suur levitama mõõgaga hangitud usku 
ja koos sellega muistse Hellase tarkusi, mis juba tollal 
Bütsantsi jahtuvates kätes närbusid. Ägedalt ja innuga 
laotas ta usku laiali ja ristis tule ning mõõgaga... 

Nendelsamadel / türkiissinistel läinetel triivis õõtsudes 
näoli allavett mahatõugatud äikesejumal Perun — puust, 
hõbedase pea ja kuldsete vurrudega. Seal, Boritševi iuu- 
Tes, seoti puuslik hobusesaba külge ja tõmmati mäe otsast 


mln, Kaksteistkümmend meest peksid teda vapustatud 
Wiovlaste silme all malkadega. Ja Perun lohistati Dnep- 
ISukutatud jumalat aeti mööda Dneprit alla, tõugati teda 
Iiivadega kaldast lahti kärestikkudest saadik, 

heal võtsid kiievlased — ja neid oli arutu hulk — Dnep- 
fis bütsantsi piiskoppidelt vastu: püha ristimise. 

lis saatis vürst Vladimir välja mehed, kes võtsid nime- 
kate perekondade lapsi, et panna nad raamatuist õppima. 
lu emad nutsid neid taga otsekui surnuid... 

Peagi muutus endine Ida-Rooma riigi hirm — vene rah- 
vas võimsaks kaitsekilbiks, Hellase: kantsiks. 

Vene rahvas — mehed, kes raputavad sõjakirvest pare- 
mal õlal, ahvas, kelle juhte nimetatakse Jaroslavideks, 
Ho: avideks ja Zvenislavideks, russi“rahvas, kel ruuged 
juuksed ja helesinised silmad, kelle sõdalased on lahin- 
Vules tormilised ja kelle. võitlejad ägedas, surmavas ja 
taskes heitluses ei hooli Oma ihu küljest kistud tükkidest, 
Mida lahingus kaotavad,» nõnda kirjutasid bütsantsla- 
sed tänulikult, imetluses ja kartuses oma vene liitlaste 
kohta. 

Seda luges «hertsog Daniel» juba poisipõlves aina 
üuesti ühest kuningliku kapellaani, abt Bertholdi ladina- 
keelsest manuskriptist, tol ajal kui abt temale ja kuninga- 
poeg Bõlale ladina keelt õpetas. 

Ammu e oli, kui imperaator Andronikos otsis pel- 

ipaika Jaroslav Galitski juurest ja Bütsantsi kuningapoeg 
Aleksios Ingel Daniili isa Romani juurest, 

ee oli just tema enda sünnjaastal, kui isa õigeuskliku 
hütsantsi kutsel sõjateele asus ja oma võimsate polkudega 
hagu tulise raudluuaga pühkis Traakia mäeahelikkudelt 
polovetside poolemiljonilised hordid, kes juba Tsargradi 
ühvardasid. 

Siit, nendelt kallastelt, läks kõrgest soost kiievlanna --- 
Jaroslavi tütar Anna —, et saada Prantsusmaa kuningan- 
naks. 

Siia, nendele küngastele, tuli kindla pelgupaiga ja kaitse 
otsinguil Vladimir Monomahhi, Daniili vaarisa juurde, 
Inglise kuninganna. Siin sai Inglise kuninga tütar naiseks 
Vladimirile, kes tol ajal oli veel Pereslavli vürst. 

Kuid juba pingutas Venelaste Maa eest seisja Mono- 
mahh Vladimir oma korraldavat ja võimsat tahet — küll 

õnaga, küll jõuga —, et tagasi hoida omavahel kisklevaid 
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vürste; kes isegi polovetside ähvarduse ajal oma pisi! 
huvide pärast kaklesid. % 
Kurbuse- ja vihapisaratega vürstide omavahelisi tülisi 
ja mõistmatust kahetsedes sõnas neile Vladimir: «Tõesti 
tõesti, mete isad ja vaarisad on Venelaste Maa alle! 
hoidnud, aga meie tahame ta hävitada!» 
Monomahhi kardeti ja kuulati ja käidi tema käe all, 
Kuid vana Vladimir oli ju üksinda! 


Ent ka Vladimiri suguvõsa polnud lõppenud! Ja niipea) 

ui Kiievi kuldsele troonile olid tõusnud nooremad Mona: 
mahhi pojad Volõõniast — Daniili vaarisa, vanaisa või 
isa —, kõlas otsekohe Kiievi küngastelt üleskutse kõiki: 
dele vene vürstidele: «Vennad! Heitke armu Venelaste 
Maa peale, oma isade ja vanaisade maa peale! Igal 
suvel viivad polovetsid ' kristlasi oma telkidesse. Jubäl 
võetakse meilt Kreeka tee olatee ja Zaloznõi 
Meil oleks vaja vendadena käia j 
teed ning hoida nende au!,..» 

Ja siis mindi ja hirmutati äikesena, tallati maha paga 
nate maa! Kauaks, üsna kauaks jäid polovetsi vürstid 
vaguraks,., 

al eemal, kurakäe pool, all, piki Dneprit, laiub) 
Hõlm — Obolon, all-linn, kus elavad kaupmehed, 

käsitöölised, aednikud, põllumehed ja muu alamrahvas. 

Iga kord lõid Oboloni elanikud ise ja mitte keegi mudi 
oma voli ja tahtmisega väravad pärani vaarisa Izjaslavile) 
vanaisa Mstislavile ja Daniili isale — Tarvaks kutsutud! 
Roman Mstislavitšile, Ja nagu hiljem Daniilile endale 
Galitši lihtrahvas vastu voolas, nii voolasid kiievlased 
vastu tema esiisadele just nagu*lapsed vanematele, nagu 
mesilased emamesilasele, nagu janused allikale, 

Ning jõuetus vihas hambaid kiristades ja ülalinna luk- 
kude taha pugedes palusid Volõõnia Monomahhide vasta 


1 Kreeka tee — .mööda Dneprit Bütsantsi; Zaloznõi tee viis kõrvale 
kaldudes Doni piirkonda; Soolatee oli kaubatee — ühed arvavad. el 
Kolomeasse (Galiitsia Venesse), teised — Krimmi; soolajärvede juurdes 


Ww ja võistlejad rahva jõudu nähes, et neid eluga oma 
luud lastaks. 

Wui aga Daniili esivanemad Olgovitšide ja polovetside 
Miivel Kiievist läksid ja kodumaale Volõõniasse siirdu- 
Wi, siis ütlesid nukrad kiievlased lahkumisel: «Praegu ei 
Ww sinu aeg, vürst, Aga ära kurvasta ega nukrutse: kui 
M aga sinu lippu näeme, oleme kohe jälle sinu 
Ünad...» 

Vürstid aga tülitsesid: tänaseni omavahel lakkamatult. 
Mi Kalka ei suutnud neile aru pähe panna. Aga mis 
lka) Batõigi polnud kuigi paljudele aru pähe pannud. 
Wii mõned hakkasidki järele mõtlema, oli juba hilja, i 
Ilnühe kõrval istus baskakk. Igaühel olid kannul khaani 
Moolekandjad ja nuhid. A 

[ndiselt seisab aina lähenedes ja kasvades ning üle kogu 
Nilevi särades Püha Sofia kuplikiiver, “nagu sulaks ta 
[ikese kiirtes.” Selle lähedal helises tol hirmsal päeva! 
haheteistkümne aasta eest Jaroslavi õuel veetšekell ja kut- 
Ms kiievlasi kokku. f f 

Kiievi Mstislavi lossis peeti vürstide kokkutulekut, Ent 
gi siis ei lepitud ega korraldatud asju ära, pikad olid 
vaidlused Venelaste Maa vanemate vahel! 

Suzdali Juri, kes nagu tema isagi oleks võinud mõladega 
Volga kuivaks pritsida ja Doni oma sõdurite kiivritega 
lühjaks ammutada, —'see ei tulnud üldse kohale, pidades 
vimma Calitši Mstislavi peale Lipetski lahingu pärast. Ise 
üa saatis — ja needki ei jõudnud õigel ajal kohale — 
üugu naeruks kõigest nelisada meest, need, keda tema 
Wicst vapper, kuigi habras nooruk Vassilko Konstantino- 
vitš Rostovski suutis välja tingida. Vassilko Konstanti- 
hovitš” oli vapper ja kannatas piinu oma kodumaa eest, 
hiljem tatarlaste juures sünges vangipõlves ei võtnud ta 
loitu vastu ja sülgas näkku Batule endale, A 

Kuiv ja põuane oli:1223. aasta suvi. Põlesid metsad ja: 
kuivanud rabad, õhku täitis suits ja somp — linnud läm- 
busid vingupilvedes ja langesid surnult maha. 4 

Vürstid alustasid sõjakäiku üksteise peale viha kandes 
ja oma neetud kombel edasi kiseldes. A 

Ning tapluse ajal talitasid Venelaste Maa vanemad üks- 
loise kiuste ja vihuti ning ajasid sellega kõik nurja. Üks 
Mstislav tungis üksinda Subedei kallale ega öelnud teis- 
io!e midagi ja teine Mstislav pahanes ning asus kõrgel 
kivisel künkal vankritega ümbritsetud sõjaleeri ega läinud 
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liikvele ka siis, 
olek, 


pärast koos kiievlastega ennast kolmi 
kõrgel kivisel künkal vankrite tagan 
Surema piinarikast, kuid kuulsusetul 


Oli ju nii, et Peresopnitsa Mstislav Tumm ja Gali! 
Mstislav Mstislavitš ning kaks noort — tema ise, Daniil) 
ja vürst Oleg Kurski, esimene oma volõõnlaste ja tein) 
oma kurskilaste eesotsas, kes olid kiivri all k: 
oda otsast toidetud —, k: 
unustanud igipõlise Olgo 
'Vaenu ning neil oli mee 

a peaaegu murdnud, põgenema 
du järele! 


ja «laotuse vapustaja» 
deid ega parimaid, vali- 


Aga kuidas võis Kiievi Mstislav lasta minna oma tap- 
lusse kippuvatel kiievlastel: äkki võtab Galitši Mstislav 
kogu võiduau üksinda endale, kui talle appi minna? 

»»-Daniil surus hambad kokkü. 

, Valutas Kalka haavaarm — tatari kisaline piik 0] 
rinnalihase lõhki rebinud. See oli vapra vägilase arm, kuid 
kahjuks kaotaja, mitte võitja oma!,,, 


Danii 
nud. 


Tol ajal oli 
tšernigovlased 
ajal vürst Mihl 
tud. 


ov on laastatud, ef 
d, et Kiiev, mis sel 
etusse ja juhita jäe- 


Kuuldes, et Kiiev on ilma vürstita, tõttas sinna omal ette- 
võtmisel noosi saama rumalavõitu ja põdur Smolenski 
Nostislav Mstislavitš, kes kavatses tatarlasi sõnakuulmi- 
wa lepitada ja siis ise alatiseks Kiievi kullast troonile 
JmMuda. 

Daniil kihutas ta minema ja pani Kiievisse Dmitri — 
kindlustagu linna! s 

Daniil ise andis Galitšisse tagasi jõudes vend Vassilkole 
ju väeülematele ning arhitektile, kantside ehitajale Avdeile 
Wisu kogu jõud linnade kindlustamise lõpuleviimise peale 
hanha, Esimeses järjekorras oli vaja kindlustada Kreme- 
iibts, Holm, Kolodjažno.. Siis asus ta koos pitsatihoidja 
Wiriloga teele Bõla IV juurde Pesti, Karpaatide taha, et 
hukkuda jalle vaenu lõpetamist ja liitu Batõi vastu, 

AIgul läksid läbirääkimised edukalt.” 

Ent niipea kui Ungari kuningas sai teada tšernigovlaste 
hõgenemisest ja Batõi edasisest liikumisest lääne poole, 
inuutus endine lapsepõlve'mängukaaslane ja mängusõdade 
liitlane, Ungari kuningas, kõrgiks ja vaenulikuks, 

Ta hakkas äkki nõudma, et Daniil tunnustaks tiitlit 

ex Haliciae et Lodomiriae»!, mille omavoliliselt ja oma- 

upüüdlikult välja mõtles Bela isa Andreas IL, kes sel- 
sl ise aga igaveseks loobus, 

Ja Daniil sai siis-aru, et see pikk, tõmmu, kõhn, pika- 
juukseline, ärritatud liigutust ga maniakk, kes vahel kaua 
Vaikis, et siis tundide viisi uhkeldavale kõnevoolule 
fnduda, kes pidas ennast suureks poliitikuks ja  väe- 
juhi —,et see Bela aina seda ostaski, et tatarlased 
Galitšisse ja Volõõniasse tungiksid, et ise samal ajal lää 
hest sisse tungida. A 

Seda polnud Daniil temast siiski oodanud. Kas see ini- 
mene tõesti ei näinud, mis ta tegi? 

Galiitsia vürst teadis juba siis, kui tugevasti oli hirm 
tatarlaste - sissetungimise - ees tollal haaranud kogu 
uroopa — nii tugevasti, et isegi Britannia kallastel katkes 
heeringapüük. 

Saksamaa imperaator Friedrich Hohenstaufen saatis kõi- 
kidele Euroopa vürstidele ja valitsejatele kõlavaid üles- 
kutseid: 

«On aeg unest ärgata, avada vaimu- ja ihusilmad: juba 
on kirves puu juure külge pandud ja üle maailma käivad 


' Galiitsia ning Lodomeeria (Votöönia) kuningas (lad. k). 
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meie vahel.» 

«Ei!» mõtles Galitši vürst, kui kantsler tõi talle selle 
Hohenstaufšni üleskutse. «Vürste on võib-olla palju, agä 

kes ;teid Batõi eest varjab, on ainult üks!.,, 

t ade ega bulladega! Ratsaväge, hüva Tatsaväge 01 
vaja — nii umbes sada tuhat või rohkemgi! Terve Aasia 
on ju hobuse seljas! .. ,» 

«Mida sa siis tahad, Bela?» küsis Daniil pilkavalt naera: 
tades oma vana «sõbra» käest, «Või soovid, et ma tatar: 
laste hirmul sinu vasalliks hakkaksin? ,,.» 

Ungari kuningas ei vastanud. 

Ja siis läks keema Romani veri, Izjaslavi veri, 

«Kahe küüru taha poete varju!» käratas vürst. «Karpaa- 
tide ja vene rahva küüru taha!» 

Ta virutas rusikaga vastu lauda, 

«Aga pea meeles, B6la, kui tatarlased vene selja murra- 
vad, siis Karpaadid teid ei päästa!» 

Ja läks lossist minema. 

Punast Venemaad laastates kihutas kapjade tümisedes 

— Argunist ja Karakorumist 


, Kuid Kremenetsi ja Holmi ei suutnud Batõi vallutada 
ja Daniili tugevatest kantsidest möödudes liikus ta läbi 
Poola Ungari ja Saksamaa peale. 

,Tisza harujõe Solona taga löödi puruks madjarid, kes 
põliselt oma ratsaväega olid uhkeldanud, ja seda mitte 
ilmaaegu, sest muistsest ajast peale istusid nad oma tuge- 
Vate ja kergete hobuste seljas, nende seljas nad sõid, jõid, 
magasid, kauplesid, pidasid nõu. Surmani ei andnud nad, 
käest oma pikki mõõkasid. Seb uhke, julge ja ülbelt kõrk 
Tahvas saatis Batõi ja Subedei vastu sajatuhandelise ratsa- 
väe. Ja see hävitati Peaaegu täielikult. Siis oleks nagu 
üle kogu Ungari veerenud h Isuur, mitme versta 
laiune hõõguv rull: igale poole jäid maha kõrb ja tuha- 

, asemed!... 

, Kuningas Bšla põgenes lahinguväljalt — algul Aust- 
riasse, kuid siin võttis hertsog Friedrich Toriseja Baben- 
berg küningas Belä käest kõik tema-kulla ja sundis BClat 
talle andma rikkad ja viljakad Ungari piirkonnad, 

Kuid Subedei lähenes kogu aeg. 
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Ungari kuningas põgenes tema eest Serbiasse, Kroaa- 
Tui Dalmaatsiasse. 

Tatarlased olid kogu aeg kannul. 

Iroaadid peitsid Ungari-Kroaatia kuninga ühele Kvar- 
fnri saartest. 

la serblased ning kroaadid võtsid kokku väe — 
iiksinda! — ja taevassinise mere kallastel, Rijeka juures, 
Mida itaallased Fiumeks nimetavad, lõid nad Subedei 
lugasi, said temast jagu ja ajasid ta põgenema. 

Põhjas, Tšehhimaal, purustäs tšehhi rüütel ja väejuht 
Marembergi Jaroslav teise kuulsa tatari väejuhi, Peta. 
Ihohhide kätte vangi langenud kuulus Batõi väejuht osu- 
lus,.. ristirüütliks, kes oli pärit Londonist! 

la siis, kartes tatari tagalaid ohustavaid valluta- 
Mata jäändd Daniili kindlustusi, seistes juba Viini, 
Voneetsia väravatel ja Saksamaa südame juures, hakkas 
Mtõi äkki tagäsi vaatama ja igatsema Kuldset Hordi, 
Volgat... 5 

Kuid Tšingis-khaani ägeda meelega väeülem, tema lapse- 
lipse Batõi karm kasvataja Subedei oli kõigest hingest 
laganemise vastu, kaua kõhkles ta häbi kartusel, Lõpuks 
undis ta käsu lahkuda Ungarist ja Saksamaalt, ent võima- 
likult aeglaselt, ja sedagi alles siis, kui tuli teade suure 
khaani surmast ja Baikali taga alanud mässust. 


«Sofia... Petšora klooster... Kuldkuplitega Mihhaili 
klooster... Võdubetsi klooster,» tundis Daniil ära. Kuid 
üsjatult otsis vürst suuri, paksusid, tahutud kividest kõr- 
Üeid valgeid müüre, mis olid ümbritsenüd enne kogu üla- 
linna: neid polnud — nad olid maha lõhutud! —, ja nagu 
kuulda, oli müüri asegi Batõi käsul üles küntud... 

Paistis ainult vilets hall palkaed, kohati kahekordne, 
mullatäitega. Aga eeslinna Hõlma ümber oli lihtsalt kehv 
tarakene: see kaitses 'hulkuva looma ja öise varga eest, 
üga mitte vaenlaste vastu. 

Põhjuseks polnud mitte see, et pärast Batõi laastamis- 
tööd ahervaredele tagasipöördunud kahesaja allesjäänud. 
maja elanikud ei suutnud müüre uuesti üles ehitada: abi 
üleks tulnud “Belgorodist, Zvenigorodist ja Võšgorodist. 
Müüri ehitamine keelati — keelas baskakk — khaan 
Kuremsa, Batõi asemik lõunas. 

Ja mis neist müüridest? Päris müürideks oli Kiievi 
ümber neil kirjeldamatuil novembripäevadel kiievlaste 


61 


vankumatu vaprus, mis Kujuki j i 
e att g juki ja Burundai-Ba: 
Pe Bars endagi hirmule ajas. tel 
ankrite kägin, hobuste hirnumine ja k: i i 
lämmatas Kiievis inimhääled. al Aaro Ad 
Ljahhi Väravate kõrvale, kus mets üsna linna lähedald 
ulatus, seadis Batõi üles müüripurustajad ja kiviheitjad! 
A Taoti lakkamatult — Päevad ja ööd. Müür murti läbi 
Ja siis sööstsid müürimurdesse lugematud hulgad. 
Kuid kiievlased, galiitslased ja volõõnlased võtsid vaen: 
Ki tapritega vastu. 
elgorodini kostsid hüüded, karj õi õli 
rodini kost ; jed, hõiked, kõlin, oda 
,raksumine ja kilpide kõmin, helin ja pragin. j 
alea varjasid päikest. 
mitri tahtel liitunud elavatest kividest kants 
Dmitr 1 s s muut 
maakividest kõvemaks. Kumbki vastastest ei tagane Fi 
s ü imurdest sammugi ja seisid nagu liikumatult seal 
terve päeva ja Müüride kõrguseni tõusi c 
ta guseni tõusid tapetuti 
Ja linlased ning Dmitri družinnikud ehitasid öö jooksul 
ta kantsi — Desjatinnaja kiriku ümber, 

t tõrjutud, taganes Dmitri siia oma kiiey: 
laste, gal tsl ste ja volõõnlastega. Siin sõditi viimase; 
AUE 104 nugadega, kägistati üksteist kätega. Nai: 
sed ja lapsed ning väetid ja viletsad ronisi iku 
sele ja võlvidele, ta ee 


tel pühadel küngastel taha. 
sid hauakambritest välja pillutud Ol: VI ir Suur 
Vladimir Monomahhi pealuid! , a AR SA 
Daniil värahtas.., 


Nüüd oli Kiievi asevalitsejaks Suzdali ü 
V sejaks Suzdali suurvürsti 
Jaroslavi possaadnik bojaar Dmitri Jeikovitš. 
Ka Petšora kloostrisse ei tahtnud vürst minna: laastatud) 
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puoleldi purustatud ja roojastatud suurklooster oleks just 
oma endise vägevuse ja avaruse pärast tundunud kahe- 
kordselt haletsusväärsena. Sest mida suutsid tem: 
"IWmmiseks ära teha paar-kolmkümmend terveks j 
lugasitulmud munka? 

Ratsanikud läksid koolmel üle Lõbedi jõe ja pöördusid 
Võdubetsi Peaingel Miikaeli kloostri poole, mis asus 
Dnepri järsul kaldal. 

See Peaingli koda polnud kuigi suur. Kuid selle ehitas 
juba Vladimir Monomahhi isa ning ta oli muutunud kõi- 
kidele Monomahhi järeltulijatele nagu perekonnakloost- 
riks. Juba muistsest ajast peale pidasid sellest kloostrist 
lugu Daniili isa ja kõik ta vaarisad, kes olid tuntud oma 
helde ega. $ 

Kloostrisse jõudes läks Daniil Romanovitš esmajoones 
"õu pidama. vanakese Irinarhiga, kes oli kuulus oma 
tarkuse ja vaga elu poolest. 

Irinarh õnnistas vürste ja ajas temaga kaua juttu, Ära 
vaates lausus: 

«Mu poeg! Tean: sinul — suurel valitsejal ja võitma» 
lul väejuhil — on ränk ja häbistav kummardada kaela 
metsikute ja uskmatute, kõrkust ja tigedust õhkuvate 
Ismaeli poegadedees. Kuid eks tea sa isegi: praegu on 
Venelaste Maa raskes tõves! See on tema heaks!...» 

Samal päeval sõitis Daniili juurde Jeikovitš, Suzdali 
laroslavi asevalitseja. Bojaar kaebas ja heitis kibedalt 
ette, et Galitši vürst ei peatunud tema pool, põlgas ära 
tema koja. k 

Daniil Romanovitš nägi suurt vaeva tema rahustami- 
sega. H 
kÕlgu pealegi: Peaingel Miikaeli kojaga ei saa võis- 
telda!» lausus rahunenud possaadnik. «Tõttan sinu jaoks 
hobuseid hankima, vürst! Ja kõike muudki... Siin on vaja 
nende, tatarlaste hoost — stepilooma, see on kõige sünd- 
sam!...» 

Daniili teele saates andis Jeikovitš talle täpsed andmed 
kõikide läheduses rändavate hordide, batõrride ja khaa- 
nide kohta. 

Juba Pereslavlis, Monomahhi endises kodukohas, tema 
lemmiklinnas, istus Batu asevalitseja — khaan Kuremsa 
asemik... 

«Danilo Romanovitš!» lausus Jeikovitš jumalaga jättes. 
«Millal Batõi sulle ükskord Kiievi valitseda annab? Seegi 
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oleks hüva! Kogu Venelaste Maa rõõmustaks... Ega 
Jaroslav“ Vsevolodovitši kohta saa halba ütelda, ta on 
hea, tark ja toimekas Peremees, kuid Suzdal on siiski 
kaugel maal!... Ega sealt Kiievini käsi ei ulata, silm ei 
seleta!» - x 

Daniil tõmbas kulmu kortsu: 

, «Ei sõida ma selle pärast Batõi juurde, et oma Venna 
käest Kiievit endale kiskuda!» vastas vürst karmilt. Kohku- 
nud bojaar hakkas paluma, et vürst «kataks armuga» tema 
arutud sõnad, 

Kloostrist sõitis Daniil edasi lodjaga. 

Kuulus Dnepr tusatses ja hingas raskelt lõõtsudes. Jõge 
katsid vahutavad laineharjad. Kui ümber saare sõideti 
pidid-pöörised ja neelukohad aluse peaaegu kummuli öö- 
rama. "Suur neljakümne inimese lodi õõtsus kui pilbas 
a katlas. Lained peksid ja tagusid hooga vastu par- 

ald.,, 

. «Just, nagu tagasi ajaks!» mõtles Galitši vürst mantlit 
kõvemini ümber tõmmätes, 

Sõudjad tõmbasid kõigest jõust ja toetasid jalad kõvasti 
vastu lodja põhjakaari, 

Vürsti ülejäänud kaaskond ning nende hobused — taga- 
Vararatsud ja koormaloomad — toimetati dvorski Andrei 
ülevaatuse all parvega üle, 

Üleveokoha lähedusse kaldajärsakule kogunenud kiiev- 
lased rääkisid omavahel: 

«Vähevõitu on galiitslastel neid koormahobuseid kaasas! 
Minnakse jü armutusse Hordi. Hord armastab ande!» 
-Pereslavlist peale sõideti juba khaani paitsaa jõul ja tee- 
kirja abil, mille Daniil Romanoyitšile andis Pereslavli 
baskakk, Gl 

«Igavese taeva jõul, Võimsa ja suure kaitse all. Kes ei 
Sa ASIL AEt Batu-khaani käsku, kannatab kahju ja 
sureb!» 


kaitseväge. 
Pereslavl1 

valvur, mis õ 

jadele, kus 1 
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Demjan Kudenevitš, Pereslavli' noor bojaar ja sangar. 

Ja Daniilile tuli meelde... 

Kui nad pärast isa surma ringi rändasid ja hädapäevi 
Migid — vahel lese emaga, vahel jälle kasvataja Mirosla- 
Viga, kui nad võõrsil hulkusid ja otsisid pääsu vaenlaste 
wo, kes Galitšis olid võimule tulnud, — siis tuli neil üks- 
Vahe vaeslapsevarjupaika otsida Ungari Andrease õukon- 
mas g 

Omavahel juttu ajades armastasid vene vürstipoeg ja 
madjari kuningapoeg Bela, kes temaga peaaegu üheealine 
üli, omavahel vägilasi võrrelda ja vastu seada. 

Küningapoeg kasutas võõraidki rüütleid: Haraldit, kes 
lõvi ära kägistas, franki Rolandit ja alles kolmandaks tõi 
välja oma madjari, palatiin Denesi. 

Ning Daniil nõustus — olgu peale!See-eest olid Daniilil 
kõik oma vägilased: Svjatoslav, Ivan Usmõšvets... 

«Sina ütle oma Belale tead mis,» õpetas kasvandikku 
Miroslav, «kas krahv Roland oli tõesti olemas või ei 
ülnud — ega me seda päris kindlasti ei tea. Ja Norra 
Maraldi kohta on mitmed muinasjutudki juurde luuletatud! 
iks põgenenud too Harald meile Kiievisse ja teeninud 
hinu vaaronu vägedes, Ja pole kuskil juttudes seda kirja 
pandud, et oleks jaksanud lõvi paljaste kätega ära kägis- 
lada! Noh, aga mätljari Denes oli küll kange vägilane, 
kuid kreeklased peksid teda alatasa,.. Sa tuleta Belale 
meelde meie Demjan Kudenevitšit Pereslavlist! Seda ju 
inimesed veel mäletavad selgesti: ta oli sinu vanaisa Mstis- 
lav Izjaslavitši — rahu tema põrmule — sõdalane! .., Nad 
laplesid Denesiga ühel ajal.,, aga ei“saanud see madjar 
meie vägilasele ligigil» 

Väepealik ning kasvataja jütustas oma kasvandikule 
Pereslavli Demjan Kudenevitšist, et poiss poleks relvitu 
järgnevas vaidluses madjari kuningapojaga. 

Too Pereslavli bojaar oli tohutu jõuga ja kange loo- 
Mmuga. Koos oma teenri Tarassi ja viie noorukiga läksid 
had kartmatult terve väe vastu ja said võidu! 

«Ühekorra tungisid vaenlased sinu vanaisale Mstislav 
Izjaslavitšile äkisti ootamatult kallale,» jutustas pois: 
vana väepealik, «Vannet murdes viis Suzdali Gleb Jurilš 
holovetsid Pereslavli peale... Heakene küll... Sinu vana- 
isa ruttas Demjan Kudenevitši palvele ja lausus tollele: 
wJumalamees, nüüd on jõudnud kätte jumala abi ja sinu 
kanguse ning vapruse aeg!...» 


5 Sõdalased 


Demjan oli õite pentsiku loomuga... aga ega see pole) 
meie asi! Vahel vajus talle must tusatuju peale, Teised! 
noormehed lõbutsesid sõpradega pidudel — kuulasid 
guslimängu, pasunaid ja vilespille ning vaatasid narride 


nalja, kuid Kudenevi 


tš läks üksinda linnast välja oma! 


kuldkatusaga telki ega tohtinud talle siis ligi minna ükski 
elav hirig peale teener Tarassi, Istub Kudenevitš niimoodi 
telgiukse ees ja vaatab igatsevalt polovetside maa poole, 
et võib-olla saadab jumal talle vastalise, 

Sinna kihutas siis vürst ise, sinu vanaisa, — Tatsugi väri- 
Ses ta all väsimusest. Sõnas: «Päästa, aita hädast!» Demjan: 


aga seda nagu oleks just ood 
sumata su vanaisa ees, 


anudki: kummardas sõna lau- 


hüppas üsna ilma igasuguse soo! 


musrüüta, nii nagu parajasti oli, ratsu selga ja kihutas 
polovetsidele vastu!, Teener tõttab talle järele: «Isand! 


Pane 'soomussärk, soomi 
Kudenevitš kihutas va: 
hakkas materdama!... 
vastu... jooksu panid! 
seda ma ei tea. Aga võit 
kui tulid terve sõjaväega! 
kohkus Suzdali värst ära 
saadikud: «Jää rahule, 


ussärk pane selga!» Kus sa enami 
enlasele peale, hõikas korraks ja 
Ja näe — nad ei pidanudki 
Kui palju neid arvu poolest oli, 
b arvata, et ega neid vähe olnud, 
Lõi neid arutu hulga maha! Siis 
ja saatis Kudenevitši juurde oma 
ää rahule, jumalamees! Ma tulin 


armuga ja rahuga, aga mitte sõjaga!,..» 


Kuid linnast eemale 


taganedes kogunesid = polo= 


Vetsid uuesti kokku ja üks väesalk tuli neile veel appigi, 
Ja hakkasid jälle peale kippuma. Siis vihastas Kude- 


nevilš - koledasti! Kihutas 
viisi, puha särgiväel. 


välja, kuid jällegi endist 


Seekord ei jõudnud teenergi 


temaga kaasa ega noorukid! Ainult lahutamatu mõõk oli 


ligi! 


dis Pereslavli tagasi 
laga jätma — ja heiti: 


vastas vürstile:! 
Kes ihaldab surnuna veel 
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Nende sõnadega lasi ta kinni vajuda oma kartmatud sil- 
Mud!... Ja suur lein tuli kogu Pereslavli peale.,.» 

wah, kõik see oli kunagi...» mõtiskles vürst. Aga 
[ücegu sõitis tema, Daniil, tollesama Mstislavi lapselaps, 
Muda Kudenevitš nendelsamadel väljadel teeninud, tema, 
oman Suure Poeg, sõitis mööda tühjaks jäänud Pereslavli 
füremaid ainult tatari paitsaa varal — sõitis kummardama 
khaani tema pesapaika Vene Jõe äärde! 

Iga kumõssi ja hobuseliha röhitsev pilusilmne, sarnakas 
harbar, kel seljas lohakalt söödud toidust võidunud tikitud 
kasukas, võib kingitusi välja pressides sundida teda — 
Wene suurvürsti — päevade kaupa -vahetushobuseid 
bolama,., 

Ja kui mitugi korda märkas Daniil kiratsevatest vene 
küladest läbi sõites, kuidas üle jõu käivast tööst ja tatari 
ikkest küüruvajunud külainimesed teda sügavale hinge- 
põhja vajunud viha, kurbuse ja kõhklusega täitunud pil- 
kudega saatsid... “ 

Oh Venelaste Maa! 


Üpris kurvaks muutus vürsti meel. Jõle ja vastik oli 
Viirstil ning ta družiinal vaadata tatari šamaanide nle- 
mist ja nõidumistt lõkete ning vildist puuslikkude ees, 
Sündmatult ning vastumeelselt moonutasid šamaanid oma 
hügu ja jõllitasid, nagu käiksid neil krambid peal. Vahus 
kuuga häälitsesid nad mitmel viisil nagu vaimunõdrad, 
kuulutasid tulevikku, laulsid kukena ja loksusid kanana, 
haukusid ning ulgusid, Kentsakalt olid nad ei tea miks 
lüis riputatud igasuguseid kurinaid ja räbalaid ja kiskja- 
hambaid nagu narrid või janditajad. 

Jõledalt ja sündmatult märatsesid nad — ja kus? Vladi- 
mir Monomahhi kodumail! 

Vürst nägi ka tatari õledat verejoomist —— otse suuga 
imesid nad hobuse katkil gatud soonest verd! 

Nägi tatarlaste loitsimist ja tatari vägivalda rahva kallai 
ja ta süda läks nukraks, 

Mööda said vürstirii i põhjaosa läbipääsmatud padrikud, 
kus kunagi imeline sõnn tarvas oli koos ratsuga sarvede. 
õlsa võtnud vägeva ja kirgliku jahimehe, vaarisa Mono: 
mahhi; kadus kuusk, mänd, tamm, vaher ja lepp; mida 
lähemale Vorsklale jõuti, seda harvemaks, kiduramaks ja 
hõredamaks jäi mets, * 

Ida pool Vorsklat tuli aina sagedamini vastu kasesalu- 


67 


sid, siis kadusid kasedki ja avanes ääretu, puutumatu, 
künklik ja juba vihmast tumedaks muutunud stepp. .: 
Valas rasket külma vihma. Taevas oli pilves. Just nagi 
oleks seegistatari vildiga kaetud jurtaks muutunud. 
Tugevarindsed hobused tungisid suuri vaevu rinnaga 
läbi mahavajunud, sasitud märja stepirohu, mis ratsanis 
kule põlvini ulatus, 


praksus kapjade all. Stepp säras päikese 
najale vajunud kõrged külmunud rohus 
salgud seisid nagu jäine sõjavägi. i 
Teemärkideks olid kurgaanid, sõideti ühe 
teise juurde. Kurgaane oli palju. õ i 
rasked stepikotkad, kes kaugelt näisid heinasaadude! 
moodi .., 


Mõne kurgaani otsas. paistsid kaugele poolteise sülla 
kõrgused kivist ebajumalakujud ,.. i 

Dvorski Andrei vaatas kurbadesse mõtetesse vajunud 
vürsti juba ammugi südamevaluga. 

Et vürsti mõtteid natuke hajutada, sõitis ta Daniili kõr: 

vale ja alustas teekonna vabamaid kombeid kasutadeg 
juttu. 
i «Tead mis, Danilo Romanovitš» küsis ta,” näidates 
nagaikaga kivist kuju poole, millest parajasti mööda sõi: 
deti. «Juba ammu tahtsin sinu käest teada saada — need 
kivist, pimedate silmadega piigad, kes nad siia püsti on 
pannud? ..,» 

Daniil hakkas naerma. See lahutas tõepoolest ta meelt. 
Hallist põllukivist kuju poole vaadates vastas ta: 

«Kes toda teab, Andrei Ivanõtš! Palju, arvutuid rahvaid 
on siit läbi käinud — sküüdid ja hunnid ja kimmerlased. 
ülejäänute nimesid teab*ainult jumal ise:., eks meiegi 
esivanemad: andilased, nendest kirjutab ju Mauritius-stras) 
teeg ja ka Prokopios,., Ning nonde küngaste kohta kir 
jutavad nad, et need on vägilaste kalmud... .» 

«Andilased, Danilo Romanõtš, — mis: rahvas see on? 
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Missuguse vürsti... või kuninga rahvas?» küsis dvorski 
inas, 

“Kuningat neil polnud... elasid demokraatias, ülemate, 
Vanemate all,» vastas vürst. 

Dvorski. kuulas, noogutas pead ja silitas nahkkindas 
Ivioga oma kitsast habet, 

Ta oli väga rahul, et suutis vürsti r: kima panna, 

Päike vajus. Puhus põhjatuul, Läänes kõrgus ja hõõgus 
Yolipunane, - soomusjas, nagu kinaveriga ülevärvitud 
lutusekividest laotud tohutu pilv. 

Dvorski raputas õlgu ja lausus: 

«Külmaks läheb. Ja torm tuleb. Danilo Romanovitš, ära 
kü'meta. Ma käskisin juba kibitka valmis panna!.,,» 

Raske ja kuri oli teekond! Kogu lõuhapoolses kandis jäi 
Maa tol talvel kaua paljaks, Ent pakane oli talumatu: hobu- 
Md hingasid vaevaliselt külma tõttu, Aeg-ajalt käskis 
ilvorski hobuste sõõrmeid hõõruda — neist paistsid valged 
hirmas karvatuustid välja, 

Vahel andis külm äkisti tagasi ja taevast hakkas tulema 
lübjakat, polnud see lumi ega vihm, ei torm ega tuisk — 
Mis ei saanud öö ega päeva vahel vahet! 

Ja siis lõi jälle külmaks. 

«Uhh,» porises dvorski jääpurikaid habemest ja vurru- 
(lost välja kiskudes, «küll on ränk tee! Õigesti seda det- 
Mombrit kolakuuks nimetatakse! Näe mihukesed kolakad 
ün feel! Küll on künklik: ei saa siin rätsa edasi — hobu 
komistab — ega reega: hobu ei jõua paljal teel vedada! 
Li saa ka rattaga: raputab hinge seest! Jäta või toidu- ja 
puukoormad maha — aga sihukese ilmaga! .,.» 

Ta laiutas käsi, kirus suutäie ja jäi habet pihku võttes 
flu pidama, Ja midagi ta ikka välja nuputas! 

Vahetas hobuseid, rakendas ühtede asemele teised, 
findis — abihobuseid * vankrite veoks juurde, laadis 
koormatest kandehobustele, paunadesse, ja siis liiguti 
üdasi. 

Kange pakane muutis kalgiks riided ja rangiroomade 
toornahast rihmad. 

Kohati rebenesid paljal, kivikõvaks külmunud maal» 
tängast veost tugevad toornahast rangiroomad ja veokid 
jäid maha. 

Voor peatus. 

Teel oli palju raskusi, Lõpuks, Donimail, kus laiusid 
batõi näälu Kartani — ta oli khaani enda õega abielus — 
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eluasemed ja rännualad, tuli lumi -ja hakkas paksult 
sadama, nii et lumi ulatus hobustele kõhuni. % 

Kuid ega külmgi jäänud vähemaks. 

Hüva oli et Andrei viimasest metsakülast vedas kaasas 
viit koormat kuivi halgusid ja küttepuid, — nüüd sai rah: 

oojendada, kui vahel laager otse lagedas ste: 
s i ja vankrid ümber seati. 

Dvorskil oli pimedateks öödeks varutud ka priske taga: 
vara kasetohust tõrvikuid, 4 

Vürst juhtis teekonda peaaegu otsesuunas: Pereslavlist) 
alguses Volga käänuni, sinna, kus Volga Donile kõigi 
lähemale tuleb, ja sealt juba edasi lõunasse, kus Volgal 
idakaldal asetses Batõi Kuldhordi pealinn, tegelikult poole 
maailma pealinn — olgugi et barbarite kants, aga siiski 
suur linn Sarai,.. 75. 42AA 

Oli selge, tähevalge ja kuupaistene öö. Dvorski ja vürg 
sõitsid ratsa. Oli kuulda, kuidas kõva lumi jalaste all rudiš 
ses ja hobukapjade all murdus. A i 

Kuuvalgel paistsid külmas kõvenenud hangeharjad ja 
nende teravad varjud kaugele, 

Daniil tõstis silmad tähistaeva poole. 

Linnutee, Galaktika, Piimatee.,, 
piim... ki 
teeks nimetada! Daniil mäletas Batõi teed — Berestjes ei) 
saanud rohkete surnukehade leha pärast välja minna. . 


Alles jaanuari lõpuks saadi suure vaevaga jagu sellest! 
rängast ja armutust teest — peale kahe tuhande Verstal 
jäeti seljataha, mindi põiki üle hangedesse maetud Kiptšaki 
stepi, ületati jääd mööda Volga ja jõuti lõpuks Batõi Kuld: 
hordi pealinna. e E 

Ja kuldseks nimetati seda tohutut ja rikast linnaji 
kus elutses kakssada tuhat erinevaid keeli kivat i 
mest. Osa neist olid valitsejad mongolid ja tatarlase! 
osa oli tatarlaste poolt väevõimuga igast ilmakaarest 
kokku aetud ja osa oli tulnud kaubaga See 0! 
jatu varasalv, mida kogu aeg sõjaliste ri 
kauplemisega täiendati. sisi mitt 
üksnes võõrast/ kulda, hõbedat,. vilja, tööd, võõraid 
Varandusi, vaid, ka suure võõra' kultuuri kildusid, mida 
oli / riisutud Idas ja Läänes ning kuhjatud = huupi 
metsikus, kuid omapärases korratuses Volga äärde pesfi 
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Jununud : Baikali-taguse "kiskja põhjatutesse panipaika- 
Üonsc. 

Taevapoegade mäalt oli toodud riigitarkus ja kogu rahva 
Mg varade arvelevõtmise oskus. Sealtsamast, Hiinast, oli 
liilnud - ka raamatutarkus ja raamat ise — pakbalama 
Juudukujuline tähestik; hiina lärmikas muusika, mille pil- 
lldost oli üksnes trumme Viisteistkümmend liiki, siis veel 
Imntamm, gong, flööt di, flöödi ning oreli kokkusobitus — 
Mn ning kannel — tsin; 

Kuid sealtsamast Hiinast õlid pärit ka mitmesugused 
Murogpas tundmatud relvad, mis Tšingis rasvunud, hellita- 
Md ja manduriud hiina imperaatorite ja ülikute käest 
Midale oli kiskunud. Püssirohi, millega maa-aluste käikude 
Mil purustati kõige kõvemad kindlusemüürid; Lääne- 
Nuroopas ennenägematu, kaugele tabäy tulepilduja, mis 
lisitis piiratute peale leekivat naftat, mille tuli nii valus 

silmapilkselt süttisid isegi märjad, kogu aeg veega 
üslelavad härjanahad, mi: piiratavate maju katsid. See 
luli levis korraga katusele ja kogu hoonele, nii et kuidagi 
M saanud kustutada, 

Ja veel palju, palju muudki. 

Kummaliselt segunesid - siin üksteisega - kaootilistes 
lidestustes tj 2 õpetused ja usud. 

5akja-Muni ehk Biddha, Lao-Tse, Konfutsius — ja nende 
kõrval märatsesid metsikud jakuutide ja tanguutide 
Mmaanid, kes olid Hordis uskumatult suure võimu oman- 
«lünud. See võim oli küll juba langusel, kuna Muhamed, 
kolle usu poole oli kaldunud suure khaani vend, khaan 
Ilorke, levitas aina rohkem Hordi üle ona võimu. 

Ent Kristuski elas Hordis. k 

Volga-äärse ulussi pealinnas seisid mitte üksnes krist- 
listest ketserite — bogomiilide palvemajad, vaid juba olid 
one õnnetud vangid, kes ülevaatajate piitsa all orjadena 
Minka sunnitööd tegid ja näljast nõrkesid, õigeuskliku 
llütsantsi kreeklastest kaupmeeste kaudu palunud khaanilt 
lba ja öise tööga püstitanud Hordis oma käte jõul mitu 
Vone kirikut, Selles asjas aitasid neid annetustega Vladi- 
Miri ja Suzdali vürstid: vana vürst Jaroslav Vsevoloditš, 
Isma poeg Aleksander Nevski, kes Novgorodis valitses, ja 
ivine poeg — Andrei Jaroslavitš Suzdalist. 

Pärast sõjakäiku Poola peale kerkis Volga Aasia-pool- 
Wle kaldale ka terava torniga rooma-katoliku kirik, just 
flügu inimese hingest lastud nool, mis taeva poole püüab. 


väi 


india kuppel seisis siin kõrvuti 
lauri võlviga, 


ased ning lõpuks ka Br 

kad — anglid, Londoni ja Oxfordi rahvaš 

kohtusid Sarai laiadel tänavatel kärarikka, mitmekeelsi 
murruna, 

Ühed oli kunagi siia vedanud mongoli ratsaniku kari 
jõhvist silmus, teised niisama tugev ja piinav ahnuse ni 
kasupüüdmise silmus, 

Võõramaiste kaupmeeste linnaosad — iga rahvui 
eraldi — olid ümbritsetud müüriga, mille harjal turritasil 
klaasikillud, 

angidest itöölised — sepad, relvategijad ja park 
lid, puutöömeistrid, kivitahujad, pottsepad, kangrud jj 
villavatkujad — elasid samuti eraldi, kuid mitte rahvusi 
vaid ametite järgi; Volga-äärse ulussi peremees 
paigutada nad nii, et üks rahvus teisega võimalikult segä 
mini läheks, 

Lossid — Batõil endal ja khaanidel ning paljudel bekki 
del — olid ehitatud kivist, Ent neis elati vaid talvel, nin 
selgi ajal köeti ainult kahte-kolme ruumi, sest raske oll 
nii palju puid hankida. Esimeste kevadpäevade saabudä 

a rändas Kuldse ulussi pealinn välja steppi, esimesteli 

st vabanenud lappidele ja jäi sinna talve alguseni. 

laius Volga mõlemal" kaldal piiritu hiigeljurtadd 
kibitkade ja kaherattaliste vankrite linn; . viltvaipadd 
puust sõrestikule tõmmatud vilditükkide linn, mida ümb 
ritsesid lugematud aammuvad, määgivad ja hirnuva 
jad ning tabuunid. See oli nii piiritult suur, et Bat 
kõrvale püstitatud puust torni otsast vaadates tundi 
sid suured jurtad, rohelisele vaibale asetatud murumütsii 
dena. 8 499 
Kahesajatuhandesest elanikkonnast hoolimata kulus $i 
linnal ainult tund aega hobuste selga ja vankritesse asi 
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Mineks, et söösta sinna, kuhu käsib valitseja, kaasa võttes 
Vallutatuid ja valitsetavaid, tallates, minema pühkides, 
Dürustades kõike, mis vastu julgeb hakata. 

Iiires linnaehituses äratas Volga maakivi ja tema kal- 
|ihte pehme liivakivi raevu Egiptusest 'ning Bütsantsist 
Pülgatud arhitektides, tekitas meeleheidet ja surmahirmu 
Vangidest arhitektides Horezmist ning Venemaalt, 

Ning keegi neist andis Batõile jõleda mõtte —— lammu- 
Mida Horezmi ja Samarkandi lossid ning mošeed ja toime- 
luda Kõik tahutud kivid, tahvlid, keraamilised tellised, 
IMgi terved seinaosad Volga äärde, Sarai ehitamiseks ja 
Imunistamiseks. 

Batõi käskis.,. A 

Jugrast, Pimeduse Maalt, veeti tohutütes lotjades ehk 
ussaadides mööda Kamat allavett Batõile ja pärast ka 
Irkele Põhja-Uraali graniiti ja mitmevärvilisi kivisid. 

Marmoreid veeti Krimmšt Suroži ehk Aasovi merd 
Inudu ja edasi üles mööda Doni, sealt juba härgadega 
Maitsi. 

Kümnenda osa kõigest — kümnenda sõduri, kümnenda 
Moiu, kümnenda osa arjadest ja kümnenda hobu igast 
karvast, kümnise lõik sest ja muust varast, mis oli võide- 
luil ja alistatuil, võttis Hord endale, 

Ringi kihutasid tatari baskakid. ning arvelevõtjad, nad 
Võtsid arvele kõik, nõudsid lõivu ja maksu adralt ja suit- 
Mult, nõudsid tolli kõigelt müüdavalt, seadsid sisse posti- 
jüümad Dneprist kuni Hiina mereni ja Kärakorumini, 

Ainult mustakuuemehi, Poppe ja kloostriülemaid, ei võe- 
ld arvele. Khaani läkituses oli öbldud: «Neilt pole vaja 
Ieileei lõivu ega tolli, ei adra-, posti- ega Voorimaksu, ei 
Mõdureid ega moona. Kuid palugu nad oma jumalat meie 
vest ilma vaenuta ja ausa südamega.» 

Tatari khaanid ja tatarl 
lud ühe: 


kes ei kart- 
pelgas puu- 


hoobel ja lahits, Tema jaoks 
jate ja kalevivanutajate tööt 
ja Bostoni karjamaadelt too: 
sai kallis kalev. 
Hordi jaoks -elasid ka Hiinas siidiussid ja plaksusid 
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Damaskuse ning Bütsantsi kudujate kangaspuud, 
valmistasid Purpursete kuningamantlite tarvis 
siidi ja imepeent lõuendit, i i 

jaoks paihdusid Aafrika ja 

datlipalmi ja banaanid. 


ja kurgulae paradiis, 
Hordi jaoks, tema tar 


Mongolite jaoks, kes olid laisad kõigeks muuks peale 


tapluse, voolasid kalarohked jõed. Hordi jaoks voola 
allutatud rahvaste karjamaadel rammusate karilooma 
udarast piim, 


Kõik oli võõras, röövitud, riisutud! Mis oli siis tema 


enda oma? 


kohas polnud kuidagi võimalik 
Veise- ja lambakarju — et seäl 
jad ja orjad. Ent kõig 

pides hajutatud ja 

arvutud 


Oma, tatari 
Hiljem nimetati 


žini täie õigusega Li 
See mees — Bat 


74 


Nn mu liigutust, tahan ma ülendada kõige üle, mis maa 
[vul liigub.» 

Ta täitis selle tõotuse, 

“ma oli mongolite kindel verine käendus üksteise 
Mont, mis, käis läbi kogu Hordi: suurkhaanist — 'imperaa- 
lürist peale khaanide, nojoonide, batõrride kaudu kuni vii- 
ise sõjasulaseni välja. 

Alamaid ja valitsejat ühendav kohutav. käendus avaldus 
Mindhordidele ja karjakasvatajate sugukondadele iseloo- 
fulikus ürgses metsikus jõus siis, kui khaan valiti kõikide 
Mongoli-tatari ulusside ja laagripaikade imperaatoriks, 
Ükskõik kus nad ka ei rännanud ja kus nad ka ei asetse- 
hud 

Khaan pandi koos naisega, oma vanema hatuniga, vildi- 
liikile istuma, Nende ette asetati mõõk: ja lausuti; 

«Me tahame, palume ja käsime, et sä valitseksid meie 
kõikide üle.» 

«Kui te tahate,» vastas khaan, «et ma teie üle valitsek- 
Min, siis kas on igaüks teišt valmis täitma seda, mis ma 
tal sin, kas on ta valmis tulema, kui ma kutsun, 
finema, kuhu saadan, tapma, keda ma ütlen?» 

«Oleme valmis!» 

«Kui nii, siis olgu, sõna mu suust nüüdsest peale minu 
Mmõõgaks!» + 

Ülikud ja sõdurid ütlesid: 

«Tõsta oma silmad taeva poole ja tunne jumalat. Siis 
hööra nad vildile, mille peal istud, Kui hakkad riiki h, ti 
juhtima, kui oled helde, kui sead sisse õigusemõistmise ja 
hakkad hindama oma võimukandjaid nende väärtuse järgi, 
paindub terve maailm sinu tahte alla ja jumal annab sulle 
kõik, mis süda iganes ihaldab. “ 

Küi hakkad vastupidist tegema, ootab sind kuri saatus 
ja hülgamine ja sa jääd nii armetuks, et sul pole enam 
Viltigi, mille peal istuda.» 

Seda öelnud, tõstsid nad vildiga üles khaani ja tema 
haise ning kuulutasid nad pidulikult kõikide tatarlaste, 
kõikide mongolite imperaatoriks ja imperatrissiks, 

Oma oli neil eurooplastele ennenägematu karm dist- 
öipliin, mis lahinguski rajanes ikka samal mongollikui 
vastastikusel käendusel. 

Kui kümmekonnas oli üks arg, tapeti kogu kümmekond, 
Kui kümmekond ei päästnud oma Vangisattunud liiget, 
tapeti kogu kümmekond. 


Kui lahinguväljalt põgenes sadakond, tapeti sellest igd 
kümnes. * 

Kümmekonnaülema — un-agassii kulmukortsutamine 
khaani omast rääkimata, oli sõdurile hirmsam surmast! 
sest pahatilfti see tähendaski surma, kuid mitte ausat, vaid 
häbistavat. "“ 

Kui väeülem väe kaotas, pandi t 
teda mõnitati. Ja siis bagaduur, k 
tuumenid, sajad tuhanded hundis: 
täitsid, seesama bag 
kaela khaani saadetu 

ASTST 
üljel oli hirmsale karistuste ja nuh 
luste süsteemile toeks põhiliselt niisama lihtne — 
sele ja jagamisele rajatud —, 
autasude ja edutami 
Sadanikk: 


lõvipeaga paitsad 


uul — Batõi kaardi: 

— Sõitis kohe pärast 

amist lahinguväljale ja lepi: 

agi pärast kaklevaid khaane) 

nojoone, hatõrre ja määras ühele ühed asjad, teisele tei 
teljel) 

Oma oli veel arvutu hulk mongoli hobuseid, Need olid 
kärmed, tugevate jalgadega, tigedad, paksu sabaga hobu! 
sed, keda polnud tarvis si 4 —- vastupidi, need mittš 
ainult ei kandnud poolemi jonilist hordi nagu musta mari 
vaid ka toitsid teda oma piimaga, lihaga, oma elayä 
hobuseverega — äärmises hädas, kõrbes, 

Kahe arssina paksuse lumelademe alt kaevas see hobune 
kapjadega välja mulluse ulu, 

Lihtsal 


arvati hobuseid juba tabuunide kaupa. 
Oma ratsaväegd nad surusidki kõik maha. 


Muistne mongoli pärimus räägib, et Läänes, Euroopas; 
Isidis tatarlaste ja mongolite juht kolm asendamatut liit- 
last 

Kui Batõi läks üle Karpaatide mäeharja ja tungis Ungari 
kuninga Bela alale, siis tõi ta ohvri deemonitele, kes elut- 
Mosid vildist jümalakujus, mida khaan igale poole endaga 
kuasa vedas. Khaan küsis jumalakujult, kas peatuda või 
üasi liikuda. Ja kujus elutsev deemon olevat vastanud: 
"Mine julgesti! Sest enne sind saadan ma vaenlase leeri 
kolm vaimu ja nad valmistavad sulle tee ette. Esimene 
Vaina on Tiiuvaim, teine vaim — oma jõus kahtlemise 
Vaim ja kolmas — hirmuvaim.» 

Seda ennustust kuuldes liikus Batõi edasi madjarite maa 
hisse. 

Kuipüüdlikult need kolm hukutavak.kurja vaimu tatar- 
lasi teenisid, seda said oma nahal tunda lugematud maised 
tahvad ja valitsejad. 

Isegi Rooma paavst, «jumala asemik maa peal» Innocen- 
lius IV, «keisrite keiser», võttis tatarlaste käest vaguralt 
Västu jõleda ja mõnitava vastuse oma saatkonnale, Paavst 
vai selle mingilt teisejärguliselt khaanilt, kelle nime üks- 
lies see vastus on kaitsnud unustuse eest: 

«Tea sina seda, paavst: kes kuulab meie vankumatut 
tahet, see istugu omaenda maa peal, vee peal ja kodu- 
kohas ning andku oma jõud sellele, kes hoiab kogu maa 
palet... Sina, paavst, tule meie juurde ise («Tu, papa, 
bropriam personam ad nos venias») ja ilmu selle ette, kes 
hoiab kogu maa palet. Kui sa aga ei tule, siis me ei tea, 
mis sellest saab, jumal teab!... Selle käsu saadame Aibegi 
ja Sargise käe läbi, Kirjutatud: juulikuu kahekümnendal 
päeval, Citiensise lossi mail.» 

Mmnocentiuse teine saadik, minoriitide ordu: kuuluv 
Johannes de Plano Carpini, kes saabus Volga-äärse ulussi 
peremehe juurde veidi hiljem kui Daniil, kaebas kibedas 
ja üliväga ülekohtu ja kitsenduste peale, mis talle osaks 
said nii Batõi juures kui ka imperaatori enda residentsis 
Karakorumis Baikali taga. 

Teda sunniti põlvili laskuma mitte ainult Batõi enda ees, 
vaid ka bitaktši! ees, kes kuulutas khaani vastuvõtu: ” 
rituaali. 

SŠamaanid sundisid teda kahe tule vahelt läbi minema ja 


) Bitaktši — Batõi kantseleiülem. 
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painutama pead ikke — nööri all, mis oli kahe oda vahele! 
tõmmatud, 

«Me rääkisime oma juttu põlvitades ja siis andsime üle 
Püha Isa läkituse. s 

Sööki efantud meile feps mitte, peale natukese hirsi 
vaagnal, ja "sedagi ainult esimesel ööl, küi sinna jõud- 
Ssime.» 1 

Nõnda kaebas vend Johannes kibedasti mongolite üle, 
Kuid veel hullem ootas «jumala maapealse asemiku» 
legaati kaugemal — Baikali taga, imperaator Kujuki 
juures. 4 

le kuu aja lasti teda, Johannes Carpinit, ja temaga 
kaasasolevat dominikaanlast Benedictust audientsi oodata, 

«Terve kuu aega kannatasime seesugust nälga ja jant; 
et hing püsis vaevu sees. Sest neljaks päevaks antud toidu- 
Varust ei piisanud ilmselt ühekski päevaks. Õnneks saatis 
jumal meile appi ühe russi, nimega Kuzma, kes oli kullas: 
sepp "ja keda imperaator väga armastas. Kuzma näitas 
meile imperaatori trooni, mille ta ise oli äsja oma 
valmis teinud, enne kui see troon kohale pandi, ja ta näi- 
tas meile ka imperaatori pitsatit, mille ta samuti oli tei: 
nud,» nii kirjutas Johannes de Plano Carpini. 

Vangilangenud Vene graveerija ja elevandiluunikerdaja, 
keegi Kuzma, pidas terve kuu oma kulul üleval Rooma 
paavsti saadikut, kes oli Suurde Hordi läkitatud. 

Volga kallastelt käskis Batõi Prantsusmaa kuningale 
Louis 1X.Pühale tema saadiku Ruysbrucki läbi ütel, 
mäed ega mered ei kaitse frankide kuningat Batõ! 
eest, ja kui kuninga kord jõuab, siis Kuldhordi valitseja: 
ammutab oma sõdurite mü sidega tühjaks ookeani, kaevab 
mõõkadega maha mäed, kui Vaja, aga kuninga saab siiski 
kätte. A * 

Kuid järjekord ei jõudnud Louis'ni. See-eest täitis Batõi 
vankumatu kindlusega oma ähvarduse, mille ta iseoma 
käega oli kirjutanud Ungari kuningale saadetud läkituses: 

«Mina olen Batõi, Taevase Kuninga asemik, kellele Tae- 
Vane Kuningas on andnud ülendada neid, kes mulle alis= 
tuvad, ja tappa neid, kes mulle.vastu panevad. Ma imes- 
tan, et sina, Bela, seesinane tühine Ungari kuningas, ei 
vastanud ühelegi, minu kolmekümnest läkitusest. 

Ma sain teada,'et sa võtsid vastu kumaanid', minu orjad. 


* Kumaanid — polovetsid. 


Ma käsin sind neid mitte enam pidada oma kuningriigis. 
lima telkidega võivad nad veel põgenedes pääseda, aga 
Mna, kel on majad, lossid ja linnad — mil viisil saad sina 
Minu eest varjule põgeneda?!» ž A 
Kaua aega naeris Bela IV oma parunitega selle mongoli 
lükituse üle. A% 44 
Aga varsti nägi Innocentiuse saadik: Carpini Batõi juu- 
Volga ääres ühe kõige võimsama katoliikliku valit- 
Ungari kuninga hiigelsuurt kullavärvilisest siidist 
ki, mille Bõla põgenedes maha oli jätnud. ž 
Sealjuures oleks «Kristuse maisel asemikul» Tnnocentiu- 
»wl maksnud ainult kõigest südamest kõikide katoliku rah- 
Vaste poole pöörata ja võib-olla tuhanded ja tuhanded 
nusad nihg kartmatud mehed, vähenialt katoliku usku pöö- 
tulud slaavi rahvaste hulgast, oleksid sööstnud toetama 
verest tühjaks jooksvat Venemaad. TS 4 
t siis, Innocentius [V ajal, olid ristisõjad Rooma käes 
veel hirmsaks relvaks! 

Kuid seda sõna ei öeldud, märku ei antud!.,, ALA 

Ja nüüd pidid õilsad hertsogid ja vürstid, rääki- 
mata juba saadikutest — paavsti omadest, kuningate oma- 
(est ja teistest +, minema läbi kahe lõkke vahelt nööri 
ult ning loitsivad šamaanid suitsutasid neid oma suitsu- 
pannidest. E i 

«Ja russide vürstid koos oma bojaaridega kõndisid hul- 
panisti läbi tule ja kummardasid päikest ja tuld ja puus- 
likke.» 8 

Tšernigovi Mihhaila üksi keeldus“ sellest. Asjatult ki 
kis Batõi, asjatult palus Batõi palvel Aleksander Jarosla- 
vitš Nevski, kes tol ajal oli sunnitud Batõi ja tema poja 
Sartaki juures viibima, oma hõimlast, et see ei vihastaks 
khaani ja läheks kas või lõkete vahelt läbi, sest — nii kin- 
nitas Aleksander Jaroslavitš — see pole kummardamise 
jaoks, vaid võlujõuga puhastamiseks kõikidele, kes Batõi 
juurde tulevad, et neil khaani vastu salajast kurja kavat- 
sust ei oleks. 

Asjatult!... 5 Eel AD i) 

Siis ühinesnende palvetega ka Tšernigovi vürstiga saa- 
bunud preester ja bojaarid hakkasid rääkima, et kui 
see ongi kummardamise pärast, siis langegu patt nende 
peale. 

3 Vürst ei kuulanud neid ja palus, et preester ta armu- 
lauale võtaks, ja hakkas surma vastu valmistuma. 
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Surm ei viivitanud. 

Raevunud khaan saatis vürsti kallale oma timuka ja see 
lõi Mihhaila jalust kui pühvel, rebis puruks ta kaunid rii- 
ded ja tappis vürsti raskelt kängitsetud jala hoobiga süda- 
messe. Siis*raius pea otsast! ... 

Niisuguse inimese ette pääsemist ootas Daniil. See võis 
sündida iga hetk, kuigi võib-olla ka kuu aja pärast, kui 
tahetakse teda vaevata, tema üle mõnitada — sest ta oli! 
täielikult nende võimuses, 


4 KOLMAS OSA. 


Daniil sirutas oma küünarnukini palja tugeva ja nagu 
Lüsippose voolitud pahema käe pärlmutriga inkrusteeri 
tud väikesele kaheksakandilisele lauakesele ja jättis p: 
roosad mandlikujulised küüned ki iz s Fedja hooleks; 
parema käega lehitses vürst suurt“ nahkköites raamatut, 
nis kitsal analogioni-taoligel lugemispuldil tema ees 
Sc S, 

Pakase käes jahtunud nahkköitest ja raamatu lehtedest 
õhkus veel lumekülma ja värskust, mis tundus eriti meel- 
div kuumaks köetud toas, — soojuse eest hoolitses dvorski 
Andrei, niipea kui kohale jõuti, 

Muide, Hordis köeti puust ja savist torude abil, mis 
ahjust tuleva kuuma õhu piki toaseinu viisid. Seda küt- 

si kiitis dvorski väga: «Danilo Romanovitš, me lgi 

s hea'niisamuti korraldada!» Kuid ta hakkas vihaseltja 
kindlalt vastu, kui kütja tõi puude asemel terve suure 
torbatäie kuivatatud kaamelisõnnikut — kizjakki. Dvorski 
pidas seda solvamiseks ja mõnitamiseks, kihutas kütja 
välja, läks ise vekiili — selle karavanserai ülevaataja 
juurde, kuhu neile ruumid olid antud, ning lubadustega 
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ja ähvardustega: «Ma lähen kas või khaani endani välja!» 
sai lõpuks asja niikaugele, et sõnnikutellised ära viidi ja 
puid toodi., A 

See-eest =kiitis Andrei. Ivanovitš heaks, et tõasei- 
nad olid peaaegu üleni kaetud eredavärviliste kerman- 
šahhi vaipadega, samuti et põrandale olid vaibad lao- 
tatud: g 

«See on neil hüva! Kenasti!... Ja põrandalt ei tule 
külma õhku... Kena tare on meile sattunud, Danilo Roma- 
novitš: enne meid elas siin moslumani piiskopp — käis 
khaan Berke juures: kutsub teda Muhamedi usku. Ja 
khaan Berke kalduski sinnapoole! Ometi on ta ju Batõi 
lihane vend!... Ja mis seegi mõtleb? Muidugi, kõige 
sündsam ja armsam on meie õigeusk... Kuid...» dvorski 
laiutas käsi. «Mina, mu vürst, mõtlen nõnda: nii palju 
maid on khaan Batõi valitsemise all!... Ja eks ole tal 
sündmatu mingeid kaltsudest ebajumalaid kummardada? 
Mina tema asemel hakkaksin küll pigem Muhamedi kum- 
mardama...tõepoolest., ,» 

Vaibad, mis seinu ilustasid, põhjustasid dvorskis ka 
palju muret: koos Fedjaga — vaikse ja sõnakuuleliku, poti 
järgi pöetud ruugejuukselise poisiga — vaatas ta iga 
vaibataguse läbi ja kloppis seinugi. «Kas pole kuskil pei- 
detud kuuldeaukusid?» 

«Eks need tatarlased armasta ju üpris väga vaipade taga 
pealt kuulata!» 

«Kust sa küll seda oled teada saanud?» küsis vürst ja 
imestas dvorski head asjade tundmist. «Tatarlaste juures 
pole sa käinud...» 

Dvorski ajas silmad kavalalt kišsi: 

«Aga kuidas siis, Danilo Romanovitš,» kostis ta. «Kui me 
Kuremsa' juures olime! Tõsi küll, möödaminnes, läbisõidul, 
kuid seal Hordis sugenes mul sihuke sõber, et ära mitte 
Täägigi!..! Kui ta mitte pagan ei oleks... Ma sõnungi 
temale: «Tead mis, Urdüi, su naisuke ei käi ju tühipaljalt, 
ta on käima peal — kui sa meie üsu vastu võtaksid, siis 
tuleksin sulle vaderiks — suure rõõmuga ....» Tema, see 

“ Urdüi, on tõlk: paneb vene keelest oma keelde ümber ja 
teistpidi ka... Ta kõneles mulle palju nende tavadest- 
kommetest!» i 

Sageli peletas dvorskiga vestleminš vürstist sünged mõt- 
tedeemale.,. 

Tuli imeks panna, kui kärmesti ja visalt korraldas 
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“Ivorski Andrei vürstile antud ruumid ümber niimoodi, 
kuidas see oli harjunud Holmis elama! 

Kõigepealt käskis ta oma teenritel ja karavanserai ela- 
Misruume teenindavatel tatari orjadel välja viia kõik need 
mitmesugused nefriidist ja pronksist iluasjakesed, mis tuba 
kaunistasid: mingisuguse tantsiva hiina tüdruku kuju, til- 
lukeste kellukestega varustatud ebajumalate aluse ja suure 
Kiilaspeaga värdja, kes härja seljas ratsutas. Viimase kuju 
kohta ütles dvorski: 

«Milleks küll oli vaja sihukest koletist voolida? Mis 
töömu see inimesele toob? Aga, nagu näha, on selle teinud 
kunstnik! ., ,» 

Ja ta laksutas nukralt keelt, 

Siis tõi ta tuppa Venest kaasa toodud väikese raamatu- 
puldi, küänlajalad, küünlad ja küünlakäärid tahi kärpimi- 
seks ning paigutas kõik Fedja abiga ii, nagu oli näinud 
vürsti töötoas Holmis, 

Eesmisse toanurka pani kergele küpressipuust ikooni- 
alusele kokkupandava iKooni: jumalaema ja sambapühak 
Taanieli. 

Siis küsis vürsti käest luba ja käis Sarai vene linnaosas 
poppi kutsumas, pidas lühikese jumalateenistuse ja suit- 
sutas kõiki toanurki viirukiga, 

Samavõrd imestäs ja lõbustas vürsti see kiirus, millega 
(lvorski, kes tatari keelt ei osanud ja pidi abi otsima kas 
tema juurde pandud tõlgilt või vabatahtlikelt tatarlastest, 
polovetsidest ning venelastest vahelträäkijatelt, siiski Hor- 
dis kohanes, t 

Iga kord, kui Galitši vürsti dvorski ja vojevood järje- 
kordselt ringkäigult mööda Volga ulussi pealinna tagasi 
tuli,” hakkas ta parajal silmapilgul nagu suurest korvist 
vürsti ette puistama igasuguseid teateid Hordi kohta. 
Pisiasjad ja igasugused juhtumid, vahest ka naljalood 
vaheldusid ta jutus mõnikord niisuguste tähelepanekute ja 
teadetega, mis — nagu vürst arvas — võisid üpris kasuli- 
kud olla isegi temale: «Kui ellu jään!» 

«Too on khaani juures suure mõjuga!» selgitas dvorski 
kedagi bagaduuridest nimetades, «Noh aga Birüi-khaa- 
nile — tollele on juba nöör kaela pandud! Pole teda juba» 

kuu aja Batõi juurde kutsutud! Ei näe khaani palet. 
kurvalt ringi!,.. Aga küll need tatarlased on ikka 
jultunud, Danilo Romanovitš! Küll tüütavad.., aina linu- 
vad kingitusi! .,, Khaanist peale kuni teenrini välja! ... 
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Kohe ei saa kuidagi neist lahti!... Mõnele annadki siis 
midagi — vahel päris tühja asja, et aga lahti saada! Aga 
tema, näe, on kohe üliväga rahul. Mõne peale jälle kära- 
tad: «Kas pean nööbi oma vammuse eest või kaatsade 
küljest ära rebima ja sulle»andma! Naljamees!,., Oota, 
kuni me oma*asjad khaani juures joonde saame, siis jääb 
sullegi üle. , -» Niimoodi, Danilo Romanovitš, ma nendega 
sõdingi: ühele lubad, teist hirmutad!... Oh Hord! Oh, 
Hord! Mis seal veel pikalt rääkida! ,..» 

Ta ohkas, kaebas, vaatas vürsti toa üle või tuli 
talle meelde veel mõni asjaõiendus ja ta “jooksis 


jällegi minema — hankima, hirmutama, lubama, peale | 


käima. 

Isegi dvorski Andreid, kes oli nii Venes kui ka Läänes 
näinud "paljugi rikkaid ja igasuguse toredusega kaunista= 
tud linnu, isegi Andreid, kes ei armastanud võõrast asja 
kiita, isegi teda hämmastas seekord Batõi pealinna mitme- 
kesine, kuigi ülekuhjatud rikkus ning tema suurus ja ela- 
nike hulk. 

«See on tõepoolest linn!» lausus ta. «Tänavad, majad — 
just nagu meie endine Kiiey!,., Muidugi, Kiiev oli rõõm- 
sam!,.. Ja tänavatel, turgudel on sihuke segapuder, 
vürst! Just nagu meie Galitšis: kõik keeled on segi... 
mine saa aru! Paabeli keeltesegadus!» 


Hordi elanikud ise ei meeldinud dvorskile välimuselt, 


sugugi. 

«Pole neil inimese palet!» hüüatas ta, pigistas silmadki 
kinni ja vängutas pead. «Suure suuga, laiade lõuapära- 
dega, pardininaga, ja silmad — nagu oleks keegi habeme- 
noa otsaga pilu Sisse lõiganud, ., hädavaevalt vilgu- 
vad!... Aga nad näevad nende silmadega kaugele...» 
hüüatas dvorski otsekohe hämmastudes. «Ja pidavat selle- 
pärast kaugele nägema, et ei pane soola toidu sisse, Ütle= 
vad, et need, kes soolast armastavad sü üa, etneil pole sil- 
mad teravad ja et lasevad halvasti... Fi tea, kas on see 
õige või ei?.., Kuid näo poolest, Danilo Romanovitš, on 

sed kõik ühe vitsaga löödud: just nagu oleksid kõik 
ühest puutükist tahutud — üks nägu ja üks tegu, üks 
parv ja üks karv! Ma mõtlesin hakata möödaminnes seda: 
batõrri otsima, kelle khaän meile Dorogovskisse saatis, 
mõtlesin, et meie (kuue järgi, mis ma talle kinkisin, ja 
meilt saadud mütsi Tgi peaks ära tundma! Kus sa sel 
lega! Ühega läksin viltu ja teisega ning jätsin järele: 
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kõik on ühtemoodi!... Ning igaüks ajab oma juukseid 
kuidagi veidralt habemenoaga: parema ja vasema kõrva 
laha jätavad patsikese. Pentsik!.,.» 

Tatari naistesse suhtus dvorski leebemalt: 

«Naised, need on neil kenamad. Mõred on isegi vene 
silmaga vaadates üsna jumekad. Aga ega neid meie vene 
naise kõrvale küll panna ei saa!» 

Dvorski lõi käega, 

«Ja kõik nende naised,» jätkas ta, «peavad pükstes 
käima nagu meespooled! See on arusaadav: Tšagonõz 
kägkis kogu rahvast ratsutama õppida. Eluaeg hobuse tur- 
jal... lapsegagi on nad hobusel. Siis on pükstes mõnu- 
sam, Aga miks nad endale pähe sihukese kaadervärgi sea- 
vad — sellest ma küll ei taipa! Pole see ei piiskopiklo- 
bukk .. mis klobukk! See on rohkem nagu ümberpööra- 
tud ja riidesse mässitud toobri moodi... Minu meelest 
pole sel mõtet...» 

Ta kiitis tatari naiste gbiclupuhtust ja vooruslikkust: 

«Hoiavad mehe au!» ja lisas mossitades. «Neil on 
kolm ja neligi naist... niipalju kui keegi toita jõuab. 
Seda ei peeta häbiks. Ja kui liignaine lapse saab, siis saab 
alles naise õigused. Ja kui mõnele khaanile sihukesest 
agulist võetud liignaisest poeg sünnib, siis võib see nende 
troonilegi pääseda...» 

Ta laitis tatari tantsu: 

«Laagivad ennast seda musta märapiima, kumõssi täis, 
jäävad purju ja hakkavad muudkui tantsima! Kannel, vile- 
pill, käsitrumm... Aga tants on neil, vilets, Danilo Roma- 
novitš!.., Jõrk, jõrk nagu nöörinukk,., piinlik ja häbi 
ainult! Hoopis teine asi on, kui meie kolomõjalane v 
kiievlane hopakki tantsib! ,,.» 

Ja siis rääkis ta jälle linnast: 

«Kaunisti on nende linn ehitatud! Tänavad on laiad, 
Ja pakkudega sillutatud. Siin kõlbaks ristiinimestelgi 
elada! Ainult et tänavaid nad puhtalt ei peal» 

Siin alandas dvorski Andrei häält ja teatas veidi pelgli- 
kult; 

«Noh, näiteks: keegi kreeklasest vang ehitas neile 
purskkaevud. -Vägevasti ta kurivaim mõtles kõik välj 
vesi tuleb torude, rataste ja poomide abil otse Volgast —- 
hobujõul. Hobu käib ümber ratta... silmad tal kinni seo- 
tud... Noh, heakene küll. Eks Volgal ju jätkub kõigeks 
vett! Aga miks majades pole võimalik käsigi pesta?... 
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Ja ei pestagi!». Teeb käed süües rasvaseks — pühib 
vastu saapasäärt või kasukat puhtaks! Ja rõhitsevad... 
hoidku jumal!.,. Ja seda kommet neil pole, et napa püh- 
taks uhaksid!,.. Ühe sõnaga... barbarid!.. .» 

Võis arvataret vist küll üsna suure tasu eest andis ülem- 
bitaktši dvorskile kirja ja paitsaa, millega võis keelama- 
tult käia Sarai igas linnaosas. 

Ja siis nägi galiitsia jevood palju niisugust, millest 
ta vürstile ei saanud rääkimata jätta, niipea kui tema 
juurde tagasi jõudis: teadku Danilo Romanovitš, kuidas 
volõõnlased ja galiitslased nende äraneetute juures vaev- 
levad, ja pole kedagi, kes nende eest seisak aitsku neid 
sõnagagi ja kostku nende eest, kui teda Batõi juurde kut- 
sutakse! 

Ja dvorski hakkas pajatama: 

«Rjazani, Suzdali, Rostovi ja Kiievi rahval on vangis 
palju kergem kui meie õnnetutel galiitslastel! Nende 
vürstid:” Ondrei Jaroslavitš, Oleksandr Jaroslavitš, ja 
vahel ka Jaroslav Vsevoloditš ise —- alles hiljuti sõitis ta 
siitpaigast läbi suurkhaani juurde Karakorumi —, nende 
vürstid ju käivad küll üks, küll teine iga asja pärast 
Hordis,,.» 

Vürst kuulas vaikides ja lehitses ise sellal käsikirja, 
kuhu tema skriptooriates töötavad mungad ja tõlgid- 
kreeklased olid tema käsul ja mõlemate Kirillide — 
nii pitsatihoidja Kirilli kui ka metropoliidi juhatusel kogu- 
nud ja ümber kirjutanud kõik kohad antiikautorite teos- 
test, kus iganes venelastest ja slaavlastest räägiti, 

Siin, selles raamatus, oli lumivalgele Konstantinoopoli 
pärgamendile keskmise kloostrikirjaga, kulla ja kinave- 
riga kaunistatud algustähtedega üles pandud kõik, mis oli 
kirjutatud slaavlastest ja russide rahvast, keda antiikajal 
«andilasteks» hüüti. Paljude muistsete mõtlejate ja kro- 
nograaflide avarat ja uurivat mõistust ning südant liigutas 
ja vapustas, täitis kord viha ja kohkumisega, kord ootuse 
ja lootusega nende andilaste ehk (mis on seesama) 
russide saatus — selle rahva saatus, kes.oli mõistatu: 
“seks nii roomlastele, araablastele kui ka kreeklastele, kelle 
käes oli kogu Balkani poolsaare põhja- ja keskosa, kõik 
maad Karpaatidest ja Doonaust kuni Tmutarakani ja suure 
mereni, mida nimetatakse Kaspiaks, Uraalist saadik, mis 
kaob Pimeduse Maale. 

Paljudki kirjutasid nendest — karpaadivenelastest, 
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raliitslastest, -volõõnlastest ja kiievlastest — eesotsas 
Herodotose, Pliniuse ja Tacitusega!... SE 

Näe, siin kirjutab Bütsantsi kronograaf vene vürsti 
Lavrita vastusest avaari khaanile, kes temalt andamit 
nõudis: 

«Kas on maailma sündinud ja päikesekiirte käes end 
soojendanud see inimene, kes allutaks endale meie jõu? 
Li! Ja meie oleme selles kindlad, kuni püsib maailmas 
sõda ja mõõk!» 

Sama kinnitab õpetatud araablane Masudi: 

«Sloveenid on nii kohutav ja võimas rahvas, et kui nad 
ei jaguneks suureks hulgaks harudeks, kes omavahel 
vaenus elavad, siis ei suudaks ükski rahvas maailmas nen- 
dega võrdne olla!» va 3 

Ja siiski: «Kogu Kreeka impeerium on slaavistunud!» 
hüüab imperaatorist ajaloolane rahutult. k 

«Slaavlased on õppinyd roomlastest paremini sõdima!» 
kaebab Efesose kronograaf, keda vaevab sama kartus. J 

«Slaavlased ja andilased armastavad vabadust ega lepi 
orjusega. Ise ei tee nad vangivõetuid orjadeks,» kinnitab 
rooma strateeg, 3 

Kui mitu kord oli vürstisse võõramaalaste sissetun- 
gide ajal, siis kui hinges pime öö valitses, sõnulseleta- 
matut jõudu hoovanud muistsete võõraste rändurite jutus- 
tustest, kes rääkisid tema surematust rahvast. Ta oli selle 
raamatu juures nagu muinasjutuhiiglane, kes oma ema 
Gea rinnalt uut väge sai, ; Ae k 

Kui palju kordi saatis see raamat teda nõupidamistele 
ja.arutamistele, mida peeti äsjaste vaenlastega, ja mõnigi 
kord lahendas -rahulikkudel nõupidamistel raamatu 
muistne, erapooletu sõna kõige ägedamadki piirivaidlused! 

Dvorski jutus kostis Daniili kõrvu jällegi kallis, kuigi 
salajas peetud nimi — Aleksander. Vürst kuulas tähele- 
panelikult, ki 

Kui dvorski Andrei seda märkas, astus ta lähemale ja 
sõnas rõõmsasti: 

«Nojah, Danilo Romanovitš. Mina, tähendab, astun oma 
teed... Vaatan — minu ees lähevad kaks. Riided ja kõne 
on neil nagu meilgi — venelased. Nagu näha bojaarid Fri 
ja suured bojaarid. Kõne on neil kas Novgorodi või SuZ- 
dali oma. Lähevad lahedasti. Ma jõudsin neile järele. No 
kuidas sa siis küsimata jätad, et «kelle omad te olete, isan- 
dad bojaarid? Mihukese vürsti omad?»» 
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Dvorski Venitas kaela pikemaks ja lõpetas rõõmsa sosi- 
naga: ks 

«Tuli välja, et Jaroslav Vsevoloditši enda lähedased 
bojaarid! Olid jäetud siia Oleksandr Jaroslavi 
talle abiks. Ja Oleksandr Jaroslavitš on iseka siin!...» 

,Dvorski ootaš- võiduka ja kavala ilmega, mis tema käs- 
Ka ja isand selle rõõmsa (ta teadis seda) teate peale kos- 

ab. 

Ja vürst kostiski: 

«Tead mis, Andrei Ivanovitš, ma võtan sult oma käega 
paitsaa kaelast ja ka läbipääsuloa korjan ära ning käsin 
su luku taha Panna, et sa ei saaks enam mööda Hordi 
hulkuda!» hiimoodi vastas vürst kulmu kortsutades, kuigi 
häält tõstmata. 

Vojevöod jäi imestusest kangeks. 

Kuid olles harjunud poolest sõnast taipama seda, mis 
ta isand ütlemata jättis, haaras dvorski põsest kinni, van- 
gutas masendatult ja süüdlaslikult pead, ning hakkas vürs- 
tilt andeks paluma «omavoli ja iseteadvust»: 

«Mu vürst ja mu isand! Danilo Romanovitš, isakel 
Vajugu ma maa alla, kui veel midagi neile ütlesin! Ainult 
Jooksin neist mööda, läksin ette ja küsisin: kelle omad 
olete? Ei teretanud neid isegi kättpidi!» 

j «Noh, hea küll!» vastas vürst, kes tahtis ta õigustused 
ja vabandused katkestada. 

Kuid vojevood tahtis veel selgitada mõnda selle kohta- 
mise asjades, 

«Danilo Romanovitš!» ütles ta. «Ma märkasin neid mõle- 
maid juba varem, Üks bojaar, Songuri-nimeline, nagu 
polekski Venelane, hõreda vurruga! Ja kuidas ma “teist 
tähele panin? Näen, et meie vangide keskel, meie arme- 
tult vaeseks ja viletsaks jäänud vene inimeste hulgas, 
galiitslaste hulgas, kõnnib keegi bojaar, pärib ja kummar- 
dub nende kohale ja annab abi... Ja mul oli seda nii 
valus ja rõõmus vaadata! »»» Danilo Romanovitš!» hüüa- 
tas dvorski pisarsilmil, «Meie galiitslaste kõrval on tja- 
zanlastel ja suzdallastel.. .» 

, «Jäta järele!» katkestas vürst teda äkki säärase valju- 
sega, millega polnud «suure dvorsli» kõrvu kunagi sol- 
vatud, «Piisab! Pajatasid küllalt!» 

Ja kääripoisi poole pöördudes käskis; «Lõpeta!» 

Pedja kiirendas oma pisikeste kääride ja viiliga varus- 
tatud "peenikeste sõrmede ettevaatlikke liigutusi. 
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Nad arvavad, mõtles vürst, et ma tookord Hordi 
sisse sõites midagi ei märganud, sest mu pilk oli alla 
hobuse lakale sihitud! Nägin, kõik nägin ja kuulsin, 
mis sündis kahel pool pakases kõvaks külmunud hange- 
dega teed. 

Poolalasti, kaltsudes, paljajalu, kotiriide tükid ja räba- 
lad külma kaitseks jalgade ümber mässitud, sirutasid tema 
volõõnlased ja galiitslased kõikide möödasõitjate poole 
oma külmavõetud, sõrmedeta või mädapaisetega kaetud 
käsi armuanni järele, 

Mõnedel polnud kättki, mad sirutasid ratsaniku jalukse 
poole väriseva, külmast sinipunase, mädaneva köndi. 

Ja kui ta silmadega polekski näinud, kas sai tal sur- 
mani meelest minna selle meelemõistuse kaotanud. vangi- 
tüdruku laul seal Jumes, rahvamurru hulgas?! 

Kus tä ka ei kuuleks neid lapsepõlvest tuttavaid ja nii- 
suguse rõõmuga ning poollapseliku; poolneiuliku uhku- 
sega täidetud sõnu — kohe tunneks ta ära, et laulab neid 
keegi «tüdu» kuskilt Sinevodski kandist. 

Samasugustes kulunud ja porist ning pakasest korba- 
tanud närudes nagu kõik teisedki tema ümber, näljast 
külmast kurnatud, noor, kuid juba sisselangenud Juis 
silmaaukudega ja hallide juuksesalkudega, mida ta isegi 
meeltesegaduses polnud unustanud siduda endise neiurõiva 
juurde ilmtingimata kuuluva helmekee asemel esimese 
kättejuhtunud räpase nartsuga — nii seisis mõistuse kao- 
tanud galiitsia neiu hange otsas, paljad jalad kaltsudesse 
mähitud, ja laulis, laulis, nagu tahaks ta, et teda kuuleks 
tema kullake seal Karpaatides. 


Kui mind kaeksid pühaba ommukul, 
siis kui memm mirid ehtima” hakkab, 
Jalas minul on kingad kollatsed, 
niude ümber on naastudest vöö mul, 
sõrmuksed sõrmis on hõbedased, 
pärlitest linik pea ümber, 


Ta heitis pea kuklasse, väänas nägu, tõstis uhkelt 
räpaste närudega kaetud õlga, kohendas laubal kitsast 
räbalat, mis talle igavesti pidi asendama pärga ja helme- 
nööri, ja sõimas sündmatult.,. 

Eemal, samuti lume peal, istus peotäie mustaks repe- 
tanud õlgede peal pime, puukausike käes. Aeg-ajalt avas 
ta valendava kaega kaetud pimedad silmad — tatarlased 
olid ta silmaterad karistuseks põgenemise eest välja tor- 
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ganud. Temagi laulis — vaevuküuldavalt,  kurvält' ja 
monotoortselt kordas ta aina sama: 
Ei näe taevast ega maad. 
Ei näe leiba ega vett. 
Vennad, vaadake mind santi! 

, Vaikides, hobust peatamata Sõitis oma. inimestest — 
vigastest, armetutest, üksikuna saatuse hooleks  jäetu: 
test — mööda' Galiitsia Suurvürst. Vürst teadis, et mõned 
ai kes tee ääres istuvad, teavad, kes neist mööda sõi- 

ab. 
fi Kuid samal ajal nägi vürst Daniil kõrvalpilguga, kuidas 
üks ja teine tatarlase lõust, terava tipuga müts peas, sei= 
satas lähedal, torkas käed vaheliti oma tšepaanivarru- 
kaisse, ja jäi liikumatult seisma nagu terava otsaga vai 
Ning vaatas uurivalt, 

»Ning ei andnudki Punase Venemaa valitseja seda 
käsku, mida iga hetk ootasid kõik družinnikud ja kogu 
kaaskond, mida ootas dvorski Andrei, kes oli jõudnud 
juba varakult valmis Panna suured kukrud rahaga, — 
käsku peatuda ja kaasmaalastest vangidega juttu ajada, 
neilt küsida, kust keegi pärit, kinnitada nende nõrkevat 
vaimu ja toetada neid helde Vennakingiga!.,. 


Dvorski, kes läks esimesse tuppa, kus družiina asus, tuli 
kiiresti tagasi, h 

«Vürst,» lausus ta tasakesi, «nood kahekesi on siia tul- 
nud. — Oleksandr Jaroslavitši lähedased mehed: Songur 
ja too teine»., Suzdali mees, Polikarp Võšatitš., .» 

Vürst pöördus järsult poole sammu pealt ümber, 

«Jaroslavitši juurest?» küsis ta dvorski käest ja vaatas 
talle uurivalt otsa, Ad 

Vojevood laiutas käsi, 

«Selle kohta ei taha nad midagi ütelda... Songur.,. 
Aga tema oleks justkui peamees. Vürsti juures on ta vis- 
tisti Võšatitš Polikarpist kangem!» 

Vürst kõhkles hetke, 

«Too siia!» ütles ta lühidalt, 

Dvorski kummardas ja läks välja. š 
d Varsti astusid tuppa mõlemad bojaarid, keda Jaroslav 
oli oma noorele pojale, Novgorodi vürstile Aleksandrile 
Pannud nõuandjaks;ja abiks Batõi juures. Songur Ajepo- 
si kes oli polovets, täitis peale selle“veel ka tõlgi kohu- 
seid. JA 
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Võšatitš lõi kõigepealt ikooni ees risti ette, Songur seda 
vi teinud, sest kuigi ta oli juba palju aastaid Suzdali vürsti 
leenistuses, pidas ta kinni usust, milles oli sündinud. Ning 
laroslav Vsevoloditš ei sundinud Songurile / ristimist 
hugugi peale, vaid pidas isegi mitme asja poolest 
kasulikuks — eriti tatarlaste ning polovetside juurde 

dikute saatmisel —, et on käepärast ristimata polo- 
veis, 

Nii Songur kui Võšatitš-austasid vürsti vööni kummar- 
(lusega ja siis lausus bojaar Songur Ajepovitš kui tähtsam 
mõlema eest'tervitussõnad. 

«Tervist, vürst!» lausus ta suurest tüsedusest kähisedes 
ja ajas ennast sirgu. 

«Olge-teiegi terved, bojaarid,» vastas Daniil väga jahe- 
(lalt ja vaatas mõlemaid rahuliku pilguga. 

Juba nende tervitusest sai vürstile selgeks, et Jarosla- 
vitš polnud neid saatnud, et nad ei tulnud Aleksandri 
poolt. 

Mõlemad Suzdali bojaarid olid peaaegu ühtmoodi rii- 
des: ühesuguse lõike ja tegumoega kuldilustustega same- 
tist kaftanid, ühesugused ümarmü sid, ainult erinevat 
värvi: Polikarp Võšatitši rõivad olid üleni tumerohelised, 
Songuri omad väarikpunased. Mustrilisest safianist saa- 
pad olid sama värvi. 

Daniilil oli nende tuleku ajal seljas tema karpaadi lem- 
mikrõivas. Ning mitte üksnes Karpaadi-Vene ja Volõõnia 
valitseja välimus, keda nad esmakordselt nägid, vaid ka 
vürsti riietus, mis Novgorodi ja Suzdali mail oleks eba- 
tavaline olnud, hämmastas Aleksander Nevski ülikuid, 

Piinlik vaikus hakkas venima. 

Taibates, et nad siin niikuinii külalisteks ei saa, tõmbas 
paksunäoline, kuid õhukeste huultega Songur Ajepovitš, 
kel olid tõepoolest, nii nagu dvorski oli ütelnud, hõredad 
vurrud, veelgi koomale oma kitsad, rasva sisse uppuvad 
silmad ja sõnus kummardades: 

«Sa anna andeks, ära pane pahaks, vürst, et tulime kut- 
sumata ja saatmata! Ma arutasin, et kuidas võib tulemata 
jätta? Omad, venelased, ja pealegi jõudsid kohale kau- 
gelt! Sest ainult teid, Galiitsia omi, pole siinsed peremehed 
veel ennast kummardamas näinud!,.. Mõtlesin: võib-olla 
saan oma teenimisega Galiitsia vürstile abiks olla? Sinu 
vennad — Jaroslav Vsevoloditš, Oleksandr Jaroslavitš —, 
need on ju mulle tühisele armulised! .. .» 
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Bojaar jäi vait ja seisis vastust oodates. Kuid seda ei 
tulnud. 

Songur haavus. Ta matsutas suud "ja jätkas niimoodi: 

«Tahan sind hoiatada, vürst: parajal ajal jõudsid siia — 
just nagu ofeksid aimanud! Kurja viha kogus tsaar Batõi 
su kauase viibimise ja sõnakuulmatuse pärast. Ja nüüdki 
on sul temaga raske läbi saada. Kui ehk ainult, et täna on 
tsaaril hüva lüpsl» Siin astus Songur veidi lähemale, 
mühatas naerda ja teatas: «Khaani lemmikmära tõi neil 
päevil varsa. See on suur püha! Ja toda mära, kui on 
rahuaeg, lüpsab khaan Batõi älati ise oma kun nglikkude 
sõrmedega, Täna on esimene lüps. Ma üt'lengi 
et kui märaga on kõik hästi, ja kui khaan lüpsiku piima 
täis solgutab, siis on ta kõigile armulik!» 

Songur hakkas tasakesi naerma. Ahnelt uuris ta vürst 
Galitski nägu, 

«Mis seal ikka!» vastas Daniil rahulikult, heasoovlikult 
ja ilmä vähimagi naeruvarjundita. «Hea, kui ise lüpsab: 
khaan on täis peremees ja maja isand!» 

Seda öelnud, nägi vürst, kuidas teise bojaari kondise 
ninaga karm nägu muutus rahulikult rõõmsaks. 

Polikarp Võšatitš, kes oli oma kaaslasest peajagu pikem 
ja seisis selle selja taga, oli juba enne vaevumärgatava 
pealiigutusega ja kulmukortsutusega vürstile märku and- 
nud, et see oleks jutuga ettevaatlik. 

«Eks. minagi sedasama,» ei muutunud Songur sugugi 
kohmetuks ja võttis jälle tähtsa ilme ette, «kui lüps on 
hea, siis on khaangi hea, Noh, aga ükskõik, ega põõsa- 
kummardamisest ikka ei pääse! Su vend Jaroslav kum- 
mardas põõsa ees ja ka sinul tuleb kummardada!» 


Daniil oli hetke vait. Valged" ja punased laigud ilmusid 


ta puhtalt roosatavale hoolitsetud nahale, C 

Siis kära 

«Saatan gib sinu suust!» Ta karjus peaaegu. «Jumal 
sulgegu su suu, et poleks kuulda su sõnu! «»» Kärnane 
lipitseja! ,.. Kasi minema!., .» 

Pead ette kummardades ja käsi rusikasse pigistades hak- 
kas ta Songuri poole astuma. a 

See võpatas, taganes, tahtis suu lahti teha, kuid äkki 
haaras teda hirm, ta sööstis vastu uksepiita põrgates 
minema. A 


Temale järele sööstis mütsi maha pillates ka Polikarp 
Võšatitš. 
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Dvorski kiirustas neile järele, 

Läbi irvakile jäänud ukse oli kuulda, kuidas veidi toi- 
hunud Songur tahtis midagi dvorskile seletada, »oli kuulda 
ka dvorski vastust, millega ta kutsumata külalist välja 
haatis: 

Hea küll, mine aga mine! Mul pole sinuga siin aega 
pajatada, bojaar. Hea kui vorst on pikk, halb kui kõne 
Dikk! Meie pole sinu järele saatnud! Minge aga minge!» 

Oli kuulda, kuidas välisuks kinni löödi, 

«Küll on tuim. inimene!» lausus dvorski Andrei ette- 
heitvalt ja kergendusega minejatele järele, Nähtavasti 
ülles ta seda ees vahitoas olevatele dr nikutele. 

Ei läinud mööda veerandit tundigi, kui dvorski hakkas 
uuesti kedagi välja saatma. 

Vürst kuulatas. ö 

«Ei ole sünnis, bojaar, nii ei sünni teha, Polikarp Võša- 
titš!» kõneles dvorski. «Pillasid mütsi maha ja selle tühja 
üsja pärast tahad vürski ennast tülitada! Ma toon sulle 
ise peakatte välja ,..» 

Daniil lausus valjusti; 

«Lase sisse, Andrei Ivanõtš!» 

Ja bojaar tuli sisse. Ja 

Pea!e vürsti jä Võšatitši ei olnud toas kedagi. Daniii 
pani ukse oma käega kõvemini kinni, 

Ja kuna polnud aega ettekirjutatud tavakohaseid tse- 
temooniaid täita — ja ega ta selleks tagasi tulnudki ks) 
siis võttis bojaar põrandalt mütsi, mille ta enne just nagu 
hirmu pärast oli maha pillanud, ja ütles kiirustades sosi- 
nal: 

«Vürst, hoia ennast sellesinimese eest! Songuri eest! 
Tatarlased saatsid ta sinu venna Jaroslav Vsevoloditši 
juurde nuhkima. Ma ütlesin Oleksandr Jaroslavitšile. Kuid 
ei saa kuidagi teolt kätte: rebane! Muidu on Oleksandr 
Jaroslavitš ju äkiline! Ja vana vürst usaldab Songuri 
üleliia! ,., Kuidas ta selle usalduse võitis — seda me ei 
tea!» 

«Nii-ii.. » lausus vürst süngelt, «ta on ropu näoga! 
Sihukest ei tohiks vürst Aleksandrile kiviviske kauguse- 
legi lasta! Noh, hea küll. Aitäh, Polikarp Võšatitš. Seda 
ma ei unusta, kui ellu jään. Hoiatage ka vürst Aleksandrit! 
Kas pole sel Songuril nuga saapasääres peidus?!» 

Daniil Romanovitš astus Polikarpile ligi. Pani talle oma 
pahema käe õlale, Vaatas silmi. 
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«Mine nüüd,» ütles ta. «Ja anna vennale minu poolt 
suud!» ; N 

Bojaar läks ära. Samal tunnil kutsuti Galiitsia vürst 
Batõi juurde, k 

Daniil ootas seda, ootas kogu aeg ja sellepärast polnud: 
vaja mingit ettevalmistust. 

Ta sulges siidmantli haagi, kohendas seda ja peatus 
viivuks. 

Fedja sai sellest omamoodi aru ja silmapilgu pärast sei- 
sis ta vürsti ees, hoides väljasirutatud kätel hardalt vürsti 
esiisade mõõka. 

Nukker: naeratus kõverdas vaevumärgatavalt Daniili 
huuli, 

«Ei, Fedja,» ütles ta pead raputades tasasel häälel poi- 
sile, «täna pole sinu vürstile mõõka vaja.» 


Avara ja lauskja välistrepi marmorastmetel, mis lasku- 
sid kõrgele kunstlikule künkale ehitatud Batõi paleest 
Volga poole, ootas Daniili vekiil — paleevalvur — ja 
hoiatas vürsti lühidalt tõlgi kaudu, et keegi, kes paleesse: 
astub, ei tohi jalaga lävele astuda, muidu ootab teda selle 
eest surm. Kuid sellejärel oli vekiil kohe sunnitud vastu 
tahtmist ja pahuralt lisama, et Valgustkiirgaja ise vabas- 
tab oma tahtel vürsti vältimatust läbiotsimisest ja samuti 
ka niisama vältimatust puhastavast kahe lõkke vahelt 
läbiminekust, kuna ta on kindel, et Galiitsia vürstil pole 
khaani püha isiku vastu kurje kavatsusi. 

«Noh, pääsesin kas või sellestki! Ei hakatud mu 
ümber vähemalt lausuma ega loitsima!» käis Daniilil peast 
läbi. id 

Liikumatud ihukaitsjad — türgaudid — seisid elava 
sammaskäiguna kahelt realt mõlemal pool lõpmatult pikka 
vaipteed. Need olid hiigelkasvuga sõjamehed helkivate 
raudkübaratega, ümmarguste kumerate kilpidega ja pik- 
kade odadega, mis olid terava otsaga ülespoole-ja millele 
nad nagu oleksid kergelt toetunud. 

Teed ääristavad sõjameeste read olid teineteisele nii 
“lähedal, et neil tatvitses vaid piigid: mõlemalt poolt kaldu 
lasta, ja tee siseruumidessa oligi tõkestatud, 

Üks ihukaitsja, kollase näoga hiiglane, kes seisis kõige 
lähemal khaani ruumide uksele, paistis eriti silma tohutu 
kasvu, härjakaela ja kohutava jõuga paljaste käsivartega, 
mis olid pigem reite moodi. 


«Näe, kus koloss!» käis Daniilil peast läbi, «Sihuke 
annabki jalahoobi südamesse! .. .» 

Just nagu iseendast avanes käratult tohutu suur kahe 
poolega raskest mustast tammest pronksiga ülelöödud uks. 

Daniil lõi mõttes risti ette, Süda võpatas, Kuid väliselt 
luhulikuna astus ta kindlal sammul avarasse, läbi mitme- 
Värviliste rooma klaaside paistvast päikesevalgusest kir- 
jusse saali. 

Kuldne helk langes kõikidele esemetele: isegi talvel, 
Isegi siis, kui ta oli sunnitud palees elama, ei muutnud 
Halõi oma jurtas elamise harjumust. Ligi poole saalist 
Võitis enda alla kuldne, punaruugest siidist telk, 

Daniil tundis selle ära: kui mitu korda oli ta seda 
ühkeldavat kuningatelki Galitši, Peremõšli ja Vladimir- 
Volõnski müüride all näinud! Rahuaegadel oli ta mitugi 
korda» selfe kullakarvalise telgi varjus vestelnud telgi 
ondise omanikuga — kuningas Bõlaga. 

Kuldniitidega siidi sisse kootud Stefani kuldne troon, 
mis kunagi selle telgi tippu ehtis, oli — muidugi mee- 
lega! — silmade kõrgusele alla lastud. 

Galiitsia vürst tahtis Batõid näha ja vaatas otse enda 
ülle, Asjata! Seal oli ainult tühi troon — lai, madal, ümara 
«liivani moodi, et sinna koos- hatuniga istuma mahuks. 
Troon oli elevandiluust imepäraselt nikerdatud, madala 
ülekullatud seljatoega ning seisis otse vaiptee lõpul, 
üstmelise kõrgendiku tipus oleval ümaral platvormil. 

Paleeülem — vekiil, kes vürsti ees käis —— pöördus äkki 
kurakätt, ja alles nüüd nägi Daniil Batõid. 

Vekiil ei julgenud kaugemale minna: ta jäi suure 
»mürna vaiba äärele seisma, laskus põlvili ning kummar- 
“las aasia moodi kummuli vajudes. 

siis tõusis püsti ning taganes tagurpidi, et mitte pöörata 
selga sellele, kes valgust kiirgab, ja lahkus kummardades 


* lelgist. 


Nüüd jäid nad kolmekesi: Batõi, keegi tema kõrval ja 
Daniil. 

Batõi istus sissekäigust pahemal pool, ta jalad olid mon- 
foli kombel risti enda all vaarikavärvi padjal, mis oli 
üsetatud kuningliku ussuuri tiigri vöödilisele nahale, 

Poole maailma käskijal oli seljas samuti vaarikavärvi” 
halatitaoline kuub, mis sätendas kuldniitidest ja igasugus- 
test fantastilistest hiina viguritest. Peas oli Batõil koheva 
karusnahaga ääristatud sügav pehme müts. Lahtiste hõl- 
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made vahelt paistis lai, mitu korda ümber keha mässitui 
roheline siidkangas, mille vahele oli pistetud vaskpotikd 
hõõguvate sütega, — see soojendas Batõi kõhtu. 14 

Daniil astus kerge ja tagasihoitud sammuga vaibal leba- 
vale teisele=värvilisele padjale otse juurde — see oli 
ilmselt tema*jaoks määratud —, võttis pahema käega 
'guse, sooblinahast, sinise 

ning tervitas khaani a 


ides mongoli võimu“ 
» pika ja peene näoga 
u laialivalguvate silma“ 
niilile ladina keeles: 

«Duce illustrissime Daniele! Anväärt hertsog Danielly 
ütles ta, «See, kes valgust kiirgab, laotuse kaitsja Batus 
khaan käsib, et sa istuksid! Mind aga, Alfred von Stum: 
penhansenit, Püha Maarja ordu rüütlit, käsib khaan tõl: 
kida nii tema kui ka sinu kõned, et oleks võimalik vastas“ 
tikune mõistmine.» 

Alfred von Stumpenhausen jäi vastust oodates vait. 

Daniil ei vastanud talle sõnagi, ei vaadanud ta poolegi, 
, vaid ütles tatari keeles Bat: poole pöördudes: 

«Auväärt khaan! Minu rähva komme ei lub külalisel 
istuda enne, kui ta on teada saanud, kuidas õn jä 
majaemanda ja kogu perekonna" tötvis, Kas sinu hatun 
Baraktšina, imperatriss,» Daniil eksis meelega tiitliga, mis 
kuulus ainuüksi Kuine-khaani abikaasale Ogul-Haimõ- 
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file, «kas imperatriss Baraktšina ja prints Sartak ning 
iik sinu majakondsed, printsid ja printsessid, on hea 
lorvise juures?» 

Batõi mugis suuga, nihutas poti hõõguvate sütega vööl 
pähemalt küljelt paremale, ja olles nähtavasti rahul 
Vürsti küsimusega ning tema «eksitusega», noogutas ker- 
Iolt pead ja vastas: “ 

“Jah. Tänu jumalale:,.. Kas on terve sinu hatun... 
Anna?» tuletas ta meelde, 2 

la siis, kuid juba mongoli moodi istet võttes oma pad- 
jal, mis, nagu ta märkas, oli idi madalam sellest, kus 
khaan ise istus, vastas Daniil Batõile: 

«Aitäh, Suurvürstinna Anna on tervise juures ja palus 
lervitada sinu hatuni Baraktšinat.» x 

Jatõi köhatas mitu korda oma tatäri «jah'i» öeldes, 
fioogutas pead ega saanud peanoogutust otsekohe peatada, 
Kui aga noogutamine lõppes, kõikus kuldne sädelevasi 
kivist ripatsiga kõrvarõngäš veel kaua vasemas kõrvas, 

Daniil jätkas tatari keeles: 

«Auväärt khaan! Kui sa ainult suvatsed rääkida aegla- 
somalt kui tavaliselt, siis saan ma kõigest aru, mis sa 
mulle heaks arvad ütelda. Ja kui sinu kõrvu ei haava 
sinu keele sõnade %ale hääldamine, siis eelistaksin ma 
läbi saada ilma tõlgita.» 

Ja oma palve kinnituseks ütles Daniil muistse araabia 
Vanasõna: 

«Ka kõige puhtama allika vesi muutub sogaseks, kui ta 
käib läbipaljude nõude. Ma kardan väga, et sinu mõtete 
ja kõnede kuninglik tarkus ja puhtus ehk väheneb, kui ta 
läheb-läbi veel ühest — pealegi sellest — anumast! Ja 
oma tagasihoidliku kõne jaoks ei tahaks ma ka Võõrast 
lisandit. Nii et kui see võimalik on, siis eelistaksin ma 
nautida khaani vestlust ilma tõlgita...» 

«See, kes selle katuse alla tuleb; jätab läve taha sõna 

võimatu»,» vastas Batõi, «Olgu nii!» 

Rüütel vaatas tõrksa näoga oma küüsi, 

«Ma ütlesin!» kähistas Batõi. 

Ja äkki hüppas von Stumpenhausen jalgadele, nii nagu 
oleks teda padja seest sirgunud vedru tõuganud. 

Vihast, alandusest ja pahameelest, et läbirääkimised ei 
sünni mitte tema kaudu, unustas rüütel hetkeks kogu 
idamaise etiketi ja söandas närviliselt tõmbleva näoga 
uuesti küsida: 


Sõdalased 


«Kas sain ma õigesti aru, khaan, et pean ära minema? 

«Ja vabasta minu külaline tema peakattest,» käsk 
Batõi rüütlit, ilma et oleks talle vastanud, j 

Alfred'kummardas vaikides khaani ees, võttis hambaäi 
kokku piBistades Daniili mütsi tema põlvedelt ja väljus 
samal viisil, nagu oli telgist lahkunud vekiil, 

Batõi ja Daniil jäid kahekesi, 

Kuid kohati lainetas telgiriie vaevumärgatavalt. «hi 
kaitsjad,» taipas vürst. Ta istus vaikides: ootas, mis ütlel 
Batõi. 

«Danilo,» lausus khaan kulmu kortsutades. «Miks $ 
juba ammu siia ei sõitnud? Sa oled parandamatu ja kõrk 
“Ma kavatsesin Galitši juba teisele anda — sellele, keš 
meid vääriliselt austab. Sest pole sünnis kellelgi istud 
oma kodukohas, ilma et ta käiks tervitamas neid, kel 
kaitsevad kogu Maa palet, — imperaator Kuinet ja mind 
Ja nii ma pidin sinu Galitši teisele andma . . .» 

Vürst vaikis. 

«Küll ma sind tunnen, vana burdjukk, tean, kellele gd 
Galitši ära müüsid ja mis hinna eest...» mõtles 
Galitski, vaadates selle poolkirjaoskamatu Baikali-äärsd 
karjakasvataja tursunud näkku, kes oskas siiski näd 
sellesama tömbisõrmelise / räpase kämblaga kuulmat 
distsipliini päitsed pähe panna kuues ajatuhan 
delisele -—põrgulistest koosnevale ratsaväele, ke 
pealegi rääkis neljakümmend viit erinevä 
keelt. 

Ta vaatas näkku metslasele, kelle istme juurde käpi 
toomasid suurte valitsejate saadikud, hertsogidja kuni 

ad, , 
£ Batõi hääl aga hakkas afha kõvemaks minema, va 
khaan ägenes, sattus hoogu, sirutas ennast ja oli jub 


niisugune nagu endine Batu, niisugune, nagu teda nägi 


hirmust vapustatud rahva kujutlus 

Äkilise liigutusega tõmbas ta vöö vahelt soojenduspo 
j i endast kaugele eemale, 

vürst!» jätkas ta. «Sulle oli veel sellestk 

vähe, et sa nii palju aastaid ei,täitnud meie käsku! Vastd 
mulle, miks sa Bolohhovi vürste peksid? Nad külvasid 
minu jaoks nisu ja hirssi. Sellepärast ma tsingi nad alles 
Aga sina vallutasid nende maa ja viisid inimesed end 
juurde. Bolohhovi vürstidel oli minu käest saadud tar: 
haan!» möirgas Batõi. 


Ta alumine huul hakkas värisema. Nägu tumenes. Sii- 
(line telgiriide lainetus suurenes 1 

Veendunud, et khaan enam midagi öeldule lisada ei 
laha, ohkas Daniil sügavalt ja vastas nõnda: 

wAuväärt khaan, eks sina ju mäletad Kalka lahingut, 
kus Taevas kinkis sulle võidu nende üle, kes olid ise har- 
junud võitma, mäletad lahingut, milles ka sellel, kes 

Maegu su ees istub, tuli vastu võtta kaotuse kurbus ja 
Mbi?' Tuleta meelde, khaan, millest see lahing tekkis: 
Mna saatsid oma vanaisa kuulsusrikkad bagaduurid Tžebe 
jn Subedei, et karistada neid, keda pidasid reeturiteks ja 
üma käsu vastu tõrkujateks. Kuid need ei olnud ju sinu 
lilarlased, vaid olid polovetsid, Bolohhovi vürstide suh- 
its aga, kes on vene vürstid, pane tähele seda, et nad 
ülid mu isa ja minu vanaisa ja vaarisa maadel,.. Ma 
karistasin neid reetmise eest, aga mitte sinu võimu kiuste.» 

Veidi järele mõteldes lisas vürst: 

«Aga tarhaani ja sinufarlõkki ei näidanud nad mulle,» 

Kuid neid sõnu Batõi enam ei kuulnud. Ta istus seljakil, 
"ilmad suletud, õndsalt, just nagu täissöönud kass päikese 
paistel. 

Temale, kes ta viimasel ajal kurultaidel paljudelt khaa- 
hidelt ja eriti tedd vihkavatelt Tšingisi järeltulijatelt —- 
ünudelt ja vennapoegadelt — oli pahatihti pidanud kuulma 
ülteheiteid, et ta on enneaegselt raugastunud, naiseks 
Muutunud, jätnud sõjatee, mida mööda tema suur eel- 
käija rahvast oli viinud —, temale, Batõile, ei saanud olla 
midagi meeldivamat kui meeldetuletus Kalkast, esimesest 
Vapustavast löögist Lääne rahvaste pihta, mis anti tema, 
Batõi nimel, kui ta oli veel päris noor. 

Batõile, kes oli jõudnud oma eluga juba üle keskpäeva, 
vi saanud miski olla meeldivam kui selle tagasipöördu- 
Matu aja meeldetuletus, mil tema, Temutžin-Tšingisi poja- 
Poeg, oma jõu ja võimsuse õitsengu algul alles astus 
vanaisa ja isa hordide etteotsa, 4 

Batõi tegi uuesti silmad lahti ja ta pilk oli heasoovlik. 

«Vürst Danilo!» lausus ta, «Sa ütlesid enda kohta sünd- 
matult. Jah, russide vürstina pidid sa tundma kaotuse kur- 
bust. Kuid ainult mitte häbil Ei, häbi ei tohtinud sind puü- 
luda. Minu nojoonid — nii bagaduur Subedei kui ka 


' Kuigi Batõi oh Kalka lahingu ajal alaealine, oli ta araabia kroo- 
hikute teatel nimeliselt armee eesotsas. 
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Tžebe — kinnitasid selles lahingus mõlemad kahe kunin: 
gakotkana oma pilgud sulle, kui sa raiusid ennast nende 
tuumenite', tihedasse kõuepilve. Minu Subut andis s 
käsu, maksku mis maksab, sind elusana kinni võtta..$ 
Ja meiegi mäletame tollest ajast sinu nime, vürst Danilo; 
Romani poe! 3 

Nii sõnas Batõi. 

Pärast lühikest vaikust lisas ta tiitlit rõhutades: 

«Ma usun sind, Galiitsia ja Volõõnia vürst!» 
Seda öeldes plaksutas ta kergelt käsi ja otsekohe ilm 
valitseja ette paleeülem. 1 
»Khaan viipas sõnatult vaiba poole ja silmapilgu pärast 
pani kergesammuline ori vaibale kaks madalat pärsid 

lauakest: ühe Batõi kõrvale, teise Daniili juurde. 

Kullaga kaunistatud kristallist li i j i 
lid, viigimarjad, jaanikaunad, jääna sätendav suhkur ja 
viinamarjad, 


«Jood kumõzi?» 

«Seni pole joonud,» vastas Galitši vürst talle näkku vaa 
dates, «kuid sinu käest joon.» 

Ta võttis napa ja peaaegu sama tundega, 
enda ees avanevast uksest oli sisse astunud, püü e 
nuusutada hapnenud toornaha järgi lõhnavat, mõrkja 
haput jooki, püüdis juues mitje" nägu krimpsutada, 

Batõi vaatas talle üksisilmi näkku. 

«Vaata aga vaata!» dis ta heakskiitvalt ja nagül 
uhkeltki. «Sa oledki juba meie mees, tatarlane!,, 
Joo, vürst, joo meie kumõzi — siis oled terve! Sada 
aastat d batõrriks!... See on kurgulae rõõm. Taevä 
jook!» 

«Issand küll!» mõtles Daniil-endamisi. «Nä neilgi on 
oma nektar! Mis küll olümplased selle kohta ütleksid!» 

Sel ajal pani Batõi oma napa suule ja jõi selle tühjaks, 
köhatas ning pühkis kämblaga huuled. 


! Tuumenid (tatari k.)—— väeüksused mongoli armees (umbes kümme 
tuhat sõdurit). gi £ 


Vekiil ilmus otsekohe telgi tagant ja täitis uuesti nõu 
puupunniga suletud väikesest kortsunud tursukist. 

batõi viipe peale valas ta Daniili pooliku napa täis ja 
liks jälle ära, 

«Joo, vürst Danilo, jool» sõnas khaan kumõssi kiites. 
“See on suurte batõrride jook. Sellega on minu rahvas 
kogu maailma vallutanud... Ma kingin sulle kaks rohke 
piimaga mära!» > 

Niimoodi kiitis ja kostitas ta heasoovlikult vürsti, Kuid 
wee oli ainult teeseldud rahu, ainult vaikus enne tormi! 


Batõi istus kaua liikumatult ja vaikselt, silmad suletud, 
hing ainult röhitses aeg-ajalt. 

«Nähtayasti lõpebki esimene audients sellega... ja siis 
hakkavad lõpmatud viivitamised, kus nad üht ja teist hak- 
kavad välja pressima... Algab jultunud kingitustenori- 
mine, venitamine ja intriigid!» mõtles Daniil. 

Äkki khaan võpatas, turtsatas, kummardus veidi Daniili 
poole, toetas, isegi käe padjale, nagu kavatseks tõusta 
Ta silmad puurisid vürsti nägu. 

Ja otsekohe hakkasid kuldse telgi küljed kõvemini lai- 
netama. 

«Vürst Danilo! karjus Batõi, endale rusikaga vastu 
põlve lüües. «Kuidas julgesid sa enda juurde mitte lasta 
Meie jamtšid, teades, et temal on meie paitsaa ja läkitus?! 
ved tea, et palju vähema eest olen käskinud vürstide ja 
valitsejate kurku vedelat tina valada. Sina... sina...» 
jätkas ta kähistades ja hingeldades, «sulle ei saanud tead: 
mata olla, et see tõmbab sinu peale meie viha! Või ehk 
mõtlesid sa ennast minu eest varjata?» 

Khaan naeratas pilkavalt. 

«Aga kuhu sa meie pale eest varjule lähed, vürst?! Kas 
Urgentši? Või bulgarite juurde? Või Kafasse? Või Bag- 
(ladi? Ehk võib-olla Egiptusesse? Kuid meie käsk ja läki- 
tus saavad sind igalt poolt kätte!... Kas mõtlesid. siia 
sõites, et võid siin elavalt mädaneda märjas saviaugus, 
mis on täis tarantleid?! Mõtlesid sa selle peale, kui minu 
pale ette valmistusid ilmuma, et võib-olla ei näe sa kunagi 
enam oma Karpaate, ei suru kunagi oma südame vastu 
naist ega lapsi, sest mul maksab praegu ainult kulmu 
kergitada ja orja visatud silmus tõmbub kokku.su kõrgi 
kaela ümber? ,.. Kas mõtlesid sa selle peale?!» 

Batõi ootas vastust. 
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«Jah,» vastas Daniil, «Kõigepealt mõtlesin selle peale 
Kuid, esiteks, khaan: sa ütlesid mulle äsja, et tunned mi 
kaua ja hästi, — kas võiksid sa arvata, et mina jätaksin 
oma maa ja riigi halbadesse kätesse?» 

Khaan katkestas Daniili kõne: 

«Tean,» porises ta tusaselt. «Vassilik on vapper sõja-| 
meesi Wai 

Daniil jätka: 

«Jah! Oma riiki ja väge ei jätnud ma mitte halbadesse: 


kätesse, Sugugi milte!,.. Ja ütlesin neile, mis tuleb teha 


minu surma korral.., Ja kantsid jätsin neile tugevad! ,, 
mu volõõnlasi ja galiitslasi, Mis puu- 
kes mulle " ehitasid Kremenetsi, 


ga. «Teiseks ütlen ma, suur khaan, 
se...» 

«Jätka, vürst...» 

«Teiseks, khaan, kas lubab sinu tarkus sul minu otstar-- 
betu tapmisega mu rahvast meeletuks muuta?! Ja lõpuks, 
kolmandaks — ja see on kõige tähtsam, khaan!» jätkas: 
Daniil häält tõstes, nii et Batõi kortsutas kulmu ja 
valvele. «Lõpuks, kolmandaks: sa ei ole mitte ainult või 
mas, vaid ka tark, ja pead pühalt kinni oma esivanemate 
kommetest: sinu võimu all olevad rahvad nimetavad sind 
Maailma Kaitsjaks ja hüüavad,.sind ühtlasi ka Sain- 
khaan — Heasüdamlik! Mina“ pole sinu juures vangis. 
Sina pole mind lahingus kin i võtnud. Ma tulin ise. Ma 
olen sinu külaline!» lõpetas oma jutu Daniil. 

Veidi aega olid mõlemad vait. 

Viimaks sõnas Batõi; 

«Sul on õigus. Sa istud minuga ühel vaibal, oled joonud 
minu katuse all taevajooki, nüüdsest peale oled sa mu 

» külaline! Häda sellele, kes söandaks puutuda juuksekar- 
vagi su peas!» Ak 

Batõi muutus rõõmsaks ja käskis: Daniilile kolmanda 
kausitäie kumõssi valada, li 

Khaan oli juba veidi purjus ja hakkas ise ka jooma. 

«Ütle mulle, vürst Danilo,» küsis ta, «kas räägivad 
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Lääne rumid, frangid ja sakslased midagi minu uue suure 
Mõjakäigu kohta nende maade vastu, mis sel kevadel ette 
Võetakse?» 

«Ei tea,» vastas vürst, «kuid mulle oli teada, et sina val- 
mistad sel kevadel suurt sõjakäiku Lääne riikide vastu.» 

«Jah!» ütles Batõi. «Me oleme nii tugevad, et võime 
mda avalikult näidata! Ja pea. meeles, vürst; kõik need, 
kes mulle vastu hakkavad või mu käske ei täida, kahet- 
fovad, et nad on maailma sündinud, Mul on komme igasse 
kuningriiki saata sõnakuulmatute päid ja käsi.» 

«Khaan!» vastas Daniil. «Meie rahvas, russid, on harju- 
hud kõige rohkem lugu pidama põllumehe adrast ja sir- 
bist ning ka ehitusmehe kirvest. Ja ainult vajaduse tõttu 
on meil alati mõõk käepärast... Olen kindel, suur sõja- 
käik, "mida juhib nii suur väejuht nagu sina, peab olema 
kindlasti võidukas, Kuid kas ei lubaks sa mulle lühidalt 
jutustada seda, mis on üles kirjutatud serbia rahva vana- 
«les raamatutes Makedodhia kuninga Aleksander Suure 
kohta?» 

«Iskander?l» hüüatas Batõi äkki elavnedes. «Iskander, 
kes oli rumide kuningas? Jaah! Meie rahvas austab teda 
slamaani, Temast pidas lugu ka mu suur Vanaisa, kelle 
ves värises maa ühtst ookeanist teiseni!,.. Kuid ma arva- 
in, et tean oma jutuvestjatelt ja tarkadelt kõik tema elu 
ja kangelastegude kohta! Kas seesama Iskander? Eh?» 

«Jah,» vastas Daniil. «Seesama, Kuid meie oleme teda 
tohkem harjunud Aleksandriks nimetama, - Filippose 
pojaks, sest Iskander, nagu teie teda hüüate, oli meie, 
Vene tõust kuningas. Tema isa, kuningas Filippos, oli 
härit russi rahva seast. Muiste' nimetati meid andilasteks. 
la Aleksandri ema, Olümpia, oli serbia vürstitar.» 

Batõi kulmud kerkisid kõrgele. Khaan avas veidi suu 
ja sirutas ennast tähelepanelikult kuulates välja. 

«Nii, nii!» ütles ta, «Kõnele, kõnele, vürst Danilo!» 

Ise seda märkamata laskis ta oma-punastes šagräänkin- 
mades jalad padjalt vaibale, kergitas ennast veidi, pistis 
padja mõlema, käega enda alla ja nihkus Daniilile lähe- 
male. 

Ja Daniil hakkas rääkima: 

«Kui suur valitseja keiser Aleksander vallutas Pärsia 
kuningriigi .. .». 

«Ja-jah,: võitis kuningas Dareiose, ,.» ütles Batõi tasa- 
kesi vahele. 


-Siis läks ta üle Gangese ja jõudis India kuni g 

riiki. . .»' 

Batõi noogutas nagu kinnituseks pead. e 

«Seal,» jätkas Daniil, «soovis kuningas Aleksander juua 
brahmaanife tarkust ning ka alasti tarkade — joogid 
oma. Ta käskis enda juurde tuua kõige kuulsamad neist 
Ta kuulas hende juttu ja saatis siis minema. Kuid ühe 
alasti targa, Kolani-nimelise, jättis kuningas Aleksande, 
kauemaks enda juurde. Ja tahtis sellega rääkida ja saada 
tema käest õpetust. Siis käskis see Kolan tuua kuivatatud 
härjanaha ja laotas selle põrandale. Ja alasti tark Kolan 
astus selle naha ühele servale ja siis hakkas naha teind 

>rv liikuma ja tõusis üles. Kui ta aga asus selle nahä 
keskpaika, siis jäid servad liikumatult paigale. Ja see 
india tark lausus Aleksandrile; «Suur kuningas! Ära jäta! 
kunagi maha oma riigi keskpaika, kui sa ei taha, et tõu 
seksid üles tema servad, vaid seisa kuningriigi keskpai: 
gas, ja siis jäävad su riigi ääred vakka.» Nii õpetas alasi 
tark selle näitega Aleksandrit... Ma lõpetasin, khaan, 
ütles vürst ning kummardas pea ja pani d rinnale 
kokku, «See kõik on kirja pandud vanades serbia raamatu" 
tes,» 

Batõi oli nähtavasti lootnud veel midagi kuulda. : Ta 
ohkas kahetsevalt ja sosistas midagi tatari keeles, 

Siis vaatas ta lõbusalt ja kavalalt vürsti poole. 

«Oi, Danilo, Danilo!» venitas ta pead vangutades. «Külli 
oled sa kaval, vürst! .. .» 4 

Ja ähvardas Daniili sõrmega, 

Vürst tundis, et on aeg lõpetada -pikaksveninud 
audientsi. , 

Daniil pani jälle käed rinnale kokku, langetas pea ninj 
ütles Batõile: A 4 

«Suur khaan! Luba tervitada sinu suurt hatuni Barakt: 
šinat!» 

«Mine,» vastas khaan heatahtlikult. «Kuid oota veidi.» 

Ta plaksutas käsi. Ilmus vekiil. 

«Tulgu bitaktšil» käskis Batõi. «Ning bukauul ja valvu-! 
rite ülem.» ja 

Varsti ilmusid Batõi ngli suurt võimukandjat alandlikult! 
kummardades oma valitseja ette. 

Khaan sirutas sõnagi lausumata--mõlemad käed külge- 
dele välja ja otsekohe hakkas bitaktši — riigikantselei 
ülem — tal parema käe alt ja bukauul — kaardiväe! 
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ülem — pahema käe alt kinni ning aitasid tal tõusta. 
Valeeülem ja valvurite ülem laskusid põlvili ning kohen- 
"lasid khaani rõivaid ning punaste kingade kahekorra 
keerdunud servi. 

silmapilk tõusis püsti ka Galitši vürst, kelle jalad har- 
jumatust mongoli moodi istumisest üsna tublisti olid ära 
roidunud. 

Batõi vaatas silmi kissitades talle otsa, astus talle äkki 
üsna juurde ja andis vürsti mõlemale põsele suud. 

Siis pöördus ta näoga võimukandjate poole, kel oota- 
matusest jalad nõrgaks läksid, tõstis sõrme ja ütles või- 
mukalt ning käskivalt: 

«See olgu Danilole indžu — suure tarhaanijarlõki ase- 
mel, mis on minu majakondsetel!» 

Ja kõik khaani neli suurt võimukandjat kummardasid 
Daniilile vööst saadik. ha 

«Sina,» pöördus Batõi bitaktši poole, «valmistad Galiit- 
sia ja Volõõnia vürstile otsekohe tarhaanijarlõki tema 
maa jaoks ja kuningapõegade kuldse paitsaa. Sina aga,» 
ülles ta bukauulile, «annad talle igal ajal kaitseväe, kui 
ta tahab kuhugi sõita meie pealinnas või ka linnast 
välja. Sina,» käskis Batõi valvurite ülemat, «annad korral- 
luse, et turgaudjd tervitaksid vürsti nagu minu maja 
printse: Ah jah.*.» tuli khaanile äkki meelde ning ta 
pöördus jälle oma' kantseleiülema poole, «tuletad mulle 
meelde, et järgmisel korral, kui vürst Danilo meid külas- 
tab, kirjutaksid kaks paremat kiirkirjutajat üles kõik 
tema jutu, mis ta räägib suurest Iskanderist. Ja nüüd 
sina,» pöördus ta vekiili poole, «vii ta suurt hatuni 
Baraktšinat tervitama.» ki 

Ning ette aimates, et Daniil ei hakka taganema, selg 
ves, nagu teised, kuid et vältida etiketi rikkumist oma 
võimukandjate silme all, ütles Batõi talle tatari keeles: 
«Jumalaga!» ja läks selga pöörates bukauuli ja valvurite- 
ülema saatel telgi tagumise riide poole, mis otsekohe tema 
es avanes. 

Daniil aga läks vekiili saatel palee eestuppa, et minna 
Baraktšina ruumidesse. 

Siin ootasid. vürsti dvorski Andrei ja poiss Fedja, keda 
vürstiga koos siseruumidesse ei lastud. 

Vekiil ei lubanud khaanitari ruumidesse dvorskit, kuid 
ubas vürstil kaasa võtta poisi. 

Daniil peatus — talle meenus müts. Kuid punajuukse- 
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plaate tilisesid, 

Vürstile *kergelt noogutades ulatas ta pahema käega 
mütsi ja sirutas parema käe välja käepigistuseks. 

«Hertsog Daniel!» ütles ta dvorski ja tatarlaste suureks 
pahameeleks saksa keeles. «Olin hämmastatud: kuidas 
sina oma läbinägelikkuse juures ei näinud minus sõpra,., 
võib-olla ainust sõpra, kes võiks sulle paljuga, väga pal: 
juga abiks olla siin sinu raskes missioonis!» 
> Daniil võttis sõnagi lausumata templirüütli käest mütsi 
ja pillas rüütli käepigistuseks väljasirutatud pihku mantli 
alt võetud väikese seemisnahast kukru, mis oli pungil täis 
kuldmünte. 

«Arvatavasti, mu parun,» ütles ta rüütlile saksa keeles, 
«kannatate siin suurt puudust, kui elate ainult neist 
kolmekümnest hõbeseeklist, mis saatel» 


Batõi vekiil ei tohtinud ilma erikäsuta valitsejatari ruu= 
midesse minna, Sellepärast tõmbas ta kellanööri v. 
ees, mis oli nagu malmist valatud, ja andis Daniili 
Fedjaga Baraktšina ülemeunuhhi hooleks. 
käis vürsti järel ja kandis väljasirutatud k 
kult mingit lamedat, 


Baraktšina eunuhhidest ametnikud seisid rangelt tähte 
suse järgi järjestatuna paremal pool trooni, pahemg 
pool olid tähtsamate mongblitaride seast valitud «õue- 
daamid». 


Tuhmilt kobisesid vastu vaipa rasked Diksmuide ja 
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Langemarki kalevid, kuld- ja hõbemustrilised. kangad, 
mida teenijad aeglaselt lahti rullisid, 

Valgel, kullaga kaunistatud troonil istus noore Buddha 
fäoga mongolitar, kes nagu kiitles kogu selle siidi ja 
wametiga ning samal ajal ei vaadanud selle poolegi. 

Batõi abikaasal oli seljas kriiskavalt kirju hiina siidist 
kuldsete. tikanditega halatike, mille narmaline, just nagu 
vaibariidest krae oli maha, käänatud ja eest vaheliti, 

Peas oli Baraktšinal luksuslik «bokka», see imelik. pea- 
kate või õigemini ehitus, mis igale eurooplasele kõigepealt 
silma torkas ja teda hämmastas: sügav, peaaegu kulmu- 
“lest saadik laupa kattev, rohelisest sametist tübeteika, mis 
oli tihedalt pähe vajutatud ja mida hoidis kinni lõua alt 
läbiulatüv pärlinöör. Tübeteikal Olipealeehitus — teisiti 
vi saanud seda kuidagi nimetada! — ja nähtavasti oli see 
väga kerge toestiku peale seatud, sest kes teda muidu 
oleks kanda jõudnud! Algul tuli nagu peenike poole ars- 
sina kõrgune sammas, mis üleval muutus neljakandiliseks 
lehtriks. 

Baraktšinal kattis seda kõike roheline tübeteika värvi 
siid ja ilustasid sätendavad kalliskivi- ja pärlikobarad. 

Ümmarguste, <ärleist ja ametüstidest kõrvarõngaste 
Otsas rippusid rinnale. heidetud, väga pikad ja rasked 
kolmerealised pärlitest ripatsid, nii et hakkas kahju khaa- 
nitari vaestest väikestest kõrvadest, 

Halatikese ääre alt paistsid tillukesed punastes siidsuk- 
kades jalad, mis olid kängitsetud ;pisikestesse, kõrgete 
punaste kontsadega safiankingadesse. 

Troonil istuva khaanitari: jalad ei ulatunud päriselt 
maha. Vene vürstile üldse tähelepanu pööramata — liiga 
palju oli ta neid juba näinud! — andis Baraktšina laisalt 
tasase, kuid kõlava häälega lühikesi käske orjataridele, 
kes olid ametis siidi- ja kalevikangaste lahti- ja kokku- 
rullimisega. 

«Pööra lahti... Aitab... See... Ei, mitte [820104-) 
Loll!... Jah... see! Aitab!... See...» rääkis ta mongoli 
keeli. 

Hea vastse kalevi lõhn mattis enda alla idamaiste lõhnä- 
rohtude aroomid. 

Daniilil oli päris raske naeratust tägasi hoida. Tatari 
tavasid arvesse võttes jäi ta seisma küllaldasel kaugusel 
troonist ja ütles tatari keeles: 

«Kestku igavesti sinu hea käekäik, imperatriss! ...» 
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lase suust“kuuldud tiitlist «imperatri » mis tema kohta 
öeldi, nii ihatud tiitlist, millega ei ülistatud mitte teda, 
Batõi abikgasat, vaid toda, kes elas kuskil Baikali taga, 
toda kavalat Ogul-Haimõšši, kes tegi oma rumala ja 
põdura Kuinega, mida heaks arvas. Mis «imperatriss» see 
ka oli!.., 

«Ent kus on sündinud see pikakasvuline, tumeruuge! 
peaga, ebamaiselt kauni välimusega võõramaalane?» ni 
mõtles väike khaanitar veidi ehmudeski, kui pööras oma 
kehakest, valgeks mingitud lameda ninaga nägu, kus 
ainult keset põski paistsid jõekäsna pulbriga hõõrutud 
roosatavad kohad. 

Ja nüüd poleks enam jõekäsna vajagi olnud — nõnda 
punaseks lõid ta põsed. Kuid väikese khaanitari budalikult 
liikumatu nägu jäi alamate jaoks ikka niisama ülevalt tun= 
detuks, 

«Kas ta sai aru, see russ, see vürst, mis sõnu ma neile 
lollidele karjusin? — piitsa on neile vaja!» mõtles hatun 
rahutult ja punastas veel rohkem. Ent rahustas ennast 
kohe sellega, et kindlasti oli venelane austusavalduseks 
ja lugupidamiseks õppinud ära kaks-kolm tatarikeelset 
tervitust, nagu seda tegid sageli isegi kaupmehed — fran- 
gid ja rumid. «Kohe saan teada!» 

Ja erutusest täiesti jagu saanud khaanitar ütles Daniilile: 
kurguhäälega, ilma tõlgi vahenduseta: 

«Ole tervitatud, vürst! Me võtame sind vastu, sest nii- 
sugune oli selle käsk, kes valgust kiirgab, meie abikaasa 
ja käskija Batu-khaani käsk. Ütle: mis me saame sinyi 
jaoks teha? Mida sa tulid meie käest paluma?» 

Hatun pani oma pikkade verevate küüntega käed troonš 
tugedele ja tardus võrratus liikumatuses, 

Mustad pealekleebitud ripsmed varjutasid veelgi roh- 
kem selletagi kitsaid, kuigi pikalõikelisi silmi. 

ja jälle vastas see ebatavaline inimene talle tema enda 
keeles, kuid aeglaselt: 

«Ei, hatun! Ma ei tulnüd sinu helduselt midagi paluma. 
Kuid ma tulin sülle lugupidamist avaldama sellega, mis 
mu nõrk jõud lubab. Ma tulin tünnistama sulle, et sinu 
nime austavad ka kauge Lääne rahvad. Võta vastu, hatun, 
minu soov, et sa jääksid igavesti oma 'närbumatus ilus 
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püsima. Ja palun sind, võta armulikult vastu minu tagasi- 
hoidlik kingitus!» 

Seda öeldes võttis Daniil poisi kätelt peene luunikerdu- 
sega kaunistatud üsna laia lameda laeka. 

Elegantses poolpöördes astus Daniil veel ühe sammu 
troonile lähemale ja avas luku juures olevale salanupuie 
vajutades khaanitari ees laeka. 

Tasase helinaga kerkis seestpoolt suure veneetsia peeg- 
liga varustatud nikerdatud kaas ja Batõi hatuni ees lõi 
sinisest sametist pesas sädelema suurte teemantidega kau- 
histatud kuldne diadeem, mille hiilgust peegel kahekor- 
dlistas. 

Hatun piiksatas kui hiirepoeg. 

Temaz kingade kõrged punased» kontsad klõpsatasid 
vastu trooniesist: ta tõusis pooleldi püsti. 

Kuid otsekohe kogus ta end ja valitses ennast jälle. 
Mongolitari siledale laubale tekkinud väike peen korts 
kulmude vahel märkis pähameelt iseenda peale. 

Silmanurgast vaatas hatun ümberringi: kas nägi keegi, 
kas kuulis keegi, kas keegi mäletab seda vaimustatud 
hüüatust? 

Aga kus.seal, enam — nii Baraktšina eunuhhidest 
ametnikud kui kä tema «kojatüdrukud» ning ülikute pere- 
kondadest pärit mongoli naised tema kaaskonnas olid het- 
keks unustanud etiketi, kaelad välja sirutanud ja sosista- 
sid omavahel diadeemist ja laekast: Ja seal helesinise 
sametiga kaetud süvendites. olid peale teemantidest dia- 
(leemi ka veel kuldsed kõrvarõngad, mille ripatsiks oli 
kummalgi üksainus - suur briljant — ja mitte midagi 
muud! — peene ämblikuniidi 'taolise kuldniidi otsas, ja siis 
veel kuldsõrmus, millele oli lõigatud Baraktšina pitsat. 

Khaanitar. oli juba veidi rahunenud ja vaikseks jäänud, 
ta vaatas kordamööda diadeemi, kõrvarõngaid ja Daniili 
ennast. 

See mees rääkis talle midagi — ja rääkis tema emakee- 
les, kuid Baraktšina oli äkki hagu kaotanud arusaamise 
võime. 

Teda aitas hädast välja vana eunuhh — tema isikliku 
kantselei ülem. Baraktšina ette maha heites lausus ta: 

«Suurima abikaasa! Galiitsia vürst Daniil palub, et keegi 
meist, kes oskab kreeklaste keelt, loeks sinu palge ees ette 
sinu nimega pitsatsõrmuse kirja: kas on see sinu kõrgusele 
meelepärane?» 


«Jah... jah, ..» lausus Baraktšina. 

Ja siis võttis khaanitari isiklik bitaktši pitsatsõrmuse ja 
luges valjusti ing sobiva ülevusega: k 

«Baraktšina-imperatriss.» Nii kõlas esimene kiri kreekä 
keeles, Ja siis uiguuri keeles: «Igavese Taeva väel 
Baraktšinarimperatrissi pitsat.» 

Väike mongolitar ajas ennast troonil veel rohkem sirgül 
ja hingas väga sügavalt siss 

Ta tegi pahema käega väikese liigutuse, mis tähenda: 
«Ära viia!» Kuid püüdlikud orjatarid tegid kalevikangaid 
kiiruga kokku rullides müra ja hatun kortsutas natu! 
kulmu, Lõpuks taipas üks võimukandjatest selle kangg 
virna lihtsalt purpurse siidiga kinni katta. 

Siis ütles Baraktšina viimaks: 

«Me täname sind, vürst!» 

Ja jälle vaikus, Suure j upingutusega pööras hatun oma 
pilgu diadeemilt kõrvale. Ja Dani ile sai ä 
väga tahaks see noore Buddha äoga naine ajada välj 
kõik peale teenija, et kiiremini proovida peegli ees dia- 
deemi ja kõrvarõngaid, 

Ta otsis sõnu, millega võis sündsal kombel khaanitariga 


vatu näoga, 
Nain 


tarile kõrva sisse. 

Baraktšina kordas neid häälttu sosinaga endamisi, just 
nagu püüdes meelde jätta. M 

Daniil palus sel ajal kummardades luba mitte enam tüi= 
data imperatrissi oma juuresolekuga. 

Ja siis ütles Baraktšina teda minema lubades punasta- 


kandjat: Batõi abikaasa saatis Galiitsia vürstile suure hõbe- 
anuma täie kallihinnalist küprose" veini ja käskis ütelda: 
«Kui pole hatjunud piima jooma, joo veini!» 
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Ja juba teisel päeväl pärast pitsati ja diadeemi kinki- 
mist rändas üks uue Baraktšina-imperatrissi pitseriga 
varustatud jarlõkkidest (neid anti välja mitmetele isiku- 
lole ja mitmetel põhjustel) Ašik-bagaduuri halatihõlmasse 
õmmelduna otse Karakorumi, Ogul-Haimõõši kätte, kes mil- 
legi ees kohkuma ei löönud, ja suurkantsler Tšingi kätte, 

Teine jarlõkk, mis kandis täpselt samasugust pitserit, 
ründas teise jamtši Baimuri mütsi sees metsiku khaani 
Hulagu kätte, kes vihkas surmani mõlemaid Kuldhordist 
pärit olevaid vendi — Batut ja Berket. 

«Parise õun» veeres pärale ja tabas märki! 


Batõi ennekuulmatu heatahtlikkus Daniili vastu ulatus 
niikaugele, et temal ainukesena vürstidest ja valitsejatest, 
ainukesena hertsogitest lubati khaani juurde minna mõõka 
maha võtmata. 

Ja üpris järsku muutus igasuguste nojoonide, batõrride, 
bagaduuride ja teiste khaani ametikandjate (nende nimi 
on leegion) suhtumine galiitslastesse, 

Tõsi küll, endiselt pressisid kõik välja kingitusi — alus- 
tades kantslerist ja lõpetades lihtsa kirjutaja ning tee- 
juhiga —, kuid seda tehti teatava ettevaatusega ja ei pan- 
dud keeldumist Bahaks ega kantud selle pärast viha. 

«Mis nendega teha, Danilo Romanovitš!» hüüdis dvorski 
vahetevahel. «Kogu Hord tahab aina meelehead, altkäe- 
maksu! ,,. Ju neil juba sihuke loomus!» 

Eriti heatahtlikuks oli Batõi Daniili vastu muutunud 
pärast teemantidega diadeemi ja pitsatsõrmust. 

Oma kingitust, mis Baraktšina juures suures lugupidami- 
ses oli, võis Galitši vürst riäha juba esimesel saadikute 
vastuvõtul, kus temale koos dvorskiga oli antud kõige 
auväärsem koht saalis — khaanist paremal pool kõige 
lähemas printsidepingis. 

Siin nägi Daniil esmakordselt Nevskit, kuid ei tervita- 
nud teda ega andnud märkugi, et tunneb. 

Noor Jaroslavitš muutus tusaseks. 

Baraktšina, kes istus vastuvõtul Batõiga kõrvuti trooni- 
diivanil, tervitas kõikide hulgast ainuüksi Daniili oma 
siledaks kammitud mustajuukselise pea kerge kummär- 
dusega. Nüüd oli tal endise pentsiku peakatte asemel peaš 
seesama diadeem, mille Daniil oli kinkinud, 

Ja vürsti toodud briljantidest ripatsid olid tal endiste 
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Näis, nagu hõljuksid ja! 
saleda tõmmu kaela ümber iseeneš 


Eriline au, mida vürst Galitskile igal sammul osutati, ära: 
tas kõikide ning ka võõramaalaste tähelepanu. 

Peale vene ,vürstide ja saadikute, peale gruusia printsii 
oli siin veel *lugematu hulk muid kroonitud valitsejaid 
hiinlaste. ja karakitaide, bulgarite ja kumaanide, merki 
tide ja turkomaanide ning hasaaride, samogeedide ja pärs! 
laste ning etiooplaste mailt, suurest Ungarist ja saratseeni 
laste mailt — kokku neljakümne ja viie rahva poolt! 

ärast suurt saadikute vastuvõttu kutsuti vürst uuesti 
Batõi juurde, seekord koos dvorskiga, 

Vesteldi ruttamata kumõssi pilafi ja puuvilja juures 
ning räägiti paljudest asjadest" ja Karpaatide valitseja 
mõte ja tahe võitles Aasia despoodi mõtte ja tahtega, nad 
just nagu põimusid teineteisest läbi ja keerdusid teine“ 
teise ümber nagu kaks gladiaatorit, kes on juba mõõgad 
kõrvale visanud ja pigistavad teineteist ngas surmavas 
kaisutuses, mis kõrvalt paistab nagu vennalik embus. 

«Vürst Danilo,» ütles äkki Batõi, «mispärast kõik minu 
juurde tulevad valitsejad minu käest midagi paluvad, üks 
üht, teine teist, sina aga ei palu midagi? Palu: sulle ei 
öelda ära.» 

Batõi vaatas uurivalt Daniilile näkku, 

«Suur khaan!» ütles Daniil, «Anna mulle minu Dmitri 
tagasil» + 

Batõi kortsutas kulmu. 

«Seda ei saa, vürst,» vastas ta tusaselt 

Tekkis vaikus. ld 

«See,» lausus Batõi ohates, «pole isegi minu võimuses. 
Sinu vapper tumen-agassii suri hiljuti, Kuid tema põrmu 
matsid teie soost inimesed suurte austusavaldustega lin-i 
nast välja kristlikule kalmistule,.. Ma pidasin Dmitrit, 
kuigi ta võeti kinni minu vastu tõstetud relvaga, suures! 
aus, just nagu nojooni. Dmitri suri ära .. .» 

«Ma teadsin seda...» lausus vürst vaikselt, «Luba mul 
tema põrm kaasa võtta, et matta-see kodumaale, Karpaa- 
tidesse...» . 

Sellelt audientsilt naastes vaatasid vürst ja dvorski algul 
hoolega üle kõik" seinavaibad ja hakkasid siis muljeid 
vahetama, 


“Ja-jah... põduraks on khaan jäänud,» ütles dvorski. 

Jah, nähtavasti on tal kollatõbi ja paistetus... Ja siis 
nagu oleks veel sisikond haige: muudkui võtab jälle vat- 
vast kahe käega kinni... Või on tal kõht haige? Viletsaks 
On nud,» lisas dvorski pead vangutades. «Ja ega ta üle 
viiekümne kuidagi ei ole. See on rohkem kõlvatuse viga. 
Wes siis nii palju naisi võib pidada? Tema eas pealegi?! 
Noh ja siis joomine. Vein on veel omaette. Kuid nende 
kumõss on ju ka! Kui ma seda kumõssi kolm karikatäit 
fra joon, siis hakkab pea ringi käima!» i 

«Mis?!» imestas vürst, «Sa jood juba kumõssi ka? Ega 
põlga ära? Küll metropoliit Kirill nüüd sulle karistuseks 
patukahetsuse peale paneb!» 

Dvorski tõrjus kallaletungi kavalasti kõrvale. = 

«Mis viga pärast sind juua!» hüüatäg ta. «Kui juba sina 
huuled külge panid, siis just nagu pühitsesid ära!» 

Daniil hakkas naerma ja vangutas ainult pead. 

«Osav oled!» lausus ta. g 

Aga dvorski Andrei jätkas juba päris tõsiselt: 

«Kui seda kumõssi mõõdukalt juua, vürst, siis tuleb see 
kasuks!» K k 

«Sedap ma aina vaatangi,» naljatas' vürst, «muudkui 
Jooksed ringi, aga gaata, kui paksuks oled läinud!» 

«Nali naljaks, Danilo Romanovitš,» ütles dvorski, «aga 
kas ma seda kõike enda jaoks teen? Mul on ju vastumeelt 
nende peol olla. Siivutuid ja sündmatuid tegusid tee- 
vad!... Ja räägivad nad omavahel just nagu endale 
kõrisse, pentsikul ja loomuvastasel viisil. Aga kui veel 
laulma hakkavad! ...» Dvorski hakkaš kahe käega peast 
kinni. «Nagu härjad või hundid!... Ja seda oma musta 
piima, seda märakumõssi joovad ämbrite viisi nagu hobu- 
sed, kuid see ei tule kasuks. Paha on vaadata. Ja käin ma 
nende juures seepärast, et kogu aeg aina külla kutsuvad: 
kord vekiil, kord jälle mingisugune tumen-agassii või mõni 
teine ülemus; hiljaaegu kutsus bukauul ise — kuidas sa 
jätad minemata?! Sellest tuleks me. omadele inimestele 
kahju...» 

«Oh, Andrei Ivanovitš!» sõnas Daniil. «Ma kardan, et 
kõikide nende küllakutsete eest tuleb meil neile korraga 
tasuda! Batõi ise ütles mulle, et kavatseb kevadel suurele 
sõjakäigule minna...» = 

«Pole viga, Danilo Romanovitš! Küll jumal saab ka tuge- 
vatest jagul» rahustas teda dvorski. «Vapustagu kas või 
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mägesid, sei nad oma otsast ikka pääse!.. 
pärast käingi ja joon nende märakumõssi 
mise pärast!» 


Ta on ju templirüüteli 
teutoon, Ja see Alfred, see muudkui kaebab kogi 
aeg khaanile sinu peale: «Et Daniil ei taha anda ei 
väge ega andamit... Aga sina, khaan, muudkui soosid 
teda! .. .»» ' 

noodi, tõde naljaga läbisegi, ajas dvorski tihtipeale 
oma vürstiga juttu. Ja vürstile meeldisid need vestlused, 
sest dvorskil oli terav silm ja meelespidav kõrv, taibukas 
ja selge aru 

Nüüd käis dvorski keelamatult mööda tervet ulussi 
pealinna ringi — tal oli selleks asja: kogus ja varustas 
vange, keda vürst oli Batõi käest välja ostnud — galiits= 
lasi, volõõnlasi, kiievlasi ja berlaadlasi, 

Nii nägi ta palju õukonna tippudest kuni alla põr: 
gusse, kus vene vangid ülevaatajate piitsade all sadadena 
nõrkesid ja sunnit: hambaid kiristades nälja ja pakase! 
kätte hukkusid, 

«Hale on vaadata meie inim 
jõudmata .pisa 
Meistrimehed j 
gitsevad ja aitavad üksteist, elavad vennaskondades, gil- 
dides, Aga need, keda tatarlased on enda juurde tööle vi 
nud need kisuvad solgiauktudes penidel konte käest, 
nii näljased on!» Š 

Ägeda püüdlikkuse ja suure ettevaatusega valis dvorski' 
vange kodumaale tagasitoomiseks. Igaühe kohta kuulas 
ta järele, millega see Hordis tegeles, kuidas vendade vastu 
oli, kas ei salanud maha oma usku ja isamaad. 

Ükskord tuli Daniili juurde karavanseraisse Krimmi 

. karaiimide vanem, Batu oli karaiimid vangi võtnud ja 
Kuldhordi küüditanud. Vapem palus vürsti neid välja osta 
ja kuskile Galiitsiasse elama lubada. Neid oli kakssada! 
perekonda. ka 

Vürst pidas dvorskiga nõu. E 

«Asjalikud inimesed, vürst, töökad ja taibukad, sihukes- 
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lwst on riigile kasu. Karaiimid elavad ka siin Hordis nõu- 
kalt, Minu meelest tuleks nad välja osta, vürst.» 

Vürst kauples Batõilt ka karaiimid välja. 

luba. neljandat nädalat oli vürst Daniil Hordis. Asja- 
ijamised hakkasid lõpule jõudma. Valmistuti tagasiteele. 
Dvorski tõusis enne kukke ja koitu. Tagasi tuli alles 
ühtul, tolmune ja väsinud. 

«Oeh... sain tuldud!» pajatasta punase rätiga higi püh- 
kides. «Ajasin karaiimidega asju! Nad annavad meie van: 
gidele hobuseid, nii palju kui vaja, Reed, saanid ja rangid 
lubasid meie galiitslased ja volöõnlased heal meelel ise 
teha.., Vürst,» teatas ta rõõmustades ja kurvastades, 
«pime palub ennast ka kodumaale kaasa võtta!.., Ja mee- 
lost ära piiga palub ka.» 

«Mis seal siis ikka, võtamegi!» vastas vürst. «Ega näge- 
mist küll tagasi ei too. Aga vast ehk*toob kodukant sel- 
lele tüdrukule" mõistuse tagasi? Ega seda ei tea. Võta aga 
kaasa!» 2 

Ilma et vürst oma ruumidest mujale oleks välja tulnud 
kui Batõi audientsidele, teadis ta dvorski läbi kõik, mis 
»ündis selle tohutu, Kuldhordiks nimetatud Leviaatani 
urgastes ja kambrikestes. 

Ja tegi endale ülesandeks õigel ajal välja uurida ja ära 
aimata, mis sünnib selle koletise peas. 

Iga kohtumine Batõiga, khaan Berkega, nojoonidega 
andis talle midagi uut. 

Dvorski Andrei igapäevased ettekanded täiendasid puu- 
duvat. ' % 

Dvorski sai Volga-äärses ulussis paljugi teada ja sel- 
eks: alustades geniaalse hiina administratsioonimehha- 
nismi kõikidest peensustest ja imetlusväärsest ratsaväekor- 
raldusest kuni sõna otseses mõttes hobusekapjadeni välja. 

«Oh, vürst!» kõneles ta. «Kaua veel ei suuda me nen- 
dega võistu minna!» 

Ta hakkas jutustama: 

«Kaesin ja kaesin ma nende ratsaväge: missugune murd! 
Kus meil neist jagu saada!.,. Ei! Kuni meil liitlasi pole, 
on meie ainus lootus ehitajad, kindluste rajajad, kes 
kantse püsti ajavad — Avdei ja Oleksa ja teised. Lagedal 
väljal ei pea me vastu! Õieti tegid sa, Danilo Romanovitš, 
et ehitama hakkasid. Edaspidigi tuleb linnu kindlustada. 
Ent ka ratsaväge lisada, niipalju kui võimalik!» 
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.Kuid väepealik, kes nii kõr; 
väge massina, ü i üksi 


mullust kulu toiduks! 
läänemaade hukatus! 

Daniil kuulas teda tähele pannes. 

«Kombed ja tavad on neil kirjud,» pajatas dvorski. «O, 
head, on halba. Kõige paremaks pean seda, 

N st asja, et mõni sõdur teeks midagi oma 
kui khaan käsib, siis lähevad peaga tulle! Mi 
nõuab, "see on püha! Ja neil on kasulik kom 
telkides täies sõjavarustuses, Juba maast-m 
kolmeaastaselt õpivad vibu laskma, 
seljas sõitma — nad kurjavaimud ha 
kunstis hoolega.» 

Ja äkki laiutas arusaa 


vael a sõda ja röövimine 
a Ei armasta nad tööd 


, raputab nagu 
see on tema rõõm ja 
ane ei näe talve läbi! 


tt selja taha sirutada ja 
elga kratsima!» 
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lutarlastel Hordis ei vaeste eest hoolitsemist ega kaastun- 
lot haigete vastu. 

«Meil, Venes, tuntakse ju santidele kaasa: muistsest 
sjast peale juba. Aga tatarlaste juures — kui jääd haigeks 
hing tõbiseks, seatakse kohe telgi kõrvale must kalts piigi 
ülsa: ärge siia sisse astuge, siin on tõbine! Pole neil haig- 
laid ega reisijatemaju ega seekisid!» 

Mõni Hordis nähtud asi hämmastas ja liigutas dvorskit 
üötamatult: R 

«Aga paljasjalgsed poisikesed mängivad kurni ja pulga- 
mängu just niisamuti kui meie omad Galiitsias! ,.. Ma sei- 
sin tüki aega ja vaatasin. Kuid ei saanud nende mängust 
aru, Tüdrukud mängivad nukkudega, peavad lumesõda ja 
mängivad-kaltsupalliga .,. Täpselt nagu meie'omadki!» 

Ja vojevoodile valgus pisar silma. “ 

«Süda ei kannatanud välja, vürst, andsin neile maiust, 
omad lapsed tulid meelde ,..» 

Dvorskiga vestlemine Õii vürstile mitte ainult kasulik, 
vaid mõnikord lõbuski. Vahel jälle naljakas: 

«Khaan läks oma kallikese manu,..» 

Imestades dvorski tähelepanekute laia haaret, naljatas 
Daniil ükskord: 

«Eh, Andrei Ivahovitš, kõige poolest oled kuldaväärt, 
aga ainult kirja sa mul ei tunne! See ei kõlba! Nimetavad 
ju lääne valitsejad ja saadikud sind «palatinus magnus». 
Ei! Niipea kui Galiitsiasse tagasi pöördume, panen su kohe 
raamatu taha istuma. Miroslavi juurde tarkust saama.» 

Dvorski polnud suu peale kukkunud: 

«See on sinu teha, vürst. Kui, käsid, istun ka alfa taha ja 
jõuan oomegani välja! Kuid raamatutest lähevad inime- 
sed sedapsi, elik nõdraks! Minu aru on nõrk, kardan sihu- 
kest asja ette võtta 

Mõtles veidi ja jätkas: 

«Aga näe, Batõi kohta öeldakse, et on üsna pisikese 
kirjatundmisega: sedavõrd ainult, et oskab oma allkirja 
sehkendada! ...» 
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Paar päeva enne Hordist ärasõitu ütles dvorski Andre 
Daniilile: 

«Väürst! Nägin turul Songuri: temagi ostab igasugust 
toitu kokku — tagasiteele. Oleksandr Jaroslavitš on Batõ 
juures oma jao ära olnud, valmistub minema sõitma.» 

«Millal?» küsis vürst nagu muuseas. 

«Kolmapäeval, enne õhtuoodet,» 

«Kesknädal on hüva päev iga asja alustuseks,» ütles 
vürst. «Kui Polikarp Võšatitšit“näed, ütle: vend Oleksand: 
rit tervitan alandlikult.» k 

Dvorski tegi jälle Songurist juttu: 

«Mul jäi muist ütlemata, vürst. 
mulle: «Mul on kahju, 
sinu vürsti, Andku and 
tulia: vabandust palu i järele — kas ei laseks:ta 
mind oma suursuguse pale ette?»., 

«Pole tal siin minu juures midagi otsimist,» vastas! 
vürst. j 

«Hüva on!» ütles dvorski, kes sellega väga rahule jäi: 
«Songur pole muud kui tatarlaste nuhk ja peale selle joo- 
dik, lobamokk, ulatseja!» lisas ta. 
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wAndrei Ivanovitš, ma räägin su jutule vahele,» ütles 
Vürst, «Kas sul on teekonnaks kõik valmis seatud?» 

Dvorski pani isegi pahaks: AADA 

“Minul või, vürst?» 

«Mea küll!» vastas vürst. «Minulgi on kõik valmis. Ara 
un tüüdanud need paganad mind viimase piirini!» 

«Ja minulgi on nad hinge ära vaevanud oma saatanlikü 
huhkimise ja õelusega! Ei taha enam nendega kumõssitada 
ja kavaldada, et kumb kumma üle trumpab!» 

«Väga heal» lõpetas vürst. «Ja kesknädal on hüva päev 
iga asja alustamiseks. 

Dvorski sai aru, 


Ilm- läk soojemaks, Oli sompus “talvepäev. Vaikselt 
sadas hõredat, lund. Tuulevaikuses ei saanud arugi, kas 
nuured lumehelbed tõusid või vajusid. Vürstitroika kirju 
looga all helises kullatudakelluke ja pingul ohjade otsas 
perutavate priipasside rangide küljes kõlisesid tasakesi 
immargused hõbekuljused, 

Galiitslased sõitsid mööda Volgat põhja poole ning 
hoidsid paremale, kõrge kalda varju. Kohati oli näha juba 
kaldapealseid metsatukki. 

Mööda Volga jääd sõita, et mitte polovetside stepis jälle 
hädapäevi näha, soovitas dvorskile Võšatitš. 

«Talviti sõidame alati sealt kaudu Hordi,» ütles ta. «Ega 
»iledamat teed leia kuskil! Hangesid on kohe palju vähem. 
Ainult hoidke paremasse kaldasse, Voolujoomes on pan- 
gad ja jääkuhjad kinnikülmumisest šaadik püsti — nii 
kõrged, et ei ulata käega ülel,.. Sõitke aga mööda Vol- 
gat!...» 

Otsustati algul sõita mööda Volga jääd põhja poole kuni 
Bolšaja Lukani, sealt alles pöörata läände, Medveditsa 
suudme poole, ja edasi otse Pereslavlisse, mööda asusta- 
tud, kuigi kõvasti laastatud maid. 

«». Vürst sõitis kinnises saanis, kuid sooja ilma tõttu 
oli kibitka kate pealt ära lükatud. See katus oli terasest 
tugedel, pealt nahast, seest vildi ja vaibaga vooder- 
datud. = 

Daniil heitis tulupi õlgadele, lükkas sooblinahast mütsi 
kuklasse ja sõitis lühikese hutsuuli poolkasuka väel. Jalas 
olid tal karvasest põdranahast saapad. 

Vürst hingas rõõmsalt ja sügavalt. 
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«Issand!» mõtles Daniil. «Kas on see kõik tõepooles 
möödas? Batõi, kaamelid, loitsijad, eeslid ja märad, koerte 
haukumine, mis ei lasknud öösiti magada, ja kõik need! 
batõrrid, daruugid, nojoonid, agassiid, ke: 
lipitsema ja «ära andma, imi j 
mised, nende*kurguhääln e 
kõrvadele, ja. igasse hinge- ja toanurka hiilivad pilusil 
mad?! Batõi Hingepõhjani väsitavad audientsid .., Kas see 
kõik on tõepoolest möödas, mineviku sügavusse vaju: 
nud? 

Kas näen tõepoolest varsti Karpaatide nõlvu, meie heli: 
sevaid läasi, õitsvate — kirsiaedade valget vahtu,. 
Annat? ... Kas kuulen hommikuti jälle Holmi kirikute! 
kellahelinat? .., Näen oma Dubravkai?!» 

Kangesti oleks tahtnud kutsarile hüüda, et see annak: 
hoogu metsikule hobustekolmikule, keda ta ise oli kä 
nud nii palju kui võimalik tagasi hoida. 

Sõideti aeglaselt. Vahel peatuti ja oodati. 

Dvorski, kes sõitis ees laial reel, mis läbi lume teed! 
rajas, ronis tihtipeale maha, jooksis  galiitslaste valgel 
lumeväljal pikaks veninud voori lõppu ning vaatas vii: 
maselt koormalt kaua aega tagasi, 

Siis tuli ta vürsti saani juurde, istus külgistmele ja sõnas: 

«Veel pole näha, vürst, Kuid Peaksid kindlasti järele 
jõudma, Polikarp Võšatitš kinnitas. Ja tema sõna on nagu 
risti peal antud vanne.» 

Tõepoolest, siis, kui Veripunane talvepäike hakkas: 
Volga parema kalda taha vajuma, kui lumetolm muutus 
rubiinikarvaliseks, kui hobuste varjud lumel venisid pent: 
sikult pikaks ja teravaks nagu oskamatu lapsekäega sini- 

paberist lõigatud kujud, ,nšärkas dvorski, » kuidas 
lumega kaetud kõrge kaldapanga tagant kihutas välja esi-i 
mene kolmikrakend, vürst Aleksandri eredavärviline, vai: 
padega kaetud tõldsaan, 

Sügavas lumes sumbates rüttas dvorski oma vürstile! 
teatama. t 

«Sõidavad!» suutis ta ainult latsuda, vajudes Daniili 
saani. Kui oli hinge tagasi tõmmanud, siis seletas: «Olek= 
“sandr Jaroslavitš jõudis meile järele! ...» 

Juba helises lähedal Novgorodi hele kelluke ja täielt 
jooksult seisma jäetud tulised priipassid korskasid, kõõri- 
tasid verd täisvalgunud silmi ja ahmisid ahnelt lund. 

Ülejäänud reed-saanid, kuhu olid paigutatud Aleksandri 
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ilružiina ja sõjamehed, seadsid end varsti galiitslaste voori 
lõppu. 

Daniil heitis õlgadele heidetud tulupi kähku kõrvale, 
luli saanist välja ja sammus lähenevale Aleksandrile 
vastu, tõmmates käigu peal paremast käest pikka šagrään- 
nahast, laia randmetörvega gooti kinnast. 

Aleksander tegi sedasama. AA 

Nad kohtusid Volga jääl, hangedega kaetud jõkkeula- 
luva kaldapanga kõrval. ; «veli 

Vürstid peatusid hetkeks, astusid siis uuesti edasi. Lähe- 
nedes võtsid nad samaaegselt pahema käega mütsi peast, 
pigistasid kõvasti kätt, kaelustasid ja andsid teineteisele 
vene moodi kolm korda suud. n 

Nende hingamine tõusis kerge aurupilvena talveõhku 

«Kui palju aastaid olen igatsenud seda tundi, 
vend Aleksander!» lausus Karpaatide“ja Volõõnia valit- 
keja. 

«Kogi südamest püüdsin sinu juurde, vend Danilo,» väs- 
las Birgeri ja teutoonide Võitja võimsalt kõlava häälega 
mis suutis Novgorodi veetšestki üle kosta. 

Vaikiti. 

Nende hinges oli sel hetkel sõnulseletamatu rahuldus- 
tunne, kangelaste ie juhtide rahuldus, kes esmakordselt 
teineteist näevad. 

«Näe, kus me viimaks päriselt kohtusime .., Monomahhi 
järeltulijad, ühe vanaisa lapselapsed! .. .» f 

Sadas hõredat lund, mis langes juustele ja õlgadele 
Vaikus valitses valgel Volgal. Aeg-ajalt harvasti värahtas 
kelluke loogakaarel. Hobused korsatasid. Ja siis valitses 
jälle valge lumine vaikus... 13 X 

Koheva lumega kaetud kaseokstel, mis kaldalt alla rip- 
pusid, kädistas harakas härmatist maha puistates. Ja iumi 
langes võralt nagu valge oks, mis juba kukkudes murdub. 
Vahel jõudis see alla tervena, siis kostis lume langemise 
sahin ja kase alla kohevasse hange tekkis piklik lohk, 
nagu oleks sinna tõepoolest oks kukkunud. a 

Mõlematel olid jalas põdranahksed karvasaapad, seljas 
lühikesed vürstikasukad, mõlemad olid näost jumekad. 
Mastimändidena ulatusid Monomahhi pojapojad üle, 
isegi oma družiinade meestest, kes olid novgorodlaste, 
pihkvalaste ja karpaadivenelaste hulgast eriti välja vali- 
tud! 

Na kohta laususki araabia mõtleja ja rändur kunagi 
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— heleruuge 
ju kaksküm- 


Tatusega sõnas Galitši vürst: 
«Noh vürst..., palun minu telki astuda!» Daniil viipas 
saani poole ja astus veidi kõrvale lume peale, et Aleksand- 
rit ette lasta, 
Kiiruga jooksid regede ja saanide juurde ka družinni- 
kud — novgorodlased, suzdallased, volöõnlased ja galiits- 
lased — ning hobusemehed, kes olid nende ümber kogu- 


nenud, 

Vürst Daniili kutsar võttis pihku helesinised kuldnaas- 
tudega kaunistatud laiad ohjad, ajas end sirgu ja hõi 
kas — ning kellukesed lõid laulu lahti! Tuulena kihutasid 
nüüd lumeudus metsikud hobused, keda enam keegi tagasi 
ei hoidnud. 

Öö oli kuupaistetu, tuisune, Kuigi sõideti piki jõge, 
mööda Volga jääd, oleks Peaaegurhakatud ringi käima — 
eks see jõgi-emake oli julail + 

Paar korda sõideti umbhangedesse. 

Dvorski Andrei peatas natukeseks kogu voori ja käskis 
esimesel reel ja vürstisaanil süüdata pikad, raudharkidele: 
kinnitatud kasetohust küünlad. Need olid kõvasti kase- 
tohust kokkukeeratud tõrvikute taolised. 

Daniil käskis Teisisaanil, milles nad Jaroslavitšiga kahe- 
«kesi sõitsid, nahast katuse üles tõsta. 

Vaipadega vooderdatud gaanis põles suur vahaküünal ja 
valgustas vürstide nägusid 

Millest rääkisid omavahel Monomahhi järeltulijad, ühe 
vanaisa pojapojad? g 

Paljustki. Riigist ja perekondadest. Batõist ja pühast 
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Just, Friedrich Hohenstaufenist ja mongolite imperaatorist 
Kujukist. 

Kuigi värstisaani pukil istus ustavatest ustavam družin- 
fik, siiski eelistasid vürstid vahel rääkida ladina keelt. 

Jaroslavitš kõneles, kuidas tal seekordne Batõi juures 
küimine oli läinud. Halvasti! Khaan r is, vihastas, kar- 
jus, et saadab Novgorodist minema ja paneb kuskile 
Moskvasse, et valitseks tema käeulatuses ega muutuks 
ülbeks. Ša 

«Moskva?» Karpaatide ning Volõõnia valitseja vaatas. 
agu meelde tuletades Aleksandri poole. 

See vastas: 

«Üks Suzdali linnake, Vanaisa Juri lemmikküla.» 

Räägiti sellest, et Leedu Mindaugas ,on vallutanud juba 
Vene mail äsuva Novgorodoki ja Volkovõski, ja nagu kõik 
märgid näitavad, ihaldab ta Smolenskit. 

«Ja-jah...» ütles Jaroslavitš, «Leedu must kukk ei jää 
taha Tšingisi hallist jahikullist. Tiivad on ehk ainult nõr-, 
emad! Noh, räägi edasi, vürst!» 

Daniil tõi Aleksandri ees välja oma kahtlused. Rääkis 
lalle, et ega imperaator Friedrich, kes hiljuti kristlikke 
valitsejaid kärarikkalt mongolitevastasesse ristisõtta kut- 
füs, sugugi põhjuseta äkki vaikseks jäänud, kui ta kuskile 
ma kättesaamatusse lossi varjule puges ja elumärki ei 
ündnud, sel ajal kui Batõi jõugud germaanlaste maid laas- 
lasid, 

Ja kui Tšehhi väepealik Starenbergi Jaroslav ja Serbia 
vürst Šubitš Drina kaldalt põleks vapralt vastu astu- 
nud!,., 

Mis seal rääkida! Ega siis teutoonid ja rootslased juhus- 
likult samal ajal Batõiga kahelt poolt korraga Aleksandri 
peale tunginud ja tema valitud sõjajõud Šeloni, Neeva ja 


' Laadoga äärde aheldanud?!» 


Jaroslavitš muigas pilklikult. 

«Õnnis paavst Gregorius — see pani minu ja mu nov- 
vorodlased isegi kirikuvande alia!» ütles vürst, «Kuid anna 
andeks, vend Daniil! Palun sind, jätka!» 

Ja Galitši vürst tõi oma noore venna ette koletu Vene- 
vastase vandenõu tõendid. 

Germaania. Teutoonid. Mõõgavennad. Rootslased. Fried- 
rich Hohenstaufen, voi Grüningen, jaarl Birger Folko- 
nung — need olid ju Lääne parematest paremad stratee- 
fid! Ja mis juhtus? Need kõik ei läinud mitte Batõi vastu, 
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Venemaa vastu, Aleksandri ja Noy: 
a Volõõnia vastu! 

Kolmekümne kaheksanda aasta märtsis vallutasid tatar 
lased Kozelski. Ja samal aastal, samal kuul tungisid sakš 
lased sõjaga”, Daniili Volõõnia maavaldustesse. Ta pid 
võitlema saksä orduga Drogitšini pärast, kust hiigelsuu 
ristämblik püüdis oma haarmeid kogu ülejäänud Volöõ 
niale laotada. 

Kas võis see olla juhus, et Batõi kuulus väejuht Urdüi 
Peta, seesama, kes tungis Tšehhimaale ja tšehhide kätte 
vangi langes, osutus Londoni päritoluga inglasest templi 
rüütliks? Sir John Urdüi-Peta! Ja vangist tagasi tooduni 
ei 'kägistatud seda Batõi kristlikku väejuhti vibunöörigi 
ära, ei, vaid ta eemaldati ainult väejuhtimisest ja pand 
khaani nõuandjaks! ,,.» 

Aga Bela? Mindaugas? Vaevalt kuulis see viimane, el] 
ungarlased on Galiitsiasse tunginud, kui tema kuningasedi 
kiirustasid otsekohe ida poole, ja paljudki paigad — nii 
Toropets kui Toržok — võeti mõõgaga ära. Hea, et vend 
Aleksander nad õigel ajal Žistsa järve es läbi vem: 
meldas — nii et ei j 

Kuid seesama Mindaugas lubas ju temale, vürst Danii: 
lile, appi tulla. Kuid jõudis abiga siis kohale, kui sõjatan: 
nergi oli jahtunud! 

Kas vend Aleksander on mõelnud selle üle, miks püha! 
isa Innocentius — kes pole mitte kuigi julge südamega 
jäi rahulikuks sel ajal, kui Batõi oli jõudnud juba Veneet: 
sia lähistele? 

Kas Subut-bagaduur pööras juhuslikult oma jõugud 
dalmaatslaste, kroaatide ja serblaste vastu siis, kui Inno 
centiuse kardinal tahtis juba hirmuga Veneetsiast pageda 

On see juhus, et Euroopa asjades on Batõil nõunikuks: 
teutoon, rüütel Alfred von Stumpenhausen?! 

Ja vürst Daniil rääkis Aleksandrile juhtumise mütsigä 
ning kukruga. 

Sealsamas hoiatas ta vend Aleksandrit ka Songuri eest: 

Jaroslavitš kortsutas kulmu. 

«Minugi meelest on see Songur kahtlane,» lausus ta, 
«kuid midagi pole teha —, ta on isa lähedane bojaar!» 

Aleksander rääkis omakorda Danillile, et'kui nad koos! 
vennaga Karakorümis, suurkhaan Ggedei juures käisid, 
oli sellelgi Euroopa asjade konsuliks templirüütel, ainult 
seekord Oxfordist pärit inglane. 
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Räägiti omavahelisest üksmeelest, liidetud jõupingutus- 
lost, sellest, kuidas pääseda baskakkide alati valvsast sil- 
Mast, räägiti vürstide omavahelistest lõpmatutest tülidest. 
Aleksander kaebas oma lelle Svjatoslavi peale — urgitseb 
lordis! 

Vendadele meenus, et Daniili isagi oli' Novgorodi valit- 
somist proovinud. 

Kulmu kortsutades lausus Nevski: 

«Kisakõrid. Veetšetajad. Mitu korda olen ära läinud 
noalt!» F hi 

Daniil puhkes naerma, 

«Oh, vend Aleksander!» sõnas ta. «Need kisakõrid 
käratsevad ja pahutsevad, aga kui midagi juhtub, anna- 
vad sinu eest pea! Ja sinu bojaaridel on päitsed peas. Ent 
kui sa näeksid minu Galitšit ja prooviksid minu Miroslave 
ja Sudislave!» ks 

«See on õige küll,» nõustus Aleksander. «Minu vanaisa, 
sinu vürstinna isa, ei olnud lõpuks sugugi õnnelik, et oli 
Galitši saanud!» ”d 

Vennad meenutasid ka oma esiisa, Monomahhi, ning 
lema nõupidamisi Ljubetšis ja Dolobis. Kurvastati, et 
praegu ei saa mõeldagi sellele, hilja juba — möödas on 
vürstide nõutlemistg aeg! — iga vürsti üle istub baskakk, 
perekonnaski on Batöi keelekandjad sees! 

Ja ühe vanaisa pojapojad tunnistasid, et kui enesepet- 
feta ringi vaadata, kui kaeda kõiki ja kõike nii Läänes kui 
Idas, siis pole neil enam kellegi muu peale loota kui ainult 
teineteise peale. A 

Tekkis vaikus. 8 

Karpaadi-Vene valitseja nõjatus seljakile oma nurka, 
lükkas sooblinahkse mütsi päris kuklasse, nii et kõrge otsa- 
esine paljaks jäi, ning rõõmustas oma pilku Jaroslavitši 
mõtliku vaatlemisega. 

Lõpuks ütles südamepõhjast, tasakesi ja lihtsalt, just 
hagu suure hingevaluga: 

«Eh, Saša... Kui mul oleks praegu sihuke poeg... Sina 
oma mere es ja mina Karpaatides! ,..» 

Jaroslavitši nägu lõi hõõguma... 

Kui jutt perekonnaasjadele kaldus, võtsid nad jälle, 
appi Cicero keele. Mõnele Muciusele, Scipiole või Agrip: 
pale oleks võõrastavalt ja kentsakalt kõlanud laitmatu 
ladina keele sees venepäraselt hääldatud: «Vürstitar Dub- 
ravka, vürst Andrei Jaroslavitš, piiskop Kirill, Batõi!» 
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Ja mitugi tumepunase leegiga suitsvat 
muutus väljas tuhaks, mitugi heledavahalist 
lõpuni vaipadega vooderdatud tõldsaanis, mis tuisuselö 
Volga j kihutas. 


, 

Tuli lahkuda. Suzdallased sõitsid Volgat pidi edasi põhjä 
poole, galiitslased pöördusid pahemale, Pereslavlisse, 

Aeg-ajalt tehti lühikesi peatusi, lasti obustel hinge tõm 
mata. Siis astusid Aleksander ja Daniil ning družinnikudi 
maha jalgu sirutama, 

Uhkeldavad novgorodlastest jõumehed ja visad ning 
vilkad suzdallased ajasid ise ühel peatusel peale, et kat 
sülagu jõudu — rinnutsi ja vööst hoides, ainult ilma kava 
luseta, ilma Vvempudeta ja jalahaakideta, ausalt puusal! 
tõstmisega. 

Ja tuli välja, et ilmaaegu ajasid peale — Galitši mehe! 
aina murdsid neid, Muudkui mõmises aga mõni vaene nov: 
gorodf mees, kui ta jääle heideti! A 

«Poleks meil vaja olnud leppida, et ilma jalahaakideta,“ 
kurvastasid Vladimiri, Suzde a Novgorodi mehed. 

Aleksander Jaroslavitš muigas halvustavalt ja ütles oma 
lühikese habeme pehmeid karvu n pides laitvalt: 

«Kuis siis nõndamoodi, poisid?! Häbistate vürsti. Danilo) 
Romanovitš arvab, et küllap ta teid kehvasti toidab!» 

Novgorodi ja Suzdali mehed lasksid pead norgu. 

«See on viltide süü,» püüdis üks neist vabandada. 

«Eks võtnud jalad lahti!» 

Ja siis ütles üks punetava näoga poiss julgust võttes 
valjusti ja uljalt: 

«Ega kõik korrad pole ühesugused! Küll me kord veel 
jõudu mõõdame!.. .» ki 

«Vaadake aga vaadake! .. .» vastas Aleksander. 


Dvorski Andrei, kes oli võtnud kombeks iga öösi läbi! 
käia mitte üksnes galiitslaste voori, vaid ka novgorodlaste 
oma, jooksis ühel pimedal ööl vürsti reisisaani juurde koh“ 
kunud ja kahvatu näoga. 2 

«Vürst!» lausus ta nuuksatade$, «See nurjatu tappis ju 
Võõšatitši ära!» Ad 

Ühe hüppega oli Daniil väljas lumel. Mõlemad jooksid 
novgorodlaste juurde. Seal, viimase ree juures, leegitsesid 
juba mitmed tohutõrvikud turjakate družinnikute kätes 
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Ja heitsid punast valgust hangedele ning sõjameeste tõsis- 
tule nägudele, AAA 

Ringi keskel seisis Aleksander ise. Tema ees hoiti küü- 
harnukkidest kinni Songuri. ; p 

«Laske ta lahti,» käskis Nevski, «ei ta rooma kuskile!... 
Mina?» küsis ta Songuri käest mornilt ja näitas käega 
Võšatitši surnukehale, mis lamas siinsamas lumel, rinnust 
madik mantliga kaetud. % i 4 

Pahem oimukoht oli mingi raske ja terava asjaga sisse 
löödud ja suured hangunud verepritsmed nagu lumele 
laiali pillatud palukamarjad paistsid härmas põsel ja habe- 
mel. 

Songur oli vait. tä A 

«Sina?!» lausus Aleksander häält kõrgendades jälle 
minult selle sõna, lausus nii, et härmatis pudenes kalda- 
puudelt ja hobused heitusid. “ 

Songur kukkus lumme põlvili. 

«Anna andeks!» kähistas ta käsi üles tõstes. «Paharett 
kiusas... Vaidlesime ,,.9Sõna tuli sõnast: tema mind ja 
mina teda!...» d 4 

«Jäta valetamine!» sõnas Jaroslavitš, sest juba oli muud 
selgunud. d SA 

Võšatitš ei usaldanud Songuri ja sõitis Aleksandri ning 
Daniili kokkusaanfisest saadik kogu aeg kõige viimasel 

eel. 

4 Selsamal ööl istus tukkumajäänud Võšatitši rekke Son- 
yur. Ta vahetas poolunise bojaariga paar sõna, virutas 
linast löögiriistaga talle vastu pead ning lõi pealuu sisse. 
Siis lõi ta tagasivaadanud kutsari uimaseks. Viskas lõpuks 
mõlemad hange ja pööras hobuse ümber. ' k 

Kuid uimaseks löödud novgorodlane tõusis lumest ja 
hakkas karjudes järele jooksma. Ta hüppas tagant rekke, 
tõmbas Songuri pikali ning vajutas talle põlve peale — ja 
siis jooksid juba teisedki kohale. Ž f A 

Songur kavatses Hordi tagasi minna ja kohe Batõile 
teatada, et Aleksander ja Daniil said kokku ja et nende 
kokkusaamine oli ettekavatsetud. x A 

Songur Ajepovitš hakkas vürsti jalgade ümbert kinni. 
Palus natukenegi viivitada — mitte tema üle kohut mõista, 
oodata, kuni Suurest Hordist tuleb tagasi Jaroslav Vsevof 
loditš: 

«Ma olen ju tema inimene!» 

Sõjamehed vaatasid süngelt: 
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CA 
«Küll on aga õel!» 
«Vürst» küsisid nad tusaselt, «raudu või?» ' 

«Mistarvis!» polnud teised pahameelega nõus. «Mis ta'gi 
ikka enam jännata! Teha siinsamas ots peale ja kõik!» 

Hobused läigutasid kõrvu. ja kõõritasid surnukeha poold 
Suitsedes ja praksudes põlesid tõrvikud, Sadas kerget lund 

Songur ulus Aleksandri jalgade ees. 

«Ja kui sa ka kogu lume segi roomaksid!» lausus Nevsk 
aeglaselt. 

Ning nagu kartes isegi jalgu Songuri puutumisegä 

ida, astus terve sammu tagasi, 

«Püsti!» käratas ta äkki. 

Bojaar' tõusis tuikudes, 

«Ja-a,..» lausus Aleksander, kes nagu ikka veel 
uskunud seda, mis sündinud oli, «Teadsin, et kahtlane, agä 
ei arvanud, et niisugune nurjatu oled!» 

«Vürst! ,,.» tahtis Songur alustada, vaatas vürstile 
näkku ja jäi kohe vait, > 

Aleksandri kohutavatest sinistest silmadest vaatas vasti 
paratamatu surm, 


Hangest paistis välja käks aisa. Ühe otsas kõikus punäni 
kübar. Esimesel saanil sõitev dvorski peatus ja peatas! 
kogu voori. 

Vürst Daniil tuli välja. 

«Vürst!» ütles dvorski. «Käsi välja kaevata. Õigeuskli 
kud on lunime tuisanud .. .» 

Daniil vaatas punast kübarat aisa otsas ning ainul 
muigas sõnagi lausumata, 

Hakati kaevama kahe puulahidaga — ega ilma labidatd 
sihukesele teekonnale minda! 

Labidad kopsatasid vastu reerinda, 

«Ettevaatlikult, poisid!» käskis dvorski. 
vaata — kärvanahast tekk!» lisas ta, kui voori 
maetud inimeste 


“ mad hiina pähkli koores. 
Tõusis natuke auru, e 
«Elavad!» hõikas dvorski rõõmsalt. 
Üks lummemaetu oigas, haaras kangeks külmanud 
kätega. saaniservast kinni ja hakkas ennast üles ajama. 
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Tal polnud mütsi peas. Hallide juuste ümber oli seotud 
hürmas sall. Tuul liigutas lühikesi salkusid. 

Lühike, nagu näha, häda sunnil hooletusse jäetud hall 
habe ja vurrud turritasid kõhnadel, külmast sinistel põ5- 
kodel. 

«Nii-nii, taat!... Tõuse, tõuse isakel...» ütles dvorski 
Vanameest kaastundlikult seljast toetades. 

see. vaatas segaste silmadega enda ümber ja ütles 
Midagi. 

«Mis?» küsis dvorski kõrva lähemale kummardades. 
ni, ta ei kõnele vene keeles!» ütles ta saani ümber kogu- 
lionud družinnikutele ja sõjameestele. 

Daniil, kes oli tabanud mõned seosetud ladinakeelsed 
hõnad, mis võõra külmast kangestunud huultelt tulid, 
küsis ladina-keeles: «Kuidas on teie nimi, püha isa?» sest 
nüüd ei kahelnud vürst enam, et ta“ees on katoliku 
preester. : 

«Johannes...» alustas vanake uuesti, tema kohale 
kummardunud Daniilile näkku vaadates, kuid edasi ta ei 
Maanud ja sinistelt huultelt kostis ainult mitu korda korra- 
lud mingi «pli» ja «pri», 

«Johannes de Plano Carpini?! Apostli trooni legaat!» 
hüüatas vürst Daniil tahtmatus hämmelduses, «Jumal 
hoidku! Piiskop! Kuld... mil viisil te siia sattusite? Ja 
Mis on teiega sündinud?» 


Varsti saigi vürst sellele vastuse — siira ja üksikasja- 
liku vastuse — siis, kui paavsti legaat ning ta kaks saat- 
jat olid soojaks joodetud ja viinaga üle hõõrutud, Üks 
heist oli kiievlane Matvei ja steine frantsiskaani ordu 
Inunk,Benedictus, tõlk. Johannes'Carpini võttis vürst oma 
tekke. 

«Ladina piiskupp!» jõudis dvorski Andrei teatada ümber- 
tingi kogunenud družinnikutele ja hobusemeestele. Ja 
oma vürstile jõudis ta kõrva sosistada: «Oh Danilo Roma- 

š! Ära usalda toda taati: nina on terav, huuled kitsäd 
ja õhukesed — kaval!» 

Dvorskiga nõu pidanud, otsustas vürst, et nad viivad 
legaadi ja Benedictuse kuni lähima tatarlaste asukohani, 
mis allub Batõi väimehele, ja seal aitab Dar kes oli 
nüüd Batõi perekonna paitsaa omanik, Carpinil reisi jät- 
kata. 

Minoriitide ordu vend Johannes de Plano Carpini, kes 
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oli samal ajal ka Püha Tooli rändlegaat, kuulus katolik 
kiriku viinamäe harija Preisimaa slaavlaste seas ning X 
Poolas, Tšehhimaal, Ungaris ja Leedus, katoliikluse ki 
suu, rääkis Galitši vürstile avameelselt nii mõndagi. 
Mi usõi kirikukogul Lyonis oli ülem pontifex kuulul 
i ha isa tahtel ja kardinalide nõuandel säi 
ide ordu armastatud vend Johannes 
Plano Carpini otsekohe pärast seesinast kirikukogu kod 
teise frantsiskaanlasega, Benedictusega, algul Batu juurd 
, kui on võimalik, ka kaugemale — Orhoni, mongü 
lite imperaatori Kuine-khaani juurde. 
, Legaadile anti käsk tatarlaste juures kõike uurida ji 
tähelepanelikult ning usinasti vaadelda. 
«Kas ainult tatarlaste juures?» mõtles Daniil. 
Plano ja Benedictus sõitsid algul läbi Saksamaa. UK 
imperaator Friedrichi vasallidest — Böömimaa kuningäl 
Ottokar võttis legaadid vääriliselt vastu ja saatis näi 


soovituskirjaga oma vennapoja, Sileesia hertsogi BoleslaW 
juurde. See aga omakorda Lautiitsia hertsogi, Masoovii 
Konradi juurde. Sel ajal oli vürst Vassilko parajasti Krd 
kovis, Hertsog Boleslavi tungival palvel võttis Vassilki 
Romanovitš Carpini endaga kaasa, et tollel oleks julgen 


Sõita, ja tõi ta Holmi, 

Daniil kuulas aina suureneva tähelepanuga vend Johal 

= uttu. 

«Boleslavi ja Konradi eestkostmisel, auväärt hertsd 
Daniel, -suhtus sinu vend hertsog Vassilik meisse su 
soosimise ja tähelepanuga. Hertsog Vassilik keelitas meil 


tema juurde külla jääma, kuid meie püüdsime kõrvalekäll 


dumatult täita paavsti antud käsku... Nähes sinu venh 
heatahtlikkust, palusime mtie hertsog Vassilikki, et 4 
kutsuks kokku vene piiskopid — meil oli selle kohti 
paavsti ja kardinalide soov —, kuna meil on neile kuuli 
tada erakordse tähtsusega teade. Hertsog täitis meil 
palve.» 

Daniili nägu läks tõsiseks. Carpini jätkas: 

«Siis lugesime meie hertsog Vas: e ja kõigile -tei 
piiskoppidele ette püha isa läkituse, milles paavst manil 
seb Russiat tagasi pöörduma ja ühinema püha emaga 


kirikuga. Nemad, see on Vassilik ja piiskopid ning bojaäl 


Tid, kuulasid heatahtlikult meie kuulutust. Kuid hertsõj 
Vassilik ütles,-et kuni sinu tagasitulekuni Batu juures 
auväärt hertsog, ei saa nad mingit vastust anda.» 
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“ on täpselt minu «hertsog Vassiliki» moodi,» mõt- 
lm Daniil endamisi, 

Johannes de Plano Carpini jutustas edasi, Vassilik oli 
Midanud neile oma heatahtlikkust ja andnud lisaks veel 
Ilu üpris väärtuslikku karusnahka tatarlastele vältima- 
lilo kingituste tegemiseks, 

“Ja see oli,» sõnas paavsti legaat, «suureks täiendu- 
Wks neile kallihinnalistele karusnahkadele, mida meile 
ülid kinkinud poola usklikud daamid selsamal eesmär- 
mil neile jõledatele paganatele kingituste tegemiseks. 
lilarlaste juurde minema hakates ei teadnud me ju, et 
We rahvas nii suur mativõtja on!.,, Häda mulle!,, » 

la Carpini hakkas nutma, 

“Jätkel Mis teiega on?» küsis vürst kaastundlikult, 

, “Ei midagi, ei midagi, hertsog ,.. tähan teid...» püüdis 
Varpini nuuksumist tagasi hoida. «Praegu nutab minu 
Viha, vaevatud keha ja koos temaga kurvastab ka minu 
liõdraks jäänud vaim...» 

Ja legaat lõi ladina moodi risti ette — paremalt pahe: 
Mule õlale ja kõikide sõrmedega. 

“Ma nutan sellepärast,» jätkas ta, «et ma polnud oma 
illiõndsa õpetaja Assisi Franziscuse väi ne, kes armas- 
[ns ja rõõmsalt õnhistas oma ihuvaevu ja vabatahtlikult 
Võetud vaesust ja surma ennastki ei nimetanud teisiti kui 
meie õde Surm!» 

Aga mina, nõrgausuline ja nõdra hingega, kes ma alles 
hiljuti oma palvetes anusin, et issand kingiks mulle märtri- 
kiooni paganate hulgas, — niipea küi sain tunda eba- 
Jümalakummardaja Korrenza mönitamisi ja irvitamisi - 
lõsi küll, need olid kohutavad “- ei kannatanud ma välja 
Ja tundsin pahameelt! Ning kui ma jäin vaid mõneks tun- 


0 liiks lumetuisku ja tundsin surmahirmu — siis hakkasin 


kohe kaebama ja paluma, et mu lõpp veel ei tuleks, kuigi 
lu niikuinii pole enam kaugel! ,..» 

«Oelge, kallis legaat,» küsis Daniil ladina keeles, sest 
kogu nende jutt käis selles keeles, «kas hertsog Vassilko, 
kas Kiievi palatiin ja asevalitseja Dmitri Jeikovitš ei 
A teid selle eest, mis teil Tataarias tuleb ära kan-, 
hatada?» 

«Oo!» hüüatas vend Johannes käsi kokku pannes. «Minu 
palved käivad alati kaasas teie kõrgestiaustatud vennaga, 
hertsog! Ma ei unusta kunagi ka teeneid ja nõuandeid, mis 
Min asevalitsejalt, kelle hertsog de Souzdal, Jaroslav Kiie- 
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visse on pannud. Kiievi komendant ja asevalitseja and 
mulle peale toiduainete ja sõiduriista ka veel terve 9 
asendamatuid nõuandeid. Nii näiteks ütles ta, et ma | 
hinna eestskaupleksin ja ostaksin Korrenzalt tatari hob 
sed, kes oskavad endale lume alt toitu otsida, sest tatari 
tel pole õlgi ega heina ega karjamaid. Kuid khaan 
renza pettis minult peale raha häbitult välja ka mu sõidi 
ja andis selle asemele lihtsa, mööda lund libiseva ilma pi 
iiskatteta sõiduriista, milles te mind lume alt leidsite. 
pettis minu käest kõik välja ainult ühe hobuse ja teejü 
eest..: Ja siis ei andnud mulle rahu, vaid küsis kogud 
oma majateenrite kaudu, et millega tahavad paavsti saäl 
kudrteda tervitama tulla? Kui ma siis vastasin, et tatarläši 
on eelmistes dijaamades minult juba kõik endale ni 
nud ja ära võtnud, siis lõi Korrenza vihas põlema ja kä 
jus:, «Miks te valetate, et tulete suure valitseja paä 
juurest, kui te nii kehvad olete?» 

Selle peale vastasin ma vaguralt, et khaan Korrenzal 
õigus: me oleme tõepoolest kerjused, sest elame aposti 
käsu järgi: «Arge kandke endaga ei kulda, hõbedat 8 
vaske oma vööde sees,» et meie koos vend Benedictustf 
vöötame oma niuded vabatahtlikult võetud vaesuse 
giks mitte vööga, vaid lihtsa nööriga, mida khaan m 
ümber näeb. 

Siis hakkas see uskmatu Korrenza hirmsa ja kole 
moega maerma — just nagu endale kurku — ja ütl 
mulle: «Kui me vallutasime Urgentši, siis nägime seal tä 
selt samasuguseid dervišeid, kerjusmunki, kui.sina oli 
Neilgi oli nöör vööl nagu sinul ja sinu kaaslasel. Ja 
keerlesid ning karglesid. Kat sina hakkad ka keerlemä 
karglema?»» N 

Edasi jutustas paavst Innocentiuse saadik Daniilile, K 
das Kuremsa tatarlased ta puupaljaks tegid, kuidas tai 
teejuht pärast asulast väljajõudmist nad tuisuga reetlikd 
steppi jättis ja lahtirakendatud, hobuse seljas mihema $ 
tis; Carpini rääkis, kuidas nad tagasiteed otsides ümi 
saani käisid ja kuidas tema, Johannes de Plano Carpil 
mütsi ära kaotas, ja kuidas kiievlane, kes käsku täites nd 
saatma päästvat nõu andis: saaniaisad püsti tõsta, al 
külge midagi silmatorkavat kinnitada, ise maha heita, W 
pade alla pugeda ja ennast jumala hooleks anda. 

Siis tuli legaadile meelde, et tema nahkses paunas 
punane kardinalikübar, mille paavst Innocentius oli tä 
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hiljaaegu annetanud, — selle kübaraga kavatses Carpini 
ilmuda Batõi ja imperaator Kuine ette. 

Selle ta siduski aisa otsa... 

Meelde tuletades näljapiinu ja seda, kuidas nad külme- 
lusid, meenutades oma meeleheidet, enne kui teadvus 
kadus, hakkas vanake jälle nutma, N 

Siis käskis Daniil oma troika peatada — siin olid hobu- 
kod juba Sügava teeäärse lume tõttu hanereas ette raken- 
«lalud — ja käskis dvorskil legaadi ning Benedictuse kõhud 
läis sööta. 

Vanakese käed värisesid, kui ta pärast lühikest palvet 
sööma hakkas, 

Et nälginud inimene piinlikkust ei tunneks, astus vürst 
saanist välja jalgu sirutama. N i 

Dvorski astus talle juurde ja küsis täsakesi: 

«Aga mis ma pärast teda nõudega teen, Danilo Roma- 
novitš? Ära hävitada oleks kahju! Pikk tee veel ees!» 

«Kas oled põrunud või vastas vürst naerma puhkedes 

Dvorski raputas eitavalt pead: 4 

«Mispärast põrunud? Ei! Kuid ta on ju ladinlane! Aga 
sihukeste eest hoiatas popp jutluses: ei nendega ühest 
hõust süüa ega juua, sest neil pole õiget usku ja nad 
vad koos koerte Ša kassidega... ja prüugivad toiduks 
kilpkonni ja kopra saba! ..» 

Vürst katkestas tema: 

«Mul on häbi sinu suust niisugust juttu kuulda, Andrei 
Ivanovitš,» lausus ta, A 


«-.. Üksnes puhtad argumendid ei ole kunagi piisavad, 
kallis legaat! Tingimata vajalikuks abivahendiks mõistu- 
sele on kogemus!» nii kostis Johannes Carpinile vastu 
vürst Daniil. 

«Kuid ma küsin teie käest, kallis hertsog: kas mõisted 
on Tealiteedid või ei ole?» vaidles Carpini vastu. «Või 
peate teie üldmõisteid lihtsalt tühjadeks mõttekujundi- 
teks? Mis nad teie meelest on, «asjad» või ainult «sõnad»?» 

«Ei üks ega teine, isand legaat! Ma liitun nendega, kes 
väidavad, et universaaliad' pole ei esemed ega ka tühjad 
sõnad. Mõisted on lihtsalt meie mõtlemise moodused. Kuid 


! Universaaliad — üldmõisted. Vaidlus universaaliate üle oli kesk- 
ajal väga armastatud disputeerimisteema. 
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meilt ei saa ära võtta ega neist välja kiskuda ka reaalse 
sisul» * 

Asja seletades kasutas Daniil seda, mis oli kõige.-lähe! 
mal, 

«Näete, siin on hobune, «eguus» — kuidas ma võiksid 
väita, et seb-on ainult tühi mõttekuju, kõla, tühi «sõna» 4 
kui just seesama «eguus» meid kõige oma nelja kabjagi 
edasi veab! Ning see on sõna «eguus» kõige olulisemi 
lahutamatu sisu.» 

Hallide kulmude alt aukuvajunud silmi välgutades kai 
kestas legaat vürsti: 

«Ma sain teist aru, hertsog Daniel! Kuid lubage teill 
küsida; kas puhas matemaatika on aprioorne? Kas eelne 
ta kogemusele või Mis teie selle kohta mõtlete?» 

Dähiil puudutas sõrmeotstega habet ja jäi mõttesse, 

Läbi kibitkaseina hakkas kostma kellukese helisemine jä 
kapjade alt vastu saanirinda lendavate lumekamakate 
mütsumine. Vahetevahel heitis tuul külgkatte kõrvale jä 
puistas peotäie lund sisse, Üle konaruste ja kühmude sõi: 
tes põrkasid mõlemad vaidlejad, legaat ja vürst, õlgadegä 
teineteise vastu, kuid nad ei m 'ganud seda. 

Lõpuks sai Daniilgi isu ikidal 

Nii nagu veetust liivakõrbest välja pääsenud inimesi 


kel keel janust kuivab, ei saa eemale kiskuda jaheda vee 
nõu juurest, nii ei olnud teda praegu, pärast kõiki neid 
tursukke, bagaduure ja hobuseliha, võimalik eemale kis 
kuda vaidlusest inimesega, kes seisis filosoofilise ja teo: 
loogilise mõtlemise tippudel! 

«Puhas matemaatika?» küs 
des. «Ei, mu kallis le 


k ähtavasti vaevas üksini 
väga... Ja Issand jumal ütles: «Ei ole hea, kui 
üksi on; annan talle abilise, kes on tema taoline , 
lõi naise. «Mina ja sina. Mina jä teine!» Ja see ongi juha 
matemaatika sünd!.., Võib-olla ma väljendan oma mõt: 
teid ebaselgelt, kallis legaat, sest «ma olen sõjamees ega 
ole dialektikaga harjunud! ...» > 
«Ei, hertsog,» vastas Plano. «Teie poolt öeldus aiman 
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in suure idee seemet... Kuid see on teataval määral eba- 
Mvaline ja nõuab mult kontsentreeritud mõttetööd, Ma 
Ihun, et järgmisel kohtumisel me pöördume veel kord 
Wlle teema juurde tagasi... Kuid seni on mul kumaani 
Wuppides — kui mitte mõne rändava vibuküti nool mulle 
Julma ei too — palju aega mõtiskleda selle üle, mida me 
liina puudutasime.» 

«Oleksin õnnelik, isand legaät, kui näeksin teid tagasi- 
Iwol oma kõrgesti austatud külalisena.» 

Legaat tänas. Pärast vaikimist lisas ta ohates: 

“Aga kui palju tuleb mul veel koos olla Korrenza-tao- 
listega!» N 

Daniil lohutas teda: 

«Niipea kui jõuame khaan Kartani juurde — see on 
Iutõi. väimees —, korraldan nii, et teie edasine teekond 
ilööda Volgat on sile ja takistusteta!» 

«Jumal tasugu teile!... Nii et järelikult isegi puhas 
Matemaatika pole aprioorne?» 

«Ei,» 

«Aristoteles tunnistaks teid omaks!» 

«Samuti nagu Platon teid!» 

Kardinal naeratas. Kavala vaimustusega vaatas ta 
Daniili poole. 

«Nii et,» pooles saadik nagu küsis Carpini, «tähen- 
(lüh, et kogemustest saab tark teada olevikku, 
Minevikku ja tulevikku?» 

«Jah!» vastas Daniil. «Pütagoras tunnistab, et juba 
Wiptuse preestrid oskasid päikesevarjutust ennustada.» 

Nii nautisid Galiitsia Suurvürst ja paavst Mmnocentiuse 
logaat soojas Teisisaanis, mis“ hüples Donetsi stepi lõp- 
Matul lumeväljal, keelamatult jutuajamist. 

Hakati rääkima Baconi uutest avastustest — klaasi- 
(lest, mille abil olevat Võimalik pisikesi tähti kauge 
Maa tagant lugeda “ja mis võivat parandada silma eha- 
läiuslikkust. Meenutati ka toru, mille läbi vaadates võis 
häha kuu Ehitust, nagu teadusmehe õpilased igal pool 
kuulutasid. Puudutati Baconi maagilist, salakirjas vorme- 
lit, mille abil — nõnda oli Oxfordi teadlane ise mõtlema- 
lult kiidelnud — olevat võimalik kõik maapealsete valit-” 
tejate keldrid täita sellesama pulbriga, mille abil tatar- 
lased seinu õhku'lasevad. 

Räägiti ka nii Hellase mõtlejatest kui ka kirikuisadest, 
Ainest ja jõududest. Pariisi ja Oxfordi, Bologna ja Salerno 
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ülikoolide viimastest uudistest. Pariisi üliõpilaste mässus 
Nende kaklusest linnakodanikega. Räägiti teadmistest j 
autoriteedist, sellest, kas on autoriteet teadmiste tingima 
vajalikuks, eelduseks või vastupidi, suureks takistuseki 
tema teel, nagu arvab Bacon. 

Autoriteedi ja teadmiste üle vaidlemine viis parata 
tult arutlustele paavsti eksimatuse dogma üle, mida j 
Innocentius III püüdis kinnitada ja välja kuulutada nini 
mille üle veel praegugi Oxfordis ja Sorbonne'is vaieli 

«Ma ei mõista!» vedas Johannes Carpini raevukas nöt 
dimuses kokku oma hallid puhmaskulmud. «Kuidas võiva 
kuritahtlikud leida selles dogmas, mis räägib paavsti, õige 
mini püha aujärje eksimatusest usuasjus, midagi inime 
mõistusele vastukäivat?! Ja selle dogma - vastu 
samad inimesed, kes rahulikult oletavad, et muistsed fild 
soofid, kel polnud isegi pühakirja, said taeva käest õpe 
tustl» 

Turniir hakkas muutuma lahinguks. 

«Niisugune on Rooma paavstitooli dogma: — dog 
mille kuulutamisele oli vastu isegi terve rida katoliikli 
hierarhe,» ütles vürst, püüdes ikka veel kokkupõrget vä 
tida. «Meie arusaamine on teistsugune.» 

«Andke andeks, hertsog,» vaidles Carpini vastu, «ki 


kas Ida kirik ei kinnita seda, et tema karjaseid juhil 


jumala vaim?» 

«Tema karjaste kogu!» parandas vürst. «Kuid selleg 
poolest 'on mingi uue usudogma kinnitamiseks vajalik ül 
maailmne kirikukogu, ning õigeusklikul, kreeka-veni 
kirikul pole üksinda õigust selleks, kuna kirikud on kahe 
susväärselt lõhenenud. Kuid siin, andke andeks, legaäl 
taotletakse ju vaid üksnes Rooma piiskopi eksimati 
tunnistamist!» * 

«Ma olen veendunud, et auväärt hertsog ei mõisti 
paavsti eksimatust usuasjades mitte nii kitsalt kui tel 
sed?» 


sellest aru nii nagu teiegi: püha isa võib isiklikult — i 
mesena ja usklikuna —.patustada ja eksida, kuid...» 
Carpini kasutas ära pausi Daniili kõnes ja lõpetas tei 
eest; A 


«Ja isegi rohkem! Kristuse asemik võib olla isegi usk 


matu... Jaa, jaa! Oma südame sügavuses võib paa 
isegi ateismi tunnistada, ent kui ta astub välja apostliliki 


«Teil on õigus, kallis legaat» vastas Daniil. «Ma saäl 


Yooni kõrguselt, siis on jumala vaim tema peal ja ta on 
hoolimata kõikidest oma pattudest ja pahedest eksimatu. 
Jumal ei laseks oma kirikule kahju teha. Kui paavst tahaks 
kuulutada midagi sündmatut, langeks ta surnult maha!... 
Uolge, hertsog,» küsis Carpini Daniililt ootamatult, «kui 
homme kõikide õigeusklike kirikute kogu, ka kreeka oma, 
lunnistaks heaks ühinemise meie rooma-katoliku kiri- 
kuga — täieliku või uniooni vormis —, mida ütleksite 
lic?» 

«Tunneksin kurvastust... kui vene valitseja.» 

«Miks?» 

«Sellepärast, kallis legaat, et kuna ma olen katoliiklike 
maade — Ungari, Poola, Tšehhimaa naaber, olen ma 
kogenud, et isand paavst teeb oma eksimatust teoks ka 
poliitikas. Kristlasena austan ma Pegtruse risti, kuid olen 
vastu mõõgale tema käes.» 

«Aga kas ei mäleta teie, hertsog,» hüüatas legaat kar- 
milt, «missugune saatusysai osaks kõigile Euroopa valitse- 
jatele, kes püha isa eestkoste kõrvale heitsid?» 

Kuulsa jutlustaja hääl täitis kinnise kibitka, tema sõrm 
oleks magu kordamööda näidanud nimetatud valitsejate 
peale. 

«Vaadake, kõik nad hukkuvad! Kõik nende kavatsused 
lähevad tühja. Heinrich Neljas... Friedrich Barbarossa! ... 
Kes oli tema sarnane? Ja näe, kuulus väejuht upub terve 
armee silmade all tühises jõekeses sõjakäigu ajal, mida 
paavst ei õnnistanud... Inglise Johannes.,. Tarvitses 
ainult paavstil ta kirikust välja heita, ja näete, hert- 
sog, — just nagu Pandora oleks oma hädadelaeka õnnetu 
monarhi pea kohal kummuli“pööranud — parunite vastu- 
hakk! Oma alamate mõõga ähvardusel allakirjutatud 
Charta.., Võtame praegu valitseva imperaator Eried- 
richi... Mida tema kohta ütelda?... Kui seesinane 
Hohenstaufen hakkaks armastama jumalat ja tema kirikut, 
kui ta oleks hea katoliiklane, siis oleksid vähesed temaga 
võrdsed! Kuid imperaator hakkas vastu sellele, keda nime- 
tatakse taevariigi võtmehoidjaks, — ja vaadake, kuidas 
kõik tema ettevõtmised kokku varisevad, nagu rajaks ta 

liiva peale!... Ei, valitseja, nende jalgade all, keda 
Kristuse asemik ära neab, nende jalge all avaneb kuristik 
selsamal silmapilgul, kui nad juba ulatavad käega ihalda- 
tud eesmärgini — ja kõik nad vajuvad kärmesti huka- 
tusse!» 


Daniil nohises vihaselt. 

«Siis,» lausus ta aeglaselt, «õnnistas Kristuse vikai 
nähtavasti Batõid... ja,» lisas ta, «Korrenzat.» ž 

Vastuväidetest kõrvale põigeldes ütles apostliku trool 
legaat: %, 

«Mind õi mustab väga, hertsog, et te suvatsesite avd 
meelselt välja öelda kõik, mis kirikute taasühinemist takii 
tab. Ma usun, et siis, kui tuleb aeg, ei keeldu teie, kell 
hääl kõlab võimukalt nii Konstantinoopolis kui ka Nikaia 
andmast oma head tahet ja oma vägevust kirikute taas! 
ühendamise püha ürituse teenistusse... Ja siis — julge 
teile kinnitada hoopiski mitte enda nimel — siis lööb teil 
ülemaäilmse suuruse tund, hertsog, ning teie saate kätl 
oma..elu salajase eesmärgi.» 

Endasse sulgudes ja valvsaks muutudes küsis Daniil: 

«Püha isa, mida teie mõtlete selle «ülemaailmse suu 
ruse» all? Ning milles teie arvate olevat minu elu salajasi 
eesniärgi?» 

«Russia esimese imperaatori kroon! Ristisõda tatarlasti 
vastu, mida juhib imperaator Daniil!» -kuulutä 
Carpini valju lega ja vaimustatult. 

Daniili nägu jäi rahulikuks. 

«Vaadake, isand legaat,» vastas ta, «lubage esimeses 
lihtsalt mööda minna ja vastata ainult olulisele. Ma oleti 
alati olnud sõnamurdmise = vastane, isegi - poliitikas! 
Lepingu järgi, millele me khaaniga äsja alla kirjutasime 
kohustub Batõi minu esimesel nõudmisel andma oma armed 
minu käsutusse...» 

Carpini jäi ehmatusest kangeks. 


«Ja ma kordan veelgi,» jätkas Daniil. «Me. austame 


apostel Peetruse risti, kuid m8 oleme kurvad, et tema ase! 
mikkude käes tõuseb Peetruse mõõk ikka ja jälle just! 
kristlaste vastu...» 

«Võib-olla te mõtlete selle all albilaste valeusu välja: 


juurimist?» küsis Carpini kähiseva häälega. «Ent kus oni 


teised näited?» 
«Neid on liialt palju!» vastas vürst. «Ma puudutan ainult 


mõningaid. Seletage, isand legaat, mis sundis kahekümne 


eksamal, kolmekümnemal ja kolmekümne teisel aastal 


test kaupmeestel ja valitsejatel hankida Russiale hobuseid) 
laevade taglast ja puukraami? Miks kutsus paavst Grego: 
rius selsamal aastal ja tunnil, kui Batõi meie Venelaste! 
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Maale kallale tungis, üles ristisõjale Novgorodimaa vastu 
ja needis ära novgorodlased?» 

Legaat vaikis. 

«Ristisõjad!» jätkas vürst, «Jah, ristisõda on ikka veel 
hirmsa jõuga katapult! Sellelt heidetud kivi oleks võinud 
nmal ajal tabada Roomast mitte ainult seda, kes Volgal 
pesitseb, vaid ka seda, kes asub Karakorumis, Kuid 
Konstantinoopol mäletab ristisõdu palju paremini kui 
Paganad. Issanda haua vabastamine on suur ja ülev üri- 
lus!.,. Ent milleks oli vaja hävitada kolmandikku osa 
Yristlikust pealinnast? Kes käskis ristisõja juhtidel Konstan 
linoopolis nõnda vägivallatseda, röövida ja laastata? Risti- 
sõdijate eesotsas seisis ju paavsti ülemlegaat! Ta oleks 
võinud ainsa sõnaga seda kõike takistada, Teile on ju 
leada, isand legaat, et issanda haua «wabastajad» müntisid 
nii Praksitelese kui ka Lüsippose ümber labaseks pronks- 
mündiks. Ning Püha Sofia kirikust veeti ära kaksteist- 
kümmend hõbedast sanmmast ja neli ikonostaasi! ne Aus- 
tatavatelt ikoonidelt kisti ära kallihinnalised raamistu- 
sed... Püha Sofia kirikut ja Vlaherni Jumalaema kirikut 
ning muid kirikuid teotati kirjeldamatult!... Kardan sol- 
vata teie kõrvu, isand legaat!... Kuid need on ju bar- 
barid...» 4 


(i 
1 


VIIES OSA 


Lumelagendik hällitab nagu meri. 
Mis sundis vürsti ripsmetega silmi varjutama — kas uni 
või mõtted —, seda dvorski ei teadnud. Aga kui Danilo 
Romanovitš vaikis, siis tuli temalgi vait olla. 

Vaipadega vooderdatud reisisaani raudsetele tugedel! 
toetuv katus oli nüüd juba tervete päevade kaupa kokku) 
lükatud: ilm oli soe! 2 

Vürsti võikude troika peene, kõrgekaarelise looga all 
laulavad kogu aeg kullatud kellukesed! Ja vahetevahel 
tundub, nagu takerduks kuldne tila, jääks nagu kinni kul 
latud kurgu külge. 

Ja pole imegi, kui ta on väsinud, Batõi Volga-tagusest! 
koopast on juba üle tuhande versta ära tuldud siia Peres= 
lavl istele lagendikkudele! 

(A ja sõideti esimestel veebruaripäevadi ja karm! 
küünlakuu lõhestas pakasega puid, ängistas kõikidel hin-| 
gamist, kui galiitslased Kuldhordist lahkusid. Praegu agä 
muutus suur päevatera aina säravamaks ja just nagu kõi-! 
kus auru sees — isake Hors oli armuline — soe ja hele! 


eluandja! 


140 


Võttis ja heitis oma näo eest kõrvale tinase pakase- 
liniku, rebis seljast, laskis õlgadelt libiseda piiritu pilvekatte 
Ju pööras oma kiirgavheleda, elustava palge maa poole. 

Horsi naerust põles lumi! 

Ja mis veel kõik tulemas oli — oli ju alles vastla- 
Müdal — aga kae, kui vastlalibe juba tee oli. Kolme päeva 
west oli teraline ja panka vajunud lumi veel kõva ja haa- 
tas rauast ahnesti kinni: vaevu peatus saan hetkeks ning 
jalased olid nagu tee külge tinutatud! 

Kõva lumi rebenes jalaste all, kiunus kapjade all. 
Versta kaugusele oli kuulda, kuidas galiitslaste arvuka 
hobuvoori reetallad Pereslavli kanget lund kisuvad! 

Aga nüüd liiguvad jalased sujuvalt! Ja kui mööda 
vürstitroika jälgi sõidab üle poolesaja družinnikute ja tee- 
Moonaga laaditud ree, siis läigib rööbas peeglina vastu! 

Väärikal sammul traavib keskmine hobu — muistset 
suursugust verd, Kiirelt, kuid samal ajal sujuvalt heidab 
la kõrges kaares välja Beened, valgetes sukkades jalad. 
Kltevaatlikult asetab tulise verega hobu kauge külavahe- 
ise lumele kruusina järsu kabja ning uhkeldab hõbedase 
lauaga. Ta tõstab kõhnakoonulise õilsa pea üsna kellu- 
keste juurde ja kikitab nende tüütu helina peale sihvakaid 
kõrvu. Rangelt juhib ta priipassihobuseid. 

Ning need — keskmise hobuse karva kollarusked, musta 
laka ja sabaga, musta küüdiga piki selga, on moondunud 
luldhõõguvaks keraks ning tallavad lund, nii et salkus 
lakad hangedeni ulatuvad. Nad jõuavad vaevu keskmi- 
hele järele. NI d 

Kergeid range palistavad hõbedased galiitsia kurinkul- 
jused, millede sees hõbedast 'terake hüpleb, need helise- 
vad katkendlikult, just nagu läheks neil koos hoostega 
kiirest jooksust hing kinni. 

Kui aga tugevate kabjalöökide all kitsa talitee serv sisse 
vajub ja priipassihobu kõrvale astub, siis kerkib ta otse- 
kohe hangest tagasi teele ning surub ennast aisa vastu, 
nagu oleks raskelt eksinud. Ning keskmine hobu ainult 
kõõritab ta peale segamini aetud sammu pärast. 

Hobud kui tuli! ,,, 
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Horsi naerust põleb lumi! 

Just nagu ülespidi pööratud hami astega sinine hi 
lasesaag, mis päikese käes pehmelt läigib ja hiilgab, tukul 
vad ümberringi Kiievimaa lumised põlislaaned. 

Juba op aeg, mil «Maarja lume süütab ja roopad välj 
toob», aga galiitslased aina sõidavad ja sõidavad! 

Alles nüüd mõistis vürst D i 
musega, 'mis äraarvamata 
hobuste ja inimeste hiigelook 
Maale, kui ta suutis sell 
ühest äärest teiseni, 
üle Karpaatidegi nagu üle mull. 

«See oli loodusõnnetus!» tulid Daniilile äkki meeldi 
Nevski sünged sõnad, mida Aleksander tatarlaste kohtd 
ütles Volga j küünaldest valgustatud reisirees, mit 
kihutas tol hirmsal tormisel ööl põhja poole. 

Daniil hakkas Aleksandri sõnade üle järele mõtlema 
Temale, kes ta maast madalast oli poliitikat õppinud, ol 
kindlalt teada, et valitsejad ei usalda üksteist, 

Nüüd, kus enam ei kostnud siinsamas kõrval, paremal 
pool, üsna kõrva ääres Aleksandri i 
giv vaiksena hoitud bassihääl, - 
vitš ka temast, sellest meeliköitvast noorest vägilasesti 
hakata mõtlema ainult kui valits ejast. 

Kas Jaroslavitš oli temaga lõpuni avameelne? Sest ekš 
ju tema isegi, Gali st, karda mõningaid mõtteid 
lõpuni mõtelda, neile sõnalist kuju anda, just nag 
saaks liiga selgelt hinges kõlanud mõtteid keegi peal 
kuulata? 

Kas siis tema, Daniil, söandab ühelegi lähedasele ini 


mesele tunnistada, et kui yafa läheb, siis astub ta liitu) 


isegi paavstiga selle Tšingis-khaani musta riigi vastül 
Las piiskopid peavad nõu kirikute taasühendamise üle *: 
sellest pole tema, Daniili, arvates midagi. Kui ainul 
Rooma paavst loobuks oma maailmavalitsemise ihast, Kui 
ta vaid lepiks sellega, et on nagu muistegi ainult rooma 
kiriku esimene piiskop!... Küi ta aga need salajased! 
mõtted üles tunnistaks — siis vist taganeks vend Vassil: 
kogi ja astuks temast eemale“ nagu katkutõbisest! 

Ent niipea kui talle selgesti silme ette kerkis vend Vas- 
silko sinisilmne kuldhabemega nägu, naeratas ta tahtma- 
tult kinniste silmadega ja süda läks soojaks. 

Päike soojendas allalastud laugusid juba tuntavalt ja 
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kumas roosana nendest läbi, Heledad, poolläbipaistvad 
kübemed ja võrgud hõljusid Daniili suletud silmade ees. 

Need heledad sädemed ja kübemed hõljusid vahest pea- 
ludes, just nagu lastes ennast vaadelda, ja siis jälle ki 
tendasid liikumist, nii et ta ei jõudnudki neid kordagi sil- 
mitseda — ja kadusid kuhugi üles kõrvale, oimu varju, 
kättesaamatusse kohta. 

Tugevasti ja uimastavalt lõhnas sulav lumi... 

«Filiogue, tiliogue!...»! mõtles ja mõtles Daniil kellu- 
keste laulva helina saatel. » 

Mis on temal, lihtsal vene rahval, sellest «filiogue'st», 
mis ühtse kiriku kunagi kaheks vaenulikuks pooleks 
lõhestas? ... Kas vene rahvas sellepärast paavstlust, room- 
lasi ja katoliku pappe vihkab?! 

Ammust ajast vaevavad teda, Galitši ja Volõõnia vürsti, 
heed mõtted, ent kas söandab ta neišt rääkida isegi neile, 
kes ta südamele lähedased on?! 

«Eks pea Aleksandergi sellisel kombel mõningaid oma 
kavatsusi varjama?!» 

Ja jällegi — juba mitmendat korda, nagu südamesse 
lõigatuna — kerkis Daniili mälestuses kustumatu pilt; 
öö Volga jääl, sajab lund, pikkade družinnikute käes 
praksuvad ja suilsevad kõrgele pea kohale tõstetud kase- 
tohust tõrvikud. “Aleksandri jalge ees roomab lumes ja 
ulub tüse hallijuukseline bojaar — juuksed on tal sassis, 
ripuvad silme ees, siidpõhjaga sooblimüts on lumme talla- 
tud... Bojaar vingub, püüab kätega Aleksandri põlvi, 
kuid ei söanda nende põlvede külge puutuda! 

Tõrvikute punasel ja suitsusel kKumal kõrgub Alek- 
sander... Ja paotab äkki huuled ning lausub vaid: 

«Ja kui sa ka kogu lume segi roomaksid!...» 

Bojaarist haaratakse kinni... 

-»»Daniil Romanovitš ei tundnudki, kuidas tema kul- 
mude vahele lõikus sügav korts. 

«Jah, ...ei oota mu tüdrukut kerge elu tema pere- 
konnas! .. .» £ 


Kui enne Kiievit viimast korda peatuti, käskis Daniil 
Romanovitš dvorskil laastatud linnast mööda sõita E 
minna otse Dnepri ülesõidukohale veidi allapoole Belgo- 
rodi. 


* «Ka pojalt» — ladinakeelsest katoliku usutunnistusest. 
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a reostanud ja rüüstan 
Need elajad! ... Stepitõprad!» 

Dvorški täitis vaikides käsku. 

Viimane peatuspaik — Kiievist saja versta ümb 
oli Pevni külas, mis koosnes üldse viiest-kuuest pü 
keset metsa mäenõlval, ojakese kõrval, mis talvelgi% 
ei külmunud, Koht meeldis Daniilile algul väga nin 
mese hooga anti käsk öökorterisse asuda, Kuid selgi 
siinsestki padrikust ei olnud Batõi jõugud neli 
,. tagasi mööda läinud, et selles külakeses tuli kahel: 

* terveks jäänud künnimehel ja toitjal ülal pidada ligi 
sada vanameest ja eite ning raskelt haiget tõbist, JI 
veel tervet karja lapsi. Lastel oli juba kõht punnis 
vatatud männikoorest ja igasugusest muust sodist, 
nad leiva asemel sõid. Küljekondid paistsid läbi nahad 
vilets, hõre roigasaed. Ning siniste silmaalustega, '% 
vajunud tuhmidest silmadest vaatas nälg. 

Ja täiskasvanudki, täiskasvanudki olid niisamasugi 

Siinsed inimesed olid juba unustanud need ajad 
keegi oli-käes hoidnud hüva nisuleiva kääru! 

Lapsukesed — need olid ainult vanematelt kuulnüd 
on olemas mingisugune sihuke leib ja et see on 
parem ja magusam asi terves ilmas! ,.. 

äljakannatamatult valus oli vürstil näha oma lah 

tud ripsmete alt, kuidas ahjutagusest sahvrinurgast 
Vana peremees oma naisega, mõlemad paistes ja 
jalutud, ja läve kõrvalt hobuseriistade tagant —— 
polnud enam kellelegi vaja, sest hobune oli ju ammi 
dud — vaatasid lapsed häBenemata, näljast tuhmunil 
just nagu jultunud silmadega iga tema suutäit ja igal 
pala. 

Kõigest oli näha, et kui öömajale jääda, siis SÜ 
hommikul siingi see, mis mujal külades: tulevad g 
langevad otse läve juurde põlvili, vanamehed oh] 
naised nuttes ja halades — hakkavad laupa vastu JM 
peksma ja mitmel häälel «paluma, et vürst 
neid vähemalt vabaks teha tülejõulisest maksusii 
annaks paariks aastakski «soodustuse», et poleks 
maksta!.,, 1 i 

Ning naised — see, kes on julgem, seda lükkavad Ü 
ette ja see anub põlvilt tõusmata: kas ei saaks kõhni 


Pwima kuskilt tuua — olgu see kõigile peredele «üle- 

JNA muidu surevad lapsukesed sootumaks ära... 
RA paistis vürstile see näljane maa. 

(Ül käskis hobused rakkesse panna, Ja kui dvorski 
M, kes regede ümber askeldas, tema ette astus, siis 
(WW Daniil Romanovitš tasasel häälel ära jagada kõik 

rsti kahes toidulaekas leidus. 
ürst. mõttesse, nagu aru pidades, mida 
M ja tuleks veel teha j malagajätuks nende inimeste 
W, sest Batõi juurest pöördusid galiitslased tagasi puu- 
, Peaaegu tühjade regedega, «Armutu Hord» puis- 

[n pressis a kõik, mis oli kaasa võetud — nii 

kui ka muud väärtasjad, 

In “vorski Andrei, kel olid endal.silmad vett täis, mär- 
W vürsti arupidamist. Ta oli harjunud oma vürsti 
Mlnlima madeta ja poolest sõnast, astus talle nüüd 
(ls ja ütles tasakesi paluvalt: 

Mis siis, valitseja, ki jätta seesinatsetele talupoega- 
Jh hobu või paar? Et kevadel oleks, kellega künda! Meil 

Vüoris üleliigseid. Varsti jõuame omade juurde, galiits- 
[Ww vahetushobuste manu, sealt kihutame tuulest kiire- 
ni « i 

Mules keeldumhist, pidas vana kavalpea tarvilikuks 
[Wli, ot tema vaatamise järgi on kaks koormahobust 

(M luukama hakanud. 

[h lisas sii 

Wing kolmaski hobu — kõrb — hoiab ka miskipärast 
Üha,» M 
Üimiil hakkas naerma. Tegi näo teeseldes tõsiseks ja 
MA 4 
MI oleks ma küll arvanud, Andrei Ivanovitš, et sa tee- 
(nul halvasti hobuste eest hoolitsed!.. .» 

Miisugust vastust ei teadnud dvorski kuidagi oodata! 
[WI läbi tumedaks päevitanud naha oli näha, kui tuge- 
(WII la punastas. Ta silmad hakkasid õite tihedasti pil- 
Jin ja mees pidi peaaegu nutma puhkema. 

Duniilil hakkas tast kahju. A 
Mila nüüd,» ütles ta hellalt ja pani käe kõhnale aba- 
(Ww, mida läbi pleekinud reisivammuse veidi tunda oli, 
js muretse. Tegin nalja. Aitäh, et õpetasid.» 

Ming ülirõõmsaks muutunud dvorski kummardas vürs- 
II lühidalt ja pidi juba jooksma korraldusi andma, kuid 
Midus lävelt tagasi. 
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«Vürst!» astus ta jälle Daniili ette. «Siis luba neil 
veidi kaerugi jätta hobuste jaoks: kas või kaks-kolm 
vakka looma kohta. Muidu ei suuda õigeusklikud neid 
ilma kaerata künniajani hoida, söövad ära. Noh, ja vahes 
keedavad lästele kaeraputru... Meil piisab seda kaerä 
kohale jõudmiseks küll! , . .» 

«Mis sa sihukesi tühje asju veel küsid, Andrei Ivano“ 
vitš,» lausus vürst etteheitvalt, 

Ta vaatas uurivalt dvorski näkku, ja lausus siis tasase 
häälel, nagu mõtet lõpetades; 

«Inimene oled sa mul, Andrei!» 


Jällegi lumi, lumi, lumi, 
lõhn. Kaugete metsade 
Hooste väsimatu jooks, Jal 
gamine. Kustuv ja uüesti Pp 

Öösi kahutas tugevasti, 

Dvorski käskis vürsti reisireele ööseks katte peale tõm: 
mata, Iseoma käega sulges ta nahaga kaetud vaibariidest 
uksesõba, süütas siselaternates paksud vahaküünlad ja 
ruum muutus valgeks, mugavaks ning hubaseks, 

Otsekohe oli tormav lumetuisk nagu ära lõigatud, hun 
tide ulumine jäi kaugeks, teelolekuga oli vürst harjunud! 
ning sõidust andis aeg-ajalt märku üksnes sealt, väljast, 
kostev arusaamatu, kurb ja igatsev kutsarihõik: 

«E-ei, Varfolomei! .. ,» 

«Mis ta seal hõikab?» mõtles Daniil läbi unerammes 
tuse. Tekkis tahtmine küsidagi: selleks oli tarvis ainult 
natuke tõmmata siidnööri, mis. rseal väljas otse kutsari 
kõrva ääres pani kellukese kõlksuma. 

Kuid enam ei tõusnud käsi ga suutnud sulgeda metall: 
pandlaid suurel, nahaga ületõmmatud puukaantega raa: 
matul, mis lebas lahtiselt vürsti ees, kokkupandaval, veid! 
kaldu laual, 

«Jumal temaga... las hõikab». .» mõtles vürst lähi 
-uneheide, «Vist kardab tukkuma jääda ja pukist maha 
» kukkuda.» A i 

Akki taipas ta, et oli ise tukkuma jäänud ja et ees on: 
pikk öö, ning hirm hakkas üksildase unetu öö ees, mill 
mõtted vaevavad. A 

Vürst sai tukastusest jagu ja hakkas uuesti lugema endä 
ees olevat avatud raamatut. See oli raamat, mida ta pide- 
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valt uuris, — Justinianuse ediktid ja eriseadused — «Jus- 
tiniani Novellae» ladina keeles, mida vürst kreeka keelest 
palju paremini oskas. 

Daniil hakkas edasi lugema sealt, kuhu oli tukkuma 
Jüänud. Suur seaduseandja, kellest Daniil vanaaja valit- 
sejate hulgas kõige rohkem lugu pidas, pöördus õpetus- 
sõnadega oma preetorite ja arhontide poole: 

«Olgu teile teada,» kuulutas Justinianus, «et sõda 
ja isegi purustatud vaenlase tagaajamine nõuab palju 
taha, suurt hoolt -ja et see ei kannata Mingit viivitusi, 
Ma pole nende hulgast, kes vaataks külmavereliselt Rooma 
Impeeriumi piiride kärpimisele! Vastupidi, vallutades Lii- 
büa, orjastades vandaalid ja lootes jumala abiga teoks 
ieha veel, palju rohkematki, nõuan» ma, et riigimaksud 
oleksid täielikult, õiglaselt ja seatud“tähtajal laekunud.» 

«E-ei, Varfolome: » 

Uni vajus peale. Ji egi sulgusid laud iseenesest. Daniil 
fäppus ree põrumisel natuke ühelt küljelt teisele, 

Aeg-ajalt kostis väljast ikka sama hõige, mis oli veel 
»üngem sellepärast, et koos temaga kostis läbi tukkumise 
ka aisakellade helin ja tuule vingumine, 

Ja juba tungisid uinuvasse ajusse igasuguste kujude ja 
mälestuste ning nägemuste kehatud hulgad lõppematus 
rivis. Nad ühendasid ühinematut ja liitsid liitumatut. 

Paljud neist poolune nägemustest näitasid aina seda, 
millest süda Batõi juures Hordis verd oli jooksnud; 
heed õlid nii koledad, et vürst üles ärgates mõtles hirmu 
ja õudusega (kui mitmendat korda juba!): «Issand! Millal 
ükskord kaob meie maalt kogu see saatanlik jõledus, kogu 
see hobuliha õgijate hulk?!»  % 

Tahtepingutusega käänas ta järsult oma mõtlemissuuna 
tüüri teisale, just nagu kipper, kelle laeva vool vale 
suunda kannab. 

Ta hakkas mõtlema omastest, kodustest. 

Nii nagu võrsed kuivanud põllul äkki hoogsalt ja 
silmanähtavalt kosuvad ja haljendama löövad, kui nad 
sahisevat vihma on joonud, niisamuti tuli rõõm Daniili 
hinge ja see avanes nende uute elustavate nägemuste. 
jaoks. 

Vürst nõjatus kuklaga saani pinguletõmmatud safia- 
nist sisekattele ja laskis neil nägemustel oma suletud sil- 
made eest mööda libiseda. 

-..Kiiresti jooksid ta mõtted läbi kõikide Holmi lossi 


10° 147 


ruumide, ta möödus välis- ja sisevalvuritest, möödus kõi 
gest, mida lossis võis kohata — nüüd oli ta juba kahekesi 
oma vürstinna Annaga! 

Edasi... Edasi! . 

Nad naeravad, röõmustavad! Anna on muidugi selle 
vaarikavärvi kuues, mis Daniilile kõige rohkem meeldib) 
ja jalas on tal samad virsikuvärvilised sukad ning ' toä' 
kingadel on kõrged kandilised punased kontsad. 

Nüüd hüplevad nad rääkides ühelt asjalt teisele) 
katkestavad teineteist ja puhkevad ikka ja jälle uuesti 
naerma oma pärimiste ja juttude segimineku üle. 

Kui kaua juba pole ta naernud — terve igaviku! 

Ta- kuuleb. jälle Anna kõlavat, nagu kudrutavat 
naeru, 

Kunagi ütles Daniil talle — ja vist mitte naljaks —, et 
tapäb naise kõhklematult, kui kuuleb, et see kellegi teise 
mehega naerab nõnda nagu temaga. 

Ja Anna ütles aeglaselt pead vangutades mingi eri 
range näoga, nagu tõotust lausudes, ja äkki pisaratest täi 
tunud silmadega: 

«Oh ei, Daniil, ei, mitte kellelegi eluilmas ei naera mä 
niil» 

Ja lisas siis: 

«Ma saan ju aru...» ning ohkas. 

«Nii ka nüüd, kui Daniil tuleb, uhab naine mehe! 
hinge üle oma rõõmsa, värske naeruga, puhastab kõigest! 
roojasest jä jõledast, mida too Hordis nägi. 

Ning Daniil nägi suletud silmil selgesti, nägi oma hin 
gega naist üleni. Ta tundis, et võiks just nagu 'sõrme 
dega puudutada naise tõmmut pägu, varjatud kelmikuse 
sädemega suuri, kiirgavaid ja helli silmi, mida varjuta 
mustade ripsmete pilliroog, naeruvärelevaid suunurki; 
ümaraid ja pehmeid rõõmsalt helepunaseid huuli, mis olid! 
just nagu päikese käes läbipaistvad ugri murelid... 

"Ta hüppab mehe sülle nagu kaljukits, pillab toakingad 
, vaibale ja tõmbab jalad istme alla, surub ennast kõvasti 
, tema näo vastu, siis lükkab sõrmi kõvasti mehe kukla 
taga kokku põimides tema pea "endast veidi eemale j 
ütleb õrnalt õõtsudes, silmi kinni pigistades ja vä s 
ning naeratus avab ta lumivalged. klaad mis tõmmus 
nahkset nägu valgustavad: 

«Daniil! ... Kallis! 
kuskile, mitte mingi Bat: 


Vaikib veidi — ja lisab kavalalt naerma puhkedes: 
. mitte mingisuguse Baraktšina juurde! .. .» 

Ta paneb oma suure käe naise ümara, jahedalt läikiva 
pingul siidiga kaetud põlvele. 

Ornalt lükkab ta huultega õlalt kõrvale kuue ja lumi- 
Valge hame roosa õlapaela. 

Siin on viimaks tema tõmmu keha pärl!... 

«Daniil,..mu abikaasa...ermening. 

Vürst ärkas. Kibitkas, mis ikka endi: öös kihutas, oli 
pwaaegu pime, Mõlemas laternas olid küünlad lõpule põle- 
nud, sulasid ja praksusid. Raske lumi peksis kämpudena 
vastu kibitka külgi. 

Ning läbi tuisu vihina, läbi jalaste sahina ja kellukeste 
helina kostis talle kõrvu jälle see -arusaamatu, veniv 
hõige kutsari suust: “ 

«E-ei, Varfolomei!... 


«Vürst! ... Danilo Romanovitš... Jooksen su juurde 
löömusõnumiga: hakkame pärale jõudma! Juba särab 
Meie linn künka otsas!...» nende sõnadega pistis dvorski 


Andrei.pea vürsti tõlla aknast sisse ja äratas Daniili üles. 


Juba teist päeva sõideti ratastel — käes oli märtsi kesk- 
paik. 

! Otsekohe kästi telk üles lüüa, et vürst saaks oma rõi- 
vad vahetada. 

Isegi teel — sel väsitaval ja tõepoolest kiirel teekon- 
nal — peeti muutmatult kinni kõikide suurte ja tavaliste 
päevade etiketist, just nagu Holmi palee troonisaalis, 
läideti keerulist, kuid sajandite"jooksul kindlaks kujune- 
nud ja sellepärast justkui iseendast kulgevat riietumiste ja 
väljatulekute tseremooniat. 

Kogu teekonnal — lumes, stepis ja metsas peatudes — 
löödi alati suurte pühade ootel juba õhtul üles ja valmis- 
tati ette kirikutelk, mida Tsargradi patriarh ise oli juba 
vürsti isa ajal õnnistanud. 

Ning hommikul, ükskõik kus jumalateenistuse aeg kätte 
jõudis, kas või paksus metsas, peeti siinsamas siledaks 
tallatud lumel liturgiat. kä 

Ainult õhtune teenistus, ja sedagi siis, kui talvel teed 
käidi, jäeti vahetevahel ära, sest päev oli lühike ja läks 
varakult pimedaks. 

Niisamuti peeti etiketist kinni ka vürsti enese suhtes. 
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Praegugi- sündis tema ümber -—— nii telgis kui väll 
suurte vaipadele ja viltidele seatud nahkkirstude juu 
kus hoiti .vürsti riidetagavara, — kõik kindla korra 
kiirustamaja ja viivitamata, peaaegu ilma sõnadeta, ainul 
dvorski silmavaate juhtimisel. 

Ja kuidagi ei saanud sündida seda, et mõni riideese 
vürsti turviseosa oleks ulatatud valelt poolt või et sed 
oleks teinud mitte selleks määratud käed. Ja kuidagi 
saanud juhtuda, et see bojaar, kelle kohustuseks oli sää 
turviste rihmu kinnitada vürsti põlveõndla või pahkli 
juures, 'oleks hakanud kinni tõmbama käevarre turvisii 
pandlaid. 

See oleks olnud korralagedus. 

Kuid see-eest tuli Galitši vürst pärast riietustseremdd 
niat telgist välja päikesena särades. 

Täna polnud Galitši ja Volõõnia vürstil seljas mitli 
siid ega brokaat ning mitte rõngassärk, milles ta tandi 
taples, ei katnud Karpaatide valitsejat, vaid haruldased 
pidulike ja erakorraliste Päevade tarvis hoitud turvised 

Ees oli sõjaväe ülevaatus 

Vaevalt jõuti 


mahlaka halja rohu ja äsja puynBast puhkenud, “alles kotti 
sus lehtedega hiirekõrvul kaskede lõhn 

Vürst jäi seisma ja hingas kodust õngu sisse, hinga! 
nii sügavalt, et rind paisutas soomusrüüd ja turviste rih 
mad ragisesid, 

Sellelt kõrgendikult, kus Peatuti, paistis kõige rohkem 
kahe versta kaugusel Holmi linn' — kuldne ja kirju kup: 
litest ja ristidest, lasuursinistest ja punastest bojaarimä: 
jade katustest, * 


Seal ongi Holm! Varsti, üsna varsti tõstab Daniil omä! 


kalli tütre, oma silmavalguse, oma Karpaatide maikellu: 
kese võimsate kälega üles. A 

«Issand,» mõtles ta sisemiselt naeratades, «aga patsid; 
patsid on vist juba üsna suureks kasvanud!.,.» 
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Ja vürstitar Dubravka tillukesed patsikesed — kuldsed 
linapeod — oleksid äkki nagu isa peopesas olnud, 

Väikesele vürstitarile palmiti alati kaks patsi — kumbki 
Dolnud nisupeast suurem, kuid see-eest patsipaelad — 
flati kas valgest või helepunasest siidist — olid hiigel- 
lniad, siledaks triigitud ja Dubravka-Aglaja võttis üsna 
lõena vaimustust ja kiitust, mis isa tema patsidele jagas. 

«Küllap vist palmib.täna patsidesse oma lemmikpaelad, 
punased — isa tuleku auks!» mõtles Daniil. 

Tasane meeldiv helin, mis kaasnes kapjade rütmiliste 
löökidega vastu kivi, katkestas vürsti mõtted: hobu toodi 
olite. 

Kuldsed kuljused helisesid kapjade peal. Valge berberi 
hobune, sihvakas, sale ja tuline, seisis juba vürsti kõrval. 

Vürst kallistas hetkeks pilguga hobist ja tema ebatava- 
list varustust =— ratsu oli kästud suures piduehtes tuua. 

Kullatud sadul ei olnud seekord mitte otse sadula- 
vaibal, vaid alla oli päidud veel küüniskäpaline 1eo- 
pardinahk. 

Rikkalikult tikitud sabrak ulatus leopardinaha alt 
Vaksa võrra välja, selleks et näidata rahvale oma uhkeid 
harmaid ja kullaga läbikootud tutte, 

Ratsu saba ja läka ümber oli peen kuldkollane siid- 
võrk. 

Ehteid kroonis uhke kullast rinnakett, mis koosnes 
ilmaratest, üksteisest läbipandud kilbikestest, — seda 
ketti polnud vaja ei millekski muuks kui ainult toredu- 
seks. hi 

Hobuse nimi oli Pistrik. See oli peru ja taltsutamatu 
täkk; kuid vürsti jaoks välja õpetatud, Ta jooksis kohale 
Vürsti vile ja hääle peale. Võõrale ei andnud ta ennast 
üldse kätte. 

Dvorski Andrei võttis mütsi peast ja hoidis vürstile 
jalust. 

Kullatud jalust vaevu saapaninaga puudutades hüppas 
Daniil sadulasse, 

Dvorski astus tagasi ja kummardas. 

Vürst kohendas siidi ja kullaga tikitud laiade kätistega, 
põdranahkseid kindaid ja haaras ratsmed pihku. 

Kuid ta viivitas ikka veel minekuga: ärarääkimatult 
õnnestav oli see, mis ta ees laius. 

Hobuse seljast oli silmapiir veel avaram, Õhk oli nii 
puhas, nagu poleks teda üldse olemas, Pea kohal ja sinisel 
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taevavõlvil paistsid ümarad, pimestavalt helkivad pilved 
mis tundusid kõvad nagu karraara marmorist pangad, 

«Näe, mihukesed araratid on kokku kuhjanud!» mõtli 
vürst. — 7 

Kume kõvadine kõuemürin veeres nagu sörkides 
rustamatult üle taeva. 

Dvorski Andrei lõi risti ette. 

Vürst painutas veidi pead. Ootas ära, millal kauge kõu 
kaja vaikib ja ütles siis: 

«Noh... õnn kaasa!» 

Ja laskis ratsu liikuma. 


i Galitši vürsti perekonnas oli aastate jooksul välja kujul 


nenud komme — tulla isale vastu, siis kui Daniil Romand 
vitš lahinguväljalt, kaugetelt sõjakäikudelt või jälle võ 
ramaa monarhide kokkutulekutelt ja nõupidamistelt koji 
tagasi jõudis. 

Need olid perekondlikud kokkusaamised, Ja selleks, € 
kas või natukesekski ette jõuda üldrahvalikust, vali 


seja kokkusaamisest sõjaväega, bojaaridega, vaimulild 


kudega, sõitis Anna Mstislavovna alati koos poegadegä 
ainult kõige lähemate teenrite saatel ratsa linnast vi 
asuva kuulsa samba juurde — poolteise versta kauguse 
Holmist. 

See sammas oli pjedestaaliks hiigelsuurele kahepäis 
kotka kujule — selline oli Daniili Karpaadi Tiigi vapp fi 
sümbol, » 

Monomahhi järeltulija — ta pidas ennast täie õigusegi 
Bütsantsi tseesaritest põlvnevaks. Kas polnud “Vladi 
Monomahh kreeka kuningannarpoeg, tseesari pojapoeg? 

Kas ei kaitsnud ja päästnud tema isa, Roman Mstisla 
vitš, alles hiljuti viimast korda oma mõõga ja kilbig 
Bütsantsi imperaatorite kõikumalöönud trooni? 

Neid uhkeid mõtteid pidi skulptor Avdei: marmor 
kehastama, ki 

Vürsti võõramaalastest kaasaegseid vaimustas ja hil 
mutas see kuju. Holmis käinud paavst Innocentiuse legaäl 
teatas otsekohe pühale isale, kui kaugele ulatuväd «tolli 
salakavala ja mõistatusliku skismaatiku» kavatsused nind 
ihaldused — nõnda nimetas ta Daniili oma kirjas. 

Edasi kaebas paavsti legaat omä kirjas: «Kui otsustadä 
Galiitsia ja Lodomiiria vürsti, seesinase Johannes-Daniil 
kavatsuste üle kas või tolle tema pealinna lähedal asuvä 


152 


julge kuju tiivalaiuse järgi ning kui veel silmas pidada, ka 
lüllel kujul pole mitte üks, vaid kaks pead, millega ta 
Ilmselt sarnaneb Bütsantsi kotkaga, — siis saab isand 
mavstile selgemaks ja ilmsemaks kui kellelegi muule, 
kui nõrk on lootus jõuda peatselt sellele suurele eesmär- 
üle, mille pärast isand paavst saatis mind seesinase Daniili 
juurde.» 

Nõnda kirjutas legaat. h 

Ning tõepoolest — see valgest, kuldsete soontega mar- 
Morist raiutud kuju suutis hirmu äratada nii oma tiibade 
lniuse kui ka noka suurusega. 4 4 

Poollahtiste tiibadega, lendutõusev Daniili kotkas oli 
üle kolme sülla kõrge, Tema kullatud hiigelnoka juurde 
roninud inimene paistis eemalt oksaraona, mida elav kot- 
kas nokas“kannab. 2 KA 

Üks noortest Daniili poegadest, kölmeteistkümneaas- 
lane kuldlokiline Mstislav, oli endale kuidagi ise, ilma 
wma käest enne luba palumata, omandanud õiguse just 
niit ülevalt, kuju hiigelnoka ümbert käega kinni hoides, 
silmadega kaugelt isa otsida. ; 
ad lähenedes otsis Daniil iga kord seda peenikest 
oksaraagu kotka nokas, sest ta teadis, et see pole keegi 
muu kui ainult tega, kuju kõige kõrgemasse tippu roni- 
nud ema meelislaps Mstislav. “ANJA 

-..Seekord polnud kotka nokas oksaraagu. Daniil vi 
sis murelikult jalustes püsti... «Mis see siis tähendab?» 
mõtles ta rahutuks muutudes. «Või pole nad veel linnast 
kujuni jõudnud?» Seda polnud kunagi enne juhtunud. 
Alati ootas kuju jalal Anna koos poegadega, kõik viiekesi 
hobuste seljas, juba ammu enne, kui ta jõudis metsa- 
tukast välja. ka A 

Ja niipea kui Mstislav kotkanoka otsast rõõmsalt hüü- 
dis, et isa tuleb, ning käsi ja jalgu vastu marmorit sini 
seks lüües kuju otsast robinal alla tuli, hakkasid nad 
talle vastu kihutama. 

Anna Mstislavovna taltsutas juba tüdrukust peast — ta 
oli ju polovetsi vürstitari ja. Mstislav Ulja tütar! — mets- 
hobuseid. Mchele vastu ratsutades pidi ta tahes-tahtmatult, 
sündsuse pärast, sõitma naistesadulas, aga milte meeste 
omas. Ja pojad sõitsid tast muidugi mõista mööda. Ja 
kui nad kohale jõudes isa ümber käratsesid ja rÖÕMUS; 
tasid ning uljalt ringi ratsutasid, jõudis Anna Mstisla- 
vovna kohale pärast teisi ja hakkas teeseldes oma poiste 
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peale pahandama: jär; orral, ähvardas ta, tuleb | 


kindi ik, mis temast selja taga € 


Sõidutuul lehvitas Daniili lühikest punast mantlit, mi 
oli raudriietele peale heidetud, 
»Ei, siiski oodatakse, teda oodatakse. Näe, juba paistal 
salgake inimesi päris samba jalamil, Kuid miks on nad 
jalgsi? Ja kas ongi nemad? Ühtki kuldniiti, ühtki sädet 6] 
hiilga nende inimeste Tiietel, kes talle vastu tulid... 
Daniil peatas hobu. Äkilise kartuse jääkirme libiseš 
kuskil sügavas sisemuses ja selg valgus äkki külma ja 
nõrkust täis, 
, Nüüd seletas ta selgesti, et kõikidel, kes seisid sambä 
Juures, olid seljas tumekirsipunased, pruunid ja purpar 
Ka riided: see oli vürstlik lein, need olid leina 
riide 
«Kuid... kes on surnud? Kes? Kes?...» 
, Hobust peatades vaatas ta ja uuris, tundis ja ei tundnud 
ära, Kuju juurde jäi veel poole versta ümber. 4 
Ja äkki tuli meelde paavsti legaadi jutt, kui nad sõitsid! 
koos ühes saanis Donetsi lumistes steppides, — jutustus 
Roger Baconi avastusest —, et tema leiutatud vaatetoruga 
pidi võima näha isegi kuu pinda,., 
A Oh, kui saaks juba enne simnajõudmist teada, mis on 
juhtunud, mis seal ilma temata sündinud on!.,, » 
Ta puudutas ratsmeid ja Kobu sööstis jälle edasi. 
Daniil hakkas ära tundma. See on Vassilko. Need 
pojad: Roman... +» Mstislav... Švarno,.., Ent kus! 
on Anna?! Kus on Dubravka?! k 
, Samba juurde kogunenud rahvas seisab kõik noruspäi, 
Ükski ei astu talle sammugi vastu! .,. ' 
Siin, juba päris lähedal neile, peatas ta ratsu uuesti ning 
hoopis teisiti kui enne ja ajas selja sirgu. % 
Ning nagu alati tema sõnatust käsust aru saades lahkus 
vend Vassilko teiste juurest ja hakkas talle aeglaselt lähe- 
nema, 
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Kui nende vahele jäi veel ainult kümmekond sammu, 
hüppas Daniil ratsult, võttis kindad käest ja sammus ven- 
linle vastu, 

Vassilko Romanovitš tegi pahema käega liigutuse, et 
mütsi peast võtta, kuid vanem vend peatas äkitselt, nagu 
ühandades, ta käe ja Vassilko Romanovitši müts kukkus 
Maha. 

«Noh?!» lausus Daniil tumedalt ja sirutas laialt ning 
kiüsivalt mõlemad käed venna poole, 

Vassilko nuuksatas korra kohutavat mehenuttu ja surus 
Võppuva pea vastu venna raudrüüd. 

Daniil seisis liikumatult, kulmud kortsus, ja kordas 
katkeval häälel aina üht ja sedasama: 

«Noh?! Noh?! Noh?!» ku 

Aga ta hinges põles: «Kumb, kumb'peist ometi?!» 

Ta ei julgenud rääkima hakata, ta kartis, et keel, et 
tuu ei täida tema tahet, et ta ei suuda lausuda ühtki neist 
kahest, nii rõõmustavast ja õnnestavast nimest, mis nüüd 
lundusid kohutavad ja sõnulväljendamatud. 

Ta parem käsi surus nutva Vassilko pead ikka veel 
finnakilbi vastu, Kuid samal ajal uuris ta pilk üle venna 
pea aina uuesti ja uuesti väikest inimestesalka, kes samba 
jalamil seisis: polnid ei Annat ega Dubravkatl 

Ja äkki tundis ta, et keegi võttis tema allalastud pahe- 
mast käest kinni. Pilku alla pöörates nägi ta, et Dubravka 
liibub käe vastu, ja tundis sealsamas, kuidas pisarad käe 
peale tilguvad. 

Üsna enda ees, all nägi ta tütre heledat kukalt. Kuid 
mis see tähendas? Just nagu kaks musta nahkhiirt olid 
peenikese lapsekaela küljes jä katsid oma kõvade tiiba- 
(lega kuldset kuklalohku, kust patsid algasid!... 

Ja otsekohe taipas ta, et need on leinapaelad , 


Pisaraid alla surudes ja hingevalu esimesest õudusest 
jagu saades lähenes Daniil Romanovitš pikkade karmide 
sammudega poegadele. Noruspäi ja paljaste peadega oota- 
sid nad neljakesi vürsti ega söandanud talle vastu minna 

Mõne sanimu kaugusel jäi Daniil. seisma. Ta mõlemad” 
käed kerkisid, ta sirutas nad poegade poole ja karjatas 
või pigem nuuksatas, lausudes surutud häälel, isegi tead- 
mata mis räägib, kohutava etteheite: 

«Kuidas te siis?! Kuidas te ema hoida ei osanud?!» 
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E Ja pöördus kõrvale ja läks, läks kellegi peal. vaal 
mata mööda välja eemale. 2 M 
Tuulest tupruv punane mantel märkis ta teed! 

E Pisaraist tulvil silmadega vaatasid pojad äramineväl 
isale järele, kuid seisid ikka Veel, söandamata pa 

astuda. +, 

Üksnes Vassilko julges vennale järele minna ja sa 
veidi kaugemal, 

Vassilko Romanovitš, kellel vennapoegadest kahju häi 
kas, Viipas neile peaga, kui oli natuke maad käinud, 
et nemadki tuleksid eemal isale järele. 

Daniil peatus äkki, Vassilko jooksis venna juurde, a 


. tes, et võib talle vajalik olla. 


,, Ja siis haaras Daniil vennal kaftani kalevist kinni 
tõmbas. 

Vassilko, kes vaenlase mõõkade all hirmu ei tundni 
seisis hingeldades, surmani ehmunud. 

Vanem vend raputas teda, kord lähemale tõmma 
kofd eemale ükates, ja möirgas oma ähvardava häälegi 


mis tapluseski kaugele kostis: 
«Mis — kas mu sõjamehed ei oodanud mind?!» 
Vassilko oli vait, 
Siis karjus vürst Galitski uuesti ja nii ähvardavalt, nag 


kuulaks ta oma vend 
«Mis — kas minu 
liit Kirill? 


Valitseja! . ,,, Ootavad, ootavad 
ootavad varahommikust peale, nii rahvas kui kõik teise 
ootavad sind!.,, Ei Jõua ära oodata... Ainult missugud 
ae missugune Õnnetus!... Ja me ei julgenud märki 
anda...» 

Daniil kortsutas kulmu ja ütles karmilt: 

«See On minu õnnetus. Agä teie võtate valitsejä 
vastu! .,.» " e 

Vassilko sai;aru, mis tal teha tuli, kummardas rutate 
suudles Vanema venna kätt ja tõttas minema, andes samä 
ajal märku hobust hoidvale družinnikule, 
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Otsekohe sööstsid künka varjus olevad käskjalad täie 
kapakuga välja ning viibutasid pea kohal oda otsa kinni- 
tatud pikki helepunasest sametist lipukesi. 

Möödus mõni silmapilk ja Holmi peakiriku kella kauni- 
kõlaline helin hakkas puhtas kevadises õhus väljade ja 
Inetsade kohal kumisema. 

Ja kõikjalt vastas talle teiste kellade helin. 

Daniil viipas kindaga, pistis kaks sõrme suhu ja vilistas. 
Valge hobu hirnatas, kihutas juurde ja jäi seisma kui 
post. Y 

Vaevalt oli vürst sadulasse istunud, kui otsekohe ilmus 
kogu künkanõlval nähtavale lugematu hulk sõjameeste 
siledaid, teravatipulisi raudkübaraid — kiivreid. 

Need läikisid jääna. 

.»Khvardavalt möirgasid sõjanmiehed. Vilepillid vingu- 

Teledalt paukusid ja hüüdsid timpanid, Litaurid mü 
sesid ja ulgusid, Sõjapasunad kõmasid ja helisesid. Ras- 
kelt, nagu sügavalt mag alt, kostsid hiigeltrummide löögid 
nagu hiiglaste ohked... Särasid kuld- ja hõbebrokaadist 
preestrikuued, mitrad, ristid ja kirikulipud ,., 

Sõjavägi möirgas,., 

Kuuldagu Karpaatide tahagi! Kostku Ungari lagendikku- 
dele, ängistagu JUngari kuninga südant: tema, Johannes- 
Daniil, Galiitsia 'ja Volõõnia vürst, tuleb Batõi enda juu- 
rest tagasi. Temalt pole võetud Galitšit, teda pole alanda- 
tud, ta pole põlu alla sattunud vasall, vaid liitlane, kaas- 
lane sellele, kes oma Volga-äärsetest rändlaagritest käsu- 
tab kuningaid ja hertsogeid ning ähvardab Roomat ennast! 
See on tema — Galitši ja Volõõhia peremees — kes 
tuleb tagasi oma rahva juurde, hoides oma peos tatari 
liitlaspolkusid! 


Daniili must lesepõlv, Dubravka orvupõli tõid isa ja 
tütre teineteisele veelgi lähemale, 

Muistsest ajast seatud vürstipere elukorra järgi pidid 
nii pojad kui tütred igal õhtul enne magamaminekut käima 
nii isa kui ema juures ööseks vanemate õnnistust saamas 
ning isale-emale head ööd soovimas ja mõnikord ka päe- 
val tehtud süütegude eest manitsusi kuulamas. “ 

Nüüd oli neil vaja ainult vürstist isa ruumides käia. 
Ja nad ei harjunud sellega kuidagi. Ikka ütles üks või 
teine neist kogemata omavahel: «Noh, ma lähen ema 
juurde!» kohkus siis äkki ja muutus tusaseks. 
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Dubravka ruttas nüüdki veel, kui Mstislav talle mille 
gagi ülekohut oli teinud, üleni pisarais, ema juurde kad 
bama, ja alles parketil joostes tuli talle äkki meelde, € 


hoidis isa teda kaua end. 
vätaja bojaarinna Veera, 
hästi aru, et tema kasvan 
praegu pole see hellitamine, 

Ja ta jättis nad üksi, 
= -:- Torm murrab laasi, mure südant! Üksinda nutetud 
südant piinavad pisarad, mida Daniil Romanovitš kadun 


Pärast valas, nõrgestasid tugevasti tema nägemist. Jäi 


juuksed hallinesid kiiresti. 
Lossis teati, et Daniil Romanovitš istub öösiti kaua kur 
valt ja süngelt, ilma küünlaid üütamata. 
Lauaülem, kes püüdis vürstile 
mureleid ja ki 
kosutuseks, 


rst töid laokile, Vastupidi, ta võttis 


st tagasipöördumist kõik tööd usi 


/ Ja seda jätkus, seda riigi asjaajamist, neid valitsemise 
A EKA muresid, 
emata oli Vassilko Romanovitš riiki hästi. juhti 
juhtinud Gali ja Volöõniaf, kuid Vanema in AN 
söandanud ta siiski kõike korraldada ja Daniili tulies oli 
palju asju lõplikult otsustamata, 
Ning Daniil astus kindlalt valitsuse tüüri juurde, 


Palju oli muutunud pärast tema võidukat tagasitulekut 
Batõi juurest, 


sugugi rahu enam, 
kuuldus, et Roina 
tagasi peaaegu et Batõi liitla; 
Daniil teadis ammugi väga hästi, et need elavad «nões 


158 


lad» õmblesid tema riigis siin ja seal salajast pisteid 
Muloliikliku usutunnistuse ja igasugu muu / paavstluse 
Iinnitamiseks. Ent seni ei puutunud need vürsti ja tema 
Dukonda. 

Kuid juba aasta pärast peale Hordist tagasipöördumist 
pakuti talle Brünni piiskopi kaudu otseselt kuningakrooni 
hol tingimusel, et kirikud uuesti ühendatakse. 

Ilmalikest valitsejatest oli lipitsemisega vist küll kõigist 
4os Bela! 

Ungari kuningas, kõrk ja ülbe valitseja, kes Daniili 
ürvates oli lihtsalt ohvriks langenud oma meeletule ideele 
lihendada endas Karl Suur ja Attila, seesama Bela, kes 
ülles hiljuti lükkas uhkelt tagasi Daniili poja Levi nimel 
Iohtud kosjaettepaneku, hakkas nüüd, pärast Daniili võitu 
Jaroslavi linna all ja pärast lugüpidamisavaldusi, mille 
Osaliseks Daniil Hordis oli saanud, ise visalt või, õigust 
üelda, isegi pealetükkivalt pakkuma Lev Daniilovitšile 
oma tütre kätt. 

Kui metropoliit Kirif läbi Pesti Nikaiasse sõitis, austas 
ja meelitas Ungari kuningas teda igati ning tegi talle arvu- 
tuid kingitusi ja lubas veelgi rohkem, kui kogu Venemaa, 
Kiievi ja Galitši metropoliit kreeka patriarhi juurde 
mineku edasi lükkab, Daniili juurde tagasi pöördub ning 
keelitab teda nõustuma abieluga oma poja Levi ja Ungari 
kuningatütre vahel. 

Metropoliit mõtles järele ja pöördus tagasi. Nõu peeti 
kolmekesi — metropoliit Kirill, Daniii ja Vassilko, 

Algul omakorda tõrkudes ja vastu olles, — sest mis 
kosimine see muidu on? -—- ja ka 'selleks, et oma lapse- 
põlvesõbrale, kuningas Bõlale tagasi tasuda, — nõustus 
Daniil Romanovitš viimaks. 

See kosimine tõi riigile kasu — ja suurt kasu. Ning 
küll juba teine Kirilo — pitsatihoidja — oskas koostada 
kosjatingimusi ja abielulepinguid! 

Pruudimaks — selleta ju ei peeta pulmi kuskil, ei liht- 
inimeste juures ega vürstidel! — ei läinud Daniilile liiga 
kalliks: ta andis kuningale ilma Junarahata välja viissada 
sõjavangi, kes Jaroslavi all lahingus Võeti, nende seas 
poolteistsada. parunit, — ning pruudiisa ei olnud vastu, 
vaid rõõmustas hoopis: pärast tatarlaste laastamistööd pol- 
nud tal neidki millegagi välja osta. 

Langud — Bšla ja Daniil — hakkasid sellest peale 
sõbrustama. Tulid isegi kokku nõu pidama. Mõlemad olid 
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kuulnud, et Hohenstaufen kavatseb vallutada Ungari põh 
japiirkondi ja Ragusa maid. Lang Bela palus sakslast 
vastu abi. 


kui sa poleks palunudki — iseenda tarvis oleksin sedä 
teinud. Kas'siis nemad, Friedrich ja teised, loodavad mind 
ümber piirata nagu karu koopas?! Pole sel Friedrichil seal 
Adriaatikas midagi teha, ei salli teda kroaadid ega serbi 
lased! .. » 

Ja otsustati: selleks et taltsutada ja nõrgestada Fried) 
richit ning üksiti vaigistada ka Mindaugast, tuleb Teutoo 
ordu ja Friedrichi vahele, «uue Saksamaa» ja vana vaheli 
ükskõik mis hinna eest kiil lüüa. Ja see läks korda. 

Holmi, Galiitsiasse, saabus erikutsel ordu suurmeistel 
Gerhard Mahlberg ise koos oma abilisega — «Teutooni 
ordu, pretseptoriga Liivi- ja Preisimaal» — Andris Styregäi 

"Tehti suur vägede ülevaatus. Meister ja pretseptor nini 
kõik orduvennad imestasid kõvasti Daniili uue kergerat: 
väe üle, mis oli tatarlaste moodi korraldatud, Neid hä 
mastas väe manööverdamine ja hajalisõit, kuid peaasjali: 
kult selle hulk ja relvastus. 

Siis tulid sõjamängud — suur turniir ja hobuste võistl! 
hipodroomil. Vene lauljad ja sakslaste meistersingerid 
lõid laulusid, 

Ning asjalikku juttu nagu polnud üldse mahti sõna: 
kestki rääkida. 

Suurmeistri vägev võõrustamine lõppes enneolematu 
tarvajahiga. 

Poolsada küla kutsuti ajajateks! 4 ' 

Kolm tarvast laskis suurmeister ise. Pretseptor sai kaks 
Muudki rüütlid tapsid palju tarvaid. Pererahval oli sedš 
kord kästud halvemini lasta: seda nõudis külalislahkus, 

Jahi lõpetuseks oli kolmepäevane, tõepoolest homeeri 
line joomapidu. Ja siis sai metski kallite viinadegä 
kasta!... Enam ei joodud karikatest — rüübati kiivritesti 

Kui vürsti arstid toibutasid meelemõistuse kaotuseni 
joobnud von Mahlbergi ja von “Styret — siin tuleb au jäl 
kiitust anda vürsti arskile Prokopiosele —, siis karcasi 
ärganud suurmeister p 
keeles kisama ning ümberi ngi vahtima: 

«Kus on mu Mindaugas? Andke mulle mu Mindauga: 
siial...» ' 
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Algul! ei saanud keegi temast aru. Peeti joobnu jampsi- 
miseks. Ja ainult Daniil taipas. ( 

Kui nad Mahlbergiga külg külje vastas varitsusel olid 
hing esimene võimas tarvas nähtavale ilmus, siis tahtis 
vürst Daniil esimese saagi au külalisele jätta. Kuid ta tegi 
seda osavalt. Ta pingutas suure poolesüllase noolega vibu 
leraskaart nii kaua, et von Mahlberg jõudis esimesena 
lasta. hj 

Härg seisis küljetsi ning von Mahlberg tabas nõnda, et 
hool ulatus peaaegu südamesse. Tarvas vajus maha. Nüüd 
oleks ta iseendastki ära surnud! i 

Kuid rõõmust meeletu külaline jooksis võiduka möir- 
kega välja tamme varjust, mille taga istus, tõmbas mõõga 
ja hakkas korisevat ja verdpurskavat looma mõõgaga tor- 
kima- kuhu juhtus, ta pistis mõõga käepidemest saadik 
sisse, määris, enda üleni verepritsmetega, kusjuures iga 
kord hüüdis oma kähisevalt haukuvas keeles: 

«Noh, Mindaugas?! Nah, Mindaugas?! Kas kärvad, põrs 
puline?!» 

Oma tamme kõrval seistes mõtles vürst Daniil naerata: 
(les, et see tubli laastamine, mis oli sündinud vürsti vara- 
kambris ja viinakeldris, köögis ja sahvris nende pidude; 
turniiride, jahtidefja kingituste pärast — et see ei olnud 
vist kasutu! Kui suurmeister jahiõhinas pooleldi meelest 
ära olles tapetavat tarvast ikka veel Mindaugaseks nimes 
tab, siis tuleb arvata, et sellele kohutavale Punase, Polotski 
ja Smolenski Venemaa vaenlasele tuleb varsti kitsas kätte, 
kui suurmeister põhjast ja tema ning Vassilko lõunast, 
Leedut ahistama hakkavad... ) 

Ja kui suurmeister oli tatval, kes ikka veel püüdis 
tõusta ja jalgadega verist pori kaapis, kogu kere läbi tor- 
kinud, kui ta lõikas lõpuks läbi looma suure tuiksoone; 
siis tõukas tohutu jäme verejuga mõõga haavast välja; 
paiskus pahinal vastu rüütli hõbekürassi ning rabas 'ta 
jalust maha! Ä 

Relvakandjad jooksid varjust välja ja aitasid von Mahl 
bergil üles tõusta. Vere ja poriga ritud suurmeister; 
kel verised vurrud ülespoole turritasid, oli naljakas ja 
kohutav. 

Ta oli just nagu meeletu! Kiskus mantli ümbert ja hei; 
tis eemale ning sööstis uuesti sureva tarva juurde. i 

Veel viimast korda pistis suurmeister oma mõõga looma 
karvasesse keresse. x äri 
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«So-ol» hüüdis ta läbi naeru ja astus saapaga tarva kent 
peale, «So!» 

-Ja just seda oma «Mindaugast» nõudiski von 
berg pärast viinaunest ärkamist. 

Talle toodi tapetud tarva-nahk. See tõmmati ta ees vasti 
päikest "pingule ning nüüd hakkasid helendama kõi 
augud, mis Mahlbergi mõõk oli löönud. 

Siis sõnas Suurmeister naerma puhkedes: 

«Ohoo!... Seda vaest Mindaugast, mu kallis hertsog 
Daniel, ei suudaks isegi sinu suurepärane doktor Prokõi 
pios aidata! Bibamus!» hüüdis ta ladina keeles, 

Kohe toodi talle kullaga ääristatud sõnnisarv viina jaoks 
ja.joomine hakkas otsast peale. 

rast seda tarvajahti muutusid Daniil ja Vassilkõ 
palju rahulikumaks oma põhjapoolsete maade pärast, m 
Mindaugase maadega kokku puutusid. 

Kuid Galiitsia vürst ei püüdnud oma musta lesemure 
uputada nendesse harvadesse, i i 
joomingutesse, Ta p i 
igalt poolt pealetulevat. 

Sisemiste asjadegagi oli tööd küll, Ehitati kindlusi, rajati 

ige, siluti tatarlaste i 
Endiselt voolasid Galiit j 


Neile oli vaja anda kõnnumaid, aidata kolida, määratä 
soodustust. Oli vaja — ning igal aastal uuesti! — 
data andamid, lõivud, obrokid, maksud, tollid, kümnised 
määrused ja tegu. 

Ka' metropoliit Kirill palus , vahetevahel vürstliku -sil: 
maga üle vaadata kirikuasju — sest metropoliidile olevat! 
sellest abi. 4 


ja Klimjatad Paljastelt mäge: 
delt ning Sudislavid ja Dobroslavid, kes ennast mägipesa- 
des kindlustasid —, pahatihti mässasid nad, - röövisid 
põlluharijaid ja kõigutasid trooni! 3 
Ikka ja jälle tuli rohkearvulisi karistajaid saata küll 
ühele, küll teisele poole — feodaalide losse, reeturite 
pesi purustama. E 
Tegemist jätkus!... Ent kui kõik "vaikseks jäi, kui saa- 
bus piinav öö ja vürsti pisaratest nõrgaks muutunud sil- 
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Mad ei kannatanud küünlaid' ega näinud kirja, — siis 
üli õnneks, kui sai neid talumatuid tunde veeta Dubrav-, 
kaga, muidu oleks see kõik vürstile väga ränk olnud! 

algu nad ei teinudki muud, kui rääkisid kadunud 
Viirstinnast. Kuid ükskord tundis väike vürstitar äkki 
üma õlal läbi kleidi isa silmist langenud kuuma pisarat. 
Isa, põlvil istudes ja ennast isa rinna vastu surudes ei 
üimanudki ta, et isa nutab. d tõstis ta näo, vaatas 
illes ning nägi, et isa nutab ja vaatab kuhugi pimedusse, 
mis seinu varjab. 4 

Talle tuli meelde, kuidas isa, kuuldes venna nuttu, kui 
Mee oli ennast ära löönud, nimelt valjusti naerma hakkas 
ja häbistades ütles: «Jäta, kas siis mehed nutavad!...» 

«Ja näe, nüüd nutabise!.. .» 

Tal hakkäs isast kahju ning ta mõtles kaua aega sell: 
ille, kuidas isa aidata, et see rasketest muremõtetest 
"emale saaks. Lõpuks mõtleski midagi välja. 

«Armas isa, ütle, kas Roland oli tõepoolest olemas?» 
küsis Dubravka ükskord ootamatult, 

Daniil kohmetus — nii järsk oli üleminek. 

«Missugune Roland, kas see, kes oli Karliga?» 

«Jah!» kinnitas tütar natuke kannatamatult, «Kas sa 


Wlis ei mäleta? Nii AAS on tema kohta kirjutatud! Ma nii 


Väga armastan seda 
hutan alati!» 

Isa küsis, mis koht see on, mis talle pisarad silma toob. 

«Mäletad,» vastas tütar ja vaatas seejuures isale silmi, 
umäletad, kui Roland enne surma puhub oma kallist sarve 
ÕOlifanti — tahab, et Karl kuuleks ja oma väe tagasi pöö- 
taks ning päästaks... Kuid endal on juba oimukohtadel 
sooned lõhkenud ja luu murdunud,., veri voolab, aga 
fa ikka puhub ja puhub!... Kas mäletad?» 

Daniil noogutas sõnatult pead. 

«Aga mina mä'etari kõik, kõik!» ütles Dubravka. «Ma 
olen seda juba sada korda lugenud!» 

Ja just nagu kinnituseks luges ta aeglaselt ja valjusti 
isale prantsuse keeles need värsid, kus Olivie palub omä 
kangekaelset sõpra Olifanti puhuda, et imperaator kuu- 
leks ja käsiks'suurel väel tagasi pöörduda: 

Ami Roland, sonnez votre Olifant: 
Charles I'entendra et fera retourner la grande arme!! 


ugeda. Ainult et hirm hakkab! Ja ma 


* Mu sõber Roland, puhu oma Olifanti: 
Karl kuuleb ja käsib suurel armeel tagasi pöörduda (pr. k,). 
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Värsse lugedes tõmbus tüdruk isast eemale, ajas endi 
sirgu ning lõi pea selga. Ta hääl kõlas kummaliselt haud 
vaikuses,: mis oleks nagu sajandeid püsinud siin poöl 
hämaras, vaipadega vooderdatud toas. 

Daniil Kuulas katkestamata. Tütre salajane kavatsül 
läks korda; talle tundus, et isa muutus tõepoolest rõõm 
samaks. 

Siis luges ta veel mõned värsid. Kuid ta hääl värahi 
niipea kui ta hakkas rääkima, kuidas Roland oma uhkuse 
jagu saades andis Olivie ja piiskop Tourpini palveteli 
järele ning tõstis viimaks oma heledahäälse sarve kuivä 
nud verega kaetud huulte juurde, kuigi polnud enal 
kedagi päästa... 

Ning mõlemad — nii isa kui tütar — 
vuks vait... 

Lõpuks ütles Dubravka rahunedes: 

«Vaata, kui uhke see Roland oli, eks ole! Kui vappeti 
Ei tahtnud ega tahtnud sarve puhuda!... Las hukkun 
aga abi e1 hakka paluma!.,. Kui ta oleks sarve puhunud 
eks: Karl oleks tulnud kogu oma väega... Eks ole?.. ,». 

Ja siis ütles Daniil, just nagu sügavasti järele mõtelde 
ja hingepõhjast ohates: 

«Õigus, tütreke!,., Kuid mina tunnen teist Rolandi 
“»«teist, kes üldse ei hakanud pasunat puhuma... kuig 
ta oleks võinud seda teha! Ja teda paluti seda teha, 
Ning tema isa — kuningas — oleks talle abi andnud, 
oleks toonud talle...» 

Siin vürst peatus õiget sõna otsides ja lõpetas tsitaadigi 
äsja loetud «Chanson'ist»: P 

«... Oleks toonud talle la«grande armee...» 

Ootamata, mis isa edasi ütleb, küsis Dubravka: 

«Aga millal ta elas, see siriu Roland?» 


d mõneks 


«Ta elab praegugi... Ja annaks jumal, - et 
kaua elaks... et jumal laseks tal kaua elada mei 
maal!» 

Nüüd ei andnud Dubravka talle rahu. Ta küsis ja päri! 
ikka jälle: 


«Kuidas ta nimi on?» 

«Tema nimi on... Alšksander,» vastas isa. «Aleksande 
Jaroslavitš.» E 

Dubravka surus imestuse märgiks käed risti rinnale, 

«Aleksander?» küsis ta uuesti. «Jaroslavitš? On ta vene 
lane?» 


Väike vürstitar hämmastus ikka rohkem ja rohkem. Ta 
Mülvas isa küsimustega üle. 

Viimaks hakkas vürst rahulikult ja lihtsalt jutustama 
üotamatust ja hirmsast kallaletungist Novgorodile, kui 
linna ähvardasid arvutud raudriides põhjamaa rüütlite 
jõugud eesotsas väepealiku hertsog Birgeriga, kelle sar- 
üüst ei olnud terves maailmas; nagu arvasid need, kes 
hulgana tema lippude alla kogunesid. 

samal ajal möllas Venemaal teine sõda — Batõi vallu- 
lisretk. Sellepärast see Birger ju kippuski! Ta teadis, et 
Venelaste Maa linnad ja kindlused on tuhaks tehtud, 
halkhaaval laiali kistud. Venelaste Maa tugevad on lan- 
Ionud taplustes — nende tuline veri sulatas lumegi! 

«Batõi ise ütles mulle, tütar,» hüüatas Daniil kibedu- 
Mga. «Venelased — nii ütles ta — ei hoolinud võideldes 
vlust! Aga mis oli sellest kasu?! Tülitsemine, vürstide 
omavaheline tülitsemine Mokua kõik!... Ja nüüdki — 
meie, vene vürstid, ikume üksteise jaoks pusse, 
Vennatapmise pusse! Kuidagi ei suuda me koguneda 
ühise krooni alla. Nüüd aga ei lase enam tatarlased. 
Hilja! ...» 

Ta jäi vait, et omg erutusest jagu saada. 

Ta kuulis, kuidas*peksab tema õla vastu liibunud Dub- 
tavka süda, 

«Näed, Dubravka,» jätkas ta, «tatarlasi on meie maale 
hii palju kogunenud, et kui sa kunagi oleksid näinud, 
kuidas mustal aastal rohutirtsud tulevad, ainult siis saak- 
hid sellest aru!.., Aga rohutirtsud tulevad nii — tuhan- 
(leid ja tuhandeid versti katavad ümberringi nii paksult, 
vt ulatuvad pahkluuni! Just nagu rasvane, must vaip 
kataks äkki kogu maad! Rohelist libletki pole näha! Üks- 


» kord ma sõitsin rohutirtsuparvest ratsa läbi, Ja tead, tüt- 


teke, hobuse kabi lirtsub rohutirtsudes kui õli sees, Purus- 
fab neid ja muljub!» 

Vütstitar võpatas. 

«Nõnda tulid ka tatarlased!» jätkas Daniil. «Nägin ise 
oma silmaga: seal, kus enne olid metsad — tihedad ja 
põlised, niisugused, et siugki ei suutnud läbi roomata ega» 
tuul läbi lõõtsuda, — seal jäid pärast tatarlaste sõjakäiku 
järele eemalt vaadates nagu üksikud luuaraod, mis siia- 
sinna harvalt püsti torgatud... See oli vägi, mis sarnanes 
saatusega! Suits ja tolm ulatusid taevani. Hordi tulek tegi 
meeletuks nii inimese kui loomad! 
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«Oh tütreke!» lausus Daniil süngelt suletud silmi 
vangutades. «Enne neid, enne tatarlasi ei teatudki, 
maailmas võib olla nii palju hobuseid! Terve Aasia % 
hobuse seljag! Ega siis tatarlased üksi!... Nemad - 
tatarlased — eegasid endaga iga vastutuleva rahva, kell 
nad ära võitsid, kõik keeled!... Ja nende arv suuri 
nes ja nad liikusid aina edasi ja edasi, ni g neid sai ikk 
rohkem ja rohkem!... Tütar! Tütar!» hüüatas ta, unusti 
des, et räägib lapsega, ja nagu tahtes end tema ees õigul 
tada, «Aga kas saab siis mõõgaga rohutirtsude vastu 
Isegi mõõk jääb kinni! Isegi hobuse kabi jääb nende rod 
jasesse ihusse kinni! Tugevadki õlad väsivad, aga nel 
tuleb. aina rohkem ja rohkem! Ja kas ei ole siis katsü 
tud?,.» 

Neid sõnu öeldes tegi Galiitsia vürst oma kodurõi 
krae lahti ja puudutas tütre peoga suurt haralist armi 
mis ta paremat rinnalihast kattis — see oli tatari hambi 
lise piigi jälg. i 

«Katsusin, tütreke!» lausus ta. «Selle siin rebis mü 
tatarlane oma piigiga...» 

Dubravka vaatas pisaraid täis silmadega isale otsd 
Mida, mida saaks ta teha sellele suurele, tugevale, jumä 
lataolisele mehele, et see mõistaks, kui kahju tal of 
kuidas ta armastab ja kui hirmsasti ta kätte maksab neh 
dele neetud tatarlastele, kui suureks kasvab?! 

Ja äkilise lapselik-naiseliku tundepuhangu ajel puudi 
tas ta huuklega seda hirmsat armi ja liibus häbenede 
näoga vastu Daniili rinda... k 

«Ei, mu tütar! Kui seal on terve Aasia hobuse selja 
siis tuleb meil kogu Venemaa Jä kogu Euroopa hobu 
selga tõsta, ikka ratsu selga”... 
jagu! ...» * 

Ta rääkis edasi. 

Esmakordselt kuulis Dubravka tema käest, kuidas õ 
Tšingis-khaani 1 ide all kokku varises suur Hiina impei 
rium ja siis tanguutide kuningriik, keda ei päästnud € 


pilvedetagused kõrgused ega tuhandeverstased kõrbedi 


Ta rääkis tütrele Horezmi hukkunisest ja Armeenia nini 


Gruusia kuningriikide purustamisest, sellest, kuidas tatalf 
lased enda alla surusid ja endiga segasid polovetside ja 


karakalpakkide arvutud hordid....Kuidas nad läbi teri 
Venemaa läksid jä tema Galiitsiasse ja Volõõniasse sisg 


Ja siis saame neigi 


Kuidas ta juba ammu enne sissetungi asjatult palus 
Miningas Bõla käest liitu ja abi, ning kuidas see keeldus. 
In kuidas ta hiljem ise laskis puruks lüüa oma sajatuhan- 
Ilulise madjarite ratsaarmee ning häbistatult põgenes, 
Mlarlased kannul... Kuidas Euroopa valitsejad vaikseks 
|Nid,.. Kuidas pärast Liegnitzi lahingut, mis kristlastele 
Mhnetult lõppes, viidi Batõi Ungari peakorterisse ainuüksi 
Müllite laipadelt äralõigatud veriseid kõrvu üheksa koti- 
Jüit!... i 

»»Ta rääkis tütrele sellest, kuidas Venemaa, keda seni 
Wwol keegi kunagi võitnud polnud, oma pea ikke alla pai- 
llilas. Kuidas Venelaste Maa vanem, Jaroslav Monomah- 
hits, selle Novgorodi Aleksandri isa, sai aru, et praegu 
liüleb rahvast päästa mitte mõõgaga, vaidvandamiga, kulla 
ju hõbedaga. Ja see oli targasti, sest muidii oleks tapetud 
kõik, isegi lapsed, kes olid jõudnud vankritelje kõrguseni 
kusvada!.., 

Dubravka hingas raskelt, hääratuna oma isa kohutavast 
jülustusest, 

Aleksandri tark isa Jaroslav, keda Batõi soosis, võttis 
Viivitamatult enda peale Venelaste Maa vanema kohused 
(" meelitas ning hoidis saatanlikke musti jõukusid eemal 
iolde andamiga, altkä aksuga ja kingitustega, hakkas 
Mureküllast ning laastatud, verd jooksvat maad ennast- 


[ Mlgavalt parandama ja toibutama! 


Lugematud surnukehad maeti maha. Linnad - ehitati 
Illesti üles. Sahk ja ader hakkasid uuesti pöörama kõduga 
Viietatud mulda... Inimesed tulid metsast välja, 

Ja jälle muutus Vladimiri suurvürst — tolle Novgorodi 
Aleksandri isa — vägevaks ja võimsaks, 

«Aleksander aga, mu tütreke, oli siis päris noorena Nov- 
Jorodis vürstiks, Ainult Novgorod jäigi imekombel ter- 
Veks: siia tatarlased ei jõudnud... Aga seda rikast Nov- 
Iorodi ihkasid kõik — nii saksid kui svealased! ,,. Novgo- 
lod on võtmeks merele! Kelle käes see on, see läheb rik- 
kaks. Ning ta on ka kilbiks Venelaste Maale! .., Kui keegi 
Murrab läbi nende Novgorodi väravate meie maale, siis 
fine pea veel kinni! ... Ning siis tuligi Neeva äärde Bir- 
[Ior... Koos temaga svead ja sumid ja jamid — kogu 
linnmark. Ainult karjalased üksinda ei läinud. nendega 
Maasa... Tuli Birger... Ka Taani kuninga mehed lõid 
ivmaga ühte. Ja palju saksa rüütleid voolas tema lippude 
illa. Üheksa tuhat raudrüüdes meest! ... Nii käskis Rooma 
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paavst! -.. Need katoliiklased,» selgitas vürst kibestuni 
«peavad ju meid, venelasi, palju halvemateks kui pä 
naid! Jah, üheksa tuhat raudrüütli 

Dubrawka jäi hiirvaikseks . 

Ja Dahiil jutustas, nagu oleks ta sel hirmsal tunnil 
Aleksandri kõrval olnud. Ta teadis tõepoolest täpselt ki 
mis seal Volhovi ja Neeva jõe kallastel juhtus. Ta ri 
kuidas noor Aleksander, ise veel lahingutes kogenemi 
ainult peotäie sõduritega — neid oli üksnes seitsmes 
ümber —, lükkas tagasi kõikide nurisevate ja kartlikkü 
palved ja keelitused, et noor vürst pöörduks oma isa pO 
ja paluks suuri vägesid saata. Ja just nagu panter — «Ni 
seal Suzdalis ongi ju lipule panter maalitud!» — just nä 
panter sööstis noor Jaroslavitš Birgerile vastu... 


«Ei, ta ei puhunud oma Olifanti, tütreke, see Aleksäl 


der!» lausus Daniil tasa ja pidulikult. 

Nüüd võis Dubravka kahvatult, peenejooneliselt näi 
lugeda kõiki Neeva lahingu sündmusi... Ta hingeli 
vahel ja huuled olid avali, siis äkki ajas ta enda sit] 
just nagu näeks ta siis paremini, kus võitleb Aleksandi 
keda igalt poolt ümbritseb kõlksuvate ja karjuvate rall 
inimeste hiigelhulk. 

Siis jälle pääses ta rinnast kergendusohe ja ri 
hüüatus — siis, kui Gavrilo Oleksitš hobuse seljas 
maabumissilda hooga Rootsi laevale sisse murdis — 
nõrkenud Rootsi kuningapoja kannul, keda kaenla 
veeti. Ja siis, kui Sbõslav Jakunovitš, ainult kirves ki 

uraiuja rajas rootslaste seas raudset sihti; j 
-Nnovgorodlane jalgsi oma jalameestest salgäl 
bi rüütlite ratsarivi ja süütas kasetohust tõ 

kutega rootslaste laevad!... 

Kui aga vürstitar kuulis, kuidas noore kartmatu 
noor väeülem Savva raius maha Rootsi kuninga ehl 
kuldkatusega telgi ja telk raginal ümber kukkus, siis n 
Tis ta rõõmsalt ja helisevalt ning hüppas koguni, nii 
pidi isa põlvilt peaaegu maha'kukkuma. 

«Aga tema?... Aga tema?» 
ägedat lahingut. 4 

Ja isale oli selge, et tütar küsis Aleksandri kohta j 
et ta oli Aleksandri nagu hetkeks silmi: 
raudses keerises, taplusetormis, ja nüüd värises ta süd 
meke: «Aga äkki tema?... Ei, ei, ei!» rahustas ta enn 
otsekohe, «Teda ei saada kuidagi tappa! Isa ju ütles mil 


minist, et See inimene, kes on Rolandist suurem, elab 
Jraegugil» 

Kuidas ta rõõmustas, hakkas isegi laulma ja ennast 
wlasi-tagasi kõigutama, kui isa, kes polnud sugugi vähem 
wutatud kui tütar, rääkis, kuidas Jaroslavitš selles hirm- 
ws tapluses Birgeri endaga kokku juhtus! Kuidas nad 
lineteisele - vastu sööstsid, Birger musta, - Aleksander 
valge hobuse seljas; kuidas Raudne Hertsog sai Alek- 
Mndri käest raske hoobi — otse mõõgateraga näkku — ja 
finult näokaitse päästis ta! Kuidas seni võitmatu rüütel, 
Wootsi ülemjaarl, näitas oma hobuse saba! Kuidas ta ihu- 
luitsjate abiga hädavaevalt pääsedes puges varju ühte 
lündunud laeva... 

Dubravka silmad särasid pimedas kui tähed. Ja kui lõp- 
hes see imeline jutt või laul ning vaikuski otsa. sai, siis... 

«Kallis isake!l» hüüdis ta. «Aga kas see Jaroslavitš 
kunagi meile ka tuleb?» 

Isa naeratas, jäi-vait ja Vastas: 

«Miks mitte... Miks ei peaks ta meile tulema? .. .» 

«Isa!» hüüatas Dubravka talitsematus rõõmus. Ja tõstis 
üma näo otse isa silmade juurde, ning kõhnad, plikalikult 
kohmakad käed, mis olid peaaegu õlani paljad, haarasid 
lema vägeva kaela, 

Kui ta oli siis isa mõlemat põske suudelnud ja kaela 
ümbert lahti laskis, lisas isa tähendusrikkalt: 

«Ja võib-olla et sinagi sõidad tema juurde!,. .» 


Tal lubati koos vendadega ka ladina keelt õppida, ning 
la jõudis neist varsti ette. 

Poola ja saksa keelt ei peetud Galitši vürsti perekonnas 
niisugusteks keelteks, mida oleks vaja olnud eraldi õppida. 
Mõlemad keeled õpiti kõneldes selgeks, nagu iseendast, 
tänu pidevale läbikäimisele Ungari kuninga perekonnaga 
ja õukonnaga ning tänu muistsetele sugulussidemetele 
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Poola*vürstimajadega. Peale selle oli Daniil Romanovil 
õukonnas palju tšehhe. vä 

Cicero ja Caesari keel, mis polnud Dubravkale koht 
tuslik, ol tunnistatud noorte vürstide jaoks tingimäl 
vajalikukš- Tulevased valitsejad, kes pidid pealegi 
juhtima keset katoliiklikke maid — Saksamaad, Unga 
Poolat ja "Tšehhimaad — ei saanud läbi ilma selle üll 
euroopalise lepingute, traktaatide, läkituste ja teadel 
keeleta. 

Ladina keelt õpetas ja rooma autoreid luges Daniil põ 
gadele ise. Ta oli neile karm õpetaja ja nõudis, et 
»oskaksid ladina keelt niisama hästi valitseda kui oma sõj 
ratsut. 

Erinevalt vürstipoegadest ei vaevatud vürstitar Dul 
ravkat: kui tüdrukut üldse poliitikaga — teadusega rilj 
valitsemisest ja ülesehitusest. Tõsi küll, see oli nii ainul 
teatava ajani. 

Tavaliselt aasta või pool aastat enne tütre mehelemini 
kut, siis, kui oli juba selge, kuhu, missugusesse vürsi 
riiki — vene omasse või võõramaisesse — tütar Jäheb 
kelle meheks saab, — valitsejast isa äkki nagu ärkas fi 
hakkas vürstitari poliitilise hariduse hooletusse jätmil 
tasa tegema, 

Siis pani valitsejast isa enda koos tütrega — vahi 
tükiks ajaks — luku taha ja seletas talle siin nelja silmi 
all ning täielikku saladuse Pidamist nõudes korduvalt ji 
põhjalikult, mida ta mehel olles näeb ja mida temäl 
oodatakse kodumaa jaoks, selle vürstiriigi jaoks, kus % 
sündinud on, ning mida ta peab varjatult püüdma «seal 
oma mehe kõrval, kui vürstinnaks saab. 

Tihtipeale — ja eriti, kui tütarlaps pidi minema mehel 
raja taha, võõrale maale -* lõppesid need hiljaksjäänül 
poliitilise tarkuse õppetunnid sellega, et valitsejast ist 
võttis vürstitarilt ristilöödu kuju ees vande, et ta ei reedi 
oma kodumaad ja usku ja et ta isegi seal, võõršil, peä 
esmajoones silmas oma isa käske ja kasu, aga mitte abil 
kaasa omi. A yi 

See hirmus hetk lähenes ka vürstitar Dubravkale: ta 0) 
saanud kaheteistkümneäastaseks! Aga vürstitare pand 
harva vanemana kui neljateistkümne-viieteistkümnead 
tasena mehele, see oli piir! 4 

Kuid seni oli vürstitar Aglaja-Dubravka ikka veel riigi 
teadusest prii. Vanematele Daniilovitšitele — Romanile ji 


Levile— mitte üksnes ei lubatud, vaid tehti kohustuseks 
last valitseja nõupidamiste juures olla, kuigi esialgu vai- 
kides ja mitte kõikidel. 

Ja teisteski mehetarkustes olid vennad paljuski õest 
ile, Paljugi niisugust, mida vennad juba teadsid, oli õele 
alles tundmatu. 

Veel üsna hiljuti võis Dubravka mõne vanema inimese 
käest pärida: N 

«Kas on tõsi, et inglid päikeselt ööseks krooni maha 
võtavad?» 

Tal tuli nutt peale, kui sai teada, et ei võta. 

Sealjuures oli vallatu ja laisavõitu Mstislav juba jõud- 
hud asja uurida ja hooples Dubravka, ees sellega, et teab 
universumi ehitust, “ 

«Mingisugust krooniga inglit pole olemas! Igale taeva- 
lambile on määratud oma ring: on Kuu ring, Hermese 
ting, Zeusi ring, Päikese,Arese, Afrodite ja Kronose rin- 
kid — seitse ringi. Teenijavaimud, keda sureliku silm ei 
häe, on pandud hoolitsema igaühe eest selles seitsmes 
tingis ja lükkavad neid kätega. Kui nad tõukamast ära 
Väsivad või neid järele jätta kästakse, siis taevalambid 
langevad maa pealelja taevas keerdub kokku kui rull!...» 

Ja kas teadis Dubravka, nagu vürstipojad teadsid, kui- 
(las tekib müristamine? 

«Aga millest siis?» küsis õde uhkuse pärast solvumis- 
pisaraid tagasi hoides. 

Ja võidukas Mstislav vastas peaaeguy ilma komistamata, 
läpselt nii, nagu metropoliit Kirill oli sellest õppetundides 
tääkinud. A 

«Märistamine tekib sellest, et teenijavaim käristab pilve 
kärinaga lõhki. Sellest tuleb ragin ja mürin ning taevas- 

le vetele läheb lahti tee ning nad jooksevad maa peale.» 

Kas Dubravka teadis, mis asi on vesi? Aga Mstislav 
teadis! 

«Vesi,» seletas ta peast vuristades, «vesi on märg stiihia, 
ja külm, raske, allapoole pürgiv ning kergesti valatav ning 
tistimiseks kasutatav, Ning see on kõige tähtsam!» 

Piiskop Kirill ei õpetanud noortele vürstidele mitte” 
üksnes kreeka keelt, vaid ka jumalateenistuse käiku koos 
õigeusu katekismusega ja geomeetriat ehk maamõõtmist. 

Kõik, mis maailma teadmiste varakambrisse olid andnud 
muistsed kreeklased, vürtsitatuna piibliga, kirikuisadega 
ja kõvasti segatuna araabia geograafide ning Cosmas Indi- 
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copleustese «Mesilase» ja «Füsiologosega», kuulus selles 
geomeetriasse, mida Kirill õpetas. 

Noored 'vürstid said Kirillilt täpselt teada, millest tuli 
öö ja päev”, ) 

«Kui pi e heb meie juurest maa alla, siis tuleb öl 
Ja seal maarall on päev.» 

Kannatamatu ja hakkaja noor vürstipoeg Mstislav kü 
metropoliidilt: 

«Aga kas seal teisel pool maad ka keegi elabf 

Metropoliit hakkas naerma: 


,, «Rumal,» heitis ta poisile heatahtlikult ette. «Ei keegi 


Myidu kukuksid nad alla: neil oleksid ju pead ala 
pidil: . » PÄ ap 
Metropoliit Kirilli geomeetriast said vürstipojad teadi 
et kõik loomad on tulnud veest: nii kalad, vaalad kui lih 
nud. Said teada, et meie maa on ainult tühine kübe tae, 
ruumis. Said teada, et kuu võtab oma valguse päikesi 


et kuu diameeter on üle neljakümne tuhande staadioni fi 


ta näib väike sellepärast, et asub üliväga kaugel. 

Ja kuuvarjutused või kustumised sünnivad sellest, 
maa katab kuu eest päikese ära: nad said ka teada, 
tähed on tohutu suured ja hõõguvad kehad... 

Ta hoiatas oma õpilasi astronoomiast tuleva eba 
eest. 

«Ärge uskuge, mu lapsed, matemaatikuid, lausujaid 
prognostikuid,» ütles ta. «Planeedid ei saa lapsele ennül 
tada, kas temast vaene või rikas tuleb! Jätke see ebai 
lihtrahvale!...» p 

Kuid teiselt poolt hoiatas ta neid ka Herakleitose jum 
lasalgavate õpetuste eest, et maailm olevat ühtne “ja 
seda polevat keegi loonud, vaid ta on olnud, on ja sä 
igavesti olema; et universum on igavesti elav tuli, 
rütmiliselt puhkeb ja kustub. 


dus: 


«Inimene — see on mikrokosmos,» kuulutas metropü 


liit vaimustatult. «Inimese liha on pärit mullast. Veri 

kastest ja päikesest, silmad — meresügävustest, luud 

kivist, kõõlused ja juuksed — maarohtudest! ...» 
Tundides söandas metropoliit puutuda ka niisuguse 


asju, millest ükski teine õpetaja ei oleks julgenud rääkidä 


Nii näiteks ütles ta taimedest rääkides: 


172 


«Vaadake, mu lapsed: datlitel ja mändidel on nagu ini- 
mestelgi kaks sugu — meessugu ja naissugu. Ja naissoost 
laim sirutab oma oksi ja ihaldab meessugu... Kuid tai- 
Med on tummad ja hääletud: kuidas saaksid nad sellest 
lcatada, kuidas saaks naispool sellest meespoolele ütelda? 
Ja ennäe — tuul ja mesilind — need nagu sõlmiksid tai- 
Mmede vahel abielusid! ...» 

Nii kõneles metropoliit. 

Ja eks sellepärast vist ei võinudki vürstitar Dubravka! 
feomeetriatundidesse lubada?... 


Ent peale selle, et Dubravka oma vendadest keeleõppi- 
misel ees oli, oli tal ka veel oma eriline kaunis tegevus- 
ala, mis juba muistsest ajast kuulus üksnes tütarlastele ja 
mis tõadmistele lisaks nõudis tingimata ka sünnipärast 
kunstiandi: see oli tikkimine kullaga, siidiga ja pärlitega 
ning veel pitsipunumine. 

Dubravka õppis kõik selle ära ilma vaeva nägemata, 
nii nagu pardipojad õppimata ujuma hakkavad. 

Imekaunid kootud, punutud, suurte pärlitega ja väikeste 
Kahel helmestega tikitud asjad valmisid tema lapse- 

ätes. 

Täiesti ilma kanvaata, nii kasvatajannat kui toatüdru- 
kuid ning bojaarinnasid oma nägemise teravuse ja täpsu- 
sega ning laitmatu silmamõõdu ja proportsioonitundega 
hämmastades tikkis Dubravka ristpistes peenimatele anti- 
ohhia lõuenditele. 

Suurteks kirikupühadeks valmistas Aglaja-Dubravka 
kirikutele endatikitud siid- ja heksamiitkangaid, karika- 
katteid ja armulauarätikuid. 

«Jumal olgu sulle armuline, armas laps!» lausus Dubrav- 
kale mitugi korda tüdruku kätetööst vaimustatud ja liigu- 
latud metropoliit Kirill, 

Ja viimane kord, kui metropoliit jälle vaatas Aglaja teh- 
tud kaunist armulauarätikut, kus imelises kooskõlas põi- 
musid mitmevärvilised taimed, lilled ja kaunistused, — 
ütles Kirill talle midagi niisama saladuslikku ja peidetut, 
kui oli öelnud toona isa. Metropoliit pani oma imelist ja 
tundmatut lõhna: levitava käe tütarlapse kuldruugetele' 
patsidele ja lausus: 

«Õnnistatud on see maa, kus sa välitšsema hakkad, 
Aglaja! ...» 


Daniili lähemaid bojaare hakkas juba rahutuks tegemi 
ja kurvästama valitseja lesepõlv, millel polnud lõppu näh 
Juba mitugi korda oli metropoliit Kirill nelja silma 

vürstile öelnud: 2 

«Kurvaštusest ei saa keegi mööda, valitseja. Kuid mee] 
heide on sürmapatt!» | 

«Just nagu okas on pinnuks südames!» vastas Danil 
süngelt, 

«Vürst,» — vastas Venelaste Maa peapiiskop. «! 
parata? ... Seda teed tuleb meil kõikidel käia. Eks me kõil 
fahkume sellesinatse üürikese elu askeldustest... 
häda, sellesinatse maailma rõõmud lõpevad kõik nutuga!) 
“ Daniil ei vastanud midagi. 

“Teda üdis keelitada ka vürsti endine õpetaja ja käi 
vataja väeülem Miroslav. 

«Jäta, mu Daniluška, jäta mu kullake,» sõnas ta suuti 
vaevaga hingeldust tagasi hoides nukralt, «Aina kurvi 
tad, "aina muretsed, aina igatsed!.., 
tekivad ka ihumured! Aga mis me ol 
Ilma valitsejata riik on lesknaine! Me ei saa tundigi sinul) 
läbi! .,.» 

«Muldki nukrutseb põuaga!» vastas Daniil, 

Ja ka rahva hulgas, kui vürst inimeste sekka ilmi 
austati tema väärikat ning karmi lesepõlve kaastundliku i 
sooja sõnaga: 

«Aina leinab oma vürstinnat!» 

«Ei võta leinariideid seljast!» 

«Lesk pole lasteisa, vaid ise orvukene! .., t) 

Jutt läks Dubravka peale: 

«Ükspuha, kelle orb ta on, olgu vürstigi oma, aga ikki 
arb!.. » 4 

«Ja vaata seda piigat =+ agu närbuks teine! Justkäl 
misupea põuatuule käes! ,, .» 


Metropoliidile ja vürstinõukogu bojaaridele teg: 


veel teinegi Kumnav ja tasavägine tükatine 
daugasega oli kuidagi iseenesest vaibunud. Tõsi küll, Min 
daugas tõrjuti Volõõniast tublisti põhja poole, kuid Ri 
ordumeister, seesama Mahlberg, kellega tarvajahti peetll 
käitus reetlikult, just enne otsustavat võitu — ta murdi 
krutsifiksi juures antud tõotust “ja viis orduväed äri 
Memelburgi. See Päästis Leedumaa isevalitseja, kes sull 
fis ravida oma riigi Peaaegu surmavad, haavad ja kog 
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kasega rahu teha. 

Sealjuures aga võis iga hetk kaotsi minna võimalus 
Muistse äraproovitud valitsejatevahelise Poliitilise lähe- 
hemise abinõu — dünastilise abielu kasutamiseks. 

Miks Daniil Romanovitš veel viivitab? 

Mindaugase kõige armastatum veni 
vürstinna Jurata Dzendzioll 
kaunitar; tohutute m 


põlve jää pidama. Ning 
al lesepõlve. pidada tema 


stinna Jurata ise ja tema sõja- 
ivil ja Edivid — on Venemaalp 
kindel, et vürstinna Dzendziollo: 
du vastu võtmast õigeusku koos Kar- 
paadi-Venemaa sütrvürstinna krooniga! F 

Miks Daniil Romanovitš veel viivitab? 

Üks bojaarinõukogu jutuajamisi vürstiga, üks neid jutu- 
ajamisi, millest ta kaua kõrvale põikles, lõppes bojaaride 
omavahelisel kokkuleppel järgmiste, metropoliidi sõna 
dega: ji 

«Ära pahanda, valitseja, Sinu tahtmine mäksab kõiges 
Kuid mitte meie, vaid kogu sinu riik ei luba sul enam 
lesepõlve pidada!» 

Daniil oli kaua aega vait, kuigi see jutt ei tulnud talle 
sugugi ootamatult. Ja siis vastas ta nõnda: 

«Mu armsad sõbrad ja heasoovijad, ka mina olen palju 
aru pidanud sellessamas asjas mis teiegi. Ning võib-olla 
oleksin jõudnud teie jutust ette, kui oleksin olnud kindei, 
et seesinane abielu pöörab meie poole Mindaugase õela ja 
kava'a südame! Kuid ma võtan siiski teie nõu kuulda .. 
kuigi mul hirmus on mõeldagi Dubravkale võõrasema too: 
misest!» 

Liigutatud ja nagu häbistatudki oma vürsti lihtsüdam- 
likkudest sõnadest ei osanud lähemad bojaarid ja metro- 
poliit kohe vastust leida, 
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Viimaks vastas metropoliit: 

«Meie kõik tunneme sulle kaasa, valutame südant ja 
kurvatseme koos sinuga, valitseja. Kuid eks sa isegi ju teä 
hästi, et värstitar Aglaja peab peatselt oma pesa hakkamäd 
punuma!» *- 

' 
» Kadunud vürstinna ruumid seisid tühjad. Leseks jäänud! 
vürsti majapidamise võttis Daniili enda tungiva palvi 
peale oma käe alla Vassilko Romanovitši abikaasa, vürs 
tinna Oljona, kes oli Suzdali soost ning sama hoolikas jä 
mõistlik kui Vassilko isegi. 
" Dubravka armastas oma tädi 
* Veel rohkem hakkas ta tädi armastama siis, kui toö] 
kindlalt keeldus kadunud vürstinna ruumidesse kolimag 

«Ei, ei, ärge mitte rääkigegil!» ütles ta mõlemale vürs 
tile -— nii küdile kui mehele. «Mina seal elama ei hakkal 
Las tema puhas hingeke hõljub oma tubades, siis kui agä 
tahab! Ja nähku, et võõrad käed pole seal midagi puutu: 
nud: ega liigutanud.» 

Käli sõnadest liigutatud Daniil ei hakanud enam peale 
ajama. 

Surnud vürstinna ruumides jäigi kõik täpselt endist 
viisi, ainult vürstinna Oljona järelevalvel puhkisid seal! 
tüdrukud vahetevahel tolmu. 

Ükskord — natuke aega peale Anna surma — küsis 
Dubravka isa juurest õhtul lahkudes: 

«Aga taat, kas ema toas ei hakka keegi elama?» 

«Ei, mitte keegi,» vastas Danjil. «Kui suureks saad, hak: 
kad seal ise elama.» “ 

Ja samal korral küsis Dubravka isalt luba ema tubade 
võtme endale võtmiseks, —* | 

«Hakkan ema juures käima,» ütles tüdruk. «Istun seall 
tema juures.» 

Nii ta ka tegi, 

Tundide viisi istus ta seal, kaš luges midagi või vaatas! 
kadunud vürstinna suurde veneetsia peeglisse, või jälle 
seda juhtus kõige sagedamini — vaatas kadunud ema suus 
rest eebenipuust laekast ja laualt võetud poolelijäänud 
käsitöid. “i 

Ta pidas neid tube enda ja oma*ema omadeks. 

Sellepärast võõrastas Dubravka, kui isa kord hiljaaeg 
teda ära lubades tema käest äkki küsis: ° 
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«Dubravka, mäletad, ma andsin sulle võtme, ema toa 
Võtme... kus see küll peaks olema?» 

Võti oli nagu alati vürstitaril kaasas, rippus tema kauni 
malianist vöö küljes, siidmantli all tikanditega ilustatud 
hahast kukrus, 

«Anna See minu kätte,» ütles isa kätt välja sirutades. 
«Varsti läheb vaja. Praegu on-niisugune aeg,., Meistrid 
lulevad lossi... Tuleb suvel valmis jõuda. Dvorski Andrei 
tahtis.» 3) 

Dubravka aridis võtme, kuid palus sealjuures haledalt, 
et ema tubades jääks endist viisi kõik puutumata, 

«Hea küll...» vastas isa kuidagi ebalevalt, nagu oleks 
tahtnud tütrest kiiremini lahkuda, ja esimest korda elus ei 
vaadanud'ta rääkides tütrele otsa. > 

Palaval keskpäeval lamas Dubravka oma toas kõhuli 
laial diivanil,'toetus küünarnukkidele ja luges poole hää- 
lega suurt kõval MA A lebavat raamatut — Devgeni 
vägitegudest ja imekaunist Stratigovnast. 

See oli tema kõikide vendade lemmikraamat ja onu 
Vassilko oma ka. 

Vürstinna Dubravkal oli seljas kerge valge väga lihtne 
kitooni meenutav Jühike kleit, jalas olid tal valgest nahast 
kontsata kingad ja' sokid. Tütarlaps liigutas aeg-ajalt õhus 
oma paljaid sääri ja luges laulva häälega: 

«Devgeni hobu oli valge nagu tuvi. Aga lakk oli tal kal- 
lite kividega põimitud. Ja kivide seas olid kuldsed kuljuk- 
sed. Ning rohketest kuljustest ning kallitest kividest tuli 
üpris armsaid helinaid. Aga tema hobu oli tuline ja peru- 
tas üliväga; aga noormees oli vapper ja osav hobuse turjal 
istuma ja seda nähes panid kõik inimesed imeks, kuidas 
ratsu tema all kargas ja Devgeni üpris tugevasti sadulas 
istus ja oma sõjariistadega mängis ja vapralt ratsutas...» 

Dubravka jättis lugemise pooleli ja hakkas arvama, mis 
nägu võis olla see Devgeni Akrit ja mis nägu Stratigi kau- 
nis tütar. 

Nüüd sai talle selgeks, mispärast Mstislav nii visalt talle 
peale oli käinud (ja teda isegi rumalaks nimetanud), nõu- 
des, et ta selle raamatu läbi loeks. Näe, mis oli kirjutatud 
tollest Devgenist: ükskord jõudis ta metsas järele suurele 
emakarule, haaras sellest kinni ja pigistas nii kõvasti, et 
«kõik mis oli tema sisikonnas, tuli üpris kiiresti välja ja 
karu jäi surnult tema käte vahele». 

Ta kiskus karu lõuad lõhki. Ja põdra haaras tagumistest 
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jalgadest ja kiskus samuti lõhki. Ja raius nelja peaga mä 
tükkideks! Kui saaks kuulda, kuidas too Devgeni mi 
oma kuldkeelsel kandlel valge ratsu seljas istudes ja imi 
kauni Stratigovna akende all edasi-tagasi sõites! Ja eg 
Devgeni Širatigovnale alla andnud. Nägu oli valge ki 
lumi, põsed punased kui mooniõied, juuksed kui kuld ja 
silmad kui*karikad sinise viinaga, nii et «üpris kohuta' 
oli talle otsa vaadata. 

Ja siis käis otsekohe peast läbi: 

«Selline vist ongi too Jaroslavitš, too Aleksander, kel 
lest isa rääkis! Aga kumb neist peale jääks, kas Devgen 
või Aleksander?» 

Dubravka hakkas edasi lugema. Nüüd oli tõepooles 
juba-raske pooleli jätta. 

Näe, juba tervelt kolm tundi ratsutab ta kuningatütre 


Siis kutsub Devgeni valjusti oma Stratigovnat jä 
kuningatütar jookseb välja vägilase juurde ja sirutabi 
käed. Devgeni hakkas temast kinni ja «kergitas sad 
peale» ning «hakkas üpris armsalt suud andma». 

Lugedes ei märganudki Dubravka, kuidas isa sisse 
astus, 

Daniil kummardus vaikselt tütre üle ja naeratas, tundes) 
kohe ära raamatu, mida see luges. 

Alles siis, kui lugeja hakkas rasket pärgamendist lehe“ 
külge pöörama, märkas ta rõõmustades isa ja langes talle 
kae'a, ld h 

Daniil andis tütrele suud, istus tema kõrvale ja vaata 


raamatusse. e 


«Noh, kas on hea raamat?» küsis vürst. 

Millegipärast kohmetudes, kuid avameelselt ja vaimus“ 
tatult vastas Dubravka, et raamat on väga hea. 

Siis küsis isa, kas «Devgeni» on parem kui lugu Make- 
doonia Aleksandrist. Tema küsimusele vastates ei varja-i 
nud Dubravka oma põlgust «Aleksandria» vastu: 

«Seal ei räägi nad üldsegi õigust Makedoonia Aleksandri 
kohta.» 

«Miks siis nõnda?» vaidles Daniil pehmelt vastu. «Tõsi 
küll, sinna on juurde pandud mitugi uskumatut muinas-| 
juttu. Kuid siiski võib sealt paljugi teada saada.» 
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Tütar ei vastanud midagi. 

Millegipärast edenes nende jutt visalt. Isa mõtted olid 
ilmselt kuskil mujal ja paar korda ta isegi ei kuulnud tütre 

isimust. 

Siis palus tütar, nagu ta seda tihtipeale ennegi oli tei- 
nud: «Kulla isa, räägi mulle veel midagi Jaroslavitšist!» 

Vürst tõusis ja läks üle toa. Astus suure lahtise akna 
“ärde, mille raam oli kõrgele üles lükatud, ja seisis seal 
hulk aega, ilma et oleks sõnagi lausunud. 

Dubravkal hakkas miskipärast süda kõvemini peksma. 
Rahutult tõusis ta püsti, kuid kohendas kleiti ja istus 
uuesti. 

Daniil tuli tütre juurde tagasi, jäi tema ette seisma ja 
vaatas talle otsa, 

See Gi olnud enam isa — see õli valitseja! Dubravka 
tõusis kiiresti püsti, 

Vürst seisis veel mõne silmapilgu sõnagi lausumata Dub- 
vavkale otsa vaadates. Siis muutus karm nägu veidi peh- 
memaks ja ta lausus soojema häälega, kui vürstitar oleks 
oodanud, aeglaselt: 

«Tead, Dubravka... me - otsustasime su mehele 
panna...” 

Dubravka lõi4õhetama. Tüdrukul hajusid mõtted ja 
kadus kõnevõime, Ta vaeseke tundis ainult seda, kuidas 
hirmus südamepõksumine teda kõigutab. 

Ta seisis, õlad longus ja pea norus. 

«... Mehe'e. Jaroslavitšile,» lisas isa. 

Viimane sõna haaras ta nagu pilv. ja viis kaasa, ning tä 
hingesse hoovas kuldne päikesepaišteline heli, ning kõik 
temas hakkas laulma. JA 

«...Jaroslavitšile, Andreile,» lõpetas isa. 

Isa oli temast natuke eemal ega jõudnud sellepärast 
toetada — ja Dubravka vajus maha nii kiiresti nagu sir- 
bist lõigatud. 

Ja kaua aega pärast seda, aastaid hiljem, kuulis vürst 
oma südames seda kalki, tumedat heli, mida tegi kukal 
vastu põrandat lüües. 


Väürstitär põdes kaua ja raskelt. Hulk aega ei osanud 
arst Prokopios vürsti murelikkudele ning järelejätmatu- 
te'e küsimustele midagi kindlat vastata. Prokop'os ei saa- 
nud isegi aru sellest kummalisest pikalevenivast tõvest, 
mille aluseks polnud justkui mingit kehalikku viga. 
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Nagu oma õppeajal Konstantinoo 
koolis, tuhnis ta uuesti läbi 
Galenose. 


hing. Š 
Ta rääkis'sellest Daniilile, 

«Valitseja,» lausus tark armeenlane ning kummardä! 
vürsti ees oma lühikeseks lõigatud hallide juustega kaetud 
pead, «Kurbus, mis pisarates välja ei voola, paneb nulmä 
sisemised organid, , .» 

». Daniil Romanovitš küsis arstilt, mida tuleb ette võtta seli 
leks, et vürstitar kiiremini paraneks. 

Prokopios vastas: 

, «Hingerahu. Viibimine valgusrohkes okasmetsas, kui 
õhk oleks küllastunud vaiguaurudega. Palju magusaid 
puuvilju.» 

Pärast seda kui Prokopios oli natuke aega järele mõte) 
nud, lisas ta: 

«Ning peaasi, viia vürstitar kas või natukeseks ajaksk 
tagasi lapsepõlve muretute mängude ja lõbude juurde. Jä 
siis olen ma kindel, valitseja, et vürstitar kiiresti ja täie 
likult paraneb, Aeg kustutab kurvastuse!» 

, Rõõmus isa pani oma käega arstile kuldse kaelaketi 
rinnale. 

, Oodati, millal Dubravka voodist tõuseb, et viia ta siis 
kiiruga ehitatud väikesesse majja, mis asus valges kuivaš 
künklikus männimetsas. 


. «Seda enam,» ütles metropoliit, «et ka mõlemad Jarosla= 
vitšid — nii Aleksander kui ka Andrei — pole veel tagasi 
jõudnud Orhoni äärest suurkhaan Kujuki juurest, ning 
keegi ei tea, mis uudistega nad tagasi tulevad!» 

Vürstitari abiellumisega võis viivitada... 

Aeglaselt ning tagasilangustega nagu liiga varajane 
kevad hakkas Dubravka paranema "ja pikkamööda kõndi- 
magi. Haiguse jooksul oli ta pikemaks kasvanud ja peene- 
maks läinud. Raamatuid talle ei antud. Käsitöö tegemine 
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oli keelatud. Tundide kaupa istus ta aeda avanevate 
akende ees ega teinud midagi. 

Üsna akna all kasvas aias valgekoorne kask. See valgus- 
las tuba ja hinge. 

Ükskord hommikul äratas vürstitari rõõmus pidulik 
kellahelin. Sängist üles tõusmata kuulatas Dubravka. Tal 
oli täpselt teada, et täna ei ole mingisugust püha. 

Kostis suure vastuvõtu kauget mürinat ja kära, mis näis 
veerevat lossi poole. 

Dubravka tõmbas hamele peale soobli seljanahkadega 
vooderdatud kullavärvilisest siidist kuue, pani jalga peh- 
med toakingad ja astus tasakesi, et teenija ei kuuleks ja 
kasvatajale ei ütleks, püsti akna ette toolile, lükkas lahti- 
käiva akna üles ja vaatas välja. 

Kaselehtede helkimine sundis silmi kissitama. Sel silma- 
pilgul vaikisid äkki kellad, vaibus kära ja tekkinud vaiku- 
ses oli kuulda Ka 5) õrna sahinat tuules. 

Vürstitari toast avanšs vaade valgetest kividest müüris 
olevale väravale ja laiale väljale selle ees. 

Küpressipuust nikerdatud väravapooled olid pärani. 

Dubravka nägi päikese käes säravaid ja hiilgavaid kiiv- 
reid, raudrüüsidy kuldbrokaadist riideid, riste ja kiriku- 
lippe — kõike, Šnillest ta terve leina-aasta ja hilisema 
haiguseaja kestel oli võõrdunud. 

Ta nägi isa. Vürsti ümbritsesid uhketes riietes võimu- 
kandjad. Ta ise seisis kõigist eespool ja tema pikakasvu- 
line, pidulikus valitsejarüüs kogu paistis selles eredas ja 
kirjus inimestehulgas välja nõnda nägu tohutu suur lihvi- 
tud teemant kallihinnalises kroonis. 

Isa seisis bojaaride ees kollasele liivale laotatud laia ja 
pika helepunase kanga alguses. 

Lumivalgel küliskäijal lähenes temale hobuse sammu- 
rütmis elegantselt'ja uhkelt õõtsudes nagu liilia veepinnal 
kaunis naisratsanik uhkelt kaunistatud naistesadula küljel 
istudes. Tal oli seljas kuningarüü, kuid mitte vene oma. 
Pikk lumivalge jaanalinnusulg sädeles ja õõtsus sinipuna- 
sel sametbaretil, mis asetses vähe viltuselt tema lopsakatel 
kullavärvilistel juustel. Punast siidmandit ääristas lahitsa- 
nahk. 

Kaks helkivates raudrüüdes ja säravates riietes rüütlit 
järgnesid talle. 

Dubravkal jäi hing kinni. 

Nüüd astus isa suursugusel sammul naisratsanikule 
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vastus Nüüd sirutas ta käed lahkes tervitusliigutuses, ki 
mardas' kergelt ja otsekui osutas veidi ennast 
palee poole, 


a Galitši vürsti 
igavasti külalise ees, 


tänud noomituse, mis karmil 
ning vaatas nagu tema kasvandikki üksi 
sündivat kohtumistseremoo 
häälega, millest kostis taht 
ilu üle, kuid ka kibestumi 
ravka võpatas ja ümber 
«Noh, sihuke viib üle meregi! 
Samal õhtul, kuid märksa hiljem kui tavaliselt, tuli 
Daniil Romanovitš vürstitari ruumidesse — haiget vaa- 


tama ja talle ööks õnnistust andma. Seekord ei tulnud 
Dubravka talle i i 
ses, mi 


risse sõidul, 

Ning vaevalt oli sellest hämmastunud vürst huultega 
tütre laupa puudutanud, kui Dübravka vaikselt, niisuguse 
häälega, mis ei lasknud oletadagi mingit kergemeelset või 
haiglast otsust, ütles isa vaadet silmi pilgutamata ära kah- 
natades: 

«Isa, ma lähen Jaroslavitšile mehele.» 
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ESIMENE OSA. 


Ja sellestsinatsest Aleksandrist 
sai alguse Moskva suurvürstiriik. 


Kroonika 


Aleksander Jaroslavitš tõttas oma venna Andrei pulma. 

Püsis kuiv sügisilm. Käes oli 1. september — siimeoni- 
päev — ja õhus hõljusid härmalõngad. Lõigatud vili seisis 
hakkides. Neid kerkis ümberringi lugematul hulgal. 

Kui sõideti Kljazma luhapoolsel madalamal kaldal, pais- 
tis Aleksandrile ja tema kaaslastele sadulast igale poole, 
nii kaugele kui pilk ulatus, see arvutu, hakkidesse tõste- 
tud vihkuderivi. 

Need vihud, mis habemike peapooltega üksteise vastu 
nõjatusid, tüved kaugele eemale toetasid ja vööst tugevate 
sidemetega kinni olid tõmmatud, meenutasid Nevskile 
tugevaid maadlejaid, kes üksteise ümbert on kinni kah- 
manud ja vööst kinni hoides rammu katsuvad. 

Kui mitu korda oli noor vürstipoeg juba lapsepõlves — 
siis kui kogu vürstiperekond kadunud isa eestvõttel pühade 
ijal linnast välja metsa rahvapeole sõitis, — põnevusega 
vaadelnud vene rammukatsujate võimsaid paare. 

Nemadki olid nagu hakid mööda välja laiali pillatud. 
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Seal nad ongi — tursked mehed ja poisid, igaüks kannab 
oma seisuse või tänava, kandi, aleviku või possaadi au jä 
lootusi. Siin on Puusepp, treial, peentisler ja müürsepp) 
kivitahuja 1 ille hõbesepp ja vasesepp, soomusetegi) 
turviste tageja, kulla- ja kalliskivitööde meister, maa 
sulataja; hakkamas on ka pagarid, aednikud, parkalid) 
tökatiajajad,r kuid ka õllepruulid, linaropsija! õi 
ohtlikum on 'taagakandja, laadija — kõiki 


vad vaatajad, kaasatundjad, kellest igaüks oma mehi ergus' 


tab. Rammukatsujad suruvad habetunud või habemetä 
lõua üksteisele vastu õlga ja muudkui tammuvad — kord 
laganedes, siis jälle peale tungides. 
kud, hingavad raskelt, 
ning lõhuvad ränkade, 
muru, 
Mõned on na, 
kemiseni 


maha raputada — 
mukatsumise hirmsast 


Aeg-ajalt püüab keegi vastast puusale tõsta. Aga kus sa 
sellega! — ei seda nii äkki saal — mõnele on just nag 
juured alla kasvanud! 


Aleksander Jaroslavitšile meeldis nüüdki veel oma pil-' 


gul puhata lasta nii hüval rusikavõitlusel — rivi rivi 
vastu — kui ka paarikaupa vöömaadlusel, 

Ja ta läks praegugi veel vahel ka ise ringi sisse. Ainul 
et ei leidnud endale vastast. Kardeti. Alati jäi ta võidu- 
meheks. 


Tõsi küll, abikaasa — vürstinna Vassa-Aleksandrä, 


Bratšislavna — riidles temaga selle rammukatsumise' 
pärast: «Saša, sa pole ju enam poissmees!» manitses tä. 
«Nemad pole ju ka kõik poissmehed, aga katsuvad ikka 
rammu!» vaidles mees vastu. «See rammukatsumine ei 
häbista vürsti. Hoopiski mitte!» 

g Ja kui vürstinna Vassa ikkagi veel rahule ei jäänud, siig 
vihjas Aleksander Jaroslavitš sellele, et ka tema suur esi: 
isa Mstislav võitis samasüguses kahevõitluses ära kassoo- 
gide hiiglase Rededja. Ja sai sellega kuulsaks. 

Vürstinna ei vastanud midagi. 
«Ega selle Vassa meele järgi jõua keegi olla! Hakka või 
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pühakuks ja ka siis on ikka veel kahtlane! ...» mõtles 
Aleksander endamisi. 

Vahest tüütas naine teda. 

«Vassa oleks pidanud algkristluse aegadel diakoniss 
ülema... oleks valvanud jumalateenistuse õige korra 
järele, vennaskonda juhtinud ja kerjustele söömaaegasid 
korraldanud. 

Kui tema kambrites käid, siis riided kõik lõhnavad vii- 
rukist... Jumal temaga, selle vürstinnaga! Isad võtsid 
haise — ei meie käest küsitud. Ja ega siis meid paari pan- 
dlud, Paari läksid Novgorod ja Polotsk!...» 

--- Aleksander kiirustas hajutama neid tüütuid mõtteid 
naisest, keda ei armastanud. Rahva ja poegade ees ta ju 
austas igati Vassat. Elas oma abielu ausalt ja karskelt, 
Naisel põlnud talle midagi ette heitay. isegi jumala enda 
ees mitte... , 

Vürst kannustas ratsut. 

Suur mustjaskõrb täkkskollakate laikudega kubemetes 
ja ninal pani niisuguse kiiruga minema, et tuul pidi vürsti 
õlgadelt mantli peaaegu ära rebima. 

Aleksander vaatas üle õla: kaugel taga, päikeses läikival 


Tee jooksis häguse 


gas. Ah, mitte hingata, vaid juua tuleks 
seda imepärast, õitsmise ja heina Jõhnaga küllastatud 
õhku, milles võis aimamisi juba tunda sügise alguse kar- 
gust, + 

«Naljamees on see minu Andreika!» mõtles vanem 
Jaroslavitš äkki oma vennale. «Mis viina siin veel vaja, 
kui on hobu ja tuul?! Noh, ehku muutub, kui naise võtab: 
niisugusel võrukaela! on ohtlik kauaks leseks jääda! Peaks 
vürstitar Dubravka kiiremini kohale jõudma... Ootavad 
vist reeteed... Jah, sügisel on meie teed. 1:30) 

Aleksander Jaroslavitš mõtles siira kaastunde ja kahet- 
susega metropoliit Kirillile: 

«Mis vaeva ja viletsust peab hingekarjane kõik ära kan- 
natama, sõites läbi põhjatu pori, läbi paksude metsade, 
läbi ülepääsmatute soodi - Galitš seisab Dnestri ääres, 
Vladimir aga Kljazma res. Vahepeal saab üle kahe 
tuhande versta maad. Millal nad ükskord veel jõuavad! Ja 


189 


kuidas piiskop tatari baskakkidegagi teel läbi saab? TI 
pole ju nendega harjunud...» 

Kuid mitmel põhjusel pidi piiskop jõudma kohale "enni 
pruuti. Esiteks kas või sellepärast, et Jaroslavitšid ja Dub 
ravka olid õod: nende kadunud emad — vürstinna Annä 
ja vürstinna Feodossia olid mõlemad Mstislavovnad; 


irjast teadis Aleksander juba, 
Galiitsia ja Volõõnia vürst oli jagu saanud Kolomõ 
pärusmaade bojaaride vastupanust ning et piiskop Kiri 
toob oma rinnataskus, paramandi' all ennekuulmatull 
rtusliku kaasavara. Varsti hakkavad sellest kaasavarasi 

rääkima võõramaa valitsejate saadikud: Daniil Romano! 
vitš andis Dubravka-Aglajale kaasavaraks, ilma et välja 
veetava soola eest mingit tolli võetaks, kümnenda osa omi 
kõikidest Kolomõja soolakaevandustest ja soolakeedukols 
tadest. 

Vürstitar Dubravka tõi oma abikaasale ja kogu Viadi 
miri maale tohutu rikkuse kaasa. 


Nevski lähenes linnale. Družiina oli maha jäänud. Väürsii 
tuli Zaretšje poolt, madalalt kaldalt, Siitkaudu oli alles! 
hiljuti Batõi linnale peale vajunud. 

Looklev ja silmusklev, kohati nagu iseenda jälgi aja 
Kljazma, mida sadulast oli kaugele näha, läikles päike: 
paistel keset laia luhta. le 

Mööda haljast perve läks jõe 
lev rada. S ÖÖ 


kabjaplaginat. * 

Oli parajasti üks neid imekauneid varasügise päevi, kui 
päike, mille soojus küll kogu aeg kahaneb, heidab omä' 
sära seda heldemält. - 


' Paramand (kr. k.) — eriline rinda kattev risti kujutusega rätik. 
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Ta nagu tahaks selle sügisese säraga tasuda põllumehele, 
“nda rõõmu südamesse suure, helde, kuid raske lõikustöö 
üjaks. 

Vananaiste suve hiilgavad härmalõngad hõljuvad õhus, 
vajuvad põõsastele ja põllule. 

«Vananaäiste suvi lendab!» kisavad lapsed luhal, hüppa- 
vad üles ja katsuvad härmalõngu kinni püüda. 

Varsti on siimeonipäev — 1, September —, siis kaob 
suvi ja igaüks saab oma. 

Bojaaril ja vürstil on aeg ajujahile, jäneseid küttima: 
põllud on lagedad ja lahtised — hobused kihutagu kuhu 
lahes — ja sarv kõlab heledalt. 

Vürstipojal — kolme- või nelja-aastase! lapsel — 
lemalgi jõuab siimeonipäeval aeg kätte hobu selga 
istuda! Näi on juba muistsest ajast: esimesel septembril 
bügatakse vürstipojad poisteks. 

Piiskop, keš kirikus teenistust peab, lõikab vürstipoja 
peast heleda juuksesalgu, see keeratakse vaha sisse ja 
Vürstinnast ema hakkab”seda nüüd hoidma kui hinge- 
Õnnistust salajases kallis laekas vanemate käest saadud 
õnnistatud ikooni taga, 

ee ongi peaaegu kõik, mis temale pojast jääb. Kolme- 
või nelja-aastane poeg ise aga läheb nüüdsest peale meeste 
kirja. Nüüd võetallse ta naiste poolelt, ema ning kõikide 
hende tädide, ammede, hoidjate ja seltsinaiste käest ära ja 
viiakse meeste poolele, 

Nüüdsest. peale saab ta oma hobuse, oma mõõga, mis 
talle jõukohane, kasvule sobiva vibu, mida ta ise vinna 
jõuab tõmmata ning kotkasulgedega nöoled punases noole- 
fupes, samasugused kui tema valitsejast isalgi! 

Siis-aga tuleb varsti aeg, mil ta pannakse a-d ja b-d 
õppima, aabitsa taha kirjatarkust saama. 

Jumalaga, jumalaga pojuke — lähed teise ema — riigi 
hoida. 

Oma sügisesi töid teeb künnimeeski, smerd. 

Sel ajal on talumeestel kolm muret: esimene mure - 
lõigata ja niita, teine — künda-äestada, kolmas — külida. 

Esimeseks septembriks — siimeonipäevaks — tuleb val- 
mis seada andamid — obrok. Maaisandale, kelle maa pea 
töötad, annad esimese vihu. Kuid viia tuleb peale selle 
vihu ka veel kõik, mis sinna juurde kuulub: aidamehele 
ja valitsejale. Iga ametimees nõuab oma osa! 

Papil ja köstril ja kellamehel on juba aeg koormavankri 
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telgi võida: varsti. tuleb minna uudsele — maksualusii 
käest, talumehe, smerdi käest kirikumoona koguma. 

Sügisel on varblaselgi õlut! d A 

Aeg oneka tüdrukutel ja naistel sügisesi toimetusi alu! 
tada: lina šaotama hakata. 

Ja juba.paistabki teal ja seal naispere kirendavat rõli 
vast päikesepaistes, just nagu valminud kobaratega pihi 
lakaid. 

Vene naistele meeldivad rõõmsad rätikud! 

Suvelõpu siimeonipäeval hakkavad kured soojale määl 
lendama. Igal pool valitseb vaikus ja paistab sinine tai 
*Vas..! Sinisinisel taevalaotusel hõljuvad kurgede nukrad 
karavanid nagu tohutud nooleotsad. 4 

Nähtavasti on neil kahju lahkuda meist ja rõõms 
Venemaast «Kiievisse, lendame Kiievi poole!» kuulutä) 
vad nad nukralt — eriti siis, kui all poisse näevad... 

Poistel on neist veel kõige rohkem kahju: «Kured 1 
vad, külmad tulevad.» Neid saab ju tagasigi kutsud 
Ainult peab teadma, mida hüüda. Ja hüüda tuleb 
«Ringiratast, ringiratast!» Kui seda kuulevad, pöörduvad 
tagasi ja koos nendega tulevad ka soojad ilmad. 

Kui mitu kureparve oli täna juba üle vürsti pea lennä 


nud! Jaroslavitš tõstis tihtipeale pead — kissitas silmi, va 
tas, luges. NU, 
See kurgede lahkumishüüd tegi temagi südame kurvaks! 
Ent ei tohtinud ka väga palju taevasse vahtida: mid 
lähemale Kljazma kaldale vürst jõudis, seda sagedamini 
tuli kiiruga ratsmeid pingutada, — poistesalgad jooksid 
otse ratsu kapjade ees üle tee. Aleksander kirus tasake 


Linn aga aina lähenes, aina läienes ja kerkis: Jõe vasi 
kaldal, järsu ja uurdelise parve all, otse r 
luha rohelisel triibul muutusid selgesti nähtavaks sinakas! 
rohelised kapsapead, paksuks nuumatud valged haned j 
psamaal töötajate naiste rättide ja sarafanide eredad 
rised ning mustrid. M | 
e kitsukese jõe, mis pealegi oli suve jooksul kõvasti 
ära kuivanud, hakkasid kostma heledad -ja just nagu ki S 
kil metsas huikavad hääled —-peenramaid harivad nai: 
ajasid omavahel juttu.» "a 
Nüüd paistis ratsanik koos oma hiiglasest hobusega suui 
linna kõrval mooniseemnestki . väiksem. Linn aga ain 
laius ja laius tema ees künklikul, jäärakutega uuristatud 


Kljazma jõe kaldal. f 


Vladimir tuletas kujult meelde tohutut, kohati valget, 
kohati kuldset triikrauda, mis kirendas mitmevärvilis- 
lest — sinistest, helepunastest ja rohelistest — laikudest. 

Triikraua laiem osa oli umbes poolest saadik valge ja 
kuldne, kitsam osa oli märksa tumedam ning seal puudu- 
hid valged ja kuldsed laigud peaaegu täiesti. 

Valged olid müürid, kremli, paleede, kirikute ja 
kloostrite tornid. Kuldsed olid kirikute kuplid ja 
bojaaride ning vürstide paleede kullatud, vasega kaetud 
harikatused. 

Kuldne ja valge paistis eemalt niinimetatud Ülemine 
Linn ehk Mägi, vürsti elupaik — Aleksandri suurte vaar- 
ja vanaisade linn, Vladimir Monomahhi, Juri Dolgie 
Ruki — Pikkade Käte, Andrei Uhke*ja Vsevolod Suure 
Pesa eluase. 4 

Selle triikraüa tumedas otsas asus possaad, kus elasid 
Vladimiri arvutud ks Aed ja aiapidajad. 

Kuid linna ehitamist oli alustatud just siit, aga mitte 
Mäe poolt. Monomahh tuli juba valmis linna. Ta pani kas- 
vavale linnale ainult oma nime. 

Rostovist ja Suzdalist tulnud ümberasujad, toimekad 
Meistrid ja osavadykäsitöölised leidsid kord ennemuiste, 
ol nad ei taha enam lämbuda bojaarilinna Rostovi paksu 
lagumiku surve all, panid oma kolid kokku ja läksid kär- 
Mesti teele. 

Siin, Kljazma järsul kaldal, ei peatanud neid mitte üks- 
hes jõgi, vaid neid võlus ka tugev ja. kõrge laanemänd, 
Mis kirve all helises. See oli jämedatüveline kremliehituse 
puu. k 
Mõnomahh ehitaski sellest kremli, niipea kui jõudis siia, 
ma 'metsatagustesse maavaldustesse, pärast seda kui oli 


p koos väikese družiinaga vaevaliselt rühkinud tulla Vjatka 


ihetsi kaudu, kust päikegi läbi ei paista. 
Alguses kirves ja tessel ning alles pärast valitsuskepp. 


Juba Jaroslav Vsevoloditš, Nevski isa, oli Vladimiri 
linakaupmees Akindin Tšernobaile andnud rendile kõik » 
heli Kljazma puusilda, kustkaudu luha poolt kaldalt linna 
"isse sõideti. 

Varematel aegadel võtsid sillavalvurid vürsti jaoks. 
Võeti armulikult. Ning igal sillal polnudki tollimeest, Kui 
ile silla läksid rasked, raske kaubaga laaditud koormäd, 
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siis võttis sillavaht igalt koormalt ühe oravanaha, kah 
kõrväga ja küüntega. 

Kergemalt, koheva kraamiga laaditud koormalt — n 
teks humalakoormalt — võeti veelgi vähem: üks oraV 
nahk kolfge koorma pealt, 4 £ 

Ja päris 'armulikult — soodustuse ga, mille k 
Monomahh oli välja kuulutanud — võeti smerdidelt, tall 
meestelt, maameestelt. Sedagi ainult siis, kui nad ei sõitni 
linna mitte niisama oma asju ajama, vaid tõid müügi 
turule, A A 

Maksuvõtja putka juures oli post, selle külge löödi 
tahvlile olid kirjutatud kõiksugused vahetusväärtused. 

“tahad — maksa Novgorodi rahaga, tahad — Smolensii 
rahaga või saksa pennidega, ja kui sa kukrust araabli 
dirhemidki võtaksid, sillavaht arvutab sulle ikkä 
kõik ilusti ümber ja ütleb ning annab tagasi niipalju kü 
vaja. 

Kui ise kirja tunned, siis vaata: tahvlil on kõik ülevä 
Eks kirjaoskamatul ole muidugi sandim. 

Muide, ka niisama lasti . Eriti talumehi: las kaupii 


linnas, saab siis kuuna või hõbemünte ja maksab tagaši 
teel ära. Noh, aga kui tal 


ibi pole — las sõidab niisaii 

i sellest vaeseks! 

Nii arutati muiste, Aga nüüd, sellest peale, kui Jarosli 
Vsevoloditš — olgu muld talle kerge — andis sillamal 
kaupmehele rendile — nüüd on hoopis teine lugu. Ja eg 
sillamaks üksinda! E 

Eks pikapeale rentinud vürst ka kogukonna huma 
maad kaupmehele: inimestel on aeg humalaid korjami 
hakata, aga võta näpust — »mine enne ja maksa kaüfi 
mehe'e lõiv ära. Seal rentis kalapüügi, teal heinamaäi 
Seal jälle mesilastelaane koos mesilastega, Eks olnud, Jj 
inimestel palju igasuguseid maid ja töid, mis tulu tõi 
Vanasti oli nii, et kui maa oli bojaari oma või vürsti V 


kloostri oma, siis smerd tundis ainult kas üksnes vürgii 


tiuuni või valitsejat või jälle kloostri aidameest, isa kojä 
hoidjat —- ainult temale siis käidigi meelehead viimas SG] 
lest, mis jumal oli andnud. Aga nüüd polnud smerdi val) 
dus mitte üksnes vürsti või bojaari, vaid ka veel kaül 
mehe käes! Ja rahvas laitis vana vürsti kõvasti! 

Nevski isa, Jaroslav Vsevoloditšit peeti rahva seas 
siks. ; 00%. AU 
«See on alles peremees! Ta sööb leibagi, pihu suu all, 
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Puru maha ei kukuks!» öeldi vürsti kohta rahva seas pil- 
kates. 

Ning Aleksandrile oli see kõige valusam ülekohus, kui 
la kuulis noorukipõlves ja nüüdki veel kogemata oma isa 
kohta seda ebaõiglast juttu — tema ju sai selle ebaõiglu- 
test aru, Pisarad tulid südamesse, 

«Et ka keegi seda head ei meenuta, mis mu vaene isa 
legi!» mõtles Jaroslavitš nukralt. «Ei seda, et ta Venelaste 
Maa eest hea seisis. Ei seda, et tal nii palju tuli tapelda 
Isamaa eest võideldes ja et'ta selle tatarlasesaatana eest 
fra kaitses! Aga millega? Mõeldagu selle üle järele! Ainult 
hõbedakangidega ja sooblitega ja hõberebastega; mak- 
huga, andamiga, lõivuga! Aga kust peaks vürst võtma kui 
Mitte põlluharijalt ja metsa andidelt? Pole ju enam endine 
üeg, kui mõõgaga varakambreid täideti! Nüüd on nii, et 
födid niipalju, kui tatarlane lubab! Ega tatarlane hakka 
botama — temale muudkui anna ja anna! Põlluharijad 
imerdid on aga viimseni gyälja kurnatud; mis neilt võttal 
Seks ajaks aga võtab khaani daruuga juba Vladimiri suur- 
Vürstil endal kõrist kinni. 

Kuid kaupmees — kui talle mõni asi rendile anda — 
kougib võlgniku kas või maa alt välja! 

Kes siin vaidleb — muidugi on maaharijal raske, väga 
taske! .., Noh, aga kas mu isal, vürstil, polnud raske, kui 
khaaniemand Turakõna ta seal Hordis oma rohtudega ära 
mürgitas? Kas polnud tal raske, kui ta valus vingerdades 
hisikonna välja oksendas?! 

Aga teab siis rahvas seda? Kes on rahva õpetajad? Kui 
I"õne teisega oleks paganate maal sihuke asi juhtunud — 
*ee mõni teine oleks ammugi pühakuks kuulutatud!» 

Ning süngelt oma südames varjates ammust etteheidet 
vaimulikkudele pahandas Aleksander väga piiskoppide 
heale selle pärast, et tema kadunud isa mälestus rahva seas 
inustusse oli jäänud ja et seda ei peetud pühaks nagu 
õigupoolest oleks pidanud olema. 

Nevski oli veendunud, et see on kiriku võimukandjate 
kättemaks kadunud vürstile Rostovi piiskopi eest. Nevski 
ja võttis piiskopi käest kohtuga ära arvutud ebaõiglased 
tikkused, sellised, mida ühelgi Venelaste Maa piiskopil 
pole kunagi olnud, 

Võttis” talt külad ja pered, põllud» ja karjamaad. 
Hobustekarjad, orjad ja orjatarid. Ning raamatud, mida oli 
hii palju, et need kirikuvürsti lossis olid just nagu puu- 
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halud üles riita laotud kuni kooripealseni. Võttis ära rä 
ja hõbeda ning kullast nõud ja kallid karusnahad. 

Piiskop jäi selle peale haigeks. Sulges ennast m 
kambrisse ja suri varsti. 

Seda =Ci saanud hierarhid kadunud vürstile kuidä 
andeks anda — nii arvas Aleksander. 

Aleksander Jaroslavitš tundis hästi oma hierarli 
«Bütsantšlased!» lausus ta vahel vennaga kahekesi 0] 
vihaselt, 


Aleksander Jaroslavitš sõitis silla juurde. See 
Kljazma kõige suurem sild ja viis niinimetatud kantsi 
-kremli juurde. 

*Just siin, päris vee ääres, paju all, harva argipäevä 
enamasti aga pühapäeval, istub nagu ablas rasvane taräl 
tel oma tohutu võrgu keskel järjekordset ohvrit varitsed 
silarentnik Tšernobai, 

Kallas tema kõrval on üleni õngeritvu täis torgitud, 
Elav, kõhnuke, Grinka-nimeline linalakk poisike, pea 
näha nii umbes kaheksa-aastane, kuid juba vaev: 
näoga, ent siiski südi ja taiplik, teenib siin päev päe 
kõrval Tšernobaid — tüki karaski ja kurgi eest. Ta % 
paljajalu, seljas räbal, pleekinud särk, mida vöö koon 
hoiab, jalas karmist sinitriibulisest riidest püksid. 
askeldab kogu aeg just nagu puuklutt, kes aina mi 
puutüve üles ja alla saalib. 

Taveliselt istub ta põiklatil, mis sillateed tõkestab, * 
gutab paljaid jalgu ja soojendab ennast päikese käes. Ai 
ajalt ronib lati otsa püsti ja vaatab. i 

«Onuke Akindin, koormad tulevad!» hüüab ta alla Tš 
nobaile, F 

«Võta kuunad!» käsib kaupmees lühidalt. “ 

Ja poiss võtab ülesõitjatelt sillamaksu ning tollilõi) 

«Andsid ära!» hüüab poiss. 

Siis tõstab Akin Tšernobai paju varjust tõusmata 
rasva uppuvaid kitsaid silmi»õngekorkidelt pööramata lä 
salt parema käe ning tõmbab nöörist, mille teine: ots'€ 
silla tõkkepuu külge kinnitatud. 


Puu tõuseb aeglaselt, just nagu kaevukook, ja koormäl 


sõidavad lä 


Grinka jookseb alla, Tšernobai juurde, ning annab tall 


sillamaksu ära. 


See peidab maksu suurde nahkpauna, mis tal rihmaga 
küljel ripub. Ja hakkab uniselt silmi vidutades uuesti 
Õngekorke vahtima... 

Grinka ronib mööda sillavalli üles ja asub jälle valvele. 

Kuid vahel juhtub, et poisil tekib seal üleval ülesõit- 
jatega vaidlus — mõni ei taha maksta — ja siis tuleb must 
tasvane tarantel ise oma niiskest ja pimedast urkast välja. 

Ja häda vaesele ohvrile! 

Lihtsad vladimirlased ei püüdnudki Tšernobaile vastu 
vaielda. Nad kartsid teda. 

«Madu! Puhas madu!» ütlesid nad masendatult. 

Sõnagi lausumata, ainult raskelt ohates, andsid nad 
Tšernobaile igast kaubast, kui ta rahas ei tahtnud võtta, Ja 
andsid küllaga. Ning üle silla saades ei pannud nad silla 
ees mahavõetud mütsigi kohe pähe, vaid vaatasid aeg-ajalt 
lagasi ja andsid oma kondistele, higist tumedaks tõmbu-, 
nud külgedega hobustele piitsa. NA 

Neid, kes tahtsid sillast mööda minna ja koolmest läbi 
sõita, pidas Tšernobai kinni ja saatis tagasi. 

Punetava, higise, rõugetest rikutud näoga lähenes ta tat- 
sudes koormale, toetas käe vankrikartsa vastu ja karjus 
peenikese, kähiseva häälega nagu noor kukk: 

«Maksa tollikari, vennas! Maksa trahvi!» 

Siin võis ta teha, mis tahtis. Ja kui smerd tõrkus nii 
palju maksmast, "kui Tšernobai nõudis, siis vedas ta vaese- 
kese tollimehe juurde, Ja virutas veel rusikaga näkku ka. 

Kuid ta istus siin ainult pühapäeviti ja suurtel pühadel, 
et aga teistel päevadel, ilma temata, keegi koolmest üle ei 
sõidaks, käskis ta oma orjadel ja töömeestel jõepõhja üleni 
teravaid vaiasid ning sirbi- ja vikatitükke läis taguda. 

Kui palju hobuseid ilmarahval tema pärast vigaseks jäi! 

Ükskord visati ta sillalt alla. Ujus väija. 

Purjuspäi hooples Tšernobai: 

«Mul käis vürsti kojaülem last ristimas.., Ja kui ma 
vürstiga pahuksesse lähen — ega ma uhke ole; lähen 
Novgoredi. Seal mind kehvakest tuntakse! Mind võetakse 
ka põliste kaupmeeste kilda: küll ma see viiskümmend 
nae'a hõbedat kuidagi kokku kraabin!» 

Kuid ega Tšernobai sillamaksust rikkaks saanud... 
«Vene siid» .nagu Pihkva, Novgorodi ja Vladimiri pika- 
kiulist lina India kuningriigis nimetati — see tegi Tšerno- 
bai rikkaks. 

Kui üles lugeda, kui paljudes külades ja taludes naised 
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Tšernobaile lina ketrasid ja kangast kudusid! Milte 
nes Pihkväs ja Novgorodis, vaid ka raja taga, Sak 
maal — Hamburgis, Breemenis ja Lüübekis tunti hi 
Tšernobai lina ja lõuendit. Ojamaa saarel oli tal on 
usaldusmeesAIndia linnad Dehli ja Benares kandsid Nö! 
gorodi ja Vladimiri lõuendit. 

Ent kui vürst Tšernobailt ka linakauplemise võtaks 
siiski ei laostaks see teda. Tšernobai võttis liigkasu. Omi 
kokkuröövitud raha laenas ta välja. Ja võttis li 
kahe- ja kolmekordselt. 

Mitte üksnes smerdid, käsitöölised, vaid ka bojaaripojül 
kesed ja kergemeelsed kaupmehed rabelesid selle tarantll 


eTaputavad — kelle juurde minna? Tšernobai manu! 

Paljudele inimhingedele, kes olid hätta sattunud tundi 
see Tšernobai käest laenamine ainukese sillana päästvale 
kaldale. Kuid see polnud mitte sild, vaid kleepuv ja kali 
kematu ämblikuvõrk, 

Kui sa tähtajaks ära ei maksa — mine talle võlaorjak! 
või koguni päriselt orjaks. Juhtus ka nii, et kui ta oli liht 
mehed selle neetud liigkasuga ära orjastanud, siis m 
ta õigeusklikud edasi orjaturgude! — küll Surožis, k 
Samarkandis ja vahel isegi Hordi Sarais. 

Siin ei saanud vürstki enam kuidagi appi tulla: see olil 
tehtud kõik Jaroslavi «õiguse» järgi — kuskilt polnud 
külge hakata. Ja kuidas oleks vürst ilma kaupmeheta 
saanud? — ei oleks, nagu ilma kündjatagi. Ja Tšernob 
läks aga aina rikkamaks. r 

Nevski oli družiinast ja kaaskonnast kaugele ette jõud: 
nud ning lähenes linnale. Väürstil oli kavatsus seekord 
linna sisse sõita ilma tavalise avaliku vastuvõtuta: siin olli 


ba eemalt, hobuse seljast, nägi Aleksander Jarosla: 

et sild pole korras. l 
«Ülekäte läinud, Andrei on nad, ülekäte lasknud!» mõt 
les Nevski kulmu kortsutades. «Mida see sillatiuun vaa- 
tab? Sild on ju otse lossi vastas! Ei, niiviisi pole ta valitse: 


mist kauaks!» «Mineja» tuli talle pahameeles meelde 
see, pilkav hüüdnimi, mille vladimirlased olid jõudnud! 
anda Andrei Jaroslavitšile, kes oli neid vaevalt aast 
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valitsenud. Tõsi küll, selles hüüdnimes väljendus suuresti 
ka vladimirlaste rahulolematus, mis tekkis kohe, kui 
Mullu Suurest Hordist Vladimiri linnavürstina ei tulnud 
lagasi mitte vanem Jaroslavitš — Aleksander, vaid noo- 
lem — Andrei. 

Vennastel oli see asi omavahel juba enne ära otsus- 
latud. Aleksander teadis, et tal on parem olla Novgoro- 
(lis: see oli Hordist kaugemal ning sealt sai aegsasti Bal- 
likumi sakslasi ja rootslasi karmi käega tagasi tõrjuda. 

Andrei aga oli isa puusärgi peal vandunud, et kuulab 
ka suurvürstina igas asjas vanemat venda, ja selle peale 
listi suudelnud. 

Kuid Aleksander nägi Volhovi kallasteltki, et Andrei 
jätab asjad Johakile. Aval, ent ka kergemeelselt uljas 
süda! ..* % 

««Mineja»,» kordas Nevski vihaselt endamisi, aukliku 
kattega õõtsuvale sillale sõites. Tuli sadulast maha 
astuda ja ratsul suu kõrvalt Rinni võtta. 

Otsekohe meenus, et just seda silda mööda peavad täna- 
homme Vladimirisse sisse sõitma vürstitar Dubravka ja 
metropoliit Kirill... 

Silla tõkkepuu oli alla lastud. Kedagi ei olnud. Aleksan- 
(ler Jaroslavitš vaataümber. 

Samal ajal sündis all, silla körval järgmine lugu. Nähes 
küll üksikut, ilma kaaskonnata, kuid ilmselt tähtsat ratsa- 
iheest, ja tundes siis ära Nevski — sest mitugi korda oli 
poiss teda kuskilt majakatuselt või puu otsast vahtinud — 
kihutas Grinka ülepeakaela alla perensehe juurde, kes 
istus oma õngede kõrval, — jooksis nii kiiresti, et pidi 
[šernobai peaaegu vette tõukama! 

«Onukene Akindin... tee lahti!...» hüüdis poiss hin- 
geldades. 

«Oh sa põrguma metsaline!» käratas kaupmees. «Sa hir- 
mutasid kõik mu kalad ära!» 

Ta tõusis poisi õlale toetudes kohmakalt püsti ja lõi siis 
talle vaesekesele otse näkku. 

Grinka tõmbas pea tagasi ja nuuksatas — ninast hakkas 
veri voolama. Ta. ei nutnud valjusti: see oleks asja veel 
hullemaks teinud. Tal jätkus kõguni taipu tagasi astuda, 
el veri peremehe lähedusse liivale ei tilguks. Poiss taganes 
vee äärde ja kummardas jõe kohale. Vesi» läks punaseks. 

Tšernobai raputas ruttamata püksid puhtaks, kohendas 
vööd pika toorsiidist särgi ümber, kahmas poisi käe ning 
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«Aleksandri jaluse juurde 


vajutas sõrmed lahti: seal ei olnud midagi. Peremees sal 
tus räevu. 

Kuid vaevalt jõudis ta sõimuks suud avada, 
sillalt kostis tõkkepuu murdumise ragin ja üle 
pea lendas vihinal vette suur silla tõkkepuu, 
Aleksander oli vihaga maha murdnud. Puu lei 
Kljazmasse ja pri vett ümberringi. 

Kaupmees sai märjaks, 

Ähvardavalt ja ebaselgelt «A-al A-al» möirates kiirus 
tas Tšernobai üles sillale, 

Nevski oli juba hobuse seljas. 

Vihane Tšernobai ei näinud ratsaniku nägu, jook 
ja haaras jaluserihmast kin 

-Haaras ja tardus otsekohe, kui vürsti nägu silmas. Roöi 
mates elatud elu rikkalikud kogemused panid ta ei 
kohe teisiti liikuma: ta ei haaranud enam jaluserihmä 
vaid kallistas Aleksandri jalga. 

«Vürst! Oleksandr Jaroslavi 
tundnud ära!., 


- Anna andeks... 
» pomises ta tammudes ning oma higisl 


punetavat, nägu vürsti tolmunud safiansaapa vastu surude. 
Aleksander vaikis, 
Tšernobai tundis põsega Aleksandri jala märkamatut li 
gutust — nagu tahaks see vabaneda —, laskis vürsti saapä 


oma embusest lahti ja pühkis nägu. 

«Tule siial» käskis Nevski. 

See hääl, mida paljud tundsid, mis polnud sugugi kõ 
gendatud, kuid mis siiski tuhandepuudase rahnuna vajutä 
puruks igasuguse mõtte sõnakuulmatusest, sundis kaup 
mehe otse hobuselaka juurde hüppama ja vürsti silmi 


ikesed, j 

sedes pikka toorsiidist 

«Miks sa, tuvike, linna 
küsis Aleksander Jaroslav 
des. 

«Ma... ma...» alustas Akindin kogeldes ja tundis ä 
vaevutalutavat kõhuhäda. 

Aleksander viitas sil 

«Augud sillas... 
tapma? Ah? 

Vürsti hääl väljenes, a 

Tšernobai poinud ikka veel kõnevõimet tagasi saanud 
ja pomises aina üht ja sedasama: 
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«Rammipalke, vürst... rammipalke ei tooda... rammi 
valke.» 

j «Palke?!» langes Aleksander äkki ta peale täie häälega. 
«Nurjatu! Päevavaras! Kui homme kõik korras pole... 
taon su, ahnepäitsu, enda kõrvuni maasse nagu palgi.» Ea 

Nevski raputas oma kõvasti kinnipigistatud rusikat veidi 
sadulakaare kohal ja Tšernobail, kes uuesti hirmust kan- 
feks tardus, käis peast läbi, et selle vürsti rusikas suu- 
dlab ta tõesti rammina maa sisse lüüa. JA 

Kaupmehe nägu läks Veelgi' punasemaks, Huuled tõm- 
busid siniseks. Ta korsahtas. Rebis kraenööbid lahti ja 
olsekohe hakkas tal ninast tumedaid pakse veretilku 
särgirinnale larigema. N ps 

Kaupmehe poole vaatamata kutsus Jaroslavitš poisi 
enda juurde! Grinka oli juba jõudnud Verejooksu puruks- 
löödud ninast seisma panna sellega, et toppis ninasõõrmed 
siitsamast võetud takjalehe tükke täis. Ta ronis kalda alt 
välja. Välimus oli tal halenaljakas. 

Nevski naeratas. 

«Kelle poeg sa oled?» küsis Aleksander poisi käest. 

«Nastasja oma, Nastasjin,» vastas poiss tumeda häälega, 
sest takjalehetükid segasid. 

Nevski imestas: 

«Kais siis nii, Nastasjin? Sihukest asja ei ole! Kuidas 
su isa nimi oli?» 

«Isa ei olnudki.» 

«Noh, tead sa!» Ja Nevski hoidus selles asjas rohkem 
küsimusi esitamast. «Aga eesnimi on sul Grigori?» 

«Grinka.» 

«Ja kui vana sa oled?» 

Poiss ei saanud aru. 

Siis küsis Nevski teisiti: 

«Mitmes kevad?» 

«Kümnes.» 

«Aga mina arvasin, et oled seitsme- või kõige rohkem 
kaheksa-aastane. Miks sa siis nii laisalt kasvanud oled? 
Ja nii kõhnake!» 

Grinka vaikis: 

«Tead mis, Grigori,» lausus vürst, «kas sa sõdida tahad?» 

«Tahan.» 

«Aga kas oskad?» 

«Oskan.» 

Ja poisi nägu läks rõõmsamaks. 
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«See on hüva,» jätkas Nevski teda vaadates. «Ainult a 
tead mis, see, kes sõdida tahab, ajab asju nii, et mill 
temal ei tilgu ninast verd, vaid sel teisel!» 

Poiss punastas. ? 6 

«Ta ju peremees...» vastas poiss tusaselt ja kohmeti 

Nevski osatas teda naeratades: ka 

«See'p see viga ongi, et peremees! ,., Ega sa siin headi 
õpi. Kas sa minu juurde tuleksid, Nastasjin?» küsis vüi 
tehtult kurja häälega. 

«Sinu juurde tulen küll!» 

«Kas sa tunned mind või?» 

«Tunnen.» 

«Noh, kes ma siis olen?» 

Poisi nägu läks naeratusest laiaks. 

«Sa oled Nevškoi,» 

Jaroslavitš puhkes naerma. 

«Oh sa riisikas!» hüüdis ta poisi vastusega rahule jä 
des. Ja käskis siis äkitselt: «Noh, istu!» 

Poiss võpatas ootamatusest ja küsis ebalevalt: 

«Kuhu?» 

«Kuhu? Hobuse selga, sadula taha! Noh, las 
aitan...» 

Ja Aleksander Jaroslavitš tahtis vasema käe alla sirü 
tada. Kuid jäi hiljaks. Kiiremini kui orav kuuse otsa hüj 
pas Nastasjin ainult vaevu vürsti saapasäärest kinni hakš 
tes silmapilkselt hobuse selga, vürsti selja taha. 4% 

«Kas jääd püsima?» küsis Nevski ja vaatas üle õli 
tagasi. M 

Poisil oli rõõmu pärast hing, kinni ja ta vastas ainul 
arusaamatu jaatava üminaga. « 

Aleksander ajas hobu liikuma, J 

Kui silla kõmin oli kapjadd all juba vaikinud ja ratsanil 
eemale jõudnud, ajas Tšernobai, kes seisis lahtise särg 
kaelusega ja kuklasse aetud peaga, et Verevool seismi 
jääks, ennast sirgeks, pühkis kämblaga vurrusid, "Taputäi 
verepritsmeid käelt ning vaatas vihast vahutades Ale 
sandrile järele. kd 

«Küll ma veel tasun selle vere“eest!» mõmises Tšernobä 
«Küll jumal annab, et ma su vürstlikku verd veel joosti 
lasen!» 4 


Vladimiri suurvürst Andrei Jaroslavitš seisis päikesi 
käes keset avarat koertehoovi. Penidekäsvandus oli vägi 


korralikult ehitatud — ümberringi olid palkidest, tellis- 
test ja ka lubjatud saviseintega hooned, 

Suurvürst oli veel noorevõitu mees, alla kolmekümne. 
Lumivalge hame lahtisest kaelusest paistis tugev tõmmu 
rind, varrukad olid küünarnukist kõrgemale kääritud, 
jalas olid vürstil sinised. mustrilised püksid ja kerged 
sidrunivärvi saapad — see ülikond tegi ta veelgi noore- 
maks, Tema hoolikalt puhtaks aetud näost, mida ehtisid 
väikesed rippuvad vurrud, tõmmudest teravajoonelistest 
näojoontest õhkus uljust ja Teipust. Juuksed olid vürstil 
lühikeseks pügatud. 

Andrei Jaroslavitš raevutses. Tema ees seisis sirgelt 
paljapäine vanamees, müts vastu külge surutud, — 
koerapoist€ ülem. Vana kavalpea püüdis oma näol väljen- 
dada hirmu ja täielikku arusaamist etteheidetest, millega 
teda üle külvati, ning põhjalikku valmisolekut ennast 
parandada, Kuid tema üleliia sirgu aetud vanadusest 
küüru vajunud keha, kõrvitsakujulise, hallide juuste pär- 
jaga ümbritsetud kiilaspea hoiak, pleekinud, punaste vere- 
soontevõrguga kaetud raugasilmade eriline ilme ja lõpuks 
ka see vankumatu pidulikkus, mida õhkus rinnale lange- 
vast laiast lahku sootud valgest habemest — kõik see OSU- 
tas, et alandlikkus on teeseldud, 

«Ohelikuga tuleb harjutada näljast koera!» kisas vürst. 

Püügimeister ei püüdnudki ennast õigustada. 

«Eksisin, vürst, anna andeks. Edaspidi püüan seda ära 
hoida,» kordas ta sõnu, mis teda ennastki olid nähtavasti 
ära tüüdanud. 

See teeseldud alandlikkus meeldis vürstile. Ta viha väi- 
bus. 

«Eksisid!» osatas Andrei, «Aga kes sa oled? Sina oled 
püügimeister. Sina pead raamatusse kirjutama, millal lita 
on paaritatud ja missuguse koeraga on ta paaritatud ning 
millal :poegis..,» 

Püügimeister kinnitas iga kord, et vürsti märkused on 
õiged. 

Kuid täna ei jäänud Vladimiri suurvürst millegipärasi 
kuidagi rahule, Ta pilk libises teraselt üle kogu avara 
hoovi. See peatus kord kannupoisi näol, kord mõne koera- 
poisi või vanema koerapoisi äol, siis jälle hurtadel 
või hagijatel, haukuvatel ja vaikivatel, kes tervete pesa- 
kondade kaupa seisid, lonkisid või pikutasid . koerte- 
hoovis. 


aroslavitš oli uhke sellele, et tundis oma koertd 

õuel asja niisama hästi kui püügiülem ise: kui teda kä 
või keskööl üles äratada — vürst võis alati üles luged 
kõik oma hurdad ja hagijad ning ütelda, kui palju neist ON 
emaseid ja jsaseid ning mis karva nad on, kui vanad j 
mis nimedega. 

Kullijahtigi tundis ta suurepäraselt. 

Metsik rõõm leegitses temas, kui lemmikpistrik kiski 
lõhki meeleheitlikult kiunuvat jänest või kui peremehi 
käelt saadetud kull kohe peakotist vabanemise järel kõi 


gele taevasse sööstis ja langes sealt kivina alla, otse selgä: 


kohmakalt lendavale haigurile. Juhtus, et kull lõi n 
kõvasti, et selle üsna suure linnu kogu sisikond lendä 
a nagu noaga lõigatud ning soolikad jäid põõsasteli 

rippuma, 

Kõige rohkem armastas vürst kuningakotkaga stepiant 
loope, rebaseid, hunte, hirvi ja metshobuseid küttida 

Ta hinge täitis vaimustusega suure kaama kolka — be! 
kuti kohutav ja osav haare, Ühe jala küünised lööb tä 
hundile pähe, teise küünised kubemesse ning otsekohe 
vajub kiskja verine sisikond 

Metshobuse!e b berkut küüned silmadesse, teeb t 
pimedaks, ja siis võib pime, verdtilkuv kabjakandjä 


rabelda ja maha heita, väherda nii palju kui tahab, midagi 


ei aita enam! 

Baikali «taga ulussis tõi just samasugune kuningakotkäi 
oma küünte vahel Andreile Vladimiri suurvürstivaldusedi 
See juhtus siis, kui suure khaaniga koos jahti peeti. 

Suursugune ja tark lind! Pa 

Kullijaht teeb südame rõõmsaks ja kergeks. Koertejal 
aga paneb vere põlema! , 

Tema, Vladimiri valitsev vürst, teab, et mõned viletsad 
mehed eipane neid rüütlilõbusid, seda kuningate rõõmus! 
tust mikski! Muigavad salakesi — nagu tuleks sellest rii 
gile kahju! Mis seal ikka, las aga mõtlevad pealegi nii 
Eks Vladimiri troonilt näe paremini! Vanaisa Monomahli 
kirjutas ju poeeme sellest vägimeeste ja sangarite lõbus 
tusest! " 

Viimaks jättis vürst Andrei püügiülema ja suundus taa 
ruval sammul peniõue väravate poole. 

Vaikides järgries vürstile tema kaaskond: kaks poisi: 
kest — mõõgakandjad, siis vürsti kiirkirjutaja ja viima 
viis või kuus suursugust noort bojaari nende hulgast, keš) 
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hagu kurjad keeled rääkisid, ei lasknud vürstile teisi 
ligigi. 

Kõik nad tundsid nii rühti kui sulgi ning seda, millal 
jahikullil oli sulgimisaeg. Nad oleksid peaaegu et võinud 
üsendada jahikullihoidjat ning mõnigi neist oleks kõlva- 
hud penide juurde vanemaks koerapoisiks, mõni aga 
koerapoisiks. 

Vürstile meeldisid sellised, 

Palees sosistati ning laadal ja possaadides karjusid 

i miri hakkajad käsitöölised, kes teadsid, 
mis nad väärt'on ega kartnud kedagi, et riigiasju aetakse 
siin peniõuel ja kullihoovis, aga mitte bojaariduumas ega 

žiina nõupidamistel. 

Vürst astus suureliselt edasi, > 

Vanemad koerapoisid, hagijate juhid ning koerapoisid 
tardusid hetkeks, nagu nõudis tseremoniaal, ja asusid siis 
jälle igaüks oma toimetuste juurde. 

Penid — hurdad ja hagijad, noored ja vanad — ühed 
lamasid, teised kõndisid ringi, kolmandad tõusid hambaid 
irvi ajades sageli üles ja laksutasid karvadest kirpe otsi- 
des lõugu. 

Kostis lakkumist, ja matsutamist. Künadesse valatav 
sööm vulksus. 

Äkki peatus vürst; Talle viirastus, et poolpüdela kördi 
kohalt, mida noor künapoiss suurde künasse valas, tõusis 
õrn aurüvine. 

Vladimiri suurvürst pistis sõrme keset küna kördi sisse 
ja tõmbas kohe tagasi. Isegi läbi tõmmü näonaha oli näha, 
et ta punaseks läks. [A 

«Mis te teete?» karjatas ta häälega, mis äkki kriiskami- 
seks' murdus, 

Üks poistest hüppas juurde ja pühkis suurvürsti sõrme 
kiiresti, kuid hoolikalt siidrätikuga puhtaks. 

Vürsti viha langes künapoisi peale. 

«Ma käsin sul nina ära lõigata, nurjatu!» karjus ta. Siis 
pöördus ta püügimeistri ja koerapoiste ülemate poole: 
«Kus te silmad:on! Või ei fea te, et tuline toit rikub koeral 
kõhu?,.. Sina! Bojan Sofronõtš!» pöördus ta kibeda etle-- 
heitega jälle vana püügimeistri poole. «Kas sul häbi ei ole, 
vanamees! Sa oled ju hällist saadik siin... Ja'sina samuti!» 
alustas ta kannupoisi hurjutamist. 

Kuid ei lõpetanud: selle laialiaetud kätes, otse vürsti 
silme ees kõikus nagisedes lai ja madal korv, milles paksu 
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kad. 

Niisugušp kingituse peale vaadates sulas Vladimili 
suurvürsti süda silmapilkselt, 

«Oh!» hi 


nud vali sosin: 

«Värst!,.. Vürst! ...» 

Andrei Jaroslavitš tõstis pea — kümmekonna sammi 
kaugusel tema ees seisis eredas päikesepaistes vendi 
Aleksander, 


Nevski naeratas. 

Just nagu ehmatusevine käis üle näo kõikidel, kes And: 
Tei Jaroslavitši ees seisid või tema selja taha olid kog 
nenud. Ka Vladimiri suurvürst ise lõi natuke araks: And* 
tei Jaroslavitš i 

«Saša!» hüi 
vankudes korraks tahapoole ja käsi laiali sirutades, 

Korvipõhja pillatud kutsikas kiunahtas ehmunult. 

Vürst tõusis ja lükkas ühel! 
ette, et too selle üle laot 


taibates, et Andrei on purjus, 
ja lahkelt: 
Oled ju tööl, ametis! ., .» 
Viimased sõnad öeldi nii, et Andrei Jaroslavitš, kes oma 
Venda küllalt hästi tundis, hakkas neis salajast pilget kahts! 
lustama. Ta hammustas Tippuvat vurru, ja heitis pilgu 
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ümbritsevatele kodakondsetele. Ei, oli ilmne, et ainult 
lema!e üksinda viirastus Aleksandri sõnades mingi peide- 
tud pilge. 

Ja Andrei rahunes, 

Seda enam, et ka vanem Jaroslavitš jätkas avameelselt 
ja sõbralikult: 

«Sa ju näed, et minagi tulin sinu juurde koduselt, liht- 
salt.» 

Seekord oli Aleksander Jaroslavitšil seljas helepruunist 
sametist kitsa ärapööratud kuldsametist kraega ja kuldsii- 
(list vööga pikk vammus. Jalas olid rohelisest šagrään- 
safianist, veidi ülespidi pööratud ninadega säärsaapad. Ta 
oli ilma mantlita ja palja peaga. 

Et lõplikult hajutada selle ootamatu kohtumise kohme- 

tust,»katKestas Nevski vaikuse naljaga, mis pidi vennale 
meenutama nende hiljutist viibimist Baikali taga, kuhu 
nad sõitsid kõikide mongolite imperaatorit Mengut tervi- 
tama. * 
Seal harjutasid vennaksed oma mongoli keele oskust 
täiendades väsimatult ja kaua igasuguste kõrgelennuliste 
ja ilukõneliste väljenduste koostamist, mida nõudis mon- 
golite imperaatori õukonna tava. 

Naeratades pöötdus Nevski venna poole kõrgelennu- 
lise piduliku kõnega: 

«Oo, minu suurepärane ja mehine vend,» ütles Alek- 
sander, vene keeles. «Vend, kelle hingeõhk. paneb lilled 
õitsema ja vaenlased närtsima! Mina, kes ma olen sinu 
vääritu kaasvõitleja, näen kurvastusega, et täna ei kiirusta 
sa eriti avama minu ees oma külalislahkuse kullatud vära- 
vaid!» ki 

Andrei kohmetus. Käsi laotades tõttas ta Aleksandrile 
vastu. Kinnitamata jäänud mantel langes õlalt murule, 
Noor relvakandja tõstis mantli otsekohe üles ja astus 
siis kiiresti tahapoole, sinna, kus Andrei - orjalikult 
aupaklik kaaskond ja koeramehed olid hunnikusse kogu- 
nenud. 

«Saša, mu kallis!» hüüatas Andrei Jaroslavitš. «Mu 
silmade valgüs!.,. Anna andeks, et ma sind majas vastu 
ei võta!» f 

«Noh, nõndamoodi!» vastas Nevski. «Andkem siis teine- 
teisele viimaks suud ka!» 

Vennad embasid teineteist ja andsid südamlikult kolm 
korda suud. " 
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Kuid šellest hetkestki, millal Andrei lähenes, pi 
Nevskile, et märgata venna ebakindlat sammu ja vi 
lõhna ta juures. Kulmu kortsutades ja häält tasandade 
kuigi nad seisid kahekesi teineteise vastas ja läheduses 6] 
olnud kedagi, ütles Aleksander karmilt: 

«Kuid mu nina tunneb, et vaevalt need lilled sinu hin: 
gusest õitsenia puhkevad! Ja jalad kipuvad sul kah risti! 
rästi astuma.» 

Andrei kohmetus venna sõnu kuuldes. 

«No-noh, Sašok, jäta nüüd!» pomises ta. «Midagi halbd 
pole olnud. Jõin lõunaks klaasikese kardemonivi 
näe, ei lastud välja magada. Ja see ongi kõik,,, 

id sisse... Siin inimeste silma all on ebamugav. 

Aleksandril hakkas vennast kahju. 

«Oh, Andrei, Andrei! ... Sul on ju kõik valitseja omä 

er, kiire taibuga, ustav, kartmatu... J 
oskad rahvaga ü 
ütles ta poole häälega, 

Kuid Andrei Jaroslavitš, kes ajas enda sirgu ja lä! 
rõõmsaks, niipea kui ta kõrvu kostsid kiidusõnad sellest 
karmist ja harva kiitust jagavast suust, ei kuulnudki hästi 
lõpuks öeldud laitus 

Sel hetkel oli ta ise otsekui väike pistrik, 

Ja eks kõrgunud Aleksander tema ees kui berkut — hiis 
gelsuur kaama kotkas? 

Vendi oli rõõm vaadata, Mõlemad olid mehised, mõli 
mas oli ülevat, jõulist ja vaprat kaunidust. 

Andrei oli kiire, sihvakas, uljas. 

Aleksander — visa, tugev, jõuline. Š 

Ühest paistab ülbet uljust, Teisest tugevat mehisust, 

Vürst Andrei pilk peatus Grinkal. Eba!ev, arglik jä 
kohmetu poiss seisis Aleksander Jaroslavitši ga. 

«Mis uus relvakandja see sul on?» küsis vürst Andrei 
imeks pannes ja ilmselt Grinka haledat välimust pilgates, 


«Jahl» Aleksander vaatas hetkeks poisi poole ja: heitis! 


talle julgustava pilgu: ära pelga! 
Nastasjini näole ilmus arglik naeratus. 
«Küll temast relvakandja saäb ja veel missugunel» 
vastas Nevski naerma hakates. «Ta armastab sõdida.» 
Andrei puhkes laialt naerma. 4 
«Sõdimine on hüva ja mehine-aši,» ütles ta. «Ainult 
miks sa selle vägilase nii halvasti riidesse oled pannud?y 
Selle toore nalja peale pidi Grinka peaaegu töinama 
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hakkama. Niikuinii vahtis vürsti kaaskond teda, silmad 
pärani. Nastasjin lõi silmad maha. Veel veidi ja pisarad 
oleksid tal silmist tilkuma hakanud. 

Äkki tundis ta, kuidas tugev ja mehine käsi pandi isa- 
liku hellusega ta pea peale. Grinka vaatas selle kämbla alt 
üles, ilma et oleks söandanud peadki liigutada ning nägi 
Aleksander Jaroslavitšit. Siis kostis Aleksandri heasüdam- 
lik madal hääl: 

«Jah, mu sõdur on vist küll kehvavõitu riides. Kuid 
pole viga: rikkad riided hangib ta endale lahingutes!» 

Sel ajal kutsus Andrei Jaroslavitš enda juurde ühe oma 
uhkesti riietatud kannupoistest — selle, kes oli väiksema 
kasvuga, ja ütles talle midagi tasakesi. Poiss astus kõrvale 
ning varsti seisis ta juba Nastasjini ees, hoides väljasiruta- 
tud kätes oma kullaga tikitud vammust, Nastasjin tõmbus 
tema eest tagasi. Kuid pakkuja vedas kulmud kortsu ja 
noogutas nõudlikult pead, näidates, et tuleb vammus 
selga panna, et see on vüfst Andrei soov. 

Grinka ajas pea püsti ja välgutas silmi. 

«Ma ei taha käia võõras riides!» hüüdis ta, kattis näo 
kätega kinni ja hakkas nutma. 

Aleksander astus vahele. 

«Jäta ta rahule,Andrjuša,» ütles ta vennale ning puu- 
dutas hellalt Grinka õlga. 

Vennad jõudsid kaaskonnast kaugele ette ja lähenesid 
kõrgele valgest kivist trepile, mida. piirasid käsipuud 
jämedate treitud postidega. Trepil oli kaks peadega üks- 
teise poole pööratud kivist raiutud lõvi, mis nagu hool- 
sad, kuid tukkumist teesklevad valvurid lasksid silmi kis- 
sitades enda vahelt läbi iga sissetulija. Nad olid rjazani 
talumeeste nägu. Nende otsaesisel lahku langevad ja 
tagant ümmarguseks pügatud lakad ei olnud kohevil, 
vaid. vaguralt ja siledalt vastu pead, nagu oleks neid 
pühade puhul õliga võitud. 

Pälee oli ehitatud valgetest tahutud kividest, rikkalikult 
nikerdustega ja krohvist ilustustega kaunistatud, kitsad, 
sümmeetriliselt paigutatud aknad kirendasid paljudest 
punast, sinist ja kollast värvi klaasidest. 4 

Senikaua kui nad läksid, sai Vladimiri vürst oma ven: 
nalt kõvasti võtta liigse küttimisvaimustuse pärast. 

Andrei tahtis asja naljaks pöörata. 

«Aga tead sa, Saša,» vaidles ta naerdes vastu, «tuleta 
meelde meie vanaisa Monomahhi. Kas ei õpeta Vladimir 
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kõik selle on jumal inimese jaoks andnud) 
söömiseks ja rõõmustuseks?» 
Nevski katkestas venda karmilt: 
«Iga asi tahab piiripidamist!» ütles ta. 
A 


Järgmisel *hommikul ärkas Aleksander Andrei toas) 
mille  külalislahke peremees oli vastuseismisest - hoolis 
mata vennale loovutanud. Teeväsimuse tõttu tõusis Nevski 
palju hiljem kui tavaliselt: 


küll hobuse seljas, küll 
ond erakordselt kiiresti? 
ma ääres sõitis ta kahes 


Sisse astus Andrei — ta oli täiesti värske. Eilsest polnud 
enam jälgegi. Ainult ta vennale tõstetud pilk oli liialt 
vagur. 


Aleksander Jaroslavitš võttis ta lahkelt vastu: Alek-* 


sandrile meeldis, et vend oli varakult tõusnud ja pead 
parandamata (seda võis tunda hingeõhust) otsekohe 
vanema venna juurde tõtanud. See tähendas kahetsust. 
«Oled jälle omas mõõdus?» lausus Aleksander — ei 
olnud võimalik aru saada, kas kiites või küsides. 
Andrei Jaroslavitš naeratas kohmetult ega vastariud. 
Kuid ta kartis, et alustatakse jälle eilset, üsna eba- 
meeldivat kõnelust, ja tõttas jutuotsa enda kätte võtma. 
Vestluses puudutati paljutki — nii riigi sees kui ka väls 
jaspool toimuvat.'Ning iga kord kuulas vanem veli And= 
rei paljusõnalised ning õhinaga räägitud kavatsused ja 
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plaanid, kõhklused ja kaebused vaikides ja tähelepaneli- 
kult ära ning vastas selgelt ja lühidalt, 

Andrei kaebas vennale selle üle, et nende onu, vana 
Svjatoslav, kellelt suurvürsti troon ära Võeti, urgitseb aina 
Hordis ja kannab keelt. 

Muide, ega vana Svjatoslav oma poja Vladimiriga pole 
ainukesed, ka Uglitši Vladimir Konstantinovitš ning isegi 
lihane vend Jaroslavuška — nii nimetas Andrei teda 
praegu — õõnestavad Hordis tema jalgealust. 

Nad vahivad neljakesi kogu aeg Sartaki juures tolle 
Doni-äärses peakorteris, Aga enne seda vahtisid Batõi 
juures. Vedasid sinna terveid kingitustevoore, 

Aleksander kuulas Andreid suure tähelepanuga, Teda 
huvitasid kõige rohkem onu Svjätoslavi salasepitsused, 
kel oli vanemuse tõttu seaduslik õigus suurvürsti trooni 
peale. Teiste ähvardused ja sepitsused vend Andrei vastu 
ei teinud talle üldse muret, 

Muidugi, meele tegi Ribedaks, et vaevalt sai Novgoro- 
dist tuldud, kui juba pidi uuesti hakkama arutama seda 
vendade, onude ja nõbude vahelist hundi kombel kiskle- 
mist — kadunud vanaisa. Vsevolodi «suure pesa» purele- 
mist. Meele tegi kibedaks, kuid pääsu polnud! Muidu ju 
kisub igaüks end le, tassivad maa laiali! 

Niikaua kui ta juhtimist kuulab, ei tee Andrei Vladi- 
miri vürstina veel sihukest kurja, mida parandada ei 
saaks, Asi läheb hullemaks, kui Svjatoslav Vsevoloditš 
endale suurvürsti jarlõki välja kaupleb. See on kõigeks 
valmis! Vanamees on solvustest mebletuks läinud, põleb 
auahnusest! Ja muuseas — ega tal ennegi tarkust üleliia 
olnud! 

Nii mõtles Aleksander. 

«Kas sa teda ka enne Hordi minekut nägid?» küsis ta 
Andreilt ja pani küüneorgi avatud eebenipuust kasti- 
kesse. 

Andrei, kes kord istus tema vastas seljatoeta, kuid käe- 
tugedega toolil, kord jälle hüppas püsti ja jalutas hoog- 
salt mööda .vaipa edasi-tagasi, jäi küsimust kuuldes 
seisma. 

«Aga kuidas siis!» hüüatas ta. «Kolm päeva ja ööd 
muudkui pidutsesime ja vahepeal arutasime asju. Hääle 
rääkisin temaga kähedaks... Mu käpp aina igatses ta 
habemesse ...» 

Aleksander lõi pahaselt laeka kaane kinni. 
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«No-nõh!» katkestas ta venda. «Mul on häbi sihukest 
juttu kuulatagi!» 

Andrei kohmetus. 

«Mis ta stis rääkis?» küsis Nevski raske!t ohates. 

Andrei hakkas põlglikult naerma: 

«Ajab ikka oma vana joru edasi: et mina olen jo Volg- 
dimiri soos kõikse vanem — ja see on minu troon!...» 

«Noh ja sina?» 

«Mina,» Andrei Jaroslavitš kehitas õlgu. «Eks ma kat- 
susin talle ikka heaga ja halvaga. Aga siis ei kannatanud 
enam välja: «Sina, onu, oled ju valitsemise asjas tuim! 
Kuidas sa, onuke, sellest aru ei saa?...»» š 

Kui väga ka ei püüdnud vanem Jaroslavitš ennast vaos 
hoida, et oma sugukonna vanima liikme vastu aupaklikuks: 
jääda, aga siiski sai naer ta üle võimust, 

«Ja mis siis tema sulle kostis?» küsis Aleksander uuesti 
rahulikku nägu tehes. 

«Noh, tema siis pajataski mulle: «Eks Belgorodi Vjatšes- 
lav Vladimirovitš oli valitsemise asjas minust tuimemgi; 
aga kuidas tema onupoeg Izjaslav teda, oma onu, austas? 
Pani enda kõrvale suurvürstitroonile istuma! Nii peaksite! 
teiegi, vennapojad, mind austama!... Nõnda oleks asi 
õiglanel!»» 

Aleksander raputas põlglikult pead. 

«Ega Vladimiri suurvürstitroon pole seek! Iseäranis 
nüüd... Ja ega kõik pimedad pillimeheks kõlba! ...» vas 
tas Nevski rangelt. 


Vürsti paaž — heledapäine, mustade langetatud -ripsme- 
tega poiss, kel oli seljas kuldtressidega siidkaftan; 
astus kuulmatult tuppa, harali sõrmedel hõbekandik, mida 
koormasid kristallist, hõbedast ja portselanist liuad rooga“ 
dega. 

Paaž asetas liuad valge linaga kaetud lauale ja kum= 
mardas vürstide ees vööni. ; 

«Mine!» käskis Andrei poisi poole vaatamata. 

Vestlust jätkates istusid vennad lauda. 

Serveeritud oli praetud teder” safrankastmes mustade 
ploomidega, suur portsõlankann punast »gruusia veini, 
peale selle taldrik väikeste valgete leivakestega ja tald- 
rik lahtilõigatud vene juustuga, mille auklikke tükke kat- 
sid suured pisarad; ning kõigele lisaks kaks liuda järel: 
söögiga ja maiustustega: vaagen käsnalise koorega mah= 
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laseid pirne, mis olid ebaloomulikult suured, ning teine 
vaagen pressitud viigimarjadega. 

Eraldi oli väikestel liuakestel serveeritud rosinaid, 
puhastatud mandleid, präänikuid ja kreeka ning veneet- 
sia kompvekke. 

«Kes meist siis peremehe kohuseid täidab?» küsis And- 
rei naeratades. «Mina nagu oleksin ju sinu juures külas.» 

«Seda küll ei ole,» ütles Aleksander naerdes. «Kui sa 
mulle Novgorodi või Pereslavlisse külla tuled, siis on 
teine asi, nüüd aga ole ise peremees.» 

«Kui nii, siis olgu pealegi, ei ma hakka vanemale 
vastu vaidlema: vanem veli on isa eest!» nõustus Andrei 
lõbusalt. 

Rippüvate mustade vurrude alt pimestavalt valget ham- 
mastekaart välgutades ja maitsvast toidust lugupidamise 
märgiks midagi habemesse pomisedes tõusis ta püsti, t 
tis fajansist praekausilf, heliseva kaane, pani selle kõrval- 
lauakesele ja hakkas veidi kummardudes terava noa ja 
suure kaheharulise kahvli abil praadi lahti lõikama. 

Samasugused suured kahe haruga hõbekahvlid olid ka 
iga taldriku kõrval. Juba paljudes vürstiperedes oli kom- 
beks seda bütsagtsi lauariista kasutada. Selle üle imesta- 
sid veel kõvasti nii Saksa, Inglise kui ka Taani saadikud 
ja kaupmehed, kes Venemaal käisid. 

Andrei jõudis pingutusest huult hammustades vaevu 
Aleksandri taldrikuni tõsta suure, rasvast tlkuva, kuld- 
pruuni linnulihatüki, valas hõbedase kulbiga praele saf- 
ranist ja mustadest ploomidest valmistatud kastet ning 
tõstis taldrikule ploome lisaks. 

Siis hakkas ta endale ette tõstma. 

Igast tema osavast ja täpsest liigutusest võis tunda vilu- 
nud lauaülemat ja peoperemeest. 

Aleksander nõjatas käega lauale ja lubas endale 
puhkust isaliku rõõmuga venda. vaadates... Südame- 
valuga mõtles Aleksander Jaroslavitš selle peale, et kõigi 
oma vendade, onude ja vennalaste hulgast võis ta ainult 
Andrei juutes rahulikult vastu võtta roa või viinakarika, 
ilma et oleks mürgitamist kartnud, ilma et oleks olnud 
vaja enda juures igaks juhuks hoida isa vana arsti, clok- 
tor Abrahami. Noh, ehk veel Vassilko poegade juures 
Rostovis ja Belozeros: Gleb ja Boriss olid toredad venna- 
pojad ja nende ema, lesepõlve pidav Maria Mihhailovna 
oli lausa pühak. Seal meeldis Aleksandrile puhata, seal 
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«Pole mahti!» vabandas ta. «Aga kui mind läheb vaja, 
siis palun lahkesti minu juurde, Pereslavl-Zalesskisse!» 

Nad jõid ruttamata ja vähehaaval, ajasid rohkem juttu 
Aleksander oli rahul: mitte kunagi veel polnud Andrei) 


seštsaadik kui meheks oli sirgunud, teda nii hoolega jä) 


nähtävasti nii siiralt kuulanud. 

Näe, ta hüppab püsti, täis õhinat ja vaprust ja paha- 
meelt, ning vehib käega, nagu raiuks juba mõõgaga jultus 
nult vastuhakanud andamimaksjaid hõimusid, ja hüüab; 

«Ma'ise viin neile maleva peale, kohe sel talvel, — nii 
pea kui jõed jää alla saavad!» 

Aleksander jahutab teda lühikese 

kärbseid! 


või kullihopvis.» 

Andrei kummardab tusaselt nohisedes karika kohale, 
Teda solvab uus vihje tema kütiharrastustele. Ta vaatab 
karikasse kui kaevu. A J 

«Ilmaaegu sa, Saša, pilkad mu pistrikke! Mõni lind on 
palju väärt!» lausub ta lauast tõustes. 

Ta lükkab vaibal libiseva istme eemale ja astub kiirete 
sammudega akendevahelise seina juurde, mis on kaetud 
mustade peitsitud tammetahvlitega. Libistab kätega mööda 
seina, vajutab siin ja seal käega peale ning äkki taganeb 
sein kahele poole ja avaneb salajane panipaik. 

Andrei Jaroslavitš võtab salakapist suure vaskse laeka! 
ja viib selle oma istme juurde. Siis asetab selle käetuge- 
dele ja avab laeka salalukud. Ning võtab laekast valge 
pärgamendirulli, niille küljes ripub punase siidnööri otsas 
hõbedane mongoli .pitsat. F 

Andrei Jaroslavitš ulatab kirjarulli kerge kummardu- 
sega Aleksandrile. 


Nevski peaaegu rebib selle khaani defteri venna käest, 
rullib lahti ja laseb silmad kiiresti üle käia. Ta nägu lööb 
rõõmust särama. 

«Tule siia minu juurde, las ma annan sulle suud!» ütleb 
ta Andreile liigutatult. 

Andrei läheneb uhkust tundes vennale, Nad annavad 
teineteisele kõvasti suud. 

Kui mõlemate erutus on vaibunud ja nad uuesti karikad 
kätte võtavad, küsib Aleksander Jaroslavitš vennalt, mil 
kombel see on hankinud Hordilt sihukese asja, mida 
isegi temal, Aleksandril, ei õnnestunud kuidagi välja kau- 
belda ega osta — sellesinase tarhaanikirja, mille alusel 
kõik Vladimiri talupojad — smerdid ja põlluharijad — 
vabastatakse kolmeks aastaks igasugustest andamitest 
tatärlastele, välja arvatud ainult hordi sõjateede ja sil- 
dade korrashoidmine Venelaste Maal. 

«Ma ei usu oma silmil» lausus Aleksander venna üle 
head meelt tundes. «Bät kes sulle sihukese kirja välja 
andis?» 

«Bitsik-Berke, kes suurkhaani juurest tuli.» 

«Ja mis see sulle maksma läks?» 

Andrei jäi veidikeseks vakka. Siis kissitas kohtlaseit 
naeratades silmi Ja sõnas: 

«Ma kinkisin talle oma valge jahipistriku, kui parajasti 
küttisime.» 

Aleksandri bütsantsi kulmude mustad kaared kerkisid 
nagu nöörist tõmmatud. 

Kuid Andrei ei teinud märkamagi,'sirutas käe portselan- 
kannu järele ja ütles teeseldud masendusega: 

«Siiamaani on kahju!,,. Sihukest jahipistrikku ma vist 
enam ei leiagi! Juba pool aastat tuhnivad minu kulli- 
pesade otsijad kogu Kaamal ega suuda sellist lindu leida.» 

Aleksander naeris silmad märjaks. 

«Oh sind võrukaela!» hüüdis ta. «Näen, et mul tuleb 
sinu juurde õppima tulla!» 

Nevski võttis oma karika ja sirutas venna poole. 

«Terviseks!» lausus Aleksander ja nad jõid karikad 
ühe sõõmuga tühjaks. 


Piimjalt-läbipaistvas anumas oli hõljuv vari, mis veini 
taset märkis, juba tugevasti alanenud. 
Andrei tahtis hõbedase kellukese võtta, et teenrit kut- 
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suda, kuid Aleksander raputas pead ja varjas peoga oma 
karika äärt. ” 

«Piisab, piisab!» lausus ta. 

Andrei tundis venda ega hakanud sellepärast peale 
käima, Kuid puhkes kõlavalt naerma. 

«Mispeale ga nüüd?» küsis Aleksander. 

«Vana Herodotos tuli meelde.» 

«Mis siis temaga on?» 

«Küi ta siin meil Dneprit mööda läbi sõitis, siis teda, 
naljameest, imestas kõige rohkem see, et rossi rahvas 
joob viina ilma veega lahjendamata.» 

«Ega meiegi poleks vist täna pahasti teinud, kui olek- 
sime veega lahjendanud!» naljatas Nevski. 

Andrei pidi toolilt peaaegu püsti hüppama. 

«Sihukest pühaduseteotust teha! ... Kas sa ka tead, mida 
me siin sinuga joome?» 

«Ei». 

«Noh, kuule siis! See viin toodi juba vanaisa Vsevolo- 
dile — koos tema grusiinlannaga, vürstitar Mariaga... 
See viin on juba oma poolsada aastat vana... Vaat kus 
mul alles pojapoeg, kes vanaisa nektarit austab...» 

«Nektar nektariks, aga meeletus on ühesugune!» 

«Missugune meeletus?» 

«Kas sa siis ei tea? Noh, purjus pea! Ega mina seda 
pole välja mõelnud — juba esivanemad ütlesid: «Joobnule 
on meri põlvini ja lomp kõrvuni.»» 


«Kuid esivanemad ütlesid ka seda, et: «Parem malakaga: ' 


löök kui humalata jook.»» 

«Kuidas, kuidas?» tundis Aleksander huvi, ja kui And- 
rei vanasõna kordas, hakkas ta südamest naerma.* «Nõh, 
kaitse on sul tugev!» ütles ta. «Lase käia, mõõdame 
jõudu!» k 

Ning vendade vahel algas laua taga just nagu kahe- 
Võitlus — rahva tarkusesõnadega, suurmeeste ja valitse- 
jate ütlemistega — mis Viina, purjutamise ja joobnud pea 
kohta käisid. 

«Ega joomine pole löömine!» pillas Aleksänder ettevaa- 
tamatu sõna. W 

Andrei ägestus ja hüppaš püsti. 

«Kas olen mina' tapluses teiste selja taha pugenud?» 
karjus ta. Š x 

Aleksander astus kiiresti ta juurde, vajutas talle hellalt 
kätega õlgadele ja surus ta tugitooli. k 
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«Jäta, jäta! Ega ma ju seda mõtelnud... Oled vägi- 
lane! Kõik räägivad seda. Ja kas ma ise ei peaks mäle- 
tama?! Neljakümne teisel — Peipsi jääl — ilma sinuta 
oleks mul ots peal olnud!» 

Andrei rahunes kiiresti ja kahevõitlus jätkus. 

«Meie vanaisa Vladimir, see sai asjast aru: «Vene rööm 
on viinasõõm!» Sellepärast ei hakanud ta muhameedla- 
sekski, ei tahtnud nende usku!» sõnas Andrei venda vas- 
tama kutsudes. ; 

Aleksander Jaroslavitš proovis vennale vastuseks kiri- 
kuisadele viidata, kuid Andrei juhtis löögi osavalt kõr- 
vale: 

«Ent kas ei öelnud pühad isad: üks asi on arutu purju- 
tamine ja teine asi on mõõdukas jõgmine, sündsal ajal ja 
jumala auks?» 

«Mis seal teha!» hüüatas Aleksander naerdes. «Kui 
pühad isad ei aita, siis, ütlen sulle midagi vana Tšingis- 
khaani tarkusest!» 

Ning Aleksander Jaroslavitš lausus mongoli keeles 
peast ütlemise Aasia suure imperaatori keeldude ja õpe- 
tuste raamatust. Tõlkes oleks see kõlanud nii: «Veinist ja 
viinast pole mõistusele ja kunstile kasu. Valitseja, kes 
on ablas viira ja' veini järele, ei saa suuri tegusid teha, 
suuri mõtteid mõelda ega suurtele asjadele alust panna.» 

Kuid Andrei tuletas talle samuti Tšingis-khaani «Jas- 
sast» meelde: 

«Kui pole enam mihgit rohtu joomise vastu, siis tuleb 
kuus kolm korda purju juua. Kui “üks kord —— siis on 
see veel parem. Kuid üldse mitte juua — mis võiks olla 
auväärsem? Ent kust leiaksime niisuguse olendi?» 

Ta pidas ennast juba võitjaks. Kuid Aleksander mõtles 
teisiti. Ta tõusis püsti ja lõpetas käega õhku raiudes Tšin- 
gis-khaani õpetussõna, mille lõpu Andrei oli meelega ära 
jätnud: 

«Aga kui leiduks niisugune olevus, siis oleks tä iga- 
sugust austust väärt...» 

Ennast võidetuks tunnistades langetas Andrei pea ja 
laiutas käsi. 


Tšingis-khaani mainimine viis jutu- tatarlastele. Enne 
jutu alustamist astus Andrei Jaroslavitš ukse juurde, vaa- 
tas selle üle ja lükkas raske, rõngaste küljes rippuva ees- 
riide mõlemale poole laiali, et ust hästi näha oleks. Siis 
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võttis äknapidemest kinni ja sulges lahtilükatava akna, 
mis koosnes paljudest ümarate nurkadega tinaraamidest; 
kuhu olid klaasid sisse pandud, ja meenutas kärge. 

Alles siig tuli ta laua juurde tagasi ja hakkas vennaga 
rääkima. Ta nägu muutus tusaseks. 

Aleksander istus tugitoolis ja vaatas murelikult kõiki 
neid ettevõtmisi, mis pidid ilmselt ennustama mingit sala- 
juttu. 

Ent algul puudutas Andrei Jaroslavitš läänepiiride asju. 
Friedrich Hohenstaufeni surm; sellele järgnenud segadus 
Saksamäal; isehakanud keisrid seal, kes ennast kadunud 
imperaatoriks nimetasid, — üks nendest oli jõudnud abi 
otsides isegi Vladimirisse, Kljazma äärde; Riia rüütlitele! 
värskete jõudude juurdevoolu lakkamine - Vaterlandist; 
eelseisev suurmeistri vahetus; ning lõpuks Daniili liil ša 
hõimuvahekord Mi laugasega — kõik see oli aga ainult 
nagu sissejuhatus kõige tähtsamale jutule — tatarlastest, 

Kuid see jäigi rääkimata. 

«Küll sa juba isegi tead, kuidas ja mismoodi seal Lää- 

* nes on!» alustas oma kõige tähtsamat juttu Andrei Jaros- 
lavitš. «Ja luba siis endalt otse küsida: kas poleks meil 
paras, vennad?...» ta naeratas pilkavalt. «Kas poleks meil 
paras aeg võtta seesinane Batõi, võtta seesinane Sartak 
jalgupidi pihku ja virutada nad neetud peaga vastu 
maad?!» 


Niipea kui vend Andrei huulilt kostis tatari khaani nimi, ' 


nihutas Nevski ennast kolinal tooliga tahapoole ja 'ajaš 
ümber kristallkarika joomata viinaga; karikas veeres 
nõude vastu kõlisedes laua äärele ning punane laik valgus 
palakale laiali. Aleksander hübpas suures meelehärmis 
püsti, ta kortsutäs kulmu ja vangutas pead: 4 

«Näed sa, Herodotosel ongi õigus,» ütles ta. «Olekg 
ikka parem viina veega lahjendada! Noh, olgu pealegi, 
esialgu elad veel ilma perenaiseta ... Räägitakse, et linale 
tuleb soola riputada...» 

Ta võttis aluselt soolatoosi, puistas veidi soola pihu 
peale ja hakkas plekile raputama. š 

«Ja küll on aga sul siin palav!» lausus ta ning nihutas: 
end koos tooliga lauastseemale. «Või on Viin süüdi? Ja 
miks sa aknad kinni panid?» d 

Vastust . ootamata astus Aleksaüder Jaroslavitš aknä 
juurde ja laskis raami alla. 

Värske heinalõhnaline hommikuõhk: hoovas tuppa. 
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Aleksander pööras vennale selja, toetus aknapiidale ja 
hingas välja kummardudes täie Tinnaga... 

Andrei Jaroslavitš kiskus kulmud kibeda näoga kokku 
ja vaatas venna selga. Ta sai kõigest aru. 

Mitte kellelegi ning mitte kunagi polnud Aleksander 
Jaroslavitš veel tatarlaste kohta halba sõna öelnud! Isegi 
nõelad, mida Hordis nii väga armastati küünte alla ajada, 
poleks temalt välja pressinud muud kui selle alasti lõe, 
el ei vennale ega naisele, ega pojale ning hoopiski mitte 
nõunikkudele pole Novgorodi vürst kunagi ühtki laitvat 
sõna öelnud suurkhaani ega ka Volga-äärse ulussi valit- 
seja Batõi kohta. 

Nevski pööras ennast Venna poole, Nüüd jäi ta nägu 
varju vastu hommikupäikese kiiri, mis Andreile silmi 
paistsid, ning Andreil oli raske näha, mis ilme seal oli, 
Kui otsustada hääle ja sõnade järgi, mis ta ütles, siis arva- 
lavasti lõbus. 

«Küll aga on sul siim õuel ilusad naised käimas, Andr- 
juša!» ütles Aleksander, «Mina oma Novgorodis küll sihu- 
kesi ei leia!.,. Nagu näha, pole tatarlased siiski kõiki ära 
viinud! ... Või on nad juba jõudnud peale kasvada?» 

Nevski pööras näo uuesti akna poole ja lausus nagu 
aina rohkem imebtades; 

«Üks, teine, kolmas! Sul on ju siin terve kasvandus! Ma 
arvan, et seal oled sa küll ise püügimeister!» 


Toas ringi käies oli Aleksander Jaroslavitš juba ammu 
märganud punastest rihmadest puautud kummulikukku- 
nud naistesandaali, mille nina paistis Andrei laia juga- 
puust voodi alt, 4 

Aleksander teadis, et Andrei ei koorma oma varajast 
lesepõlve loobumistega. Kuid nü d, just Andrei mõrsja 
peatse tuleku ootel, vihastas see lesest vürsti magamistoas 
vedelev punane sändaal teda. 

Silmanurgast sandaali peale vaadates hakkas Aleksan- 
der Jaroslavitš Vennaga rääkima vürstitar Dubravka ja 
metropoliidi peatsest päralejõudmisest. Muuseas mainis 
ta ka seda,”kui kohatult on hooletusse - jäetud Kljazma 
tähtsaim sild, millest külalised üle sõidavad, kui nad 
talveteed ootama ei jää. 

Hiljuti oli Galitšist tema juurde Novgorodi tagasi jõud- 
nud sellesama Vassilko Konstantinovitši lesk, kelle tatar- 
lased Šerenski metsas surnuks piinasid. Leseks jäänud 
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vürstinna Marja oli käinud mõrsjat vaatamas ja talle kin* 
gitusi viimas. 

Vürstinna Marja Mihhailovna arvamised, olgu siis vürs* 
titari või paljude muude asjade kohta, leidsid Aleksandii 
südames alati kuuldavõtmist. 

Nevski häkkas vennale, kes ei taibanudki, et ta ise 
peaks selle vastu huvi tundma, jutustama kõike, mis vürs* 
tinna Marja oli temale Galitšist tagasi tulles Andrei 
mõrsja kohta rääkinud. 

Vürstinna oli vürstitarist lausa võlutud. 

«Kuid ta on ju päris latseke!» nii ütles vürstinnasi 


kosjamoor Aleksandrile. «Peaks meie Andrušja - tedäli 


ainult hoidma! Tüdrukul oleks veel aeg nukkudega män* 
gida! Kuid mõistus on tal selge. Patuasi, kui midagi hal! 
vasti läheb... .» 

Vennale rääkis Aleksander praegu peaaegu sedasama. 
Ta isegi ähvardas Andreid ette. 

«Vaata sa,» lausus ta vennale, «sul tuleb mulle vastust 
anda iga pisara eest, mis ta meie perekonnas valab! Piigä 
pole ju veel neljateistkümne aastanegi! Mõtle ka ise selldi 
peale!» 

«Meie tädi Verhuslava — see anti juba kaheksa-aasta* 
selt mehele!» vaidles Andrei vastu. 

“Aleksander hakkas viha 

«Sa kuula, mis sulle räägitakse, aga ära täd 
Ma näen, et sa teenid piiri pidamata mitte üksi Bakhost, 
vaid ka Afroditetl!» i 

Nende sõnadega lükkas Nevski oma kinga - ninagäl 
punase sandaali välja vaibale. 

Alles nüüd taipas Andrei, kui kergemeelne ja ettevaasi 
tamatu oli ta olnud, kui andis oma ruumid “Aleksandri 
kasutada. 

«Iga solvamise eest pärin aru!» lõpetas Aleksandefi 
ähvardavalt. 

Andrei lõi vähe kartma: 

«Mis sa nüüd, Saša? Ega ma siis nii hirmus tõbras 
ei ole!» 

«Küll ma sind, prassijat, tunnen! Kui sulle voli anda) 
siis veaksid sa ka sõtta oma häaremi kaasa!» 

Andreile läks see südaimesse. 

«Batõi veab kä! Aga sõdib päris hästi!» 

Hetkeks sattus Nevski hämmeidusse, ei leidnud vaš; 
tust, siis lausus: 


«Kas sa midagi muud, paremat, tatarlastelt pole õppi- 
nud?» 

«Milleks siin tatarlased?» vaidles Andrei vastu. «Meie 
vanaisal, Juri Andrejevitšil, oli igas külas oma bojaari: 
tar!» 

Aleksandri kaua allasurutud viha purskas välja nagu 
lõkketuli läbi kuiva haohunniku. 

«Mis sul täna õige on?» müristas ta. «Kord viitad ühele 
vanaisale, kord teisele! Kord on sul Monomahh, kord 
jälle Juri. Ja siis äkki Batõi Aga sina ole esiteks nii- 


sugune kui vanaisa Vladimir! Ole esiteks niisugune kui 
vanaisa Juri! Ole esiteks niisugune kui Batõi!» 


Aga see, kelle pärast see tüli tõusis, keda ei üks ega 
teine vend polnud veel näinud *— habras ruugepäine 
lapseohtu piiga, kelle rinnad alles vaevumärgatavalt puh- 
kesid, piiga, kes tõepoolest ikka veel iti paljajalu voo- 
dist tõusis, et külmejavatele nukkudele - mahavajunud 
tekki peale tõmmata — ühesõnaga, vürstitar Aglaja-Dub- 
ravka, lähenes juba linnale, et saada siin Vladimiri, Suz- 
dali ja kogu Venemaa suurvürstinnaks, 

Temaga koos tuli ka metropoliit, 

Kõigi püüdmigte peale vaatamata, hoolimata sellest, ct 
ta Galitšist terve kuu aega enne. vürstitari välja sõitis, ei 
jõudnud metropoliit Kirill siiski enne mõrsjat Vladimiri. 
Galiitsia vürstitari arvuka kaaskonnaga ja paliude hoos- 
tega sõiduvoor, mida koormasid lisaks veel rohked veo- 
vankrid, jõudis siiski kuskil Vorskla ülemjooksul kiriku- 
vürsti voorile järele. $ 

Selle peamiseks põhjuseks, nagu Nevski muide arvaski, 
polnud. mitte niivõrd kahetuhandeverstalise - teekonna 
padrikud -ja sood, kui tõkked ja takistused, mida tatar- 
lased kord ühel, kord teisel päevateekonnal metropoliidile 
ette vesretasid. 

Hordi polnud kerge petta! 

Põdural Ba'õil, kes äsja ajurabanduse läbi tegi, mille 
tagajärjel tal parem jalg märgatavalt liipama hakkas, 
oli kõigest hoolimata alles jäänud tiivulise stepikiskja 
terav ja kaugeleulatuv pilk, mille eestasjatult püüab varju 
leida ennast pool versta allpool üsna maadligi suruv 
lõoke. 

Uraalist Roomani, Volga kallastelt Seine'i kallasteni 
märkas Kuldhordi käskija selgelt ja õigel ajal väikse- 
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maidki poliitilisi liikumisi raja taga — nii juba alistatud 


maades kui kä nende valitsejate ja rahvaste hulgas, kelle 


kael veel iket ei kandnud. 

Ja ka Batõi poeg Sartak ja Batõi vend Berke, need kaks, 
kes küll esialg$y teineteise jäoks kõverat nuga halali= 
käises peitsid — nemadki jagasid Batõiga pideva järele“ 
valve muresid vällutatud ja vallutamata rahvaste üle nii 
idas kui Läänes. 

Luurajad, kaebajad, Batõi nuhid olid igale poole laiali 
poetatud. 

Neid oli Innocentiuse kardinalide hulgas; neid oli suur: 
khaani nooletupekandjate ja arvutute abikaasade hulgas, 
seal, Amuuri ääres. Batõi spioonid teatasid talle õigeaeg= 
selt, mida, kavatsevad ette võtta frangid, kes Konstantis 
noopoli vallutasid, ja mida kavatseb - neile vasti 
panna Tsargradist Nikaiasse pagendatud Bütsantsi impe- 
raator. Nuhkide kaudu, Euroopa - rändrüütlite kaudu, 
kelledest paljud olid ennast Volga ääres ja Baikali taga 
üsna hästi sisse seadnud, arvutu hulga - nestoriaanlas- 
“test ketserite kaudu, keda Bütsantsi imperaatorid olid 
pagendanud, kuid kes polnud siiski katkestanud sidemeid 
kodumaaga, paavsti legaatide ja misjonäride kaudu, 
Veneetsia ja Geenua kaupmeeste kaudu oli Batõile teada 
kõik, mis sünnib nii Londonis Henry juures kui ka 
Pariisis Louis' juures, Madriidis Ferdinandi juures ja 
Strassbourgis Hohenstaufeni juures, Pestis kuningas Bela 
juures ja Riias Liivimaa pretseptori juures ning lõpuks ka 
Gruusia kuningriigis mõlema Davidi juures. 

Isegi Mindaugasel endal tema läbipääsmatutes padri- 
kutes ja rabades, tema rännuvalmis, ja vahel ka salajas 
hoitud pealinnaga — Mindaugasel, kelle hing oli veel 
tumedam ja läbitungimatum kui põlised metsad, mille kes- 
kel ta pesitses — isegi temal ei õnnestunud iga omä 
kavatsust varjata Volga-äärse ulussi peremehe kaugele- 
haarava silma eest. 

Mida siis veel rääkida Venemaast, mis oli siinsamas! 


Alles hiljuti, kui Batõi vihastas "Andrei Jaroslävitši | 


peale sellepärast, et see oli ilma tema teadmata astunud 
ühendusse vahetult Bitsik-Berkega, suurkhaan Mengu 
täievolilise baskakiga, ning oli jõudnud endale välja kau- 
belda kolmeks aastaks tarhaanijarlõki kõikidele Vladimiri 
ja Suzdali vürstiriigi talupoegadele, 'ütles ta põlglikult: 
naerdes: 


«Tema pealinnani, mis on selle oja ääres (tulelage 
mulle selle nimi meelde), võin ma oma malahhaiga 
visata!» 

Kümned teenistusvalmis suud ruttasid sosistama, et oja, 
mille kaldal Andrei pealinn asub, kannab Kljazma nime. 

Batõi vangutas pead. Raske kallihinnaline kõrvaripats 
tema pahemas kõrvas hakkas liikuma ja kõikus kaua. 

«Jah, Kljazma!» tuli talle nagu meelde. «Mida siis mõt- 
leb see vürst Andrei? Et mu käsi on liiga lühike selleks, 
et teda sealt teiselt poolt seda oja kinni võita? Ma 
käsin Nevrüil selles Kljazmas hobuseid joota ja pärast 
seda ei tee kanagi üle selle jõekese minnes jalgu mär- 
jaks!» 

Venemaal võisid Batõi silmad ja kõrvad kuulata ja vah- 
tida keelmatult ja isegi varjamatult. Iga baskakk, iga 
daruga, iga küüdi- ja postijaama ülem või teede ülevaa- 
taja — ning neid teid ja üpris laiu sihte rajasid tatar- 
lased hulganisti nii sissetupgi ajal kui ka pärast seda —, 
igaüks neist hordi ametimeestest oli ka Batõi silm ja 
kõrv. 

Reetjaid oli samuti omade — bojaaride hulgas. Sala- 
kaebusi esitasid ka udellide jagamisel ilmajäänud vürs- 
tid, Kas oleks khaagitar Turakõna mürgitanud Jaroslavit- 
šite isa, kui vürsti enda lähedane bojaar ja nõuandja Fjo- 
dor Jarunovitš poleks khaanitarile välja ladunud kõik 
vürsti kavatsused, isegi kõige salajasemad? 

Palju saatis Batõi salakuulajaid ja luurajaid ka idasse, 
Baikali äärde, Põhiulussi, suurkhaani; enda rändavasse 
peakorterisse. 

Kuid Batõi teadis väga hästi, et tema Volga-äärset 
ulussi peetakse samuti hoolega ja väsimatult silmas sealt, 
Amuuri ülemjooksult, Mengu peakorterist. Ning igast 
tema järeleandmisest venelastele oleks otsekohe suur- 
khaanile kõrvu sosistatud. 

Ikka ja jälle õmmeldi mõni Batu arvututest naistest 
koos kividega ja vihaleõrritatud kassiga kotti ning uputali 
jõe või stepijärve põhja — sest nii tuleb teha naisega, kes 
reedab oma mehe! Ikka ja jälle sai mõni võimukandja- 
lest — nojoohidest või jälle õuevalvuritest või teenritest » 
ning vahel isegi printsidest — khaani käsu: «Surra ilma 
oma verd näitamata,» ning see tähendas, et ta kägistati 
vibunööriga. 

Hordi polnud kerge petta! 
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Vaevalt oli 'Batõi kõrvu jõudnud kuuldus, et Daniili 
tütar — Dubravka-hatun — on kihlatud Vladimiri ilbegi' 
vürst Andreiga "ja et ta saab varsti Vladimiri suurvürsti! 
naks, jäi vana kaan haigeks. Raev, mida ta oma võim 
kandjate eest varjas ning mida vend Berke osavalt õhus 
tas, pidi vana Khaani peaaegu hauda viima. Õukonnä 
arst, tanguut, laskis Batõil aadrit. Teine rabandusehoogi 
mis Batõid ähvardas, hoiti ära. 

Ent poole maailma valitseja hingas raskelt ja kohutas 
valt! Ning see kohutav, korisev hingamine kajas naaber 
riikides vastu jalgealuse vappumisena nagu maaväring! 
Kuid vana khaan tõusis siiski asemelt. Batõi poeg Sartak 
ja vend 'Berke, kes haiguse peale Hordi tõttasid, — siin 
oli vennapoeg onu vastu, kristlane muhameedlase vastu — 
pidid esialgu jälle oma kõverad noad halatikäisesse peitma, 

Batõi paranes. Kuid seekord ei jäänud sündmuste survel: 
puutumata” isegi see kõigile ilmne, valitsejate seas vihast 
kadedust tekitav Batõi soosiv hoiak Nevski vastu. See oli 
mingi nõrkus, mida vend Berke, kes oli kõikide venelaste, 
eriti aga Aleksandri verivaenlane, Batõile sageli mürgiselt 
ette heitis. 

Batöi armastas nutta. Talle meeldis kaevata inimeste 
musta tänamatuse üle. Ta armastas neid kaebusi esitada 
monotoonsetes värssides, mis voolasid tal suust ilma mingi 
märgatava pingutuseta. Silmi kissitades ja nukralt pead 
vangutades saatis ta oma halamist tasakesi väikesel kahe 
keelega domral, mida huriks nimetati. 

Nõnda talitas ta nüüdki. 

"Ta istus vaipadega kaetud laial, vilttekkidest laotud vet: 


ruval asemel patjade vahel ning* pisarad tilkusid' tema' 


halatile. Ta sõrmitses pillikeeli ning valas peenikese kurgu» 
häälega, mis frilleriga iga värsi lõpule nagu punkti pani, 
välja oma kaebusi Aleksandri peale. 

Laul, mida khaani kiirkirjutajatel oli kästud kirjarulli- 
dele jäädvustada, oli nagu tavaliselt pikk ja haaras palju 
sündmusi. Selle peateemaks oli Nevski salakavalus. 

“Just temale, Iskander Karmisilmsele, pandi Kuldhordis 
veel rohkem kui Daniilile süüks Dubravka ja Andrei ooda- 
tavat abielu, mille tõeline põliitiline tähendus oli Batõile 
hästi teada. JA 

Daniili peale oli juba käega löödud: See sündis siis, kui 


1 Ilbegi (tatari k.) — alluv vürst. 
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Malõi, Berke ja pärast seda ka suurkhaan Mengu säid 
lvada, et Innocentiuse erakorraline legaat, frantsiskaanla- 
hest poolakas Johannes de Plano Carpini oli tagasiteel 
Mongooliast ja Kuldhordi ulussist külastanud Daniili, et 
iomale oli seal austusavaldusi korraldatud ja et sellest 
jast peale peetakse Rooma ja Galitši vahel kord vaibu- 
vaid, kord jälle uuesti elavnevaid läbirääkimisi Daniilile 
kuningakrooni andmise ja ülemaailmse kirikukogu kokku- 
kutsumise üle kirikute taasühendamise arutamiseks. 

Ent Aleksander, Aleksander?! Kuigi selle suhtes, mis- 
sugused olid Nevski tõelised tunded vallutajate vastu, ci 
loonud endale pettekujutlusi isegi teda soosiv Batõi, olid 
khaanid kindlad, et Aleksander ei söanda siiski astuda 
kugulussidemetesse vürstiga, kelle nime nimetaminegi juba 
Batõi verõs musta sappi tekitas. ke ? 

Milleks oli seda vaja? Kas ei pakkunud tema, Batõi, 
lalle ise naiseks ükskõik missugust Bordžegini soost mon- 
koli printsessi, samast soost, kuhu tema, Batõi, ise kuulus? 
Kas ei kinnitanud ta, et kui tatari printsess saab Vladimiri 
kuurvürsti naiseks, siis ei ole keelatud tal ka kristlaseks 
hakata? Miks mitte? On ju tema, Batõi enda poeg Sartak 
kristlane. 

Kas ei käskinud Batöi suur vanaisa, Ilmaruumi Vapus- 
laja, oma «Jassas», et austataks ühtmoodi kõiki uskusid 
vga antaks ühelegi neist eesõigust?! 

Miks siis-Aleksander teda niimoodi solvas? 

Sellest rääkis Batõi kurblooline laul, mida ta saatis pisa- 
talega ja mänguga kahekeelsel domral —;huril. 

Vana väejuht lõpetas oma mureliku laulu järgmiste 
hõnadega: t 

«Oo, maailm, mis halb and oled sa! Näen ainult vastas- 
likust õgimist ja hävitamist ja tänamatu selga!» 

«Ma arvasin,» laulis, Batõi kaeblikult, «et ustade 
Vareste karjas — niisugused on ju kõik inimesed! — olen 
leidnud ühe valge, valge nagu vene kase, ja et see oled: 
Mina, Aleksander... 

Kuid sina, Aleksander, — sinu silmi hüüan ma nüüdsest 
sõnamurdlikeks! — sa võtsid minu lugematud heateod, mis 
ma tegin sulle ja venelaste rahvale, ning puistasid nad 
länamatuse musta lõkkesse. 

Nõnda puistavad sügisesel ajal külmetavad karjased 
lõkkesse kuivatatud kaamelisõnnikut — argaali! 

See ängistas mu südant ja ma puhkesin nutma...» 
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ii lõpetas Batõi ning ta kõrist tuli viimase irsi. järi 
a kurguhäälega triller. Printsid ja nõunikud 
väeülemad ja tähetargad kuulasid laulu kurvalt alaldi Kl 
nägudega ja pühkisid halatihõlmaga aeg-ajalt pa A 
mist. Siis pani Batõi vaikiva huri enda kõrvale vaibäl 

Lähemal ašuvate. võimukandjate kaelad venisid piki 
maks, et näha, missugusesse asendisse vana khaan domi 
ale id nutt seta pidi. Seda nähti 
kiristas Batõi vend, vana Berke, hambaid ja hakkas ori 
hõredatest salkudest koosnevat —kitsehabet , näppimi 
domra selline asend ütles kõikidele, et kogu asi peab e$ 
algu jääma saladusse, et Dubravka ja Andrei omavolili 
abielu küsimust ei anta printsidele ja nojoonidele arutad 

Kummulipandud domra tähendas, et su 
parema käe vürstidele Alabugale ja Ne rüi 1 
arvukas armee, mis Vladimiri vürstiriigi piiride lähedusi 
ringi rändas, — jäävad paigale. 

Batõi oli otsustanud oodata. 


Kuid Batõi, Berke ja isegi kristlase Sartaki silmis, Ki 


õikidest Kuldhordi khaanidest venelastesse kõige heä 
Aa suhtus, oli Daniili ja Aleksandri peaaegu 
Veel suuremaks süüks see asjaolu, et abielu vahendaja 
i, Kiievi ja kogu Venemaa metropoliit. Tõi 
ses ulussis teati, et Dubravka ja tema pelg 
mees, vürst Andrei, olid nõod ning et venelastel, selle äši 
mel et rõõmustada mehe ja naise suguluse üle; on Mil 
suguse abielu jaoks tarvis lubar hankida «ülempopilt» 
nii nimetali Hordis metropoliifi; teati, et «ülempopp» Võ 
oma maal sõita kuhu tahab ja et ükski baskakk ega khaäl 
asemik ei saa seda talle keelata, sest kirik oli ta rh aal 
metropoliit oli tarhaan, ja iga papp, diakon ning KA 
kirikuleibade küpsetaja naine — kõik olid tarhaan; 
see kirikurahvas! Veel enam — Tšingis-khaani «Jassagä 
ning ka tema, Batõi ürikuga oli viimane kloostri ori, ki 
ta ainult kündis kloostri või kirik maadel, mõõga ja ta) 
mise. eest paremini pa str a ik missugune ' väli 
i 1 siis veel metropoliidist ri g 1 
vastset poolt said tatarlased, need oma aja kõii 
kavalaniad poliitikud, väga hästi aru, et metropoliit Ki 
sõidab Kljazma äärde mitte ainult kosjasobitajaks ja si g 
lastevahelist abielu õnnistama, vaid ka Daniili salajase 
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saadikuks Aleksandri juurde, just nagu erakorraliseks 
legaadiks. 

«See venelaste ülempopp,» ütles selle kohta Batõi, «kas 
pole ta seesama, mis Carpini, kes paavst Innocentiuse juu- 
test meie juures käis, see punase mütsiga jõle kavaldaja, 
kes teel peitis või müüs ära kingituse, mille ta isand oli 
Meile saatnud, ja siis kerjust teeskles? Ent see Rooma 
Popp jääb kaugele maha venelaste ülempopist, niisama 
kaugele kui uss stepiantiloobist saigast.» 

Ja kõik olid sellega päri. 

Hordis saadi aegsasti teada, et metropoliit Kirill oli see, 
kes korraldas Lev Danilovitši ja Ungari kuninga Bela 
lütre Kunigynde abielu; et tema oli see,kes lepitas Tšerni- 
kovi Olgovitšid Vladimiri ja Suzdali Mohomahhitšitega — 
hendevaheline vaen aga oligi selleks nurgakiviks, millele 
loetus kogu khaanide poliitika Venes 

Ning lõpuks — Baiõi teädis, et seesinane «ülempopp» 
luli hiljaaegu toime sihukese a: jaga, mida algul ei usutud 
fi tema, Batõi juures Volga-äärses ulussis ega ka seal, 
Läänes. Rumide, frankide ja kartveelide saadikutele ning 
Valitsejatele tundus see võimatu, Lugu oli nimelt nii, et 
kui metropoliit Kiri ei pääsenud hertsog Balduini ja 
Nikaiasse aetud Bütsantsi imperaatori vahelise võitluse. 
pärast kuidagi Tsargradi kaudu patriarhi juurde õnnistust 
haama, pöördus ta Venelaste Maale tagasi-ja läks siit lihtsa 
palverändajana läbi Gruusia ja Armeenia, ei kartnud mäe- 
lippe ega kuristikke, ei kurje inimesi ega kiskjaid ning 
Jõudis sihile ja sai Nikaias patriarhilt õnnistuse. 

Ja seesama inimene sõitis nüüd Karpaatia vürstitari ees 
korraldama tema abielu Aleksandri vennaga! t 
Mida teha? Tappa? Kuid see tähendaks igaveseks ära; 


| läbistada suure Tšingise «Jassa» ja ka omaenda tarhaani- 


jarlõkid, mille kaitse all vene kirik elas, 

Keelata metr opoliidile Vladimirisse sõitmine? Kuia 
Venelaste «peapopil» on õigus igal pool oma kogudust 
külastada! 

Ei — tappa ega jõhkralt kinni pidada vene metropoliiti 
ema teekonnal ei saanud kuidagi. Aga takistada võis. 

Nii tehtigi. Kõikidele Batõi baskakkidele — Lõuna-Bugist 
kuni Kljazmani — anti käsk: Vene metropoliiti nii palju: 
kui võimalik kinni pidada. Kui aga väga vihaseks saab, 
his läbi lasta. 

Ja nii ei antud Galitši, Kiievi ja kogu Venemaa metropo: 
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liidile, hoolimata paitsaast, mis oli küll lihtne hõbedan 
ilma tiigrita, ühelgi hordi teel üldse hobuseid ja külavah 
teedel, suurte ja väikeste külade vahel, kus küüti oli võ 
malik saäda, seal selgus äkki, et talumeeste hobused ol 
õitsile aetud või jälle võetud mingit tatarlaste voorikord 
ma, ja, piiskop pidi hobuseid ootama päevade, mõi 4 
kohas isegi nädalate kaupa. Ning igal pool kohtas meträi 
poliit ohjeldamatut ja õelat tatarlaste väljapressimist, 

Nõnda tuligi välja, et Dubravka rahvarikas, paljud 
hoostega ja lisaks veel veovankritega koormatud voöi 
mida juhtis dvorski Andrei, jõudis piiskopile kuskil id 

“pool Tšernigovit järele. 4 
* Siis muutus kõik. 

Dvorski Andrei oli tatarlastega õppinud ümber käimi 
Hordis ja teekonna jooksul, pealegi oli tal tiigripeag 
kuldne paitsaa, mille Batõi oli omal ajal Daniilile andnud 
Dvõrski Andrei käitus Hordi ametnikkudega kindlakäelii 
selt ja vilunult — vahest hirmutas ta neid, vahest jälli 
ostis nad ära raha ja kingitustega. ' 

Mõnikord tuli Andrei Ivanovitšil edasisaamiseks kasti 


tada kolmandatki moodust; Vennastumist ja sõbrustamiši 


ning isegi ühiste joomingute korraldamist. Ja see viimal 
oli siivsale ja karskele dvorskile kõige vastumeelsem, 

Juba ammu olid tal kõik kunakid ja vennased 
andad — segamini läinud. Neid soetas ta endale peaaegi 
igas suuremas tatari aiilis kogu kahetuhandeverstasel te 
konnal. 

Kuid selle eest ka kihutatil 

Kogu Venemaa piiskop võeti oma vooriga “Dubrayki 
reisiseltskonda ja nõnda reisis ta salaja, ilma et'oleks oi 
nime avaldanud. 4 

Peale kaaskonna, mille*naisperet juhtis Vassilko abi 
kaasa, tädi Oljona Jurjevna, peale naisteenijate ja orjall 
ride saatis vürstitar Dubravka-Aglajat veel tema isiklil 
kaitsedružiina, mis koosnes kolmesajast tublist ratšd 
mehest. 

Ja seegi aitas kaasa. 2 

Vaene dvorski, keda piinas. märapiima, sellesinaši 
«musta kumõssi» joomise paratamatus ja*kes arvas, et tõi 
sed tema üle $ellepärast salaja' naeravad ning teda võil) 
olla põlgavadki, vabandas ennast: 

«No mis sa teed, mis sa teed nende põrgulistega? J4 
aga ja ära krimpsuta nägugi! Ja katsu sa maha valada 
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järele jätta — raiuvad sul siinsamas pakul pea maha nagu 
kukepojal! Või kägistavad härjakõõlusega ära! See Käib 
neil kähku. Neil tatarlastel on see kumõss isa-emastki kal- 
lim! Ja mis meist venelastest on siis nüüd saanud? Pole 
a SARA enam peremehed! Sõidame mingite khaani 
Oitsumärkidega!» hüüatas ta kurvalt ja osutas tiigri 
kuldplaadikesele. i i ON 

Ringi ümber kullast paitsaa oli algul hiinakeelne kiri: 
kik olmaskeüraries kuulutus», siis järgnes tanguudikeelses 
irjas: 

«Taeva jõul: Püha olgu Batõi-khaani nimi! Olgu nii, 
nagu rändaksin ma ise!» 


Nevski oli üpris rõõmus, kui dvorski Andrei ta ette 
ilmus pärast seda, kui oli vürstitar Dubravkale eluaseme 
korraldanud. e 

Galiitslased asusid. elama Jaroslavitšite kadunud onu, 
Konstantin Vsevoloditši paleesse. Nüüd ei tohtinud mõrsja 
ja peigmees kuni laulatusepäevani teineteist enam näha, 
Andrei palee ja Dubravka palee pidasid nüüdsest peale 
omavahel elavatjühendust —- saadikute, saatkondade ja 
käskjalgade abil — nagu kaks riiki, kuigi paleede vahet 
oli ainult saja sülla ümber, 

«Andrei Ivanovitš! Kas tõesti oled see sina, kulla sõber?» 
hüüatas Nevski rõõmsalt ja tõusis püsti laia karjala kasest 

eh pandud pealsega laua tagant, kus ta 
töötas suure kuhja ürikute ja teadete kallal. 

Aleksander sirutas lahtised. peod külalislahkelt dvorski 
poole, astus talle juurde ja võttis ümbert kinni. Andrei 
Ivanovitši kondid ragisesid. Aleksander vabastas dvor: ki 
oma embusest ja lükkas õrnalt veidi eemale, vaatas teda 
rõõmsalt ja Jausus: 

«Issand on minu palveid kuulda võtnud, on mulle ini- 
mese saatnud!» 

Dvorskile tulid pisarad silma, kui ta kostis: 

«Oh Aleksander Jaroslavitš! Missugusel valitsejal on 
veel nii pälju: rahvast — nõuandjaid ja sõjamehi — küi 
sinul?» 

«Rahvast on palju. Aga inimest eiolel» vastas Nevski 
tähendusrikkalt, võttis dvorskil käega õlgade ümbert kinni 
ja viis ta laua kõrval seisva tugitooli juurde. 

Kuid Andrei Ivanovitš ei võtnud kohe istet: kõigepealt 
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ulatas ta vööni kummardades pead tõstmata vürsti silmi vi 
ette pärgamendirulli, mida hoidis mõlemas väljasirutatud! 
käes. Selle pärgamendi võttis ta põuest kaftani alt kulla 
värvilise siiditüki seest. 

Nevski võttis pärgamendirulli enda kätte, viitas sil 
veel kord sõnatu käeliigutusega tugitooli poole ja istus isi 
jälle laua taha. Tõttamatult vabastas ta rulli siidkattest) 
rebis lahti hõbedase ripp-pitseri, mis kinnitas rulli ümbel 
oleva helepunase korrutatud nööri mõlemaid otsi, ning 
hakkas lügema. 4 

Mida kirjutas Nevskile Daniil kirja selles osas, mis oll 
kirja pandud harilike tähtedega, ilma salakirjata? ü 


«Vend Aleksander — rõõmusta! 
Vend, minagi olen rõõmus, kuid ühtlasi kurb, et on tuls 
nud tund, — ja nüüd annan Sinu kätte oma kolm suuri 
aaret, mida oma südameverest võtan. 

Üks neist on seal kasvanudki, minu isasüdame tulise$ 
veres! Nõnda kasvab Ormuzdi pärl salaja oma karbi seeš) 
k 


i jõuab aeg ja halastamatu pärlipüüdja rebib temäl 
välja oma sõrmedega, Valuga ja verega lahkun ma sel 
lestsinasest suurest pärlist, mida senini salajas hoidsin ja 
hellitasin. Ja nüüd on tühjaks jäänud minu südame verili 
sev ja igatsev karp. Enam pole minu orvuke mu juures 
Ja Jumal üksinda teab, kas näengi teda enam. Isegi tead) 
rängad ajad. Ei saanud teda saatmagi minna Sinu maade! 
piirini. 

Vürst, vend, võta ta oma südamesse. Seegi lohutab 
mind, et mu laps on Sinu tiivä all, et mu Dubravka seä 
kasvab ja kosub! Ole talle isa asemel! 

Anna andeks, vend! Jäägu nüüd see. 4 

Ja nüüd rebin oma südame küljest teise aarde ja anna 
ta Sulle, oma armastatud vennale. See on minu Andre 
Ivanovi Mäletad, kui olime Volga jääl, siis kui Batõll 
juurest tulime, ja Sina laususid: «Oh, kui asi nii oleks, €! 

* ta poleks sinu teener, vend Danilo, siis meelitaksin tä 
endale.» Nüüd aga annansta ise Sulle. Kurvastan selle üld! 
kuid olen ühtlasi, rõõmus, sest kui seesinane mees Sin 
ligi on, siis ei uss ega õel ega kurjategija pääse puutumä! 
Su Tiidepalistust, seni kui on elus seesinane vapper jä 
ustav mees, kes salgab ennast ära oma isanda ja oma isa 
maa heaks! 


Ning taipliku' aruga on ta. 

Ja minu vürstitaril, jah, pea on ta vürstinna, temal tuvi- 
kesel on kergem võõral oksal, kui ta oma isa neid teen- 
teid näeb, keda maast madalast on tundnud — nad lähe- 
vad surma ta eest! ! 

Ja veel minu hinge ja mõistuse kolmas aare. Kas söan- 
«laksin mina, kelle peal püha vaim pole käinud ja kes 
pühitsetud võidmist pole saanud, midagi lausuda piiskopi 
kohta?! Venemaa tunneb teda hästi. Ja Sinagi, mu vend, 
Pühad on tema elukombed, seda tead isegi, ja suur on 
tema oskus riigiasjades. Minule oli ta tark nõuandja ja 
väsimatu võitluskaaslane. Usalda Sinagi teda, kallis vend, 
ning juhtigu Sind kõigevägevama käsi ja hoidku. 

Nüüd om mu süda tühi! Pole mul tatvis öelda, kuivõrra 
Sind armastan, saustan ja usaldan! 

Jumalaga vend. Võta mu suuandmised. Olgu õnnistus 


Sinuga, Aamen.» * 


Kiri oli vürsti enda käega kirjutatud. AI nurgas seisis 
nurgelise kloostrikirjaga allkiri «Daniil». 

Nii lõppes esimege, isiklik ja perekondlik osa kirjast. 
Edasi tuli salajane osa, 

Aleksander uuris seda kulmu kortsutades. Siis nööpis 
ta rahulikult ja ruttamata lahti suure pärlnööbi, mis hoidis 
koos tema pika sinise siidhame kaelust, võttis hame alt 
laia, kämblasuuruse küpressipuust risti, lükkas selle taga- 
küljel lahti salaplaadi ja andis dvorskile äeviipega märku, 
et ta võib istuma jääda. Siis võttis ta õõnsast ristist välja 
väikese tüki valget vasikanahka, millele oli kinaveriga 
üles märgitud salakirja võti. See oli Daniili poolt nimme 
tema jaoks valmistatud. 

Salakirju oli vürstidel mitu. Igaüks valis endale sobiva. 
Vajaduse korral muudeti neid. 

Aleksandrile saadetud kirja salajane riiklik osa oli üles 
märgitud järgmisel viisil: ringikesed tähendasid sajalisi, 
kriipsud kümneid ja punktid ühelisi, 

Kuid see kiri, -mille dvorski Andrei kaasa tõi ja mida 
Aleksander praegu uuris, oli kirjutatud kõige lihtsamas 
salakirjas, sest mitte salakiri ei varjanud teadet, vaid see, 
el vaenlane oleks pidanud dvorski põuest kirja kättesaa- 
miseks enne noaga läbi torkama selle lihtsa vene südame, 
mis kirja all tuksus! 


Ammust ajast liikus Vladimiri rahva hulgas kuuldi 
et Aleksander Jaroslavitš oli Galiitsia Daniil Romanovili 
šilt «tütart:palunud oma vennale Andreile». 

Vladimirf, linna naised õlid vürsti pulmade ootamise! 
lausa ära vaevatud ja nüüd nad äkki tulidki! 

«Sõidavad!» hüüdis korraga selgel septembrikuu kesk 
päeval laadal hulkuv salkus juustega poiss, kel olid jäld 
triibulised takupüksid, mida hoidis üleval viltu üle õ 
minev. pael. 

Ja siis panid kõik kohe jooksu ja vajusid liikvele. 

, «Vürsti troika! Pruuti viiakse kirikusse!» lisas poiss j 

pistis ülepeakaela jooksu, kuigi 1 oli parajasti vägi 
huvitav asi: käratsev rahvamurd viis varguselt tabatud 
talumeest kohtuniku juurde, Poiss lippas kõige ees. 

«Viime varast märkima. Rihmadest ohjad varastas ära) 
karjusid poisikesed. 

Vafas oli suurt kasvu, kuigi väga kõhn, ruuge habemefi 
talumees, Ta silmad olid kurvad. Jalas olid tal viisud | 
sinised takused püksid, seljas räbal linane k. Jub 
ammu oli ta silmanurgast märganud laadarahva hulgi 
alanud ja aina laiemalt levivat saginat ning suminali 
Sammu aeglustamata hakkas ta seljataha seotud käsi tasd 
kesi raputama — algul vähehaaval ja siis ikka julgeminii 
kuni lõtvunud ohelik enam käsi ei hoidnud ja viimak 
hoopis maha kukkus. 

Silmapilk — ja ta oli kadunud. Ta puges rahva hulkä 
Inimmurd haaras ta kaasa ja viis ära, nii nagu möllav mi 
haarab ja viib väikese kalurilootsiku, mis keti otsä 
lahti on pääsenud. E 

Kohtumaja kaks uksevalvurit, kes varast saatsid, va 
tasid pilke, mühatasid etteheitvalt ja pistsid siis käegi 
lüües koos rahvaga jooksu 'sinnapoole, kuhu kõik liikul 
sid — ülesmäge Vürstikünkale. 


Kaubaplatsilt kremlimäele viivad nõlvad ja teed nih 
rajad muutusid korraga kihavaks sipelgapesaks. 

Müüjad jooksid oma kaubaputkades ja'katusealuste ä] 
edasi-tagasi: kaup hoidis neid kinni nagu kett ega lasknud 
poest minema. 

Samal ajal sõitis üleval muldvällil, üsna järsaku serväl 
kullast kuljuste.helisedes Galiitsta vürstitari kõrb troikäd 
Rakend oli Daniil Romanovitši isalik kingitus Dubravkall 

«Pruut läheb, pruut läheb!» kostsid uuesti hõiked. 
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Keegi naine hüüdis vürstitarile järele tervitussõnu. 

Ja miks ei oleks pidanud tänulikkude sõnadega vastu 
võlma seda, kes ainuüksi oma tulekuga päästis Vladimiri- 
maa kõige'koledamast näljast — soolanäljast?! 

Dubravka tõi kaasavaraks soola. Galiitsia vürstitarile 
oli antud kümmekond Kolomõja soolakeedukoda. Juba 
enne Dubravka saabumist jõudsid Vladimirisse terved 
voorid lumivalget Kolomõja soola. 

Asi oli ju nii, et ei saanud talveks kurkegi soolata. 
Soolakaupmehed seda aina ootasidki. Koorma soola eest 
hõuti kuni pool naela hõbedat — seda oli hirmus kuul- 
dagi! Poole naela hõbeda eest tuli ju suve läbi palgatööd 
teha ja mõnikord isegi naisega koos. , 

Miks eipidanud siis isad-emad vürstitar Dubravkat lah- 
kesti vastu võtma?! 

Poistesalk jooksis piki laudadest ja lõuendist müügi- 
putkade rida tüsedast mašustekaupmehest mööda. 

Kaupmees rabeles oma prääniku- ja jaanikaunakastide 
ning meenappade ees nagu koer keti otsas. Lapsed tundsid 
paradiislikku meelõhna, millele nad nii nagu mesilinnudki 
kunagi vastu ei suuda seista. Nad ajasid pea kuklasse ja 
nuusutasid. 4 

«Ah kui hüvad lõhnad!» lausus üks. Kaupmees tõttas 
talle lähemale. 

«Stjopka!» hõikas ta poisile. «Pea vähe kinni, jää 
seisma!» 

«Pole aega — pulmad!» t 

«Ega nad sinu omad pole!» heitis kaupmees nalja. 
«Oota!» “4 

Stjopka ei leidnud vastust, läks näost punaseks ja lõi 


, käega. 


«Stjopka, annan mett — lusikatäiel» hõikas kaupmees. 

Stepan ei mõelnudki peatuda. 

Kaupmees pani juurde: 

«Lusikatäie mett ja prääniku, jumala eest!» 

Stjopka paljad jalad aeglustasid iseendast sammu ja jäid 
seisma. Oli näha, kuidas ta kõrisõlm liikus sülge neelates, 

«Mis sa tahad? Ütle ruttu!» 

«Sijopka, lippa Fedosja Kirillovna juurde. Kas tunned 
Fedosja Kirillovnat, minu emandat?» 

«Tunnen.» 

«Mine lippa ja ütle talle, et peremees käsib poodi joosta 
kauba juurde istuma.» 


«Kas sina lähed siis pulma või?» 

«Nojah.» 

«Mis sarkiirustad, ega pole sinu pulmad!» 

«Stjopkat» hüüdis maiustemüüja. «Saad jaanikaunu.. 
kaks tükkibs 

Ah kui räske oli Stepanil! Astus edasi-tagasi, neelas ved 
korra sülge ja ütles siis vihaselt: A 

«Söö ise koos oma paksuga!» 

«Oota sa, nurjatu!» karjus kaupmees ja pistis poistele 
järele. 

Aga kus tema neid kätte saab! 
“ «Oota sa, võrukael. Pärdik niisugune!» karjus kaup 
mees, «kõrvad kisun peast!» 


Vene kivine piibel, meie kivisse tahutud «Iliaad)) 
kivisse lauldud «Igori sõjaretk»! Seal nad kerkivad taeva 
Sinasse Vladimiri valgest kivist katedraalid, Georgi) 
Uspenje ning Dmitri Solunski, kõikide nii Adriaatika- kui 
ka Volga-äärsete slaavlaste kaitsja kirikud. 

Mitte kellelegi pole häbistav nendel tahutud astmetel 
oma põlvi painutada, sellega oma p ikku austust väl 


jendada vene arhitektide geeniusele, rahva suurusele, esi 
vanemate kannatustele ja kangelastegudele. Näe, seä 
painutab esiisade kirikuastmetel enne templisse astumist 
oma põlvi vanem Jaroslavitš — Aleksander —, see, kešl 
juba noormehepõlves sai rahvasuus nimeks Nevski 

Aleksandril on täna üll hõbedane kürass, mis hiilgab 
vürstipurpuri alt. Tema õlgadele on heidetud avar, tagani 
pikk hermeliiniga ääristatud helepunane - sametmantel! 
Vürst on ilma kiivrita, Kõrge harjaga särav kiiver lebab 
kirsipunasel padjal, mida kannab kiivrikandja paaž. Teisõi 
samasuguse heledajuukselise paaži kätel on teine samel 
padi, millel puhkab mõõk. Mõlemad paažid, kes astuvad 
kahe sammu kaugusel vürsti taga, kordavad otsekohe! 
Aleksandri liigutusi, niipea kui see hetkeks põlvitab. 

Hüvakul ja kurakäel seisab murruna rahvas, keda ihu“ 
kaitsjate — rõndade — elav tõke tagasi hoiab. Vladimir 
lased vaatavad vägilast. 

Valgepäised poisikesed, kes igale poole poevad ja kel“ 
lest ükski valve jagu ei saa, on' roninud kiriku mõlemäi 
torni — põhjapoolse ja lõunapoolse — katusele. Seal nad! 
pesitsevad, kuigi dvorski Andrei ja valve seda alguses igal 
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viisil takistada püüdsid. Valve kiskus neid sealt aeg-ajalt 
maha, kuid väsis lõpuks lausa ära. 

Siis lõi Andrei Ivanovitš poisikeste peale käega, jättis 
nad katustele ja vihmaveetorude taha, kuid võttis nende 
käest pühaliku vande, et nad istuvad seal vagusi ja vaik- 
selt, ei hakka üksteist kõrvale lükkama, kohtade pärast 
kaklema ega kisa tegema. 

«Onuke, aga kui kõik karjuma hakkavad, kas me siis 
tohime?» küsis üks poistest: 

Andrei Ivanovitš ei jõudnud naeratust tagasi hoida. 

«Noh, kui kõik karjuma hakkavad, eks siis kisage 
teiegi,» andis ta neile loa kätte. 

Ja ülirõõmsad põngerjad tõotasid veel kord vagusi 
istuda ja mitte enne karjuda, kui rahvas all kisama hak- 
kab. Nüüd istusid nad tõepoolest liikumatult ja vaikselt 
kõrgel üleval ning pistsid siin-seal kiriku katuseservalt 
välja oma heleruuged peanupud. Ja need peadekobarad 
olid nagu täienduseks Kujudele valgest kivist nikerdatud 
reljeefidel, 

Ühel seinal laulis kuningas Taavet oma salme ja teisel 
seinal kummardasid katedraali ehitaj Aleksander 
Jaroslavitši lihast vanaisa Vsevolod Jurjitšit, inimesed 
ning mingid fantästilised loomad, keda oleks ehk võinud 
pidada lõvideks, kui mitte poolde selga ülestõstetud saba 
ei oleks äkki palmina kerkinud ja kui need lõvid poleks 
trooni ette roomates nii alandlikult vastu maad lösutanud. 

Seal aga paistsid tiivulised elukad — pooleldi kaelkir- 
jakud, pooleldi kaamelid, keda ehtis jaanalinnupea; seal 
jälle olid lõvid, kel kahe keha kohta oli ainult üks pea; 
paksude jalgadega imelised“ linnud olid nagu viltidesse 
kängitsetud ja astusid üsna inimese moodi; ja palju oli 
veel fantastilisi loomi ja linde rahva silme ees Dmitri 
katedraali seintel, kus vürstlik paar laulatati! 

Kuigi katedraali tohutut neljanurkset laiaõlgset särav- 
valget keha kattis nagu kallis rohkete narmastega riie, 
kuigi teda ehtisid loomade ja inimeste kujud ning niker- 
datud liaanide põimikud ja sõnajalgade sulgjad lehed, 
mida vaadates iga silmapilk ootasid, et tuulehoog neid lii- 
gutab, — siiski paistis ka läbi nende rohkete kaunistuste 
välja esimeste vene kirikute — Kiievi ja Suure Novgorodi 
kirikute lihtsus ja rahu. 

Ainult valgust oli siin rohkem. Mingi tundmatu jõu 
mõjul, mida bütsantsi arhitektid veel ei tundnud, kadus 
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kividest «tuimus ja raskus. Mitte kivitahvlitest, vaid hell 
valgetest 'tahutud pilvedest olid ehitatud need templidil 

Russia võitis Bütsantsi! Puu andis kivile oma kuju jä 
näo. Helisev mänd, ränikõva tamm lõpetasid väärikalt omil 
kahevõitlus8 attika, roomä ja tsargradi marmoriga! Nad 
panid elava vene hinge tsargradi kivi tuima ja kõvassd 
kehasse. Marmorgi jäeti siin kõrvale, loobuti tuimadesil 
nurgelistest ja kõvadest tellistest! 

Vladimiri puusepa ja nikerdaja uuriv silm leidis kodül 
maalt kivi, mida tundis iga karjapoiss. Selle kivi olid ka 
gelt tulnud kreeka ehitusmeistrid põlgusega kõrvale jäi 
nud. Ta.oli valge, sobiva kõvadusega ja andis lõiketeraldl 
parajalt' järele. 

Selle kivi panidki Vladimiri meistrid puidu mo0 
elama. Valge kivi suured tahutud pangad laoti peaaegi 
ilma mördita üles ja see tegi hiigelseinad veelgi valge 
maks. Ning nendel valgetel kivilõuenditel pühitseski 0) 
võitu Vene kiviraidurite kunst. 

Kõiges on arvestus ja mõõt! Astu eemale ja kõik needi 
koletised — loomad ja liaanid, märtrite, vürstide, aposii 
lite, lõvide ja lohede kujud — kõik need nikerdatud ning 
esialgu nagu liialdatud kaunistused hakkavad äkki tunš 
duma osavate sõrmedega Vladimiri pitsipunujate tika 
dina või muistse hierog kirja lehekülgedena. 

Kaunis vene tare oma puust nikerdatud palakate, pit 
side, ripatsitega ning palkidest bojaarimajad oma käsi 
puude, treppide, unkaharjade ja lohedega ning ka kuldsi 
katusega vürstikoda pole bütsantsi marmori raskuse alld 
kadunud — hoopiski mitte! Nad on imepärasel viisil ühi 
nenud nii Tsargradi Sofiaga kui ka India templitega! 

«Ja ei otsitud võõramaa meistreid,» nii kirjutas 'krooni 
«vaid tulid omad tegijad ja kiviraidurid ning ühed oskasid! 
valada tina ja vaske, teised'katust katta ja seinu lubjatdl 
ja imepäraselt kivi raiuda ja nikerdada ning üpris hästi 
oskasid nad ikoone maalida.» 

Silmad vaatavad: «Kuidas see kõik tehtud on?» A 
uurib: «Kes selle tegi?» Kuid ehitajate nimesid ei tunta 

Nende töö aga on nähtav, ununematu ja ülev nii aasta 
sadades kui ka aastatuhandetes. Ja nende loomingul põleb! 
nagu surematu kiri: «Rahvas... Vene rahvas». 


Laulatus hakkas lõpule jõudma; Metropoliit Kirill is€ 
kihlas vürsti ja vürstinna ning laulatas ka. Jumalateeniš: 
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tust pidas Rostovi piiskop ja peale selle protohiereid, 
popid ja diakonid. 

Kaks koori laulsid kahel kliirosel: üks laulis vene kee- 
les, teine kreeka keeles. Nii oli eriti pidulikkudel jumala- 
teenistustel kombeks võetud juba Andrei Jurjevitš Bogol- 
jubski ajal. 

Tohutu suures ja avaras kirikus oli kitsas, palav ja 
umbne. Ei saanud rätikut taskust võtta, et nägu pühkida. 
Ei saanud risti ette lüüa: enne väsid, kui sõrmed laubani 
jõuad sikutada. + 

Läänepoolse peaukse tohutud, valumetallist, lõvidega 
kaunistatud uksepooled olid pärani lahti, Rahvas rippus 
ka nende peal. Ja sinna polnud midagi parata: ei saanud 
ju hakata pulmade pidulikkust rikkuma, tõrjudes rahvast 
välja platsile. Pealegi oli vürste ja. bojaare ning nende 
kodakondseid isegi juba arutu hulk. “ 

Dmitri Solunski kirik oli kõlava laulu jaoks ehitatud; 
seintesse olid müüritud hiigelsuured hääleõõned õõnsad 
savipotid — ning siiski Köstis kahe koori mitmehäälne laul 
kumedalt nagu kasuka alt, Hääl sumbus, tal polnud ruumi 
kuskile minna. 

Dvorski Andrei oli ära vaevatud. Tiuunid, mõõgamehed, 
valvurid ja muu ihukaitse, kes olid tänaseks tema käe alla 
antud, olid juba Jalad rakku jooksnud, kuid siiski puges 
lihtrahvas kirikusse — mis sa tahad teha? 

Küllap vist paljudki inimesed rahva hulgast kadestasid 
Andrei Ivanovitši, et näe kus tema alles saab tervet pulma 
keelamatult vaadata, aga temal vaesekesel ei olnud mahti 
pilkugi heita sellele, kuidas Dubravka pruudilooris altari 
ees seisis. Ja ometi oli Andrei Ivanovitš Dubravkat juba 
rinnalapsena kätel kandnud, oli talle halli jänesepoja 
püüdnud (oh, see kõik oleks nagu eile olnud!) ning seda 
kingitud jänesepoega oli vürstitar kõikidest teistest kan- 

st kõige rohkem armastanud. 

«Ja nüüd, näe, laulatatakse!» ning käsutades ja askelda- 
des pillas Andrei Ivanovitš aeg-ajalt oma vaarikavärvili- 
sele kuldtressidega brokaadist vammusele pisara. 

Arvutute küünalde leegid värisesid ja praksusid, Suured 
ja väikesed küünlad katsid põlevate sõõridena ja tähe- 
kujudena nii seina ääres ning ikoonide ees paiknevaii 
küünlajalgu kui ka kullatud kettide otsas rippuvaid 
tohutu suuri hõbedast hooroseid ja kroonlühtreid. 

Vilgukivina läikisid hiigelikoonide mosaiigid. 
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Issand Seebaot laotas kättesaamatus kõrguses kuldsetes 
tähtedest siravast sinisest kuplilaest noorpaari üle omä 
hiilgavate rüühõlmade purpurit. 

Karmilt vaatasid troonidelt võimsad hallide habemetegäi 
pühamehed,= keda ümbritsesid valgetiivuliste noorukildi 
parved, mis 'asusid troonide taga ja olid hoolikalt nõnda 
järjestatud, dt kui vaadata nende valgetiivulist rivi, siis 
tundus, nagu kaoks see lõpmatusse. 3 

Vaesed patused, keda viimsepäeva pasun hauapime* 
dusest nende pühameeste silme ette oli toonud ja kes 
k etades ning heleda valguse käes silmi kissitades 
püüdsid , oma alastust kõdunenud riide j inustegd 
kätta, seisid ehmunult ja värisesid viimsepäeva kohti 
ootel. 

Taadid rääkisid, et nende ülestõusnud patuste hulgas 
võis ära tunda nii mõndagi nimekat vladimirlast — kaup* 
mehi, linnavanemaid ja kadunud Vsevolod Jurjevitši 
auväärt bojaare. 

Laulatus hakkas lõppema. Hüva oligi. Muidu poleks 
Dubravka võib-olla jõudnudki vastu pidada. 

Dubravkal oli seljas hõbepitsidega ehitud atlasskleit) 
peas pärlitega kaetud sakiline kullast kroon, mis nii 
kõvasti oli juuste peale tõmmatud, et oimukohtades tuis 
kama võttis. Ta oli laulatusrüü raskuse all kokku vajumas. 
Juba enne oli ta olnud ära vaevatud kõigest sellest, midä 
need inimesed temaga juba terve nädal aega tegid ja toi 


metasid. Ja kõik nad armastasid ja hellitasid teda — vähe: 


malt arvas Dubravka nõnda. 

«Miks, miks nad minuga niimoodi teevad?» 

Aeg-ajalt ta nagu ärkas ja hakkas elavnedes »vaatamä 
seda, mis metropoliit ja preestrid tema ees tegid, ningi 
kuulas laulusõnu, kuid siis masendas teda jälle see para= 
tamatu ja kohutav, mis kogu aeg lähemale tuli, süda 1õ) 
paar korda kõvasti ja valgest vahast laulatusküünal, mille 
ümber kuldne lint oli põimitud, hakkas tema peos väris 
sema ja küljeli kalduma. 

Dubravka kõrval hoidis täpselt“samasugust küünalt sõr“ 
mede vahel üleni hõbebrokaati rõivastatud vürst Andrei 
Jaroslavitš. Ta seisis uhkelt, kuid ometi ka karm-hardanä! 
Dubravka vaatas mehe suurt, sulava küünla ümber rusi: 
kasse pigistatud karvast ja võõr.ast kätt ning tundis 
äkki niisugust surmlikku tuska," r isugust meeleheidet) 
et kui rahvamurrus oleks praegu välgatanud ainuski 
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kallis, lapsest saadik lähedane nägu, siis polekš' ta'västu! 
pidanud, oleks karjudes ja nuuksudes altari eest ära 
jooksnud. 

Kuid ta ei näinud enda ees ühtki lähedast inimest. Ja 
vajus longu nagu helevalgest vahast küünal kuumas pigiš- 
taväs mehepeos. 

Otse ta silmade ees kiirgas kuldne, pärlite ja suürto 
rubiinidega ehitud mitra; valendas piiskopi nägu, mida ta 
lapsepõlvest saati oli kartnud; hurmavalt lõhnas tõrvmust 
habe; metropoliit sahistas oma kuldbrokaadist ornaatidega, 
kohendas pika õlitatud juuste salgu vilunud sõrmeliigu- 
tusega kõrva taha ning rääkis talle lahkelt naeratades 
midagi, kuid tema sai vaevu aru, et metropoliit ütleb talle 
õpetussõnu ja soovib õnne: et näe, nüüd on issand arva“ 
nud ta sefleväärseks, et lubab tal apostelliku pärimuse ja 
pühade isade seaduste järgi oma õpiläse seaduslikku abi- 
ellu pühitseda õigeuskliku vene suurvürst Andreiga: 

Siis tundis ta suu juures kristallist karika jahedat äärt, 
mis peaaegu vägisi tahtŠ suud lahti lükata, kuid veini- 
lõhna sisse hingates surus ta huuled tahtmatult kokku. 
Samal ajal kostis selja tagant tädi Oljona sosistamine: 
«Rüüpa, rüüpa!... On vaja rüübata!...» ning Dubravka 
neelas sõnakuulelikult lonksu veini 4 

Andrei võttis tä käest karika, jõi tühjaks ja viskas 
anuma vastu põrandat. Kõlas vastu kivitahvlitest põrandat 
puruneva õhukese kristalli hele kõlin. Vürstist peig- 
mees — ei, nüüd juba vürstist abikaasa — astus saapaga 
kildudele peale ja vajutas nad halastamatult puruks. 

Nii oli põliselt talitatud. 2 

Ja niipea kui kirikus kajas,see puruksvajutatud karika 
pragin, käis üle kõikide kirikusviibijate rõõmus kergen- 
dusohe ja kõik, kes seni olid püsinud liikumatult ning 
vaikselt, hakkasid liikuma ja sumisema ning alustasid 
juttu. 

Abielu oli sõlmitud. 

Pärast piiskoppi läks noorpaarile esimesena õnne soo“ 
vima vürst Aleksander. 

Dubravka oli oma käe Andrei tugevasse pihku andnud, 
seisis uimasena ja vaatas lähenevat Aleksandrit. 

Vanem Jaroslavitš lõstis tervitades ja just nagu kavaät- 
sedes rääkima hakata pahema käe peo üles, naeratas ja 
tasandas sammu. 

«Vend Andrei, ja sina, vürstinna...» alustas Nevski, 
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kuid jäi äkki vait ja sööstis longuvajunud, mahalangeväi 
Dubravka juurde, 

Kuid Andrei oli temast kärmem. 

Dubravka jõudis veel näha ja imestada selle üle, kül 
hääletult hakkasid ta silme ees vilkuma seinad, kuppeli 
sambad — just nagu valkjas kirjus karussellis, — siis aga 
varjati kõik;nagu tumeda kattega ära ning ta kaotas tead: 
vuse. 

Teadvusele tulles nägi ta, et istub vastu seina nõjatadeš 
noorpaaripingil koheva ja pehme sooblinahkade kuhja 
otsas ning et tema ümber seisavad vürstinna Oljona jä 
lähedased bojaarinnad. 

“Vürstinna Oljona vaatas murelikult Dubravka nägu, las“ 
kis”aeg-ajalt oma sõrmed Veenõusse, mida toatüdruk tä 
ees hoidis, ja piserdas sõrmedelt vett vürstitari näole. 

«Oh sa mu pääsuke! Sa mu linaõieke!» hüüatas vürst 
tinna Oljona rõõmsalt, kui nägi et Dubravka on meele* 
märkusele tulnud, ja hakkas r. tikuga tema märga nägi 
pühkima. 


Pulma juhtis Aleksander Jaroslavitš, kuna ta oli peig= 
mehe vendade hulgast kõige vanem. Kuid saajavanes 
maks otsustasid vennad kutsuda sugukonna - kõige 
vanema mehe, oma onu, Suzdali vürsti Svjatoslav Vsex 
voloditši. 

Otsustati mitte välja teha sellest üsna sündmatust asja= 
olust, et vanamees oli äsja naasnud Sartaki Doni-äärsest 
peakorterist, kus ta kaebas oma Vennapoegade peale ja 
nõudis endale tagasi Vladimiri suurvürstitrooni, mis temalt 
kunagi, juba kadunud Mihhail , Jaroslavitši ajal, “ära oli 
võetud. " 4 

«Jumal temaga, Andrjuša!» seletas Nevski vennale enne) 
pulmi. «Ega meie üksi teda hästi tunne, Hordis tuntakse! 
teda samuti. Neil pole mõtet maid sihukestesse kätesse 
anda! Siis pole neil enam midagi inimestelt võtta. . Kõik! 
pagevad metsa. Raiskas teine ilmaaegu oma kinke Hordis: 
Aga kui me vanamehe kõrvale jätame, siis panevad omadki 
pahaks ning needsamad tatarlased hakkavad lootma meigi 


omavahelistele tülidele , = Mine, käi ära ja palu teda, et 
tulgu ja olgu pulmavanemaks!» 

Andrei vihastas: “ 

«Ta hukutas Hordis meie isa — omaenda lihase vennal 
Ega see ju mulle teadmata ole. Kes saatis Fjodor Jaru“ 
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novitši khaani juurde meie isa peale kaebama? Ja tema 
peaks mulle saajavanemaks tulema? Mitte iialgi!» 

Nevski tõmbas pahaselt kulmud kortsu: 

«Nagu näha, hukutas ta ainult sinu isa, aga minu 
oma mitte! Ja see ei olnud niipalju onu Svjatoslav, kui- 
võrd paavsti legaat Plano Carpini, kes meie isa Suures 
Hordis hukutas. Ta tegi ennast meelega sõbraks, et tatar- 
lased kahtlema hakkaksid. Teäd ju küll?» 

Ja Andrei rahuneš. Ta sõilis terve saatkonnaga Suzda- 
lisse onu juurde — palumä, et see suvatseks mitte üksnes 
pulma tulla, vaid oleks nõus ka saajavanemaks olema. 

Hoopleja vanamees oli salajas väga rahul. Auahne oli 
ta eluaeg olnud. Andreid kuulates lüpsis ta kaua aega sõr- 
medega oma vägevat halli habet ja oli vait. 

«Kallfs vennapojake, kuidas ma šihukese suure asjaga 
küll toime tulen?» ütles ta. «Sa oled ju nüüd suurvürst!» 
Siin välgahtas vanamehe märjaks läinud silmades vihka- 
misesäde, kuid ta ei hakanud äravõetud suurvürstitrooni 
pärast etteheiteid tegema ja jätkas mürgise alandlikku- 
sega: «Mina olen ju valitsemise peale tuim!,.. Aga siin 
pole naljaasi — kakskümmend vürsti sõidavad kokku! Ja 
võõramaa saadikud ka veel...» 

«Saadikuid mefei kutsu,» katkestas Andrei teda tusaselt. 

Vanamees oli sellest asjaolust pettunud. Kuid ta heietas 
edasi oma keerutavat ja põiklevat juttu: et ega mitte üks- 
nes vürste ja bojaare, vaid ka Vladimiri enda linnakoda- 
nikke tuleb arutu hulk võõrustada. 

«Eks ma, vanamees, võin siingi kimpu jääda!» lõpetas ta 
õelalt. 

Andrei surus suure Vaevaga viha alla ning hakkas uuesti 
keelitama. 

Viimaks ütles edev ja salavihaga vanamees: 

«Noh, olgu pealegi! Tuled homme omadega koos... saa- 
dikutekotta... Ja mina arutan oma bojaaridega asja 
läbi...» 

Hommikul võttis Svjatoslav Vsevoloditš pidulikult vastu 
vennapoja, kes tuli terve saatkonna eesotsas, Vanamees 
istus oma troonil troonisaalis, kus rohelise kaleviga kae- 
tud pinkidel olid istet võtnud tema bojaarid. 

Andrei taipas kergesti vanamehe salajast kavatsust, 
Tavakohaselt pidi tema, Andrei, sugukonna kõige vane- 
mat liiget saajavanemaks paludes tema ees maani kum- 
mardama. Kuid teiselt poolt oli tema, Andrei, nüüd pea- 


16 Sõdälased 241 


linna Vladimiri suurvürst ning tal ei sündinud kuidagi: | 


maani kunimardada alluva vürsti ees, nagu seda nüüd oli 
Svjatoslav Vsevoloditš, kes istus jälle oma vanal Suzdali 
vürstitroonil, 

Kui kojaüfpm ta troonisaali tõi, ei jäänud Andrei pea- 
tuma, vaid astus otse baldahhiini varjus oleva trooni: 
poole, kus istus onu, ning mõne hetke pärast oleks ta jalg 
trooniastmetel olnud, AN 

Vanamees läks näost punaseks. Ta heitis raevuse pilgu 
nõuandjate poole. Kuid keegi ei osanud talle appi tulla: 

Siis leidis niisugustes asjades kogenud Svjatoslav Vse= 
voloditš ise väljapääsu, kuidas sobimatut vältida. Ta tõu: 
sis kiiresti troonilt püsti ja läks Andreile vastu. ja 

Punasest kalevist vaibal said nad kokku ja andsid 
teineteisele kolm korda suud. Nüüd juba ei olnud Vladi- 
miri vürstile enam teotuseks, kui ta sugulasena pidas 
aupakliku kõne ja kummardas sugulasena maani. 

Edev vanamees oli küll pahane, et ta kavatsus ei õnnes- 
tunud, kuid oli siiski liigutatud, pühkis silmist vägisi 
väljapigistatud pisara ning käänas kõik sugulastevaheli- 
seks šüdamlikkuseks. 

«Mis seal ikka, Andrjuša,» ütles ta nuuksatades. «Teen 
kõik, mis suudan, kõik, mis suudan! Või pole mul venna- 
südant sees? Kadunud Jaroslav kõneles mulle vahel: «Eks 
sa, Slavuška, vaata ikka minu omade järele ka — juhata 
Sašat ja Andreid!» 

Ning vanamees embas vennapoja pead. 


Pulmadest räägiti rahva seas mitmeti. Kui Dubravka 
kirikust välja tuli ja tõlla poole läks, sõnusid naised: 

«Oi imet, ta just nagu armu+pärast puudutab jalgadega 
muru!» 

«Kus küll sihuke ilu on sündinud?» 

Peigmeestki kiideti. Ent peagi liitus sinna hukkamõist. 
Üks puupinul seisvatest naistest varjas näo ereda pearäti 
nürgaga ja ütles teisele: t 

«Tead, see tema vürst, Andrei, on kange küla peal 
käima! Usu mind! Joodik. Üleaisalööja. Kuigi vürst.» 

Naabrinaine ohkas: , 

«Noh, siis pole tal õnne loota!” Nii nad selles laulus 
laulavad: jalgu hoiab sooblijärg,” aga padi on pisaraist' 
märg! See on hale abielu, kui mees sinu kõrvalt: teisi! 
otsib!» j ' 


«Ära mitte räägigi! Eks tal ole üks peanaine ja kümme 
kõrvalnaist!» 

«Noh, meilgi on neid, kes kaht naist peavad. Tema aga 
on ju vürst!» 

Meeste suust oli kuulda teistki juttu. 

«Vaata, et jooksevad veel meie manu — vürsti pulma 
kutsuma!» ütles üks käsitööline pilgates. 

«Küllap kutsutakse,» vastas teine, «ainult et — keda 
õlut jooma ja keda puid tooma!» 

Üks vanamees seisis värava ees kargu najal, kuid siis 
läks tal nähtavasti süda täis kogu seda vürstide ja bojaa- 
ride rikkust vaadates — ta sülitas enda jalge ette ja tahtis 
ära minna. 

Teine vanamees hõikas talle: 

«Kuhu nüüd, vader?,..» A 

See pöördus ümber, vaatas, vaiigutas kaua oma halli 
kiilaspead, -asutas aina ütlema ning lausus viimaks: 

«Ja-jah, näha on, et õigus on taeva lennanud ja kõve- 
rus aina käib maa pealšingi!» 

Mööda sõitis kullatud tõld ning vanamees torkas kepiga 
peaaegu selle aknasse, nii et bojaar, kes oma punase ja 
pa näo oli sealt välja pistnud, tõmbus tõlla sisemusse 
jagasi, 

Teine vanamtts, kes oli kas ettevaatlikum või leebema 
loomuga, vastas: 

«Näe, mina ei tunne rikkuse vastu kadedust. See võtab 
ainult une ära! Ega vürstid ning bojaaridki midagi hauda 
kaasa vii.» 

,Sel ajal trügis nende juurde keegi käsitööline — hing 
kinni, ise palja peaga nagu tulekahjuline — ja hõikas 
täiest kõrist: ad 

«Pänevad välja!» 

«Mis sa nüüd!» 

«Jumala eest, panevad välja!» 

Ja nüüd tormati üheskoos läbi põiktänavate ja üle 
peenramaade lähema kirikuplatsi poole. 

Ning tõepoolest pandi välja. Mööda tänavat sõitis terve 
voor ankrute ja esialgu veel kinniste puukannudega laa- 
ditud vankreid. Voori kõrval kõndisid vaarikapunaste kal- 
tanite ja lamedate kalevist mütsidega valvurid, pikad' kir- 
ved õlal. 

Neist veidi eemal sammus dvorski Andrei. Iga küm- 
oenda maja ette pandi tema viipe peale rohule maha 
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ankur. Iga kümne mahapandud ankru peale pandi üks vals 
vur — et õigeusklikud neid enneaegu puruks ei lööks. 
Nendes ankrutes, kannudes ja raandates loksus mõdu jä: 
õlu ning kodus aetud viljaviin. Seda tehti Nevski käsu 
täitmiseks, kes oli öelnud: 
«Meie rahväs armastab pidutsemist!» 


Hüva pulm kestab nädala! Saajad algasid juba esimesel 
õhtul, kui laulatuselt tuldi, Kogu Vladimir pidutses. 

Ja humal on ju vägilane, tema ei tee vahet, on see vürsi 
või bojaar, käsitööline või põlluharija smerd: tema lööl) 
ikka jalust — kelle maha muru peale, kelle vaipadele jä 
müstrilisest puust põrandale — niipaljukest ongi vahet! 

Terves Vladimiris põlesid öö läbi pidevalt vahetatavad 
tohust tõrvikud, mis nagu tulekahjul valgustasid omä 
ereda, mustalt suitseva tulega paleesid, kodasid ja osmi* 
kuid. Et omavolitsejad tulekahju ei tekitaks, juhatas lõrs 
vikute vahetamist eriline teener. Tema kõrval seisis vee: 
toober ärapõlenud tõrvikute kustutamise tarvis. 

Kui tänaval on valgus, siis on südagi rõõmsam. Ja vladis 
mirlased pidasid pidu. Unustati maa laokilolek ja tatarla= 
sed, puudus ja maksuvõlad, vürstide ja bojaaride halasta* 
matu omavoli. Ankrutel löödi põhjad sisse. Ammutati sel= 
lega, mis kellelgi oli käepärast. Ja paljud olid juba pikali: 

Vahel harvasti tuli kuskilt jalgväravast välja õlgadele 
heidetud kasukaga põdur vanaält, keda kisa ja naer 
magama ei lasknud jääda. Ta vaatas piki tänavat, lõi 
käega ja läks jälle minema. i 

«Küll aga käib pidu!» teatas ta tares oma eidele, kes olii 
ka rahutu, 

Näe, siin lamab tõrviku valgel kõhuli viinaloigus sünd: 
salt riietatud noor linnakodanik. Ta vehib kätega — arvab 
enda ujuvat. Ja koguni pööräb palet ning raputab ruugeff 
juuksepuhma ühelt küljelt teisele, just nagu ujuks tõepoo= 
lest, 

UÜmberseisjad ergutavad ja õhutavad teda: 

«Noh, Vanja, uju, uju! Kallas jüba ligidal.» 

«Oh, vennad, ära väsitab!» hüüab see ja tõstab puneta- 
vat, napaka ilmega nägu. «Ujun üle Kljazma!» 

Tänavatel tantsiti. Saateks vilistati või plaksutati käsi, 
lauldi tantsulaulusid või mängiti karjasetorupilli ja peenis 
keste kõõlustest .keeltega kateksakeelset kobzat, mis oli 
ümmarguse balalaika kujuline. 
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Mängiti igasuguseid mängusid. 

Jõuti ka kakelda — üks ühe vastu, rivi rivi vastu, tänav 
tänava vastu, sumpt sumpti vastu ja käsitöölised kaup- 
meeste vastu. 

Kuid vürsti valve oli nii hoolas ja karm, et vigaseid ja 
tapetuid oli hommikuks ainult kümmekonna ümber. 

Dvorski jooksis samal ööl sihukesest õnnetusest 
Aleksander Jaroslavitšile endale teatama. 

Nevski tõmbas algul kulmu kortsu. Kuid siis ohkas ja 
lausus: . 

«Mis seal ikka! Mul Novgorodis läheb harva mõni 
veetše mööda, ilma et sihukest asja juhtuks.» 


Pärast seda kui noorpaar laulatuselt tuli, möllas suur- 
vürsti palees öö läbi pidu. Üksnes. vürste, vürstipoegadest 
rääkimata, oli üle kahekümne. Keegi ei põlanud kutset — 
kõik sõitsid kohale: Polotski ja Smolenski, Rostovi ja 
Belozero, Rjazani ja Muromi, Pronski ja Starodubi, Uglilši 
ja Jaroslavli vürstid nihg teisedki. 

Avarad ihukaitse ruumid olid tulvil täis laulvaid ja kar- 
juvaid družinnikuid, kes olid koos oma vürstidega pulma 
tulnud. Seekord ei rõõmustanud nad vürstide kõrvu mitle 
mõõkade kõlina, vaid hõbedas krite ja tervisejoo- 
mise karikate Helinaga, mitte dude, vaid tervise- 
joomisega. «Joome selle ja selle vürsti terviseks!» Üks 
tervisejoomine järgnes teisele ja lõpuks olid nad kalleid 
küprose, langdoki, burgundia ja kahheetia viinu nii täis, 
et hakkasid laial õuel oma üleliia joonud seltsimehi meele- 
märkusele äratama sellega, et valasid neile jaheda vee 
asemel pähe viina otse sammaldunud, mullalõhnaliste 
suurte tumedate klaasist ja*savist pudelite suust. 

Üsna selletaolisi asju sündis ka pidusaalis endas — 
vürstide ja nende auväärsete bojaaride lauas. Kõigepealt 
tülitsesid bojaariisandad peo alguses veidi kohtade pärast, 
kuigi kõikidele oli nimekirja jargi öeldud, kus keegi 
istuma peab. Kojaülem valvas koos lauaülematega sünd- 
suse järele ning ruttas kustutama tekkivat riidu, niipea 
kui midagi märgata oli. Aga siiski jõudis Nevski kaas- 
konda kuuluv Gavrilo Miroškinitš, hallide juuste ja pisi- 
kese parraga kiilaspea, sakutada habemest tiheda välge 
ülerinna habemega Nikita Bojanovitši, kes kuulus Svja- 
toslav Vsevolodiiši kaaskonda. See tõusis laua tagant ja 
puhkes nutma. 


Vahelexsegas Nevski. Tema jutt oli lühike ja selge! 
Ning solvaja palus otsekohe maani kummardades solvatü 
käest andeks. 

Praegu olid paljud ennast juba nii täis võtnud, et mõnigi 
oleks paremä, meelega lauä alla asunud kui laua ääres 
edasi istunud.” 

Ruumide sisustus, lauanõud, vürstide ja vürstinnade; 
bojaaride ja bojaariemandate uhked kuued — kõike sedä' 
valgustasid heledalt tuhanded küünlad, mis olid küünla- 
jalgades laudadel, seinalühtrites ja laest rippuvates kroon» 
lühtrites ning panid pidulisi vahest silmi kissitama — et 
las need vähe puhkavad ka! 


Pillav toredus hämmastas kõiki, kes esimest korda astus 


sid neisse valgetest kividest hoonetesse, mille olid ehita= 
nud juba Nevski esiisad. Laed ja võlvid olid madalad; 
Upris pika kasvuga Aleksander võis kergesti käega ula= 
tada maalitud laeni. Seal olid freskod, väätkasvudetaoli- 
sed põimikud, poleeritud kivi, nikerdatud mammutiluu, 
värvilised inkrustatsioonid — kõik see ilustas seinu ime* 
väärselt, 

Igas ruumis oli eesmises nurgas rikkalikult ilustatud: 
kahekorruseline kitsas ikonostaas. Ikoonide ees põle= 
sid värvilistes kristall-lampides tulukesed. Aknad olid 
väikesed, klaasid tillukesed, kärjetaolise tinast raamisti= 
kuga. 

Suves saalis olid lauad asetatud U-tähe kujuliselt. Tähe 


põikjoone, kohal oli suur pealaud. Selle laua keskel istus! 


lahtisel, ilma baldahhiinita eebenipuust troonil, mida kau* 
nistasid kullast ja merihobu kihvadest plaadid, vürstlik 
abikaasa. P, a 

Tema kõrval, pahemal käel, istus samasugusel, kuid 
veidi väiksemal troonil noor vürstinna. F 

Peigmehest paremal istus *esimesena Aleksander, temä 
kõrva] onu Svjatoslav Vsevoloditš, just nagu tuhande- 
ülema kohal. Siis tuli metropoliit Kirill kõrgemate vaimu- 
like eesotsas. Edasi paremal pool istusid pulma kutsutud 
vürstid. 

Dubravkast pahemal istusid, vürstiemändad. Kellelgi 
muul ei olnud õigust selle pealäua ääres istuda. 

Parempoolne külgmine ehk «põiklaud» — nii nimetati 
seda nimekirjas! — oli bojaaride.. jaoks. Mida lähemal 
bojaar suurvürstile istus, seda auväärsem ta oli. 

Pahempoolne «põiklaud» oli naiste jaoks. Mida lähemal 
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istus bojaariemand suurvürstinnale, seda lugupeetavam 
ta oli. 

Vürstidele polnud vein valatud mitte peekritesse, klaa- 
sidesse ega karikatesse, vaid seisis igaühe ees suures 
tarvasarves, mis oli kullaga ääristatud ja toetus kuldsele 
neljajalgsele alusele. 

Hiina portselan, mis Andrei ja Aleksander olid Suurest 
Hordist suurkhaani kingtusena kaasa toonud, ja bütsantsi 
ning novgorodi portselan katsid laudu vaheldumisi kris- 
lalliga ja tohutu suurte kuldsete ja hõbedaste liudade, 
praekausside, nappadega, mis esimesel pilgul tundusid 
olevat raskelt ja kohmakalt taotud — nagu oleks neid 
mõni hiiglane sõrmedega hooletult vorminud —, kuid 
teadja silm märkas, et selles oligi nende peonõude tõeline 
ilu. Nad ju pidid mõnikord vastu panema terve praetud 
metssea või jälle luikede raskusele. 

Peoroogäde arv ulatus sajani. Lõputu ja põhjatu oli 
vürsti viinakelder: burgundia, reini ja kanaari viinad, ali- 
kante ja malvaasia, prantsuse valge ja gruusia punane viin 
ning palju muid võõramaa viinasid. 

Kuid mõni bojaar ei taha seda kõike muidu ka, vaid 
anna talle aga selget viina, vene oma, ja suupisteks olgu 
kaseriisikas; teine külaline tahab jälle kanget ning lõhna- 
vat, sellele on Vaja nastoikat: olge lahked — pomerantsi-, 
aniisi-, nelgi-, kähekordne, kolmekordne, koriandri-, koi- 
rohu-, kardemoninaps! Oh issand, ega kõiki jõua üles 
lugedagi! 

Lauas alustati alati suupistetega. Esiteks tulid kalaroad. 
Ning kõigepealt pakuti viina juurde mitmevärvilist vene 
kalamarja — seda võõramaalaste alatist himurooga... 
Pidudel ja lõunasöökidel võtsid saksa ja muud külalised 
kõigepealt ette kalamarja. Ihaldatud ja kaalukas kingitus 
oli poliitikas see vene kalamari: must ja punane, mitmel 
viisil sisse tehtud — tuura ja beluuga, havi ja linaski, 
sterleti ja sevrjuuga oma. Paljugi võis ära teha tünnike 
musta kalamarja, mis anti külakostiks Bütsantsi imperaa- 
torile või Konstantinoopoli patriarhile või Ladina impee- 
riumi kuningale või Saksa imperaatorile või ka Batöile 
endale! 

Kalamarja kõrvale pakuti kalaselgi, lihakange — tuura, 
beluuga, sterleti lihast — ehk teisiti öeldes balõkke. 

Metropoliidi jaoks isiklikult — kes oli karm ja kõrvale- 
kaldumatu paastuja — oli peale selle kästud valmistada. 
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veel peeheks hõõrutud herneid pähkliõlis, seeni sidruni jä 
mandlipiimaga ning taignas küpsetatud seeni rosinatega 
ja vedela meega. 

Vürstidelg, bojaaridele,. vürsti- ja bojaariemandatele 
pakuti tulistrrammusat kapsasuppi ja igasuguseid praade! 
Neidki oli lugematu hulk: looma- ja lambaliha, haned) 
jänesed ja tedred, laanepüüd, pardid ja nurmkanad. — 
ning kõiki neid serveeriti igasuguste kastmetega, millele 
kogu maailma vürtsid olid sisse pandud. Linnupraega alus= 


tati küpsetatud luikedest. Igale lauale toodi üks luik. Hii- 


gellinnud serveeriti nõnda, et paistis, nagu oleksid nad 
puutumätult oma valges kaunis sulekattes. Algul kandsid 
kaks teenrit, kes olid suure kuldse vaagna all lookas, 
luigeprae külaliste eest läbi ja viisid selle siis kõrvalole= 
vasse serveerimistuppa peakoka ette lauale. See eemaldas: 
kääridega sulekatte ning jagas juba enne vajalikul viisil 
lahtilõigatud linnuprae ära ja siis tuli terve parv kullavä 
vilistes kuubedes kokapoisse, kes osavalt igast ettetule= 
vast takistusest mööda loovides külalistele linnuprae tõta- 
tes ette andsid. 

Pruudile ja peigmehele anti muistse tava järgi «kuninga- 
pala» — luige tiivatükk, see, kus on kõrvuti kaks luud. 

Siis tõusid Svjatoslav Vsevoloditši märguande peale 
kõik püsti, tõstsid oma ääreni täis valatud karikad, rüü 
pasid pealt ja karjusid siis pruudi poole: «Kibe, kibe!» 

Dubravka lõi silmad maha, punastas ja lubas vürstlikul 
abikaasal*suudelda oma huuli, mida peale isa ja ema pol: 
nud veel keegi suudelnud. 

Siis hakkasid kõik veel valjemini karjuma ning tühjen= 
dasid oma klaasid, peekrid ja”karikad. Otsekohe käskis 
viinavalajaks seatud bojaar, kes hoolega oma kõhust ti 
tis, need uuesti täis valada, + - 

Kõik kulges sündsalt ja korrapäraselt nagu planeetide 
liikumine. 

Auväärne tuhandeülem ja saajavanem istus just metro- 
poliit Kirilli kõrval. Kogu Venemaa k ülem oli tõe= 
poolest rahul enda ja ka Daniil Romanovitši soovide täitu- 
misega. Dubravka oli abiellunud Vladimiri ja Suzdali 
maade suurvürstiga ja nüüd ei saänud enam mingi jõud 
seda olematuks teha. Peale selle tahtis ta midagi meeldivat 
ütelda vanale vürstile — juba. ämmu oli ta püüdnud 
Nevski ja vana vürsti vahelist vaenu kuidagi leevendada, 
Ning ta lausus üsna valjusti, et kõrvalistujadki kuuleksid: 
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«Ja üpris õnnelik olen minagi, vääritu, et minu kasvan- 
diku pulmapidu, kelle ma pühasse abielusse õnnistasin, nii 
väärikalt, suursuguselt ja ülevalt kulgeb!» 

Svjatoslav Vsevoloditš ajas pea uhkelt kuklasse, pistis 
pahema käe kämbla oma suure nüri habeme alla, silitas 
seda alt ülespoole ja vastas tähendusrikkalt: 

«Õigesti pajatasid, piiskop! Nojah, noortel on tugeva- 
mad õlad, aga vanadel selgem pea!» 

Ning ta valas omaenda käega piiskopi kristallpeekrisse 
tumepunast lõhnavat nestet. 

Juba kanti šisse pirne, viinamarju ja igasuguseid maius- 
tusi: terved kuhjad värvilist suhkrut, kompvekke, viigi- 
marju, rosinaid, korinte, datleid, kooritud kreeka pähkleid, 
mandlituumasid ja mee sees keedetud arbuusi- ja meloni- 
lõikusid. % 

Pidusöök kestis lõunast keskööni, Peaaegu vahetpida- 
matult kõlas kooridel muusika: puhuti hõbe- ja vaskpasu- 
naid; üürgasid väikesed hõbeorelid, mida üks inimene lööt- 
saga puhus; kõlisesifl harfid ja kandled; kilkasid timpanid. 

Pidu ei peetud mitte ühe hooga, nii nagu ühe tormijook- 
suga ei vallutata kõvade kantsidega linna, vaid puhati 
vahepeal. Td neist, kes alles hiljuti olid valmis koh- 
tade pär habemeid kiskuma, loovutasid n oma kalli 
paiga —- E küll, raske võitluse järel — kõikvõimsale 
isandale Humalale. Vaikselt vajusid nad laua alla põran- 
dale ja norisesid seal tasakesi ming laudlina äär varjas 
neid teiste pilkude cest. 

Kuid võitlusväljal oli veel palju vapraid halli habemega 
sõdalasi. N 

See imestas Grinka Nastasjinit ja tegi talle nalja. «Küll 
on pentsik!» mõtles ta Aleksander Jaroslavitši istme taga 
seistes, Tema õlal oli väike hõbedane kirves — mõõga- 
kandja tunnus. «Ise vanad ja hallipäised, kuidas nad ometi 
ennast nii täis joovad!» 

Kuid ta ei liigutanud kulmugi, seisis sirgelt ja sündsalt 
nagu vürsti vana ülemteener oli talle õpetanud. Grinka 
oli uhke. Kuidas siis! Nevski ise oli talle öelnud: «Noh, 
Nastasjin, ole mu ihukaitsjaks, kaitse mind: ajad on praegu 
kardetavad!» 

Eemalt vaadates oli Grinka nagu suhkrust kuju: üleni 
valge. Peas kõrgus tal lahitsanahkne müts, mis oli kitsa 
kummulipööratud valge ämbrikese kujuline. Tema püst- 
kraega kaftan oli valgest sametist. 
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Ka Andrei Jaroslavitši istme taga seisis tema mõõga» 
kandja paaž. Kuid see ei andnud Grinkaga võrreldagi! 

Äkki kostis eeskojast välisukse poolt ägedaid summu- 
talud hääli, siis nagu mingit rabelemist, samme ja kaeb- 
likku hüüatust.- Lõpuks kostis üle kogu pulmakära kiuna- 
tav kurguhääl; mis karjus midagi võõras keeles. 

Habemed tardusid laua kohale, 

Nevski kuulatas. Ta vaatas venna poole ja laiutas 
vihase hämmeldusega käsi. 

«Tatarlane karjub!» lausus ta. 

Dubravka ajas enda sirgu ja tardus paigale, Ta huu- 
ledki kahvatasid valgeks. 

Noor pikka kasvu, tõmmunahkne kõrgi ilmega mongol 
astus höogsalt peosaali keskele, nii hoogsalt, et oli kuulda: 
ta kirevavärvilise siidist kuue vihisevat kahinat. Ta näos 
paremal pool valendas mõõgaarm. Ülbelt ja väljakutsuvalt 
jäi ta seisma suure laua ette just pruudi ja peigmehe 
vastu, 

«Tere!» lausus ta Andrei Jaroslavitšile naljatava ülbu= 
sega tatari keeles. 

Tatarlase karusnahkse kõrviku kõrvalapid olid poolest 
saadik alla lastud ja kõlkusid külgedel nagu nahkhiire 
mustad tiivad. 

Aleksander ja Andrei tundsin mõlemad ta kohe ära: see 
oli tatari prints Tšagan — vägilane ja väepealik, taplustes: 
kuulsaks saanud, kuid venelaste verivaenlane nagu ta onu 
khaan Berkegi. 

«Noh, nagu näha, pole see siia küll hea pärast saa- 
detud!» mõtles Nevski endamisi. Millegagi oma sünget 
kähtlust avaldamata seadis Aleksander ennast * kõigeks 
valmis. 

Üldine vaikus oli tatarlasele vastuseks. 

Grinka Nastasjin vahutas raevust. «Oota sa!» ähvardas 
ta endamisi Tšagani. «Kui Aleksander Jaroslavitš praegu 
tõuseb ja äigab sulle mõõgaga — lööb sadulast saadik: poo- 
leks!» 

Tõsi küll, polnud ju mingit sadulat ja Grinka teadis 
seda, kuid rahva hulgas räägiti Aleksander Jaroslavitši 
kohta alati: «Mööda ei löönud, raius sadulast saati poo- 
leks!» «Võib-olla /käsib Aleksander Jaroslavitš minul 
mõõga tõmmata? Noh, siis hoia ennast, tatarlasenärul» 
mõtles Grinka, pigistas oma hõbekirvekese pikka vart ja 
oli valmis Tšaganile kallale sööstma. 3 
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See ootas veidi aega vastust ja jätkas siis veelgi suu- 
rema jultumusega: 

«Kes ma olen, seda te teate. Meil tatarlastel on «Jassa» 
seaduse järgi nõnda kombeks: kui sõidad mööda ja näed, 
el süüakse, siis tule hobuse seljast, istu palumata maha 
ja asu sööma. Ja halvasti läheb sellel, kes mõtleb sind 
katla juurest eemale tõrjuda.» 

Nastasjini hämmastuseks ja meelepahaks ei olnud 
tatarlasele vastulöögi andja mitte Aleksander Jaroslavilš, 
vaid Andrei. Ta tõusis äkitselt troonilt ning käratas verd 
täis valgunud silmadega ja raevust hingeldades Tšaga- 
nile: 

«Aga meil... vene rahval... sellest ajast kui teie nur- 
jatud nreie maale tulite, elab rahva "hulgas niisugune kõne- 
käänd: kontvõõras on tatarlasest hullem!» 

Andrei käsi tõmbus rusikasse. Veel üks silmapilk ja 
vürst tormab Tšaganilekallale. Too nägi seda, kuid seisis 
ikka ülbelt ja vahtis häbematu pilguga Dubravkat. Tša- 
gani tursked pikakasvulised ihukaitsjad — kortšid — tam- 
musid ukse j s ja ootasid ainult märguannet venelas- 
tele kallale sööstmiseks. 


Andrei Jaroslgvitš tahtis venna istmest mööduda ning 
tundis äkki, kuidas ta pahema käe randme ümber tõmbus 
kokku nagu terasest võru: Aleksander haaras tal käest 
kinni, 

Ta sai aru vanema venna käsust, mida teised keegi ei 
märganud, ja kuulas sõna. Läks oma. trooni juurde ja istus 


maha. 

Siis tõusis Nevski rahulikult ja majesteetlikult püsti. 
Kõlava häälega, mis kogu saali täitis, pöördus ta printsi 
poole tatari keeles. 

«Ma näen, et sina, prints, oled kaugel pehmuse ja tagasi- 
hoidlikkuse teest,» sõnas Aleksander, «ja mul on sellest 
kahju. Raja sõpruse ja üksmeele tee! Sinu isikus me aus- 
tame kuninga nime ja verd ja kuninga sugu. Sa ütlesid, et 
Suur Võitleja, kes jättis endast nime, mida ei saa lausuda, 
et tema «Jassa» käskis sul talitada nii, nagu sa praegu tali- 
lasid. Kuid meilgi, venelastel, on oma «Jassa» ning sealgi 
on targad õpetused. Ja üks neist sobib täielikult sinule. 
See kõlab nii: «Aastatelt noor, aga haavadelt vana!»» 

Nevski peatus:ia näitas ülestõstetud käega printsi põsel 
valendavale armile. 

Noore khaani nägu muutus tundmatuseni. Enam polnud 
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seal jälgegi sellest himurast jultumusest, millega ta Dub* 
ravkat oli vahtinud, ja sellest väljakutsuvast kõrkusest; 
millega ta muude peale oli vaadanud. 

Heakskiitey, ümin kostis” ukse juures seisvast Tšagani 
ihukaitsjate salgast. 

Nevski vaikis veidikeseks ja lõpetas oma jutu nõnda! 

«Sa ütlesid sisse tulles, et me tunneme sind. Jah, me tunši 
neme. Noor käsi, mis raius õlast sadulani pooleks tanguus 
tide suure vägilase Muhhur-Hurani, see käsi teeb karika) 
mille ta vastu võtab, teistele austavaks. Võta meie käest 
vastu see sõpruse karikas ja joo ta tül 

Aleksander tõstis ääreni täidetud hõbedase karika, r 
pas sellest ise ja ulatas printsile ning astus samal ajal oma 
istmelt ära, just nagu külalisele ruumi tehes. 

Hordi prints oli erutatud, see paistis ta näost, ta pani 
käed rinnale risti ja kummardus vööni. 

Siis ajas ta enda sirgu, heitis pilgu üle peosaali ja ütles 
tatari keeles; 

«Venelased on suur, arvukas, tugev ja pika kasvuga 
rahvas. Kuid meie rahvast kannab jumal oma kätel, nii 
nagu isa kannab oma ainusündinud poega. Ja ainult selle: 
pärast me saime teie üle võidu. Kuid sina, Iskander, kes 
ei austaks sind? Sinu nimi on kuulus nelja mere vahel! 
Sinu käsi on jahipistriku rand ja istekoht! Ega Batõi 
õnnistatud olgu tema nimi — muidu sind oma südame 
juures ei hoia.» 

Oma ihukaitsjatest möödudes peatus prints Tšagan hets 
keks ja kutsus: 

«Irgamõš! Burultai!» 

Kaks vibukütti astusid sihhapilkselt tema juürde:. Taj 


ütles neile paar kiiret sõna, pöördus siis ära ja astus nae: 


ratades Aleksandrile vastu, 

Dubravka oleks nagu hetke kõhelnud, kuid tõusis siig 
järsult püsti ja läks pulmalauast minema. Vürstinna 
Oljona järgnes. talle. % 

Nevski nägi seda kõike ning mureliku rahulolematuse 
vari libises üle tema näo. Kuid.ta valitses ennast ja läks 
ptintsiga käsikäes suure pulmalava juurde, 

Prints päris Aleksandrilt, kuhu kadus noor vürstiemand 
ja kas tema tulek emandat hirmutas? Aleksander kinnis 
tas, et vürstiemanä on nõrga tervisega ja peale selle soo- 
ritas ta alles hiljuti pika teekonna. Praegu aga hakkas tal 
halb ja see, kes talle ema asendab, viis emanda puhkamä: 
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Tšagan tegi näo, nagu usuks ta Nevski sõnu, kuid mõt: 
les endamisi: 

«Ei, liiga vara jäi see vanaeit Batõi põduraks ja jättis 
sõjatee ning vaenlastele surmahoobi andmise — selle 
tee, mis vanaisa õpetuste järgi ainuõige oli. See vürst siin 
on teda tüssanud! Kas siis niisugusega nagu tema,» mõt- 
les ta endamisi ja vaatas: silmanurgast Nevski poole, 
«tuleb nõnda ümber käia? Panter, aga rebase kavalus!» 

Kuid ta naeratas viisäkalt ja lausus Aleksandri poole 
pöördudes: 

«Sa, Iskander, käsi tal kumõssi juua!» 

Uks läks lahti ning Hordi printsi ihukaitsjad, kes olid 
jõudnud endale juba uuemad ja. värvikamad kuued selga 
lõmmäta, kandsid sisse prints Tšagani kingitused mõrs- 
jale. 

Nad tõid suure ja raske kanga tumedat kirsipunast 
siidi, nikerdatud luust laeka täie pärliteri ja brokaatvai- 
baga kaetud hõbedase hälli. 

Need olid tõesti kuninglikud kingitused. Hoolimata sel- 
lest, et õukonna pidusöökidel kõik rangelt etiketist kinni 
pidasid, tõusid seekord mitmed vürstiemandad ja bojaa- 
rinnad istmetelt üles, et paremini näha Hordi printsi kin- 
gitusi, 

Need kolm kingitust oli Tšagan juba ammu valmis pan- 
nud ei kellelegi muule. kui khaanitar Kototale endale, 
suurkhaan Mengu vanemale naisele. Prints teadis: need 
annid oleksid võinud ta tõsta asimele, mis on Mengu 
trooni lähedal, Siis oleks ta võib-olla hinganud imperaa- 
torile päris kõrva sisse! Ja nüüd talitas ta üsna mõistma- 
tult — ei tea, kas oli selle põhjuseks vene vägilasvürsti 
meelitav kõne või Dubravka ilu, millest ta joobus! 

«Kuid pole viga, pole viga! Võib-olla hakkad sa seda- 
sama hõbedast hälli varsti minu kibitkas õõtsutama, Duh- 
ravka-hatun! Võib-olla ulatad sa selle hälli kohale kum- 
mardudes oma rinnanibude piimavoolavad rubiinid minu 
poja huultele, kelle sa sünnitad minu kibitka vildil.» 

Nii oleksid tõlkes kõlanud noore khaani salajased mõt- 
ted, kui keegi oleks saanud tema hinge vaadata. 

Äkki tõusis ta istmelt ja pöördus kiirustades hämmas- 
tunud Aleksandri poole. 

«Anna andeks, vürst Iskander,» ütles ta. «Ma pean 
minema, ära pane pahaks. Palun sind, ütle Dubravka- 
hatunile edasi, et meil on väga kahju, et me ei jõudnud 
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ära oodata' tema kuutaolise pale tõusmist selles toas, kus 

temata on nii pime. Ütle talle, et ma hakkan talle saatma 

oma parimatelt märadelt lüpstud parimat kumõssi. Head 

aega!» e M 
Juba laulsid esimesed kuked, aga palees kestis pidu ikka 

edasi. Juba jõudsid mitmedki nõrgemad ja vaneniad' 
mehed kaugemates tubades ennast välja magada ja alus- 
tasid nüüd teistkordselt otsast peale, nagu oleksid nad 
nooruseõuna hammustanud; -hüvad saajad = kestavad 
nädala! 

Pidu kandus nüüd üle laudadest lagedasse naabersaali, 
Noofted ihkasid tantsida! Ja vanadki ei andnud alla: tubli 
mõdu teeb nooremaks! 

Mõrsja saajanainegi, vürstiemand Oljona Volõnskaja, 
seegi hõljus nagu paabulind helepunase rätikuga viibates 
ümber. Saajavanema vürst Svjatoslav Vsevoloditši, kes 
teda tantsule oli palunud. Vanamees kõpsutas - päris 
kenasti, kuigi polnud midagi parata, et kogukal halli- 
päisel: vanaätil lõid tantsu peamiselt kulmud ja õlad. 

Äkki levis tantsuringi ümber tunglevate inimeste hul: 
gas tuulekiirusel suust suhu; 

«Jaroslavitš tuli tantsima!» 

Ja kui öeldi: «Jaroslavitš», siis sai igaüks aru, et jutt 
on Aleksandrist. 

Ning tõepoolest, Aleksander ise tõi mõrsja tantsuringi! 

Nad olid imeväärsel! riides! Dubravkal oli pärlitest ots- 
mikupael ja pikk, eest veidi kaarekujuliselt kerkiv valgest 
atlassist kleit. Riided liibusid vastu sihvakat tütarlapse- 
keha. “ 

Nevski andis enne tantsule minekut seljast oma piduliku,” 
vürstimantli ja jäi lillavärvilise raskest siidist kõrge 
kraega pealishame väele, mida ümbritses kalliskividega. 
ülekülvatud vöö. 

Peenest tumesinisest kalevist püksid, mis põlve kohalt 
parajalt laienesid, sobisid kaunisti pikkade säärtega sini- 

, sest safianist saabaste juurde. % 

Nii nagu kivi pöörleb lingus, mida vägilase käsi kee- 
rutab, nii hõljus Dubravkä kiiresti ja sujuvalt Aleksandri 
ümber, kes näis päigal seisvat. X 

Pikk ja tugev, sirutab ta leebelt Dubravka poole oma 
jõulised käed, naeratab valgete hammaste viirgu näidates 
ning just nagu meelitab neidu enda poole,.olles ise kindel, 
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et see ei suuda vastu panna ja tuleb. Ning Dubravka 
tuli; 

s aga ilmus vürsti näkku just nagu hirm pühaduse- 
teotuse ees, naeratus kadus ja tundus, nagu oleks ta juba 
valmis loobuma sellest, keda alles äsja oli nii kirglikult 
»nda poole mananud. Kuid Dubravka ungari murelilena 
hõõguvatel huultel välgatas kelmikas võidurõõmus naera- 
tus ja juba ta läkski uuesti eemale ärapetetud Aleksand- 
rist, 

Selles tantsus näis kahe inimese vaheline külgetõmbe- 
jõud võitlevat pöörlemisel tekkiva keskpageva tungiga, 
mis ähvardas neid teineteisest eemale kiskuda, ning kord 
oli ülekaalus üks jõud, kord teine. 

Aleksander ei olnud veel tantsust jahtuda jõudnud, 
veel“ei olnud vaikinud vaimustatud hüüded ja käteplagin, 
kui ta märkas, et kogu Venemaa piiskop astub majesteet- 
likul aeglasel sammul oma maani ulatuvate rukkilille- 
värvi siidist kuubede kahinal, peas kõrge valge klobuk, 
otse madalal troonil istuva Dubravka poole. 

«Mis see siis tähendab?» käis Jaroslavitšil südamest 
läbi. «Võib-olla käitusin sündmatult, kui mõrsja tantsule 
kutsusin? Ent kas tõesti hakkab see tark mees Dubravkat 
manitsema siifsamas kõikide ees?» 

Ning Aleksander Jaroslavitš astus metropoliidile ja 
Dubravkale lähemale, et kohe käepärast olla. 

Ka Andrei hakkas muretsema. 

Ning vürstidki ja bojaarid ning nende emandad ja kõik 
saalis viibijad. pöörasid näod sinnapoole. 

Kui metropoliit jõudis Dubravkast paari sammu kaugu- 
sele, tuli mõrsjale meelde see, mida talle lapsest saadik 
oli õpetatud, ning ta tõusis püsti ja läks õnnistust saama: 

Metropoliit andis talle oma õnnistuse. 

«Õnnistatud olgu sinu mõrsjapõlv, mu tütar!» lausus 
metropoliit valjusti. «Üksnes üht asja ei mõista ma. Me 
lugesime sinuga koos Homerost, Teokritost ja Caesarea 
Prokopiust, filosoofi Psellost ja paljusid, paljusid muid. 
Mitmeid teadusi õpetasin ma sulle, nii palju küi mu nõder 
aru neid tunneb. Ent kosta mulle: kes on sulle õpetanud 
nii imeväärset tantsimise kunsti?» 

«Terpsihhore, püha isa,» vastas Dubravka vaevumärga- 
tavalt naeratades. 


Vahepeal oli kätte jõudnud pruudi üleandmise | 


aeg. Seda pidi toimetama Aleksander. Mõrsja koos 
mõningate saatjate ja peigmees mõningate - saatjatega 
palusid piiskopilt viimast korda õnnistust ja läksid läbi 
üsna tühjaks jäänud ruumide, kus pidutsesid veel ainult 
vähesed väsimatud prassijad. Teised olid juba humalale 
alla vandunud ja puhkasid tinaraskes unes otse põrandal, 
seal, kuhu keegi oli kukkunud. 

Rongkäik, mille ees sammus = protohierei, keg 
suure jõhvist pühaveepintsliga teed piserdas, jõudis 
viimaks  magamisruumide, — niinimetatud noorpaari: 
kambri läve juurde. Siin oli vaja lahkuda ja pruut üle 
anda. 

Alšksander Jaroslavitš seisatas seljaga vastu ust ja pöö* 
Tas näo noorpaari poole. Ning äkki jäi kõik vaikseks. 
Ainult suured helevalgest vahast küünlad rasketes kulla» 
tud küünlajalgades, mida peiupoisid kandsid, leegitsesid 
praksudes. 

Nevski võttis preestri käest suure tumeda ikooni, mis 


nende perekonnas päritav oli, selgesilmse lunas-| 


taja ikooni, ning tõstis pühapildi üles. 

Andrei ja Dubravka laskusid tema ees põlvili. Ta 
önnistas neid hardunult. Andis ikooni käest. Noorpaar tõu» 
sis püsti. Nad seisid tema ees langetatud päi. 

Siis hingas Aleksander sügavasti, pööras venna poole: 
käskiva pilgu ja lausus: 

«Vend*Andrei! Jumala tahtmisel ja meie isalikul õnnis- 
tusel käskis jumal sul naiseks võtta vürstinna Aglaja. 
Ja sina, vend Andrei, hoia oma naist, vürstinna Aglajat, 
kõige selle püha kombe ja tayä järgi, nii nagu issand on 
seadnud!» 


Ta kummardas neile mõlemale ja võttis vürstinna käest 


kinni, et vend Andreile üle anda tema vürstinna... 

Ja alles nüüd, Aleksandri sinistesse silmadesse vaadates, 
mõistis Dubravka, et kõik see, mis täiskasvanud olid 
temaga seni toimetanud, et seda ei tehtud mitte kellegi 
muuga, vaid tema endaga. * 

Ta pilk kohtus silm silma vastu Aleksandri pilguga. 
Aleksander võpatas seesmiselt: nendest kuldpruunidest 
lapsesilmadest paistis appihü üd! «Aita, aita mind 
ometi — sa oled ju nii tugev!» 4 

Sel hetkel viirastus Dubravkale, nagu viiks teda kaasa 
Ssogaselt valkjas suurvee vool, mis lööb tal üle pea ja pek- 
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sab teda vastu ettejuhtuvaid kive, ja juba on ta vee alla 
vajumas ja uppumas! 

Kaldast mööda kandudes näeb ta, et üsna vee ääres 
seisab päikese käes see mees, kelle poole ta oli hakanud 
palvetama otsekohe, kui oli vaid kuulnud tema nime. 
Mees silmab teda.suurvee võimuses, näeb ja tunneb ära. 
Ta kummardub jõe kohale... sirutab oma tugeva peo. 
Dubravka tõstab käed tema poole... ja äkki vajutab mees 
oma raske käega ta pea.vee alla ja uputab ta. 

Kõike seda nägi Aleksander Dubravka hinge vaadates. 

Aga mis tema enda hinges sünd Tema hinges oli just: 
see, mis seal oleks olnud siis, kui ta tõepoolest oleks 
mingi saatanliku jõu sunnil mõne uppuva lapsega 
just niisamuti talitanud! M 

Vürst Aleksandri nimetissõrmes sätendas sinise leegina 
kalliskivi. Kahisesid pärgamendid, mida Nevski tõtlikult 
lahti rullis ja siis jällõ'kokku keeras. 

Eemal, pahemal pool, käeulatuses, kõrgus pehmitatud 
kasetohu tükkide kuhi — lihtkirjade jaoks, mida saadeti 
majapidamise asjus ja igasugusteks käskudeks. 

Põrandal, mõlemal pool laia kaldplaadiga lauda, mida 
kattis maani ufatuv punasest kalevist laudlina, seisid kaks 
pronksist küünlajalga ja kummaski põles kuus küünalt. 
Nad põlesid heledasti ja rahulikult, praginata, leegid sei- 
sid- püsti. Selle eest hoolitses väsimatult poiss, kes vail 
selt mööda vaipa sammus. Ta heledatest juustest oli lau- 
bale tukk jäetud; seljas oli tal kuldtressidega kaunista- 
tud liivakarva kaftan, jalad olid kängitsetud saabastesse. 
Poiss hoidis käes küünlakääre, millega ta ettevaatlikult ja 
käratult õiendas. 

Ta seisab varjus (et vürsti mitte segada), nõjatab sel- 
jaga vastu glasuuritud kividest ahju ja vaatab kõigi kah: 
teistkümne küünla leeki. Näib, nagu pöörduks ühel küü 
lal ärapõlenud taht musta konksuna allapoole. Poisi. si]- 
mad vaatavad teraselt. Ta satub nagu jahiärevusse ning 
silmapilgu pärast tõuseb kikivarvule, hammustab huult 
ja hakkab küünlajala poole hiilima, nagu oleks see jahi- 
loom. Ta sirutab küünlakäärid juba aegsasti välja ja astub 
veel ettevaatlikumalt, veel vaiksemalt. 

Hoolimata sellest, et Nevski kiire tööga ametis on, vaa- 
tab ta poisi poole, naeratab ja vangutab pead. Siis töö- 
tab edasi. Aleksandril on paremas käes jäme  tinapulk. 
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ärj irj i läbi tõmbab vürst aeg= 
Järjekordset kirjarulli läbi vaadates 2288 
ajalt tinapulga terava otsaga valgendatud nahast kiilid 
rulli peale joone, vahel aga paneb tingmärgi vürsti djaki 
ja kirjutaja jaeks. > , e p 
“äep-ajalt Võtab ta hoolikalt silutud ja pehmitatud tõid 
tüki ning kirjutab tohu peale teravaotsalise luust pulga- 
kesega tähti sisse vajutades. Siis paneb selle kõrvale ja 
sü eb jälle pärgamendirullidesse. K. 
"TSö ES at Aleksander nõjatub tammepuust tugi- 
tooli seljale ja vaatab rasket tumepunasest kalevist a 
kardinat; läbi kardinate on juba hakanud paistma akna- 
raamistik. Koidab. Aleksander Jaroslavitš kortsutab kulmu 
ja vangutab pead. z 1 N3 “ANN 
td mär E seda juhuslikult ja käsi, mille ta on SirUi 
tanud kõvera söestunud tahi kohale, tardub paigale. Ta 
, et tema tegevus segab vürsti. A 
Male viga, õis viga, Nastasjin,» rahustab teda Alek= 
sander. Ta hääles on teeseldud karmust ja naljatooni, et 
väikest küünlavalvurit julgustada. A ki võ 
Üboiss taa sellest aru, naeratab õnneliku näoga ja võtab 
ihaldatud söe küünlakääridega tahi otsast maha. 
«Tule korraks siia!» k A b ka SS 
Poiss lähenebki küünlakääre käes hoide A (A 
avesli veel lähemale,» kutsub Nevski poisi pelgust 
(5204 astub lähemale ja seisab nüüd pahemal pool, 
tooli käsitoö ääres. Aleksander paneb oma suure käe ta 
õhnukesele õlale. C AA A A 
KS. Iinalakk, kuidas käsi käib?» küsib vürst! «Me 
pole juba ammu saanud juttu ajgdä!... Kas sulle meeldib 
inu juures, Nastasjin?» / pa ANA 
ErMseläibis vastab Grinka ja vaatab rõõmsalt vürstile 
otsa, ra :8 P 
üüd ei i itkata: tal on: 
Nüüd ei oska Nevski enam sugugi juttu jäi tal 0) 
millegipärast piinlik. Köhatab, tõmbab kulmud natuke 
kortsu ja jätkab nii: hi 48 
Sa, müüd aru, linalakk... Ma lähen AA 
“minema: vaja jälle oma novgorodlaste manu sõita. Mõt 
sin sinu peale: kes sa siin oted? Kas mõõgamees või küün- 
lamees?» naljatab vürst. «Vaja sind hea ameti peale padi 
et sa sellest eluaeg söönud-joonud oleksid! Mis sa arva 
sest asjast... ah?» 
Grinka vaikib. 


Siis kõneleb Nevski juba selgemalt ja kindlamalt: 

«Tead mis, Grigori, kas sa ratsutada armastad?» 

Too noogutab rõõmsalt pead. 

«Nii ma arvasingi. Rõõmusta siis — varsti ratsutad nii 
palju, kui tahad. Panen su uude ametisse,» 

Poiss ajab rinna ette. «Vaata, kus olen õnnega koos!» 
mõtleb ta. «Hakkan igal pool Nevski endaga kaasas 
sõitma!» Ja oma mõietes pigistab Grinka juba mõõga käe- 
pidet ning raiub Nevskile ratsu seljas appi kihutades 
Venelaste Maa. vaenlasi” õlast sadulani pooleks. «Suur 
tänu sulle, Nastasjin!» ütleb Aleksander Jaroslavitš talle 
siinsamas tandril armulikult oma võimsa häälega. «Kui 
poleks sind, linalakk, oleksid paganad minust täna jagu 
saanud...» 1 

Nii uhistab poiss. “ 

Aga siis kostab ilmsi Nevski hä 

«Ma juba rääkisin sinu üle vürst Andreiga. Ta võtab 
su enda juurde, Hakkad kullijahi asju ajama: terved 
päevad oled hobuse seljas! Noh, teeni siis oma vürsti 
ustavalt, hoolega, nii nagu mind hakkasid teenima!» 

Nevski hääl värahtas. Ta ei mõelnudki, et nii kahju on 
lahkuda sellest valgepäisest poisikesest. 

Grinka kahvatgs. Ta hakkas nutma. 

ist asjadest kõige rohkem maailmas kartis Nevski 
raid — laste ja naiste omi. Ta kohmetus. 

«Säh sulle veel!» lausus ta. «Nastasjin? Kas sa siis ei 
rõõmustagi?» 

Pisaraid puistates raputas poiss energiliselt pead. 

«Sa saad ju oma hobuse, Kui hästi teenid, siis paneb 
vürst Andrei su pistrikukütiks!» 

Grinka pilutab üht silma ja vaatab salakesi Nevski 
nägu. 

«Matahan sinu juures olla!» ulub ta venitades läbi 
pisarate ja valmistub igaks juhuks edasi tönnima. 

Nevski püüab teda peletada: 

«Kuhu ma su võtan? Novgorodini on pikk tee, ja raske. 
Sina oled alles väike. Ja kuis sind emast lahutada?» 

Manitsused ei mõju Grinka peale. 

«Olen suur;» vaidleb Nastasjin mossitades jonnakält 
vastu. «Ja ema suri ju nälja-aastal ära. Elasin onu juures. 
Ta annab mind jälle Tšernobai kätte. Ja küi mitte, siis saa- 
dab palale!» 

«Kus see Pala on? Mõni küla või?» küsib Aleksander. 
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Vürsts teadmatus ajab Grinka isegi läbi pisarate 
naerma. 

«Oh ei, ta saadab mind palukesi korjama — armuändi 
paluma,» seletab poiss. — 

«Hea külls.,..» ütleb Nevski. «Aga ma ju lubasin sind 
vürst Andreile,, .» 

«Lasen jatga!» kuulutab Grinka kindlalt. «Ma ei taha 
vürst Andrei juurde.» d 

«Noh, see on koguni sündmatu,» püüab Aleksander 
kangekaelset poissi veel kord keelitada. «Vürst Andrei 
Jaroslavitš on ju mu lihane vend!» 


.«Paljugi mis! Aga mina ei lähe sinu juurest kuhugil»* 


ütleb Nastasjin juba hoopis kindlalt — nähtavasti märkab 
ta, etvürsti vastupanu nõrgeneb. 

«Ainult vaata sa ette, Grigori,» hoiatab Nevski teesel- 
dud karmusega. «Minu juures Novgorodis on asi kuri! 
Ega seal pole nii nagu teil siin Vladimiris. Niipea kui 
mõne novgorodlase vastu tänaval vähegi aupakkumatu 
oled, võtab sind silmapilk kinni, paneb kividega koos 
kotti ja — otse Volhovi põhja.» 

«Ja mis siis!» hüüab Grinka mingi meeleheitevarjun- 
diga. «Aga selle eest ei anta seal Novgorodis tatarlastele 
voli! Mitte nii nagu siin!» 

Seda öeldes langetas Grinka Nastasjin oma pikkade 
ripsmetega laud ja ta hääl katkes. 

Nevski võpatas. Ajas ennast sirgu. Kulmud tõmbusid 
kokku. Ta heitis poisile uuriva pilgu, tõusis püsti ja läks 
suurte sammudega üle toa. Kui ta hinges oli vaibunud var- 
jatud, allasurutud äike, mille äratasid väikese külapoisi 
lihtsameelsed sõnad, peatus Aleksander Jaroslavitš Nas- 
tasjini ees, puudutas pahema “käega tema punetavat kõrva 
ja ütles isalikult torisedes: , j 

«Vaata, mihuke sa oled, Nastasjin! Omast peast mõt: 
lesid vä ( 

«Mis siin mõtelda, kui ise nägin! Tatarlane ei pugenud 
mitte talutaresse, vaid vürstikotta sisse, ja keegi ei tei- 
nud talle midagi!» 

Vürst püüdis kõike naljaks päörata: 

«Noh, aga mis siis sina passisid, ihukaitsja?» 

Poiss võttis selle naljatades tehtud etteheite tõe pähe. 
Ta silmad lõid välkuma. 2 


«Mis mina julgesin teha, kui sa ise selle tatarlase enda' 


juurde lauda kutsusid?!» hüüatas Grinka ägedalt. «Aga 
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kui ta oleks ennast ise sinu manu toppinud, ma oleksin 
talle nii äianud...!» 

Ja Grinka Nastasjin ajas pea püsti nagu kaklema kip- 
234 noor kukk ning pigistas kujuteldava sõjakirve 
Vart. 

«Temast tuleb vist tõepoolest tubli sõjamees, kui suu- 
remaks kasvab!» käis Aleksandril mõte peast läbi. 

«Noh, tubli poiss,» lausüs vürst uhke armulikkusega. 
«Kui terve rahvas niimoodi mõtleks...» 

«Terve rahvas mõtlebki niimoodi!» 

«Ohhoo!» imestas Aleksander Jaroslavitš. «Ja mida see 
rahvas siis mõtleb?» 

«Ei julge ütelda... pahandavad su peale...» Grinka 
pööras silmad kõrvale ja punas as, 

Ta tõstis poisi lõua ülespoole ja vaatas talle 
silmi. 

«Mis sa pelgad? Sinu vürstil on vaja teada — räägi. 
Mis rahvas see on?» g 

«Igasugune rahvas,» vastas Nastasjin julgust võttes. 
«See, kes maal on, ja see, kes linnas. Ja need, kes üle silla 

Õ davad. Ütlevad, et mis vürstidel ja bojaaridel viga! 
Nad ostavad ennast tatarlaste käest lahti. Näe, üksainuke 
tubli vürst mejl ongi — vürst Nevski, Aleksander Jaros- 
lavitš. Ta võitis rootslased Neeva jõel ja sakslased järvel, 
iga tatarlastega ta jandib, joob nendega kumõssi, viib 
neile andameid!» 

Nevski ei jõudnud tumedat allasurutud oiet tagasi 
hoida. See oie kostis nagu lõvi kauge möirgamine, k 
raske langeva rahnu alt ennast päästa tahab. Mis sellest, 
et rahnu lükkas langema. pääsutiiva kerge puude? Mis 
sellest, et see rahva hirmus ja solvav arvamine kõlas 
nooruki, peaaegu lapse suust? 

Aleksander tuli vaikselt mööda vaipa, astus Nastasji- 
nile ligi ja peatus. 

«Tead mis, Grigori,» lausus ta karmilt. «Aitab nüüd 
sellest! Ja ära kunagi, kuuled sa, mitte kunagi ära julge 
minuga enam sellest rääkima hakata! Batõi kallaletung!» 
pääses Nevski suust kibe hüüatus. «Kuis sa saaksid mõista, 
mis selajal Venelaste Maal sündis! Kas siis tatarlased 
üksinda tulid! See oli terve Aasia hobuse seljas!" Ja mis 
ma Siin sinuga sellest räägin! Oled*veel väike, kuid üht 
käsin sind meeles pidada: palju on sinu vürst verist higi 
pühkinud Venelaste Maa eest!.. .» 
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Aleksander Jaroslavitš ladus kirjad keerulise lukuga 


Teisikirstu, istus uuesti tugitooli, laskis pea longu ning 
hõõrus väsinult, mureliku liigutusega oma kortsus kul- 
mude vahet, Siis peatus ta pilk erilisele lauakesele aseta- 
tud suur8] liivakellal. Liiv on ül isest poolest juba ik 
alumisse jõoksnud tähendab, äev on möödas: Nüüd 
tuleb kell ümber pöörata, siis muutub praegune alumine: 
pool, mis liiva täis sai, ülemiseks, ja ülemine tühi pool 
alumiseks, ning kõik algab jälle otsast peale. 

«Kui inimese eluga saaks ka nõnda teha...» - mõtles! 
Aleksander liivakella vaadates. Selle eeskujul käskis ed 
Novgorodi klaasipuhujal täpselt samasuguse valmistada. 
“Vürsti väsinud mõte seiras nägemusi, mida lahtirulluv 
täinevik silmade ette tõi, Gobi palav kollane liiv... kahe: 
küüruga kaamelite karavan,.. mitme tuhande verstase 
teekonna raskused ja vaevad. Nad reisisid koos veni 
Andreiga Sartaki kaaskonnas läbi Samarkandi ja Mongoo- 
lia Fliinasse... Kummardamine suurkhaan Mengu ees... 
Karakorum... Peaaegu pool aastat kestnud rännak mööda 
mõõtmatut Hiina riiki, mille mongolid äsja Hiina jõuetute 
imperaatorite käest olid ära võtnud. Pekingis kohtas ta 
Eli-Tšutsaid, tarka Konfutsiuse järelkäijat, meest, kellele 
mongolite riik oli oma olemasolu eest peaaegu et rohkem 
tänu võlgu kui mgis-khaanile, sest kui poleks seda 
vangilangenud hiina vi imukandjat, kes algul jõhvist sil- 
musega kaela ümber Tšingisi juurde toodi, mida oleks! 
osanud ette võtta see metslane Tšingis-khaan! Ta kuhjasi 
oma trooni alla riikide tükid, mis tema rändhordid olid 
purustanud, ning oleks hukkunud nende tükkide otsas. 
Mõni tema suuremaks kasvanud poegadest oleks ta si 
nuks torganud või ära kägistanud ning temast oleks jää 
nud vaid sünge mälestus kui vasarast, mis hiinlaste impee- 
riumi purustas. Ilma Eli-Tšutsaita poleks Tšingis Horez- 
mistki jagu saanud! 

Kuid selles oligi rahvaste tagakihutaja suurus, et ta 
armetus hiinlasest vangis, orjas, kes kõndis, silmus kaelas, 
ja keda nukerid tahtsid juba üles puua, nägi avarat mõis- 
tust, riigikorraldaja ja seadusetundja võim id, ning hak= 
kas pealegi veel armastama seda omakasupüüdmatut hiina 
tarka, kes oli puhta südamega ja kartmatu kui Sokrates, 
Ja laotuse vapustaja ei häbenenud ega kartnud nurise= 
jaid — ta tõstis vangi ja orja (peaaegu enda kaasvalitse- 
jaks! Ja see ehitas talle riiki, sel ajal kui Tšingis ise oma 
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tiigi piire laiendas! Aga juba Tšingisi pojad ajasid hiina 
targa minema, alandasid meest, kellele nad nii palju tänu 
võlgu olid. Kuid Tšingisi pojapojad — see Batõi käealune, 
lursunud kumõssikott Mengu — maksavad küll oma Vvana- 
isa endisele kaasvalitsejale armetut abiraha ja saadavad 
fema juurde Peipingisse aeg-ajalt oma võimukandjaid nõu 
küsima, kuid nad ei saa üldse aru, et kui nende kõrval 
pole Eli-Tšutsaid; ei saa keegi neist Tšingis-khaani sar- 
häseks, kuigi nad oleksid ei tea kui suured väejuhid. 

Tol ajal, kahe aasta eest, külastas Aleksander Jarosla- 
vilš nimme põlu all olevat rauka Peipingis. 

Ja Eli-Tšutsai kinkis Nevskile selle liivakella. 

«Pea meeles, vürst,» ütles vana hiinlane - seejuures. 

Kui-sa purustaksidki selle haprä, ajamõõtja, kuid voola- 
mast lakkab ainult liiv, aga mitte aeg!» 

Ja Aleksander ei unustanud kunagi neid targa konful- 
siaanlase sõnu. e 

Nevski pilk peatus klaasist liivaanumal, mis elu mõõtis, 
ta oleks äkki nagu võpatanud ja ärkas mõtteist, 

«Asi on halb,» pomises ta pahaselt laupa hõõrudes. 
“Jälle vist ei tule und! Ega ma ometi tõbiseks ole jäänud? 
Ja nii väga oleks tarvis välja magada!» 

Ta ütles poisile: 

«Tead mis, Nastasjin, mine arst Abrahami juurde ja 
ütle, et ma kutsun teda.» 

Poiss läks rõõmsaks ja ajas end sirgu. 

«Kas äratan üles?» küsis ta reipalt. 

«Ta ei maga. Mine!» kostis Nevski veidi ärritatult. 


Sisse astus doktor Abraham — umbes seitsmekümne- 
iastane pikka kasvu kõhn vanamees. Tal oli kaunis, 
peente joontega nägu, mis paistis väga pikk, sest ka kit- 
sas valge habe oli pikk nagu pistoda tera. Habe ja hõredad 
hallid käharad, mida kuklas kattis kandiline mütsike, tun- 
dusid eriti valgetena juudi musta sametmantli ja suurte 
mustade silmade tõttu. Valge linase krae nurgad, mis kahe 
narmalise: joana rinnale langesid, ühinesid seal terava 
nurga all. Vana arsti rangel riietusel polnud näha ühi ki 
ehet, ainult pahemas käes säras suure rubiiniga kuldsõr- 
mus. 

Aleksander Jaroslavitš tõusis ja osutas lahkelt laua 
kõrval seisvale tugitoolile. 

Doktor Abraham oli juba üle kahekümne aasta nende 
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perekonna arst olnud. Omal ajal käis ta vabatahtlikult 
vürst Jaroslav Vsevoloditšiga kaasas kohutaval, võidukal 
sõjakäigul soomlaste maal — Suomis —, mida Venes seni= 
ajani mäletatakse ja millest norra saagades lauldakse. 


Novgorodile” raskel aastal, kui inimesed musta surma. $ 


surid et kõik linna surnuaiad koolnute jaoks kit- 
saks jäid — palus doktor Abraham ennast Jaroslav Vs8- 
voloditšilt vabaks, et ta ei peaks vürstiga koos Vladimiri 
sõitma, vaid võ jääda katkust haaratud linna ja aidata 
inimesi. Ta armastas seda suurt linna, mis alati rahutult 

äris, -mis pidas kaubavahetust terve maailmaga, mill 
turgudel Britannia saare elanikud puutusid kokku India 
ja Hiina kaupmeestega, kus kohtusid hispaanlane ja soom- 
lane, araablane ja norralane, Horezmi puuvill ja Pihkväi 
lina. Ta armastas seda vaba ja isemeelset linna, kus oma= 
valitsus oli nagu jumaluseks tõstetud — seda Põhjamaade: 
Ateehat, linnvabariiki! 

Ta armastas seda linna, kus kedagi usu pärast taga ei 
kiusatud, kus karmid seadused kaitsesid võõramaalase elu, 
vabadust ja vara, kui ta ennast selle linna te usaldas. 

See aga ei takistanud sugugi doktor Abrahami oma! 
laboratooriumi uksi kõvasti lukustamast, aknaid patjadega 
kinni katmast ja pealegi veel vahaga immutatud puuvilla: 
kõrvadesse toppimast neil segastel päevadel, kui Novgo= 
rodi tänavad valgusid ääreni rahvast täis ja kaks vaenu= 
likku leeri teineteisele vastu voogasid, kui agul läks aguli 
vastu, üks tänav teise vastu, Sofia kant Kaubakandi vastu, 
kui kaupmehed ja käsitöölised läksid bojaaride vastu; kui! 
kutsuti kokku korraga kaks veetšet' ja kui mõlemad siis 
omalahingulippu kandes nihg mitte üksnes teivastega, 
vaid ka mõõkade ja odadega, rõngassärgid seljas, Volhoyfii 
Suursillale liikusid, teel bojaaride kodasid ja õuesid palk= 
haaval koost lahutades. Sillal lahendati linna omavalit- 
susse puutuvad pikale veninud lahkhelid djakkide ja kir= 
jutajate abita. 

Seeaasta, mil doktor Abraham Novgorodi jäi, oli. tõe- 
poolest hirmus aasta! Kaik, nälg, mäss kiskusid üksteisel 
veetšekella riööri käest, Varsti jäid järele ainult kaks — 
katk ja'nälg 7, sest polnud enam ininiesi, kes oleksid 
mässanud. Enam polnud ka veetšele kogunejaid. Polnud 


enam Surnute -matjaid. Matjate osa võtsid enda peale! 


penid ja hundid. Inimeste silme all vedasid surnute lihast 
rasvaseks -nuumatud koerad mööda palkidega sillutatud, 
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imbrohtu kasvanud tänavaid surnute küljest kistud käsi 
ja jalgu. Kõik võõramaalased põgenesid. Sadama tõrvatud 
palksildade ääres ei libisenud ükski meretagune i 
loperdades mööda masti alla. Ja sellest ajast peale jäigi 
vllujäänud novgorodlastele meelde, jäi kauaks meelde 
jt doktor», «vürsti juut», nagu Abrahami hüüdma 
hakati. 

"Tõrkumatult ilmus ta kutse peale ja ka ilma igasuguse 
kutsumiseta katkumajadesse, kodadesse ja onnidesse, suri- 
jate ja ja haigestunute aseme äärde. Alati saatis teda 
tumm, kuigi kõike kuulja teener, kes kandis seljas, rau- 
tatud kirstus, doktori arstirohtusid. 

Mis ta haigetega tegi, mis rohtu neile andis, see jäi 
teadmata. Kuid seda võisid ellujäänud tunnistada, et «must 
«loktor» ei kartnud surija juurde asluda, veel rohkem -— ta 
istus igaühe kõrvale järile ja jäi sinna kauaks istuma, 
vaatas kannatajale näkku, ja krooniku sõnade järgi, «kah- 
“mas tal käest kinni» Ring sosistas sealjuures, nagu loeks 
midagi. Tema tegevuse arvele pandigi mõned paranemi- 
sed, mis doktor Abrahami haigete hulgas ette tulid. Kui 
iga haige surema pidi, siis tõusis vürsti arst püsti ja läks 
üra, kuioli ta ätt hoidnud. Ja veel räägiti tema kohta, 
el tema õpetuse järgi kuulutas possaadnik kodanikele, et 
kui keegi tahab tõve kurjast hingusest pääseda, siis käigu 
harvemini naabrite pool ja hoidku oma maja, õu ja ait 
puhas; pesku iga päev põrandaid, hõõrugu oma keha 
küüslauguga ja pidagu hoolt, et kuskil nurkades ei vede- 
leks toidujäätmeid, et mitte surma turgutada. Ja haigele 
juua andes sidugu endale rätt suu ja nina ette. 

Doktor Abrahami nõuandel andsid possaadnik ja tuhan- 
dleülem välja keelu surnukehasid kirikutesse ja kiriku- 
aedadesse kuhjata, mille peale pingutati ja püüti ning 
hakatigi koolnuid maamulda matma kaugematel kalmis- 
tutel. 

Oli kuidas oli, aga oma teadmist mööda ja tölle aja 
tõekspidamisi mööda, võib-olla aga paljuski neist ette 
jõudes —.ja mis peaasi — oma elu ja jõudu hoidmata, 
viibis doktor Abraham kogu katkuaasta Novgorodis ning 
pühendas ennast haigete eest hoolitsemisele. Ta tegi nen- 
dega ja iseendaga kõike seda, mida talle ette kirjutas 
Erasistratose Aleksandria koolkond, mille õpetustest arsti- 
teaduses ta veendunult kinni pidas. 

ja novgorodlased avasid talle oma südame! Kui Jaros- 
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lav Vševoloditš viimaks hästi-halvasti isand Suure Novgo- 
rodiga ära leppis ja linnarahvas ta uuesti valitsema kut 
sus, tuli doktor Abraham, keda vürst ammugi surnuks 
pidas, keemli kõrval paiknevasse väikesesse vürstisada“ 

magu vanastigi oma vürsti rahulikult, lahkelt ja 
väärikalt yastu võtta. 

Katkuaastast peale hakkas Aleksandri isa vaatama oma! 
ihuarstile kui mehele, keda tuleb mõõta teise mõõdupuug 
kui muid inimesi. Ja häda sellele, kes tahtis tema arstile! 
auku kaevata ainult sellepärast, et too «juudalane» oli! 
Tõsi küll, Nevski isale olid selles asjas eeskujuks terma! 
“suured esivanemad — Vladimir Monomahh, Juri Doigie' 
Ruki, Andrei Bogoljubski, Vsevolod Suur Pesa — ja ta 
erines silmatorkavalt tolleaegsetest Euroopa valitsejatest! 
oma äärmise ususallivusega ja lahkusega võõraste vastus 

skõik mis verest nad olid, ainult kui nad tulid puhta! 
südamega, ilma kivi põues hoidmata, Venemaad teenima. 

usallivuse pärast ei olnud temaga vahel rahul 
mõned kirikuvürstid. 

Novgorodi piiskop Spiridon tegi varsti pärast katku= 
aastat ükskord doktor Abrahamiga avameelselt juttu sel! 
lest, kui kadestusväärne elu ootaks teda siin, Venemaal, == 
niisugune elu, mida kadestaks iga Bütsantsi keisrite ja 
Euroopa valitsejate kuulus arst —, kui doktor Abraham 
võtaks ainult vastu püha ristimise ja vahetaks oma usku! 

Doktor Abraham painutas natuke oma kaela isand Suure! 
Novgotodi ülempreestri ees ja vastas etteheitva poolküsis! 
musega: 
as usk on hame, et teda vahetama peab?» 

Niisugune oli see mees,.Kkellega Nevski praegu juttu 
ajas. E 
«Mu armas meedik, nagu ma näen, ei ole sinagi sel *ööll 
oma silmi kinni saanud,» alustas Aleksander, kui doktot 
Abraham oli toolile istunud. 

«Issand piirab raukade und ning annab sel viisil tagasi 
töö jaoks selle aja, mis nad nooruses ära raiskasid: noo" 
ruses magasin ma liialt, sõin liialt ja rääkisin tühja!» vas“ 
tas Abraham. f 

«Jäta nüüd!» vaidle8 Aleksander talle vastu. «Need suus 
red teadmised/ mis sul on, ei tule magamise, liigsöömise jä 
jõudeelugal» , 

Abraham vangutas etteheitvalt pead. 

«Sinu kõrgus tahab oma orja'ära rikkuda! ... Minu tead:' 
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is ta kibedalt. «Põrmus lamab sinu ori alles 
tunnetamatu ees, mille lõppu pole näha!» 

Tekkis vaikus. 

«Mis meie tõbine teeb?» küsis Nevski. 

«Puhtus ja kuivus... puhtus ja kuivus, valitseja!» hüü 
tas vanamees kindlalt. «Kui pool aastat rõskel asemel 
viibida, siis jääb tervegi haigeks! Seemneid on tarvis tuu- 
lata! Neid ei tohi'hoida miiskes kohas... Andku valitseja 
mulle andeks. — meelespidamine on mul töntsiks jää- 
nud — olen unustanud, kuidas nimetavad teie vene põllu- 
harijad seda panipaika — seemne ja jahu tarvis?» 

«Salv,» ütles Aleksander. 

«Salv, salv!» kordas doktor rõõmsalt. «Salv, mu vana 
pea!»"kordas ta veel korra ja koputas endale etteheitvalt 
sõrmega otsa ette. «Ja veel, valitseja,» jätkas ta, «tuleb 
sia selle järele valvata, et ka seemned. ise kuivad 
leksid .. .» Õ 

Heakskiidu ja tähelepanu märgiks kummardas Nevski 
ieg-ajalt pead, 


«Ja sa oled kindel, et saame täielikult jagu kirbust ja 
issist?» 


«Täielikult, galitseja! Ärgu nähku ma enam oma lapsi!» 
vandus juut, 

Mida kaugemale nende jutt läks, seda selgemaks sai, 
el räägitakse linast. 


Nevski, õieti tema obrokil elavate talumeeste linal 
vatusega olid viimastel aastatel lood õige viletsad. Siin 
oli palju põhjusi ja peapõhjuseks olid tatarlased — maa 
laastamine, mis seniajani veel tunda andis; põlluharijate 
lapmine ja äraviimine. Ühed said surma Rjazani, Mosk- 
vat, Suzdali, Pereslavli, Vladimiri kait: teised langesid 
koos suurvürst Juri Vsevoloditšiga Siti jõe lahingus, kol- 
mandad hukkusid tatarlasi orjates Mongoolia kõrbetes 
Need, kes terveks jäid, pugesid metsapadrikutesse, suur- 
fesse laantesse pakku, sinna, kus tuulgi takerdus, kust 
madugi läbi ei roomanud! 

Rahvas alles, kuid maaharimine käis alla. Atra jänu- 
nev maa jäi tühjaks, kasvatas võsa ja karuohakaid. Kõdu- 
nesid tühjaks jäänud ja laokile jäetud rehed, tared, aidad 
ning laudad, metsloomad tegid neisse oma pesad. 

Vladimiri mailt Novgorodi maile läks ' Batõi mööda 
suurt Seligeri teed. Novgorodini jäi veel ainult sada 
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versta. Toržoki linn põletati ja elanikud tapeti maha. Suur 
ja muistne linakasvatuse piirkond langes tatarlase hobuse 
kapjade alla. 
Ja siis, jüst nagu nimme" — ja kindlasti nimme —, hak- 
kas selsamal Batõi sõjakäigu aastal Vatikani õhutusel 
ramatults itta liikuma teine, läänepoolne, sakslaste- 
poolne haru hiigelsuurtest mitme tuhande verstalistest 
tangidest, millega vaenlane kavatses purustada vürstide- 
vahelistest sisetülidest vapustatud vene rahva riigi. 
ki vihane vaenlane, paavst Gregorius, ruttas just 
pealetungi aastal kahe saksa ordu — Teutoonide j 
Mõõgavendade ordu — ühinemisele oma õnnistust andma, 
Kõrgelt apostlitroonilt pandi nii Novgorod kui ka Alek- 
sander kirikuvande alla. Ordu suurmeistrilt, imperaatorilt 
ja Rootsi, Taani ning Germaania valitsejatelt ja hertsogi= 
telt nõudis paavsti bulla Venelaste Maa — «terra Ruthe= 
noruf'i» — allutamist apostlitroonile. Paavst võrdsustas: 
Novgorodi-vastase sõjakäigu Jeruusalemma vallutami- 
sega, issanda haua vabastamisega muhameedlaste käest, 
Selle tigeda rauga jahtuv i jagas heldelt kogu Euroo= 
pale oma bullasid ja pattude andeksandmist. Seda viimast 
lubas ta nii rüütlitele kui: palgasõduritele — kõikidele, 
kes katoliikliku risti lipu all lähevad itta, «ruteenide maa» 
vastu, sest ruteenid olevat ju tegelikult samasugused 
anad nagu tatarlasedki ja neid on vaja ristiusku pöö= 


rodi poole — vastu oma tatarlasest liitlasele — astumä 
«miles germanicus», saksa sõdalane, kes ihkas maid, orje 
ja sõjasaaki ning «elas ähvardustest ja tapmisest». 

Püha isa üleskutsele vastasid kõik: taanlased, inglased) 
rootslased ja soomlased. Saksa sõdalasega võisteldes tun= 
gis Venemaale ka Taani Waldemar, keda seni oli Võidu- 
kaks hüütud. Nagu saksa sõdalane, nii ihkas temagi: pat- 
tude andeksandmist, aga veel rohkem Pihkva hõbehelkjat 
lina ja Novgorodi karusnahku ning paljut muudki — ega 
hoolinud oma soontes voolavast vene verest, oma lihase! 
ema verest. Kõrvale ei,jäänud ka. kuulsusejanune Birger 
Folkonung, rootsi jaarl, kes oli «pilgeni võitlusvaimu täis». 
Tulid ka karmid rahvad jam ja-sum — hämelased ja 
soomlased — need, kes Finnmärkis elutsesid. Soomlased! 
tulid paavsti legaadi inglise piiskop Thomase sunnil, kes: 
oli Äbo kindluses kanda kinnitanud. Tõsi küll, juba enne 
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sõjakäigu algust tapsid soomlased inglase, sest neid oli 
vihale ajanud piits, millega piiskop neid ristimisvee vaag- 
nate juurde kihutas. 

Teine apostliliku trooni legaat, Mcdena Wilhelm, juhtis 
isiklikult saksa väge, mis Pihkvat piiras. 

Ja kuidas võisidki nad kasutamata jätta Batõi vägede 
kohutava surve, mis tol ajal Vene riigi alustugedele 
rõhus? 

Masendatud kroonik kirjutas, et juba on «jõledad saks- 
lased suure sea viisil tunginud» põiki läbi kogu Pihkva 
maa. Seakujuline kiil oli tol ajal sakslaste raudrüüs väe 
lemmikrivi. Veel veidi ning juba oleks selle tohutu sea 
raudne kärss puutunud kuskil Novgorodi kandis kokku 
tatarihobuse karvase tigeda koonuga. 

Siis aga saatsid novgorodlased Suurvürst Jaroslav Vse- 
voloditšile haleda palve: «Anna meile jälle oma poeg 
valitsejaks!» Ta andis neile oma noorema poja Andrei. 
Ja uuesti hakkas valgttest kividest Sofia katedraali müüri 
ääres Volhovi kohal tormise laanena kohama kõikvõimas 
Novgorodi veetše, kes käskis oma kirikupeal, piiskop 
Spiridonil «koos paremate bojaaridega» minna uuesti 
vürsti juurde palvele: «Mitte noorem, vaid oma vanem 
poeg anna meile; Oleksander, saada meile Oleksander!» 

Suurvürst Jaroslav halastas nende peale ega tuletanud 
neile meelde nende ülekohut ja vastuhakkamisi, sest nüüd 
oli tulnud aeg kaitsta tugeva käega mitte üksnes Pihkvat, 
mitte üksnes Novgorodi, vaid kogu Venelaste Maad, ja ta 
andiski neile oma vanema poja Aleksandri, kelle Novgo- 
rodi bojaarid — need, kes saksa linnadega ja Ojamaaga 
kauplesid — olid alles üsnä hiljuti minema kihutanud. 

Noor Aleksander, kes oli tollal alles kahekümne kahe 
aastane, peksis oma novgorodlastega ja vladimirlastega 
Peipsi jääl, Varesekivi juures, puruks vaenuliku soomus- 
tatud koletise, tuhandepäise raudse met: Ning selle 
veri purskas musta joana rabedat aprillijääd sulatama. 
Suur taplus oli seal — sakslastele ja tšuudidele ja taan- 
lastele. Mürisesid murduvad piigid ja kõlisesid mõõgad 
ning raudrüüd — nagu oleks jääminek alanud! Ja jääd 
polnudki enam näha — veri kattis kõike... 

i Sakslased. näitasid selga. Meie vägi aga ajas neid taga 
ja raius ning hävitas gladifeere, see tähendab mõõgaven- 
dade ordu rüütleid, — seitse versta aeti neid jää peal taga, 
kuni Subolitši kaldani välja, ning neil polnud, kuhu põge- 
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neda, pölnud kuskile varju minna verstade kaupa laiuval 
lageda! jääl! Arutu hulk neist langes. Tõusis päike ja tape- 
üütlije raudsed kehad lõid siin-seal jää peal läikima. 
illikuus jõuab kätte aeg, mil keldreid on vaja 
a täita, siis tulevad talumehed kangide ja tuu- 
radega järvele või jõele jääd murdma ja lõhkuma, ja siis 
hakkavad igal pool särama suured jääpankade kuhjad, 
prisked jääorikad, kuni nad vankritele laaditakse ja niis- 
kesse, pimedasse keldrisse veetakse — nõnda lebasid 
nüüd oma külmades helkivates rüüdes ka surnud raud- 
rüütlid. 


+ Lõppes suur Jäälahing ning ordu pretseptor ise astusid 


silmus kaelas, käed seljale seotud, kahvatud palged punase 
habemetüükaga kaetud, silmad maas, hundi kombel pihk- 
valasi kõõritades lumivalge hobuse sabas, mille seljas 
istus rõõmsalt hingav Aleksander. 

Taga tulid teised, samuti läbi pihkvalaste rivi — viis- 
kümmend ülikut, viiskümmend kuulsamat rüütlit ordust, 
mis oli nüüdsest peale igavesti häbistatud! 

Ja juba selsamal suvel saatsid sakslased suursugused 
saadikud rahu palu «Anname Suurele Novgorodile 
tagasi kõik, mis mõõgaga võetud, — loobume kõigest. 
Andke meile rahul...» 

Ning «anti neile kogu Novgorodi maal rahu». Maa sai 
sõjast puhata. Ja ta hakkas arstima oma kurje haavu ja 
oma suurt verist vaesust, sest tatarlasedki ei röövinud ega 
laastanud nõnda, kui röövisid need saatanad — inimesi, 
maad, maju ja aitu. 

Kurbuse ja raevuga kirjutas piiramise ajäl Pihkva 
kroonik, Spasso-Miroži klogsfri munk, — kelle“,sakslased: 
võib-olla just nende ridade pärast ära tapsidki: «Saatana 
sakslased aga võtavad põllule laotatud linad ja rüüstavad 
aidad linaluudest saadik. Ning panevad need endale 
koormasse.» 

Suurmeister teadis niisama hästi kui Lüübeki ja Ham- 
burgi kaupmehedki, et see «vene siid» annab Venemaale 
hõbedat ja kulda ning laevataglast ja damaskuse terast 
mõõkade ning soomussärkide tarvis ja vaske, tina, pliid 
ning veel palju muudkiy mis mere tagant sisse veeti. 

Kuid ka sisemine vaenlane hävitas lina: aasta-aastalt 
sõi lina kuri linauss, mis õgis kõik sootumaks; lehed ja 
õied ja isegi värred. Nii oli mullu ja tunamullu. Smerdid, 
kes olid pandud vürsti maadele saagiosa eest linu kasva- 
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tama, hakkasid laiali jooksma. Vilja nad ei külinud, ainult 
lina, ning vürsti viljaaitades ei jätkunud enam vilja, mil- 
lega neid toetada. 

Siis hakkas veel rooste külge ja rikkus jälle palju lina. 
Novgorodi kaupmehed kaebasid vürstile: juba kaks lina- 
aaki järjest oli tulnud saksa kaupmeestele võileivahin- 
naga ära anda! Alguses arvati, et sakslased on kõik oma- 
vahel kokku leppinud hinda hoidma — see on kaupmeeste 
hulgas tavaline -asi. Kuid ei! Sellesama hinna andis ka 
Ojamaa kaubahoovi oldermann, kui oli lina järele proovi 
nud: kogu saak läks kolmandasse järku. Paljud laostusid. 

Aleksander Jaroslavitš tahtis aidata oma talupoegi ja 
kaupmehigi ning otsustas viivitamata ise linakasvatuse 
eest hoolitsema hakata, otsis ja vaatas inimest, kes oleks 
ausa taibukas ning tunneks linakasvatust. Vahepeal tuli 
talle pähe mõte, et küllap doktör Abraham (kes oli suur 
asjatundja igasuguste taimede ja rohtude alal) saab teda 
ikka kuidagi aidata nende kurjade vaenlaste — linaussi, 
kirbu ja rooste vastä. 

See oli kevadel. Doktor Abraham võttis oma vürsti 
mure südamesse. Ta avaldas ainult kahetsust, et Aleksan- 
der Jaroslavitš polnud talle sellest varem rääkinud. Vana- 
mees tõotas andega, et nüüdsest peale suunab ta kõik 
oma mõtted Ja töö tõhusate vahendite otsimisele, mis lina 
vaenlaste eest kaitseksid. Ja see, mida ta nüüd Nevskile 
teatas, oli tema poole aasta otsingute, mõtiskluste, lina- 
põldudel, laotusvi del ja aitades ringikäimise vili, pal- 
jude ööde vili, mis vana arst oli veetnud oma salajases 
laboratooriumis. M 


«Ja siis veel, valitseja,» ütles vana arst, «minu arvates 
aitaks ka see...» 

Doktor Abraham võttis oma musta mantli rinnataskust 
tükikese pabervalgeks pleegitatud vasikanahka, harutas 
selle lahti ja tõi välja kuivanud lille, millel oli päikesekol- 
lane südamik ja kitsad lumivalged õielehed ümberringi. 

Aleksander pani õie oma peopesale. Nuusutas. Tundis 
ära. Naeratas. 

«Lapsena hüüdsime seda harakarohuks,» ütles ta õit 
tagasi andes: 

Doktor Abraham noogutas pead. 

«Nõnda küll, valitseja. Ja ma arvan, et kui segada 'sel- 
lest õiest valmistatud pulbrit külviks valmisseatud lina- 
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seemne Hulka, siis kaitseks see tublisti rööviku eest, mis 
lina õisi ja varsi sööb. 

«Hüva!» tähendas Aleksander lina üle rääkimist lõpe- 
tades. «Kõik, mis sa täna mulle lina kohta ütlesid, käsin 
oma valitsejatel täide viia. Ise hakkan aru pärima. Kar- 
milt.» 

Siis libises 'Jaroslavitši näole äkki pilkav naeratus ning 
ta küsis arsti hämmastades: 

«Aga ütle, kas sul sihukesi pulbreid ka on, mis hävitak- 
sid mitte selle vagla, mis linaõisi sööb, vaid selle, mis ini- 
mese südant närib?» 

Nõnda lausus vürst ja peatas oma pilgu meediku kips- 
valgel näol. 

See ei leidnud kuidagi vastust: nii ebaharilik oli kuulda 
inimese suust, keda ta lapsest peale uhkena ja kinnisena 
oli tundnud, niisuguseid sõnu. 

«Valitseja,» tahtis ta alustada, kuid ohkas raskelt ja 
laiutas käsi. 

Ja Aleksander ei lasknudki tal rääkida. 

«Tean, tean,» ütles ta just nagu rutates oma sõnu nal- 
jaks pöörama. «Selles asjas on teie meditsiin võimetu. Ja 
mõned saavad teietagi läbi — nad peletavad südames näri- 
vat vakla veel suurema pahega — selge märjukesega! ... 
Kuid see pole minu jaoks!» 

'Ta koputas süngelt sõrmedega lauaservale. Tekkis vai- 
kus. 

«Anna mulle mingisugust unerohtu,» lausus Nevski. 
Ja märgates, kui hämmastunud oli tema vana meedik sel- 
lest nõudmisest, seletas: «Kardan, et ei suuda oma mõtete 
hoogu peatada! Oleks aga vaja korralikult välja magada: 
tee on pikk ja raske... Homne... 


välja. Esiteks minu juurde Pereslavli. Sealt Novgorodi.» 

Doktor Abraham jäi mõttesse. Valitseja tahab unerohtu! 
Ta sõidab ära järgmisel päeval pärast venna pulmi! 

Kuid veerand sajandit õukonnaelu oli teda kasvatanud 
ja distsiplineerinud ning ta ei lasknud oma imestust kui- 
dagi välja paista. 

«Missugust unerohtu valitseja “käsib anda?» 

Nevski laskus tugitoolis seljakile AIAS vaatas imestades 
ja veidi pilkavalt arstile otsa: 

«Milleks peaksid sina seda minu käest küsima, doktor 
Abraham?» 


ei, juba täna,» paran- | 
das vürst, roosatavaid aknakardinaid vaadates, «sõidamae" 


“Anna andeks, valitseja! Tahtsin ainult teada: kas 
Wovid sa üürikeseks suikuda või kauemaks unerüppe 
jääda?» 

Nevski ohkas. 

Mehele on ainult surm puhkuseks!» ütles ta. «Kuid 
poleks paha tund või paar tukastada: ees ootab pikk tee- 
Kond.» 

Seekord kippus alati tagasihoidlik ja napisõnaline dok- 
lor Abraham pikalt ja targalt rääkima. 

Niisiis, valitseja,» kostis” ta. «Kui unerohu pruukija 
Iwatseb lühikest, kuid sügavat und, soovitab Kosi Hippok- 
lates moonipiima ... Ent juba tema poeg...» 

«Ei poeg ega isa,» katkestas Nevski veidi närviliselt, 
“mida soovitab doktor Abraham?» 

Vanamfes kummardas pead. 

«Kui soovime, et inimene magaks harilikku, terve une 
lnolist und, siis võtame palderjan juure ja hakime ta 
TÕEKS peeneks ning,. . 

Ta ei jõudnud lõpuni: teda AKA ruumi pimedamast 
hurgast kostnud poisi hääl: 

«Meie kandis,» lausus hääl, «kui minu äti — memme 
isa käest tuldi unepuuduse vastu abi saama, siis tegi ta 
kassijuure keedustjja jootis sellega...» 

1 vürst kui doktor üllatusid mõlemad häälest, mis nii 
amatu! kombel nende jutusse vahele segas. 

Siis puhkes Nevski valjusti naerma, pöördus sinnapoole, 
kust kahtlane hääl kostis, ning lausus pooleldi naljata- 
(les, pooleldi pahuralt: 

«Vaata sa mul!... Küll sa ehmatasid mind, Nastasjin... 
Noh, tohter, astu aga siia...» 4, 

Grigori Nastasjin ilmus silmi maha lüües oma nurgast 
välja ja jäi Aleksandri ette seisma. 

Nevski vaatas ta uut riietust ilmse rahuloluga. Doktor 
Abraham silmitses poissi huviga. 

«Näe, mihukeseks tubliks poisiks oled mul kasvanud, 
Nastasjin!» lausus Nevski. «Meelitad kõik tüdrukud 
lira!» 

Grinka lõi silmad maha. 

«Tule aga lähemale... nõndamoodi,» sõnas Jaroslavitš, 
võttis Grinka avara kaftani voltidest abaluude vahelt kinni 
ja tõstis ta nagu malehobuse enda ja doktor Abrahami 
vahele. 

Vana Abrahami silmis välgatasid vallatud sädemed. 
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«Kuule, sõbrake,» päris ta poisi käest. «Kuidas su vanä 
isa seda rohtu nimetas, mis und annab?» 

«Kassijuureks,» vastas Grinka kõhklemata. «Sellepäraši 
et see paneb kassid näuguma.» 


Vi irst, ja doktor puhkesid naerma. Siis lausus vana arši 


väärikalt: 

«Jah, sa ütlesid õigesti. Kuid Pliniusest saadik tavatse! 
meie, arstid, nimetada seda taime «valeriana», sest na; 
ütleb verbum «valere» annab ta inimesele tõelist tervis 
Ta annab terve une!» 

«Aga mina tunnen palju rohtusid!» kiitles õnngli 
Grinka. «Ja juurikaid! Vanaisa saatis mind juha vähd 
.üksindagi ... Ütles, et Grinka, lippa nüüd, sul jalg kergem 
Marja poiss lõikas sõrme... Aga mis seal joosta? Se 
rohi kasvas ju otse tare kõrval. Teeleheks hüütaksi 
teda... Paneb kohe vere kinni! .. .» 

«Missuguseid ravirohtusid sa veel tunned, noorukd 
päris vana doktor. 


Pelgamatult nimetas Grinka veel kümmekond rohtu jä 


juurt. Ning vanamees muutus tema vastuseid kuuldes ai 
lõbusamaks. 

«Ja siis veel kasvavad ka kahjulikud taimed, mürgised 
hüüatas Nastasjin. «Oi-oi! Lapsed arvavad, et on karupull 
muudkui murravad ja aina suhu. Aga see on hoopis kooljä 
pütsik, sirling! Tema kätte võib äragi surra! Ja surraki 
segil 

Nüüd kirjeldas ta doktor Abrahamile mürktaime 
surmaputke. Vana arst ei suutnud varjata õudust, mis Ü 
näos avaldus. 

«Ool» hüüatas ta Nevskir poole. «Näe, valitseja, jug 
sellesama taimega, millest $ee poiss nii lihtsameelselt paja 
tab, mürgitati omal ajal Ateenas antiikaja suurim tark; 4 

«Sokrates?» lausus Nevski. 

«Jah, valitseja.» 

Tekkis vaikus. See kestis mõne hetke. Siis sattuš Abrä 
ham jälle ebatavalisse ärevusse ja atas: 

«See suurepärane poiss oleks tõepoolest minu: jaok 
nagu taeva kingitus, valitseja! Oo, kui vaid... Ent ma € 
Söanda, valitsej Da 

«Mis on? Räägi, doktor, Abraham.» 


«Minu ammuseks unistuseks“on tundma õppida, miši 
suguseid ravitaimi tunnevad vene lihtinimesed. Kirjutal) 
g J 


ju isegi kuulus Galenos, et ta olevat paljud rohud ja jui 
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fwd saanud teada vanadelt naistelt lihtrahva seast... Kui 
Ww suvatseksid, valitseja ., .» 

Vanamees jättis lause pooleli ja vaatas Grinka poole. 
MWevski aimas tema soovi. Nüüd läksid nad doktoriga saksa 
Wwolele üle. Nastasjin kuulas ärevalt ja uudishimulikult, 
ln laipas küll, et jutt on temast. 

Kui Grinka oleks osanud keelt, mida vürst ja arst kõne- 
lmid, siis oleks ta teada saanud, et vanamees palub Grin- 
lt endale õpilaseks ja et Nevski on nõus. 

«Grigori,» lausus Aleksander Nasta jinile. «Näe, doktor 
Abraham palub sind endale abiliseks. Hakkad teda roh- 
lude asjus aitama. Ja pärast saad ise arstiks. Nõus?» 

Grinka kaotas ootamatusest pea. 

«Ma tahan sinu juures olla!» ütlestpoiss ja tal tulid pisa- 
tud silmi. 

Nevski ruttas teda lohutama: 

«Jäta nüüd, rumaluke! Doktor Abraham on ju minu juu- 
ius, tähendab sinagi j minu juurde! ... Hea küll. Mine 
müüd magama. Hommikul ootab meid pikk teekond! ...» 


Tuhandeverstast teed, mis lahutas Suurt Novgorodi 
IWljazma ääres asuvast Vladimirist, käidi tol ajal tükati 
mööda Tvertsa ja'Msta jõgesid ning tükati hobustega. Sel 
lwel oli palju peatusi, hkusi ja ööbimisi. 

»»»Kottpime sügisöö. Mustendav põlislaas, kus keegi 
pole eales käinud ega teed rajanud. Ainult metsa pere- 
fees, karu, on ehk siin endale sihte, murdnud. Kui sihu- 
keses laanes päevalgi üles taeva poble pilgu heidad, siis 
Vaatad nagu sügavast rõskest,kaevust. 

"Tohutu lõke, kus põlevad kaks juurest ladvani tervet, 
hiigelsuurt tuulest murtud puud, leegitseb mühisedes keset 
ivarat metsasõõru. Sihukesse lõkkesse pole puidki vaja 
lisada — põleb isegi öö läbi. Niisuguse hiigellõkke kohal 
Võiks mõni vägilane vardas härgi praadida — mõni Volot 
Volotovitš või vägimees Svjatogor. Siin praetakse para- 
jasti lambaid, kuigi seda ei tee mitte vägilased. Sadakond 
sõjameest istub ümberringi, lõkkest veidi eemal. 

On näha-ja kuulda, kuidas tulest õhkuva kuiva kuumuse 
mõjul ümberringi roosakate männitüvede küljest suured 
koorelatakad lahti praksatavad. Ühest küljest on puude 
tkkad kollased ja kuivanud. 

šuumusest õhetavate nägudega sõjamehed — nii par- 
taslõuad kui ka udukarvus noorukid — õhkavad aeg-ajalt 
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õndsalt, oigavad ja sirutavad peopesi tule poole. Teise! 
on selja lõkke poole pööranud, särgi kuklani üles kääri! 
nud ja kuumutavad turskeid alasti selgi, mis veripunasekš 
on tõmbunud. k 
Aeg-ajalt hakkab kuumus siiski mõnele vägilasele liiga 
tegema ja siis kaob ta mõnusalt röögatades, nii nagu mees 
tel supeldes viisiks on metsapimedusse, kus niiske õhk jä 
jahedus ta ihu karge 
Igaühe selja taga läigivad mahapandud Tõngassärgid; 
teravatipulised kiivrid — tšetšakid, sirged ja kõverad 
mõõgad: Aleksander Jaroslavitš ei anna hõlpu. «Sa, oled 
družinnik, pea seda meeles. Pole sa malevlane ega”maä: 
käitsemees,» õpetas ta. «Soomus ja sõjariistad pole sulld 
mitte selleks antud, et sa nad koormasse laoksid ja voori 
veaksid, vaid pead neid endaga kaasas kandma...» 
Lõkkest vi ühele poole olid tõmmatud hunnikusse 
purpurselt hõõguvad söed. Nende kohal psesid rauasši 
Praevarraste otsas pruunistudes ja mahla tilkudes kal 
lamm 
amas kees kolmjalgade peal kolmes suures paja 
vedel hirsipuder — kulešš. 
Üks sõjamees oli lõkkele liiga lähedale istunud ja pea! 
põlvedele pandud võimsatele rusikatele toetades tukkumä 
nud. Ta habe hakkas otsekohe krussi tõmbuma ja kõr 
bema. 
Kaaslane raputas teda õlast: v 
«Mihhailo! Mišuk, ärka üles! Jäid habemest ilma...» 
Ja juba naersid ja käratsesid k: 


«ilma jäid, ilma jäid... Noh, nüüd ei lase'eit sind ligigil 


ütleb, et ei see pole minu Vanamees, vaid miski habe 
meta pagan! Ja tõesõna — oledki habemest ilma, sind põt' 
gulist küll...» A 


Niimoodi haletsedes” ja heatahtlikult nöögates käisid! 


vaest õnnetut kaemas peaaegu kõik tema relvavennadi 
Jeska Rebane ja Olisko Tähetark, Soone Ivan ja Pisik 
Fedets, Dmitrok Roheline ja Savitsa Murramaha, Irvham: 


«ilmalikud» nimed — segunesid iga 
üdnimede ja tekkima hakkavate perekonna: 


laadsete 
nimedega. - 
«Näe, mihukese meheehte sa ära raiskasid! Naha peale 
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aksid saama, viltulõug!» sõnas vana 
kibeda kaastundega, hoopiski ilma pilketa. 

Suurte silmadega turske mees, kes oma habeme ära kõr- 
volas, tundis end tõepoolest nagu süüdlasena teiste ees, 
justkui oleks ta mingi ühise vara ära raisanud; naerata- 
“les ja kohmetult silmi pilgutades seletas ta peaaegu iga- 
ühele, kes tema ette kummardas ja näkku vaatas: 

«Ei pannud ise tähele — mõttesse vajusin... Kodukotus 
tuli meelde.» e 

Teda aga nöögati ikka edasi: 

«Eh, Miša, Miša! «Kodukotus!» Su naispool ei hakka 
vaatamagi, kes sul seal meelde tuli, ütleb, et parra panid 
tuksi — ja see su süü: kisub ülejäänud tutidki väljal... 
a kohe parem ära minegi Novgorodi tagasi!» 

Sajaülem Gavrilo Oleksitš vaatas pelglikult lagendiku 
kaugemasse nurka, kus paistis terava katusega valgest vil- 
dist telk, mida kattis helepunane, tutti ega kaunistatud 
siid, ning mille kõrral kerkis teine, väiksem ja lihtsam 
telk. 

«Metsalised,» lausus ta, «äratate oma hirnumisega vürsti 
üles!» 

Kõik jäid vaikseks. Natukese aja pärast jagunes kogu 
(Iružiina salkadeks, kus hakati omavahel tasakesi vestma 
ühest ja teisest, mõnest salgast aga — sinna kogunes roh- 
kem rahvast — kostis jutupuhuja pikaldane pajatus. 

Jutt, muinasjutt! Vene inimene ajab pigem ilma leivata 
kuidagiviisi läbi, aga kui sa temalt muinasjutu võtad, siis 
läheb ta meel kurvaks, maailm paistab talle must ja ta 
hakkab mujale piiluma! Ja kuis saakski ta mitte meel- 
dlida — see muinasjutt? Olgu jalad sul pakkudes ja sa ise 
maa-aluses keldris ahelaga seina küljes kinni ning oodaku 
sind homme piinapink, timuka ratas — kui sa pole vangi- 
kongis üksinda ja su kõrval pilkases pimeduses leidub: 
muinasjututarküses vilunud suu, siis lendab see jutt sealt, 
sirutab laiali oma võimsad tiivad, haarab sind kaasa — ja 
hoia aga ainult kinni — murrab läbi rõskete ja raskete 
võlvide ning viib su valvureidki äratamata välja avarasse 
maailma! 

Ja juba ongi su üle sinine taevas ning all voogab'kogu 
Venemaa — tema linnad ja laaned, mäe ja mered, järved 
ja jõed, tuttavad ojad ja kloostrid ==, nüüd aga jõuab juba 
rikas dia, salajõuga Alatõri kivi ja püha linn Jeruusa- 
lemm! 


rikas sõjamees 


Sulle antakse juua vangitorni tohusest kopsikust, sinai 
aga muudkui summdi sinna sisse, lipsti, ja polegi sin 
enam ühti! Eks sihukesi inimesi on ju olnud! Muidugi) 
muiste! Hangi aga endale musta nõiakunsti raamat! Sealt 
õpi kõik setgeks. 

Otsi kongist söetükike või lubjaraas ning joonista 
põrandale pfsike lodi, purjekas, nii nagu mõistad, ja istu 
otse sinna sisse — ainult usu ja ära kahtle! — siis paisutab! 
muinasjutt su purje mau, sest laevadele on tema hingus) 
tuulest tõhusam, ning lodi läheb liikuma, seinad tagane- 
vad, muudkui purjeta! 

»Valvur viskas näruse roguskitüki porist libedale läve- 
esisele! Sina aga ära põlga seda ära — palu vaid sosinal 
kogu südamest: «Muinasjutt! Muinasjutt!» küll siis kuulda 
võetakse! Nad rumalad ei visanud ju sulle kongi roguski= 
tüki, vaid lendava vaiba: issand pimestas nende silmad: 
sinu päästmiseks! ... Nüüd muudkui ära enam viivita, istu 
kärmesti peale, kuni pole sisse tuldud, ja ära unusta sosis= 
tamast salasõna, mille muinasjutt sulle lausus — ja siis 
muudkui lenda, lenda... hoia kõvasti vaibanarmaist kinni 
näe, tuul tahab sind vägisi maha puhuda!... 


Järjekordne jutt lõppes ja saabus vaikus. 

«Ja-jah ...» lausus noor družinnik kavala näoga, kuk 
sügades, «mida kõike küll ei kuule neis juttudes! Näe, r 
givad kahepäisestki! Ja et nagu tõsi oleks?» 

Selle peale lausus jutustaja tähendusrikkalt: 

«Muiste tuli hullemaidki asju ette!» 

Teine noor sõjamees, kes oli kogu hingest müinasjutu 
poolt ning kahtlejaga kas võt kaklema kippus, lausus 
ülbelt: 

«Mis siis sellest, et kahepäine? Näe, meil Barõšovos -süni 
dis ju kah kahe peaga vasikas!» 

Tema sõnad leidsid poolehoidu. 

Ta meeleolu paranes: E 

«Võib-olla oleks sellest kahe' peaga lehm kasvanud, 
ainult et popp käskis ära uputada!» ä 

Ja nüüd läks jutuks lahti! . 

«See pole veel midagi!» hõikas üks. «Näe, meil Smo- 
lenski kandis saisüks panna, et-lihtsamalt ütelda, bojaari= 
emand, lapse. Sel olid kõik hambad suus. Ja vähe sel- 
lest — lapsuke küsis ise endale nime: «Hüüdke mind Iva- 
niksl» Popp pidi ta peaaegu ristimisvaagnasse pillama!» 
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«See tähendab sõda!» 

Meil, Karukülas, oskab üks eit haavu kokku õmmelda! 
Vürst tahtis teise enda juurde võtta — aga tema ei läinud, 
ütleb, et kus sündisin, seal tahan ka surra!» 

Meil, Tveri mail, põles jälle maamuld kaks aastat jär- 
jest. Isegi kaladele vees tuli suitsumaik külge!» 

«Meil sügisel oli Volga peal maru. Ühe talumehe viis 
koos vankri ja hobusega üle Volga... Noh, vanker ja 
hobune leiti pärast üles: olid männi otsa virutatud. Aga 
mehest polnud jälgegi.» . 

«Kõik võib olla, kõik võib tulla!» 

«Oh, poisid,» lausus unistavalt üks sõjamees, kes lamas 
mahalaotatud mantlil selili ja vaatas padamusta taevasse, 

küll ma tahaksin neil mail käia, kus see viirukivaik kas- 
vab. Sealsamuses Jeruusalemmas! Jeruusalemmast rääkis 
meil üks palverändaja, et otse sellesama võõrastemaja 
kõrval, kus tema elas, olevat müi rses koopas maailma 
naba!» 

Vaikiti. a! 

«Näe, meilegi rääkis popp, et Andreaatika meres, ook- 
janis pidavat see viirukivaik otse taevast langema.» 

«Mis seal imet!» ei andnud teine järele. «Meil, Kidek- 
das, kukkus just E a E luhale pilv ja muutus 

isliks!» 

Seekord kestis vaikus ebatavaliselt kaua. Keegi ohkas. 
Keegi neelatas. 

«Kõik võib olla, kõik võib olla!» lausus vana sõjamees 
mõtlikult. 

«Ja-ah.. .» ütles keegi hingepõhjast. 

«Oleks aga, et sihukesi pilvi meile, taluinimestele, aina 
sagedamini sajaks ja kõikidesse küladesse!» 

«Mis abi sellestki tuleks?» lausus keegi kibeda pilkega. 
«Enne kui meiesugune talumees jõuab lusika saapasää- 
rest välja otsida, ahmivad vürstid-bojaarid kogu kiisli 
endale.» 

Kostis üldine naer. 

«Seda jahl» 

«See on küll sulatõsi! Tööinimesele ei midagi!» 

Ning iseendast kaldus jutt algavale näljahädale. 

«Ja-jah! — Ristirahvas pole veel -viljagi  jõudnüd 
ära peksta, aga kaupmehed küsivad juba kaheksa 
raha ühe rukkitündri eest! Kuidas me sedasi elama hak- 
kame?» 


Need viimased sõnad ütles turske družinnik — heledi 
habemega jõumees, kellest õhkus tervist. Vastuolu -temä 
sõnade ja-välimuse vahel pani mõned tahtmatult nalj 
heitma: = j 

«Vaata aga ette, Ivan, et sa näljaga üsna otsa ei lõpe, 
näe, praegugi paljas luu ja nahk järel!» 

Sõjamehed hakkasid naerma. 

Kuid tursket sõjameest ei pannud see sugugi kohmes 
tama ja varsti sulges ta naerjate suu. 

«Tõsi «küll,» kostis mees rahulikult, «Ega mina ei kaes 
bagi: olen söönud ja joonud. Meie, družinnikud, elame 
vürsti leival, meil pole häda midagi! Noh aga sinu isa“ 
emä, Mitri, või jälle õed-vennad, naabrid?! Mis?! Jäid 
vait, pole sul midagi kostal Aga näe, mina sain neil päe- 
vil kodukülast sõnumi: kirjutavad, et nälg on suur meid 
kandis, Hakati juba maltsa jahu hulka segama. Lapsuke= 
sed paistetavad nälja käes. Vanad surevad...» 

"Tema jutule leidus toetajaid: 

«Mis seal rääkida! Raske on lihtrahval: võtavad ni 
bojaarid kui tatarlased! Aga kõ ze hullem on nälg!» 

Jutt läks süngeks ja murelikuks. 

giti katkust, mis aeg-ajalt Novgorodis võõrsil käis! 

«Sülgab inimene korraks verd ja kolmandal päeval on 
valmis!» 

«Vürsti tohter ütleb, et see olevat must surm, seda 
tuuakse mere tagant. Kaupmehed toovad.» 

«Tema juba teab, see Aabram! Eks tal ole kõik musta 
nõiduse raamatud läbi loetud! Ta on palju rahvast terveks! 
arstinud.» A 

«Hea tohter! Ainult et ega aäljale pole ohtu ega väesus 
sele rohtu!» F 

«Ei, muiste elati hoopis Hõlpsamini! Nüüdist tahavad 
rikkad vaeseid ära süüa nagu soed, kiskjaloomad!» 

Pärast nälga ja katku kaldus jutt tatarlaste peale: 

«Kuuled sa, nad kurjad tahavad kõik noored *endaga: 
koos sõtta ajada... Oleksander Jaroslavitš, andku jumal 
talle tervist, astus vahele, ei lasknud!» < 

«Võib-olla käib nüüdki ära ja palub priiks!» 

«Oh Hord, armutu Hörd! Need khaanid ja baskakid 
muudkui aga tulevad selga! Ja'aina üks isand teise isanda 
kukil!» “4 


«Noh, ega neilgi pole kõik ühesugused, seal on igast 
viljast kamaluga. Eks neilgi ole ülemad ja alamrahvas.» 
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“Poisid, ma käisin nende khaani Mengu juures ja lossis 
ha... Kuidas siis muidu... See oli siis, kui oma Jarosla- 
viisiga kaasas olin! Oh, kus on alles loss! Pea hakkab 
lingi käima! Ei taha äragi minna!...» 

«Eks see kõik ole meie vere hinnaga ehitatud!» 

Seda muidugi!» 

Näe, minu ema kirjutab köstri käe läbi: miskipärast 
vihastas see nende bagaduur, seesamune baskakk nende 

sli Pronski peale. Ja siis'läks ta oma tatarlastega ise- 
üma käega talupoegadelt andameid võtma. Noh, eks mu 
memm siis kirjutabki, et kõik vara röövisid ära! Ütleb, et 
nüüd Savuška, pole sul enam isa pärandustki!.., Kes ma 
ilis nüüd olen veel — puupaljas? Nüüd ära enam mõtlegi 
vürsti juvirest äraminekule! ...» N 

«Ära kurvasta,» lohutasid teda kaäslased, «Peaasi, et 
hing sees! Muuga saab hakkama!» 

Vahepeal heietas see, kes Nevski kaaskonnas suure 
khaani juures oli käinud”oma juttu tatarlastest: 

«Lukkusid neil aitade ees tõepoolest ei ole: varguse 
vest on kurjad karid. Kui sa ühe hobuse varastad, siis 
ünna üheksa asemele.» 

«Ohoh!» 4 

«Nõndaks! Aga muidu raiuvad lihtsalt pea maha ja 
kõik... Kuid elavad räpaselt, Võimatu räpaselt. Tšingis- 
khaan keelas neil ihu pesemise ja riiete pesemise ka.» 

«Kas seal tõesti saunasid ei ole?» küsis keegi peaaegu 
Õudusega. > 

Jutustaja puhkes naerma. k 

«Kui keegi hakkab seal nende juures ennast pesema, 
vett enda peale ladistama, siis raiuvad nad sel otsekohe 
pea maha: vesi on nende meelest püha, seda ei tohi mää- 
rida!» 

Kostis naer. 

«Küll aga on siin maailmas ikka rumalaid.» 

«Oma särke ja muid riideid ning pealiskuubi kannävad 
nad seni, kuni need ära kuluvad ja ise maha langevad! 
Ja miks nad nii ihned on, seda ma ei tea; siis, kui meie 
Aleksander: Jarošlavitšiga seal nende keisri juures olime, 
sõitsid sinna peale meie kokku veel kolm tuhat kuningat 
teda kummardama!» 

Kostis hirmu ja hämmelduse kõmin. 

«Sõdi siis veel nende tatarlastega!» 

«Aga millest meil venelastel siis puudu on?! Sõjariis- 
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tust? Või viljast? Või karjast? Koletu jõud! Kui meie vürs- 
tid kõik: oleksid nagu üks mees, siis see Mengui-Batõi 
ainult kääksataks korra ja toss olekski väljas! ...» 

«Mis seal veel nagu üks mees! Tapavad ju üksteist! 
Näe, liharf; onu, Svjatoslav Vsevoloditš kaevab ja urgit: 
seb Hordis meie vürsti jalgealust!» 

«Meie omal on raske! Teistel vürstidel pole seda 
mõtetki, et aidata ja toetada! Jaroslavitš on üksi, üsna 
üksinda!» 

«Mis seal veel rääkida aitamisest ja toetamisest! Mõni 
vürstike tuleb meie oma 


a ja kurgu- 
ja! Isamaa peale mõtlevad vähesed!» 

Nende juttude kõrval, mida vesteti Hordist ja vürstidest 
ning”bojaaridest, kostis rahulik kõne jumalikkudest asja- 
dest. Keegi rääkis vaikselt ja pühalikult Lüükia Myra 
piiskopi püha Nikolause ime gudest. Jutt hakkas 
lõpule jõudma. Aga oli tal vaja veel lõpuks sedaviisi 
lausuda! 


«Noh, "heakene küll, siis ütles püha Nikolai sellele 
kreeklasest vangile, muidugi mõista oma kreeka keele 
peal 


vene rahva hulgast! Kuis siis teisiti? .. .» 

Nördinud kuulaja heitis kõikidele koosolijatele vihase 
pilgu ja hakkas tõestuseks “ükshaaval sõrmi painutades 
lugema: “ 

«Petro-apostel. Noh? Ivan*kirjatundja! Noh?» Ta vaatas 
kõikidele võidukalt otsa. 

Družinnik, kes püha Nikolai elukäiku jutustas, hõiguti 
maha. 

Kuid ta ootas parajat aega, vaikis ja naeratas kavalalt, 
Ja küi hetkeks vaikus tekkis, küsis ta vastase käest, ise 
oma võidu üle ette rõõmustades: 

«Noh, aga Kristus?» 

Parem, kui tä poleks küsinud: “Sihukesest ketserlikust 
jutust nördinud.vana družinnik laiutas käsi, nagu kutsuks 
kõiki kuulajaid tunnistajaks, ja hüüdis: 4 
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«Noh, kuulake, kuulake nüüd, ristirahvas! Tema meelest 
pole Kristuski enam venelane! Noh? Ei, sa hakkad juba 
hoopis valejuttu rääkima, poiss! Sind on patt kuulatagi!» 

Ta tõusis vilditükilt nördinult üles ja astus teise salga 
juurde, sinna, kus kõneldi tatarlaste ikkest, vürstidest ja. 
bojaaridest. 

Grinka Nastasjin oli ka lõkke ääres, sõjameeste hulgas. 
Niisugust õnne polnud ta endale kunagi lootnudki! Nüüd 
istus ta tule ääres ja külg külje kõrval temaga istus nagu 
üsna harilik inimene ruske habemega hiiglane — Nevski 
toisidružiina ülem. Selle vägilase nimeks oli Gavrilo Olek- 
Wlš! Ta oli seesama Oleksitš, kes Neeva lahingus vägi- 
logusid tegi ja rahva seas igavese kuulsuse päris. Isegi 
Aleksander Jaroslavitš oli temast Grinkale rääkinud, 

Oleksitš ja Grinka olid sõbrad. Vägilane tegi talle puust 
mõõga, nagu päris kohe! “ 

«Pole viga, Grigori,» ütles Oleksitš talle, «esialgu on 
puust, kui suuremaks kasvad, hakkad pärismõõgaga 
lööma... Võib-olla tuleb sul tatarlastegi peal oma mõõka 
proovida!» 

--Sõjameestel jõudis õhtusöögi aeg kätte. Kõik võtsid 
algul tulise kuleši ja siis lambaprae ette. 

Gavrilo Oleksitš pani laiale leivakakule kui livale suure 
miahlaka ja krõböda lihatüki ning andis Grinkale, 

, Söö, poiss!» ütles ta lahkelt ja silitas poisi pead. 
«Kõhnuke oled väga, kosu ja kasva, söö agal» 

Ta ise võttis samuti tubli pala lambaliha, istus Grinka 
kõrvale männi alla ja hakkas sööma selle meeldiva mehise 
isuga, millega hammustab oma ärateenitud toitu kündja 
Ning 

A aga!» lausus ta veel kord poisile. «Kui tahad tuh- 
liks sõjameheks saada, siis söö rohkem! Söögist tuleb 
jõud!» selgitas ta õpetavalt ja pilgutas Grinkale sõbrali- 
kult silma. 

Oma vägilasest sõbra head tuju märgates ütles Grinka 
talle tasakesi: 

«Onu Gavrilo, räägi mulle pärast Neeva lahingust.» 

Oleksitš mühatas naeratades: 

«Ma olen ju seda sulle tea kui mitu korda juba rääki- 
nud. Sul see vist juba päris pähe kulund. Noh, hea kül, 
eks pärast sööki näe... 

iisugune vastus tähendas nõusolekut. Grinka süda põk- 
sus rõõmsas ootuses, kuigi ta tõepoolest juba mitmendat 
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korda. oma Sõbra jutustust kuulates Neeva lahingul 
vaimusilma ees nägi. 

Vaevalt olid Grinka Nastasjin ja Gavrila Oleksitš sõbi 
raks saanud ning vaevalt oli poiss teistelt kuulnud, et sed 
on seesarfja Oleksitš, kui ta sõjamehele enam rahu ei and 
nud, vaid Käis aina palvetega peale, et jutusta ja jutustä 
aga, kuidas Neeva peal rootsi rüütleid peksti. 

Algul katsus vägilane asjast naljaga üle saada. Temä 
jutu järgi oli kõik üpris lihtne olnud, nii et polnudki nag 
millestki rääkida. 

«Mis seal siis ikka imelikku oli?» vastas ta Grinkald 
Peasüdamlikult. «Teadagi, et lõime neid kõvasti. Suiguti 
“"sime seal soo pea leid surmaunne. Nende 

käest suure vaevagi 
minema, pööras aga hobuse kiiresti ümber. Ja siiski jõudis 
Jaroslavitš talle piigiga suure märgi näole panna — elu! 
ilmas ei kao see tal ära!» 

Seda lausudes muutus Gavrilo Oleksitš äkki süngeks jäl 
küsis karmilt: 


mere kinni panna? Eks see tähenda, et meid tahetakse ärd 
kägistada! Ega vene rahvas ise verevalamist ei alusta, sed 

ei-ole! Noh, aga kui kutsumata külalised meile sisse taha: 
vad murda — siis ei viivita me käsi adra küljest mõõgäl 
järele sirutamast! Ma olen künnimees ja olen ka sõja: 
mees!» 

Ta jäi vait. Kuid nüüd sakutas Grinka aina uuesti Olek 
sitšit vammusest: 

«Onu Gavrila, gi, kuidas sa laudu mööda Rootsi Td 
vale ratsutasid, räägi nüüd!» 

«Sõitsin hobuse seljas ülds, mis siin rääkida!» 

Grinka ei jätnud rahule: 

«Aga kuidas sa peaaegu pidid Rootsi kuningapoja vangi) 
võtma?» 

«Ma ei võtnud jul» vastas Oleksitš tusaselt. Ent n 
vist tulid mälestused talle. vastuparidamatult meelde; 
ning neile järele andes puhkes napisõnaline vägimelll 
naerma ja lisas: «Kõhnasäärine oli ta neil, see kuninga: 
poeg. Nõrgukene. Ta toodi mere.tagant kaasa just selleks) 
et Novgorodi .troonile panna. Kas sa näe!» hüüatas Olek 
sitš pahaselt, nagu oleks see sündinud just praegu, agäl 


284 


Mille kümne aasta eest. Ta jätkas oma juttu: «Noh, tulime 
IWueva jõe kaldale, nagu isegi tead, Ižora suudmesse —- 
*w on sihuke jõgi, mis Neevasse suubub. Eks seal nood 
Iuotslased laevadest kuivale kobinudki. Neid oli lugematu 
hulk, nagu linnuparv! Üheksa tuhat raudrüüs sõjameest. 
Üheksa tuhat!» kordas Oleksitš kätt raputades. «Aga meid 
hõiki koos Laadoga ja Karjala rahvaga polnud täit tuhan- 
iluiki! Noh, aga kus sel Aleksander Jaroslavitšil enam 
wa oli sõjamehi kokku ajada! Kes temaga olid, nendega 
ln siis ründama läkski... Vajusime neile ootamatult peale. 
Mad arvasid, et me hakkame mööda Volhovi jõge tulema, 
Iivie aga läksime otse läbi metsade ja soode Ižora suud- 
messe välja, Voorigi ei vedanud kaasa. Aleksander Jaros: 
luvitš ei lubanud kilpegi ühes võtta: «Mõõk on kilbi 
Kindlam!» 

Jõudsime nende leeri juurde, kui päike oli juba kõrgele 
lõi üd. Näe; nii kõrgele...» Oleksitš näitas käega. «Ühe 
Õnaga, parajasti nõnda, et ratsamees veel piigiga kätte 
ülataks... Nende vägi ofi kõik juba paigal, mühises aina! 
Marved hüüdsid, pasunad puhusid, vasktaldrikuid löödi 
kokku, taoti suuri trummisid! Meie vaatasime. Ei tulnud 
veel laanest välja Siis paigutas Aleksander Jaroslavilš 
Ineid kohtadele: a i oma družiinale kui kogu väele nä 
kütte, kes pidi küskohalt ründama. Ise istus valge si 
tatsu selga... Näen, kuis ta mõõga tõstab... Kuulen tema 
hüüdu: «Tõstke lipp!» Ja siis laseb ta mõõga alla: «Edasi, 
iamaa eest!» Noh, me siis kihutame kõik mustast metsast 
välja. Nagu tormihoog!» 

Oleksitš pigistas silmad kinni: ilmselt nägi ta kinniste 
filmadega veel selgemini oma hinges seda suurt lahingut, 
veel kuuldavamaks muutusid' talle sõjahüüded, hobuste 
hirnumine, ammu möödunud lahingu kära ja sõjariistade 
kõlin... 

Grinka kuulas hinge kinni pidades, ei julgenud sõrme- 
ülsagi liigutada. Ja alles siis, kui sõbra vaikimine talle 
väljakannatamatult pikana tundus, küsis poiss ärevusest 
kähiseva häälega: 

«Miks neil sarvi puhuti?» 

«Ah sarvi või?» vastas Gavrilo Oleksitš nagu ärgates. 
“Näe, mu poiss, nende kuningapoeg vaatas kaldal parä- 

i vägesid üle. Temaga kaasas olid võimukandjad, kaas- 
kond, hertsog ise. Rüütlid olid tal ümber, läks nagu raudse 
müüri varjus! Ma ju nägin seda kõike hobuse seljast nagu 
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peo pealt! Ja minuga koos palju uljaid Novgorodi pois 
Družiina oli hüva! Ustavad ja julged vennad! Olime ki 
samast vennaskonnast — nahkurid, kängsepad! -» Kosi 
Lugotinitš, Juraga, Namest, Gnezdilo. Just nagu tuli 
triikrauaga hange sisse,"nii vajusime meie rootslaste tih 
dasse parve, Tühjagi, et raudriides, pealaest jalatallä 
raudsetes; turvistes: kiivridki pole neil inimeste mood 
vaid kannavad nagu raudämbreid peas ja suu kohal 
võre. Mine saa sihukesest jagu! Kuid pole viga, küll 
per läbi raiub! Murdsime otse kuningapoja peale. $ 
õukondlased lõid pelgama,: tahtsid printsi kätele tõsta 
kiiresti laevale viia. Aga tema ei lase: häbi hakkas. Ki 
“ära ehmus küll Hertsogit ei olnud tema juures enäl 
is i ertsog — kihutas mu hobuse selji 
i s. Ainult nä 
, Vurrud turritavad ees kahele p00 
kui sarved... Vahetevahel peatab hobu ja hüüab omi 
sõjameestele midagi kiledalt oma ladina keeles... Ja ned 
möirgavad talle järele... Toibusid ja taplevad mehemood 
Kuid meie murrame neid siiski ja hoiame jämedat oti 
peos. Surume neid koomale aina vee irde, vee poolel 
näeme oma Jaroslavitšit igalt poolt: terava tipuga kullatül 
kiiver särab tal päikese käes, ja soomussärk, punane mal 
tel lehvib tu , mõõk helgib ja tabab kui välk! Näem 
kuidas me vägilane jalustes püsti tõuseb, kergitab mõõk 
mõlema käega ja laseb langeda — ning rootsi rüütel vaj 
hobuse  kapjade alla! Aga meie Jaroslavitš tungib j 
teise ratsamehe peale, ja näe, selgi on surm k 
Võitleb. Raiub halastamatult mõõgaga. Tallab hobusegi 
Kuid ta kotkapilk üle kogu lahingutandri. Kõike näi 
ta. Ja teame, et näeb igaüht meist. Ei las 
saada, näeb, kel vaenlastest kitsas k. kus ülevõit 
kipub võimust võtma, sinha saadab abi. Juhib lahingi 
Tead ju isegi, ta hääl on nagu hõbedast sõj 
ringi on kära ja müra; kilbid kildudeks, kiivrid tükkidel 
mõlemad väed möirgavad; haavatud hobused hirnuvad 
d, trummid põrisevad... Aga kui vürst om 
ab, siis kuuleme kõik! Küi ta meist novgd 
todlastest mööda kihutab ja täie häälega hõikab: «Suuf 
isanda Novgorodi eest!"Püha Sofia eest!» šiis vastame meil 
talle ja murranie endisest suurema hooga!... 
Rootslaste laevadel ja lotjadel ning paatidel tekkis suül 
segadus. Kiiresti tõsteti purjesid. Aga tuult ei ole — 
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Www pole ju meri! Purje mau täitub ja vajub siis uuesti 
Ingu, laperdab... Kisa, kära, sõim! Kuid kasu pole min- 
WW ära sõita ei saa ikkagi. Hakkasid siis ritvadega põhjast 
Iukama, mõladega sõudma — ei pääse paigaltki! Paadid 
vi üle koormatud, lähevad ümber. Mehed upuvad, summi- 
Vid Neevas: kaugele sa raudrüüga ikka ujud! 

Tead küll, mihuke see meie vene rahvas on: kui taplu- 
yWw hoogu satub, siis ei. vaata ta enam, kas on vesi või tuli 
Ms, Oli seal sihuke Miša, Novgorodi mees. Ta oli bojaari- 
[5eg, tal oli oma družiina kaasas. Kus oli alles vägilane... 
linapäeval näeb sihukesi harva! Nojah — see Miša «siis 
luimas oma družiinaga otse Neevasse ja kus rinnuni vees 
Muhlates, kus ujudes hakkasid nad kirvestega laevu ja lot- 

raiuma. Kolm laeva uputasid ära, Aleksander Jaros- 
kõvasti!» ; 

Edasi mainis: Gavrilo Oleksitš põgusalt, kuidas ta mär- 
hus, et Rootsi kuningapoega viiakse mööda maandumis- 
lnüdu laevale, ja kuidas $a hobuse seljas sellele järele 
Mhutas. Kuid jäi hiljaks: rootslased olid kuningapoja juba 
lievale jõudnud tirida, ja kui Oleksitš maandumislauda- 

õitis, siis tõukasid vaenlased lauad vette. Koos hobu- 
1 kukkus alla a Oleksitš. Kuid ujus välja ja sööstis 
Muesti taplusse.., 

«Näh!» hüüatas vestja siin kibedat kahju tundes. «Vähe 
puudus, et oleksin kätte saanud! Noh, aga esimese hooga 
Polegi nii kerge läbi murda, isegi hobuse seljas. Neid 
footslasi oli tema ümber üpris paksult koos. Inimestel 
Mõjariistad ju käes, ega need ole aganad; ega kõlkad!» lisas 
la nagu enese õigustamiseks . 

Ta jutustas Grinkale sellestki” kuidas nooruke sõjamees 
Mavva tuhgis otse Birgeri enda telgi juurde välja, hävitas 


. Maitsesalga ja raius siis läbi kullatud posti, mis kogu telki 


illeval hoidis. Ja telk:langes terve sõjaväe silme ees kohi- 
al kokku. See oli rootslaste üldise põgenemise alguseks. 

Ta jutustas ka teise nooruki — Ratmiri surmast. 

«Onu Gavrilo! Kas sa nägid, kuidas ta surma sai?» küsis 
Nastasjin. A 

Oleksitš ohkas raskelt. Laskis pea norgu ja pühkis karmi 
käega pisara silmist. 

«Nägin...» vastas ta tusaselt. «Vägev oli tema samm 
vaenlaste keskel. Needpagesid tema ees! Ainult, et jalg 
komistas tal — kukkus maha. Siis ta tapetigi. Jah!» lisas 
Oleksitš pead uhkelt kuklasse ajades. «Kuigi oli alles 
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üsna nooruke poiss — seitseteist, mitte rohkem —, ag 
päris vägilane! Jaroslavitši südamele oli ta armas. Nutli 
tema pärast.» 

Nõnda lõpetas Gavrilo Oleksitš oma jutu Ratmiri si 
mast, “Ja vajus uuesti mõttesse, nagu silmitseks ammi 
möödunüd lahingut. 

«Mul on veel praegugi just nagu silme eest: lõpetasi 
oma verise lõikuse. Tanner oli vaikseks jäänud. Ja si 
tõusis meie Aleksander Jaroslavitš jalustes püsti, võtl 
väe ees kiivri peast ja kuulutas niimoodi katmata peag 
ümberringi kõikidele sõjameestele, «Aituma teile, l 
vägilaseä!» hõikas ta. «Aitäh teile, vaprad olite Ki 
Novgorodi ja Suzdali mehed, vürstiväe družinnikud 

“maakaitsemehed! Au teile! Kaitsesite ära suure Isand 
Novgorodi. Seisite kogu Venelaste Maa eest! Au ja igä 
vene kuulsus neile, kes selles tapluses isamaa eest eli 
andsid! Vene rahvas ei unusta neid ilmaski ära!» Nõndi 
ütles tema, Jaroslavitš... Jah!» Ning Gavrilo Oleksil 
lõpetas veendunult: «Tema on ära teeninud nime, mill 
rahvas talle andis — Nevski!» i 

Neid sõnu lausudes tõmbas Gavrilo Oleksitš äkki kal 
milt kulmud kokku. Ta näost Paistis sisemine võitlus. Nä 

et ta kaalub, kas on sünnis nooruki, poisikese 
seda, mis talle mõttesse tuli, Lõpuks otsustas ta. 

«Jah!» ütles ta tusaselt ja kibedusega: «Nevskiki 
hüüame teda. Kõikide vaenlaste võitja! Meie ju läheksi! 
tema eest nii tulle kui vette... Aga mispärast ta tatarlasi 
ees oma pead painutab?!» 

Need Oleksitši sõnad jäid Grinkale kauaks ajaks pin 
nuna südamesse. 

Sõjameeste öine sööm 
undab ja praksub. Kellel, 

Veetakse vägikaigast. N: 


Noor turske družinnik tõuseb maast püsti. Sirutali 


ennast pärast vägevat õhtusööki ja lausub: 
«Näh, kui nüüd kee 


soovitus, 


kes mõdu igatses, ei pane nalja sugugi pahakš) 


b ise meeleldi kaasa. "Ta astub suure, pika tilagi 


puust joogiämbri juurde. Ämber on külma allikavett täis) 
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Noormees tõstab oma jõuga hoobeldes ämbri ühe käega 
files suu juurde, kallutab Pea tahapoole ja hakkab tilast 
jooma. Ta joob kaua. Janu täis saanud, sirutab õlad välja 
Ja põrutab rusikaga vastu vägilasrinda. 

«Oh-oh-oo!» hüüab ta lõbusalt, nii et laas kajab. «Noh, 
"idke mulle nüüd kümmekond tatarlast, kisun nad kõik 
paljakäsi lõhki! Ei tõmba mõõkagi välja...» 

«Oled ikka kange küll!» torkas teine sõjamees teda 
Üolalt. «Eks siin Venelaste Maal ole suuremaidki kui 
ina — vürste ja valitsejaid —, aga needki painutavad 
lularlaste ees käela!» 

«Noh, need ju vürstid!» 

«Popid käsivad neid! Popid palvetavad kirikus. tatari 
khaani eest!» kostsid hääled täis kibedat pilget. 

Noor sõjamees, kes lubas kümnö: tatarlasega hakkama 
mada, lõi uhkelt pea selga, ümahtas põlglikult ja lausus: 

«See on tõsi! Meie vanemad ja valitsejad, vürstid, kisu- 
vad kõik igaüks endašpoole. Sellepärast ongi meie maa 
hidas. Vürstid purelevad omavahel. Hukutavad rahvast, 
Kui nad kõik ühel meelel üles tõuseksid, siis seesamane 
Batõi ainult kääksataks korra ja olekski tal toss väljas!» 

«Või veel, oota aga!» kostis jällegi seesama 'pilkav h. äl, 
fis ennist oli roort sõjameest nii õelalt torganud.. «Ei 
hakka meie vürstid kunagi ühel meelel tatarlaste vastu 
Võitlema! Neil on vaja ainult rahus ja külluses elada. Nad 
fn ju kõik linnad tatarlastele andamit maksma pannud. 
Kõige rohkem näeb selles asjas vaeva meie Aleksander 
laroslavitš. Igal aastal käib aina Hordis, viib:khaanidele 
kingitusi. Tassib aga tatarlastele 'vara, oma rahvast pole 
kahju sugugi! .. .» "4 

Neid avalikult ja valjusti öeldud sõnu kuuldes jäi 
Nastasjinil pala kurku kinni. Ta tundis südames, et vüts- 
lile tehakse suurt ülekohut, j 
Mimi. Grinka heitis haleda. oot 
Doole:. miks ei kärata see neil: 

"istu Aleksander Jaroslavitši e 

Oleksitš - istus: liikumatult. 
kortsu, kuid ei seganud end jutusse. ei A 

Vürst Aleksandri kaitseks astus-välja keegi vana sõja- 
Iees, vägiläse Moega,. suure: halli habemega, mis- oli 
kahele poole laiali soetud. , vii “ ekk 

Jätke, mehed!» -lausus ta etteheitvalt. ja manitsevalt. 
Te ei mäleta Batõi tulekut: olite :to] ajal. veel. väikesed, 
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Aga mina sõdisin tema vastu! Kuulake siis, mis ma teilt 
ütlen” Aleksander Jaroslavitš talitab targasti: tatarlaste! 
olgu rahu! Tal on talurahva verest kahju! . i 

me praegu sihukese jõuga hakkama saada, 

veel ainult tatarlased üksinda, kuid nad ju tõid endagi 
kaasa nellkümmend hõimu, nelikümmend rahvast. Eks mi 


Sinna ei jäänud haljast metsatukkagi: tatarlaste hobusel 
panid k nahka. Seal, kus enne kaunis kasesalu haljen 
das, id pärast hordi läbiminekut nagu üksikud paljad 
luuaraod püsti! Ühe meie sõjamehe kallale tuli küm 
tatarlast! Mis seal rääkidagi. Ja kas siis tõesti niisug 

» võidukas väeülem nagu meie Aleksander Jaroslavitš € 
tea, millal meil paras aeg on tatarlaste vastu tõusti 
Oodake, küll tuleb meiegi tund: läheme Hordi 
võitma...» 

Noored sõjamehed vastasid sellele õpetlikule jutul 
kibeda naeruga. 

«Küll tuleb, seni aga kõdunevad me kondikesed hauaš* 
ära!» ütles keegi. 

«Hordile andamit vedada on hoopis rahulikum!» 

«Vürst on sinna tee selgeks õppinud: eks tema tea pare 
minil» hõikas kolmas. 

Ja siis hüppas Grinka üles nagu nool pingul vibunöörilli 
viskas Oleksitši antud kaku koos lihaga maha. Pois 
äl lausa helises: 

«Häbi peaks teil olema!» hõikas ta läbi pisarate. « 
Aleksander Jaroslavitš Venelaste Maa eest vähe on veri 
higi pühkinud?! Oh teid!» 

Ta hääl katkes. Poiss lõi käega ja sö: 
minema — pimeda laane varju. 


is lõkke juures 


Aleksander istus tare muldrikul, kerge ja avar koltasi 
atlassiga kaetud kasukas õlgadel. Tare oli kahekord 
toimeka Põhja-Vene talupoja oma — sihukeses talus Oll 
maad poegade vahel jagamata. Vürst oli toetanud kukl 
jämeda tarepalgi vastu ja vaätas otse enda ette sinisessi 
taevasse. ' 

Helkiv-valged pilvekuhilad* pi 
oleksid nad ööst saadik taevasse j 
piirilistena nagu marmorpangad. 

Sinetav. vaikus oli ümberringi. Pääsukesed keerlesid pai 
vedena järvekaldal. Kuskil läheduses vulises oja. Muldrik 


isid liikumatult, otsekü 
tud,ja kõrgusid selge 
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Tamaa poole ja otse Nevski 

Ti mmargused kapsapead nagu 

lõhn ulatus Nevski sõõrmetesse., 

peenardel, paistsid kolletanud vää- 

tara all, kasvas hulganisti vaarika- 
dest õõnestatud larud. 


tkstest. 
He 
paistsid põõ- 
helised later- 
A se põõsastest 
amist ega lennuvurinat, 
drist. 


Mast välja vei 
pändud. 

Aleksandri tähelepanu köitis 
f“s kõlav heli, mis meenutas kõv 
kloppimist. 

Vürst. kuulatas. Hääl kostis 
lagänt, õuest. 
igast küljest 


metsahommiku 


vast. 

Aleksander Jar: 
likule ning astus 
ilmad kaetud õue 
pilti. 

Mööda õue valgustatud ne 
lahulikult ja 'ruttamata tein. 

sk: 


oslavitš tõusis püsti, jättis kasuk: 

1 a muld- 
peenramaalt ettevaatlikult õue. Kui ta 
hämarusega harjusid, nägi ta järgmist 
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hiiglane, kes oli juba kolm-neli aastat abielus ja kahe 
lapse iša, kuigi elas veel oma isa juures. 

Miron Fjodorovitš hoidis teda pika valge hame varru: 
kast, lükkas aeg-ajalt kergelt tagant ja peksis nöörist 
ohjadegä!kiirustamata seljale. 

Poeg Timofel kordas kõmiseva bassihäälega, niisamä 
rahulikult, kui isa teda peksis, ikka üht ja sedasama: 

«Taat, anna andeks!... Taat, anna andeks!.. .» 

Kui karm isa leidis, et Timofei on oma jao kätte saanud) 
keeras ta ohjad kokku ja riputas nad kuurialuse tugiposti 
otsa puust varna. 

«Ei ole hea, Tima, ei sobi,» lausus: vanamees lõpetus: 

“ manitsevalt, «sa oled ju meil perevanem!.. .» 
" Poeg Timofei sõnas veel kord: «Taat, anna andeks!» ja 
kummardas isa ees maani. 


Aleksander Jaroslavitš, kes kogu aeg varjus seisis, tegil 


jalgvärava ettevaatlikult lahti ning läks tasakesi pead van 
gufades uuesti välja peenramaale. 

Natukese aja pärast tuli ka vana Miron raudlabidat käes 
hoides -peenramaale, kummardas vürsti ees vööni ja lau: 
sus: 


«Oleksander Jaroslavitš, luba vanamehel natuke tööd! 


teha, maad songida.» 
«Lase aga käia, lase käia,» vastas Aleksander heatahi 
likult. 
Vanamees alustas tööd, hakkas peenraid üles kaevama! 
Päev. läks aina soojemaks. Päike paistis heledalt, ja kul 
melsas poleks tumeda roheluse hulgas kollakaid salkusid 


paistnud, kui päike poleks nii helde ja hele -olnud, just 
nagu oleks õhk hästi puhtaks pestud, siis' oleks võinud! 


arvata, et suvi on tagasi tulhud. K 

Päikesesoojad. . hallid ,tarepalgid - soojendasid. Ajeks 
sandri kukalt, mis toetus just nagu vastu ahju. Vürs 
laskis kasuka õlgadelt maha libiseda ja vaatas Miroi 
tööd. 

«Mida sa, Miron Fjodorovitš, siia istutada kavatsed?) 
küsis Aleksander. 4 c 

Vanamees tõstis oma lühikesevõitu, kausi järgi lõigatud 
juustega kaetud halli auväärse pea, mille ümber oli seo 
tud kitsas rihm, vaatas vürsti poole ning torkas labidä 
tõttamata peenrasse. Ta tõmbas oma päikesest pruuni 800: 
nilise käega üle suure, hallika'habeme ja vastas kiirusta: 


Panen sibulad... Jäävad lume alla. Kuid selle-eest on 
mu sibul kevadel nagu tatarlane: niipea kui lumi | inud, 
Naabritel pole ühtigi veel, aga meie sööme 
elle-eest pole me igemed ühelgi talvel 
Vorilsema hakanud! Aga näe, naaber Petro kooles minu 
Vanuses krossitõve kätte ära!» 
Mis naabrid sul siin olla saavad?» lausus Aleksander 
mõtlikult. «Ainult otid?» 
Vanamees naeratas: 
«On otidki. 


Ta sülgas ettevaatlikult ja tagasihoidlikult pihki ning 
võllis jälle labida katteid jättis vanamees läbida koolid 
saadik mulda, kummardas, võttis maast ussikese ning hei- 
lis eemale. Ja kaevas jälle edasi. 

Nevski ootas, kuni vanamees seda teistkordselt tegi, ja 
Küsis: 
Miks sa, SA neid hellitad, neid vaklu? Kas on kahju 
või?» 

Vanamees Võpatas, tõstis pilgu vürsti poole, torkas 
labida mulda ja vastas tõttamata: 

«Ju on kahjugi. Ega maaussike pole maaharija vaen- 
lane. Iseäranis veel Peenramaal. Temast on ju kasu: teeb 
Mulla kobedamaks, ajab õhukäigud sisse. Nii et miks teda 
toomajat siis hävitada?» 

Seda Öelnud, hakkas ta. endisest Suurema innuga tööle 
ja liigutas oma labidat, nii et higi palet mööda jook: 
Aeg-ajalt pühkis ta käeservaga suuri higitilku, kohendas 
juukseid hoidvat rihma ja hõõrus valusaks jäänud ristluid. 
Ta oli värsti ees sellepärast kohmetu ja lausus kavalalt 
silmi pilgutades nagu iseendale: 

«Laisal on:ikka selg haige!» 

«Kui mul: kõik. sihukesed laisad oleksid!» — sõnäs 
Aleksander. 

Vürsti süda läks rõõmsaks ja rahulikuks — ta ei saanud 
aru, kas sellepärast, et tema läheduses oli see turd, selge 
vaimuga töökas vanamees, või sellepärast, et hinge asus 
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ümbriüskonna metsade ja mägede suur rahu, mida valgus= 
tas viimaste ilusate sügispäevade helde päike. ž 

Oli kuulda raudlabida valju krudinat mulla vastu. Vana- 
mees pöäras labida serviti ning lõi üleskaevatud mulla- 
pangad kitresti ja osavalt peeneks. 


«Näh, peenar pehme kui sulepadi!» lausus Miron oma 


töö üle rõõmustades. «Jah, eks varsti tehta mullegi mulla= 
Voodi valmis!» sõnas ta mõtlikult. «On juba aeg labida 
alla pugeda, olen niigi kauaks jäänud.» 

Nevski katkestas teda. 

«Jäta nüüd,» ütles vürst, «sa kõlbad mulle veel sõttagi 

«Ei !enam! Olen juba oma sõjad sõdinud! Viljalõikuse 
ajal sain kuuskümmend ja üks. Kutsu mu poegi ja poj: 
poegi kaasa, minust pole enam sõjameest! Aga seda võin 
küll ütelda, et in sinu kadunud isaga, vürst Jaroslav! 
Vsevoloditšiga, Riia ja Kolõvani all! Läksime päris mereni 
välja. Vähe puudus, et Riia oleks meie oma olnud! Saks- 
lased peitsid ennast värisedes linnamüüride taha. Ainult 
et sinu isa oli nõus nende käest lunamaksu võima. Ja ega 
me talle seda pahaks pannud — aasta oli vilets. Novgo- 
rodi mail söödi sammalt, puukoort ja maltsa — mis aga 
keegi välja oskas mõtelda. Saime linnarahvalt hõbedat ja 
igasuguseid karusnahku ning kõiksuguseid kalleid kive — 
kõike, mida vürst heaks arvas, seda võtsimegi neilt kaasa. 


Vankritel suitsesid teljed — nii palju vedasime igasugust! 


vara! Ja tegime rahu, ni nagu meie ise tahtsime. Igaüks 
võiks nõnda sõdida! Su isa oli oskaja valitseja. Ja asjatut 
verevalamist — seda ta põlgas.» 

Tuli välja, et vanamees oli näinud ja mäletas isegi 
Nevski vanaisa — Vsevolod Süurt Pesa. , 

«Kuulukse, et sinu vanaisa Vsevolod Jurjitš, rahu 
kadunukese põrmule, oli ka kange sõjamees. Ja ritgi 
seadja. Jutt käis tema kohta. Kuulus valitseja oli, kuulus! 
vürst!» 

Nevski päris, mis nägu Vsevolod Jurjitš oli olnud. 

Miron mõtles järele, nagu oleks kuhugi kaugele püüd- 
nud vaadata. * 4 

«Ta sõitis meist mööda, kui jäks burtasside vastu sõtta. 
Nojah... Sarved puhtvad. Vägi läheb, kõik ratsud on 
ridamisi! Ta ise on mul praegugi silme ees: peenemoelise 
näoga... auväärne, nina peenike, habe lihtne, väikese- 
võitu. Juuksed pöetud talupoja moodi, kuid... vaade 
vali!» > 
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la see oli peaaegu kõik, mis vanamees Jaroslavitšite 
kuulsast onust suutis meelde tuletada. Kuid sellegi üle oli 

Meksander üpris rõõmus. 

“Tead mis, vana,» ütles Nevski muldrikult tõustes, «Las 
ihina kaevan sul ka õige ühe peenra üles! Anna aga siia!» 

Vastuväiteid kuulamata võttis ta vanamehe käest labida 
jä hakkas kaevama. K 

Miron Fjodorovitš seisis natuke: aega üsna oimetuna, 
just nagu poleks ta uskunud oma silmi, et tema enda 
heenramaal, kuhu istutatakse päris tavalist aedvilja, mis 
igal pool külas kasvab, kaevab Nevski ise peenart. Jah, 
Mi see oli! Ei sellest tohtinud teistele rääkidagi. Ütlevad, 
"I vana Miron on päris ogaraks läinud: vürst Nevski 
Muudkuyi käis aga temale peenart kaevamas! 

Vanamees tahtis mitu korda miäagi lausuda, kuid ei 
söandanud kuidagi. 

Lõpuks ütles ta pead vangutades läbi liigutuspisarate: 

«Kustkohalt,  missugäsest paradiisiaiast pean ma nii- 
Piried lilled tooma, mida n sellele peenrale istu- 
lada?» 

Pead töö juurest tõstmata puhkes Aleksander naerma: 

«Tuleval kevadel, kui tagasi sõidan, paku mulle sibula- 
haäate.., Noh, jä siis veel üht-teist, mida sõjamehed on 
muistegi pruukinud.» 

“ Üsna pea oli Jaroslavitš ka ülejäänud peenardega toime 
pudi kuid oli harjumatusest endal peod rakku hõõru- 
nud. 

«Ara olen võõrdunud,» lausus ta pihku vaadates, «Aga 
mõõk ei võta sedasi! Vahest saab ju küll varavalgest õhtu- 
vhani vehkida!» N 

Vanamees muutus julgemaks. 

«Asi on nihuke, Oleksander Jaroslavitš: enne tuleb 
pihku süljata — sa ära pane niisugust labast sõna pahaks! 
Näe, niimood » 

Vanamees võttis Nevski käest labida ja näitas, kuidas 
sellega tuleb ümber käia, et rakud pihku ei tuleks. 

«Mis siin põhjuseks on?» jätkas Miron. «Põhjuseks on 
see, et labida vars käib pihus edasi-tagasi — jõnksub ,. »» 
Vanamees naeratas ja vaatas Aleksandri poole. «Noh, ega 
mõõk sinu käes juba ei jõnksu?» 

Nevski vastas läbi naeru sama tooniga: 

«Ei vist, kes on proovinud, pole kaevanud!» 
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Aleksandri sinistes silmades oli lõbusat koerust, kül 
ta vaatas laual valge lina peal seisvat suurt . kulds 
kirjaga, puuliuda, mis oli täis lõhnavat mett, kust käi 
tükid pgistsid nagu murtud jääpangad jõel jäämineki 
ajal. SG 

Vanamees sai aru. 

«Milava!» kutsus ta. 

Otsekohe "ilmus tõmmunäoline, priske, rühikas ja il 
minia — sellesama vanema poja Timofei naine, kelle sel 
jal hommikul ohjad nii heledalt olid plaksunud. Nain! 
astus kambrisse kergel ja painduval sammul, mis siigki 
eredate põrandariietega kaetud põrandalauad vaevumä 
gatavalt võnkuma pani, kui ta käsku oodates seisma 
oma äia ja tema kõrge külalise ees. 

Perenaine tegi silmale rõõmu. Õnnistatud on maa, mi 
kannab niisuguseid emasid! Nad sünnitavad tublisid poeg 
ja kasvatavad nad tublideks meesteks! 

Häbelikkuse puna virvendas tõmmudel põskedel — pare 
Mat ehtis must sünnimärk. Pikad ripsmed varjutasi 
palgeid, kui ta seal seisis, silmad kohmetult maha löödud! 
Vaguralt rinnale pandud süurte kaunite käte Võppumiseši 
oli näha, kui kõvasti'ta süda peksab. 


Nevski näost paistis, et kui vürst olekski tahtnud, polel 
la siiski kohe silmi lahti saanud vanemalt minialt. Ja el 
Miron Fjodorovitš poja pärast uhkust tundis, 'ei olnud 


tema hääl minia poole rdudes enam nii karm kui algul) 
vaid hoopis pehmem ja südamlikum. 

«Milavuška!» "lausus" ta. «Mine, tütreke, keldrisse jä 
vaata ringi: kas pole seal midagi ka meeste tarvis?» 

Varsti tõi Milava suurel, nikerdatud puuliüal vaabatud 
savikannu, mis soojas higiseks läks, ühe hõbedase peektl 
ja teise lihtsa, paksust rohelisest klaasist. Peale selle 46 
dus liual kausike soolatud riisikaid, liuake karukintsu lõi 
kudega ja teine leivaviilukatega. Kummardades pa 
Milava kõik vürsti ette, kes istus laua ülemises otšas ikoo 
nide all, ja läks ise ära. 

Miron Fjodorovitš valas hõbedase peekri ettevaätlikull 
pilgeni täis rohekat koduviina ja pakkus sedä liua peal! 
sügava kummardusegä vürstile. Ta ei tõstnud enne pead, 
kui Nevski peekri võttis. ” 

Peekrit käes hoides” viitas “Aleksander "sõnatult silma 
dega teisele — rohelisest klaasist peekrile. Vanamees e] 
hakanud tõrkuma. i 


Noh, eks joo siis minagi sinu loal peekritäie, vürst!» 
Muusus ta ja valas oma peekri täis, 
Nii on hüva!» ütles Nevski. 

Nad jõid peekrid tühjaks ja hammustasid peale soolatud 
Misikaid ning leiba. Keegi ei seganud neid söömisel. Nad 
njasid ruttamata juttu. 

«Näe, Oleksandra Jaroslavitš,» lausus Miron, «rahva 
hulgas liigub jutt, et sa käisid kaugel tatarlaste maal, kau- 
Mes kuningriigis. Ja et sa olevat seal kaks aastat elanud?» 

«Pool aastat sõitsin sinna. Pool aastat tagasi. Aasta .ela- 
hin seal,» vastas Aleksander. 

«Oi-oi! Meie ei oska arvatagi, et on olemas sihukesed 
kauged maad. ;.» 

Aleksander vaikis, 8 

«Oleksandra Jaroslavitš;» jätkas" vanamees - pärimist, 
"kas on tõsi, mis räägitakse, et need tatarlased... söövad 
huslikuid?» 

Nevski naeratas: — % 

«Tõsi küll.» 

Vanamees kohkus ära. 

«Mis see siis tähendab?» hüüatas ta. «Armuline Mikola!» 
Ta 4pööras näo Kottaks tumedate pühapiltide poole. «Ja 
hihukesele rahväte pidime alla vanduma? Jo jumal meid 
pattude eest karistab, mis muud!» 

Joodi teine peekritäis ja hammustati karuliha peale. 

«Aga mis usku nad usuvad, need tatarlased?» küsis 
Miron, kui jutt jälle käima läks. 

«Usuvad kõiki jumalaid!» . vastas Aleksander. «Vi 
khaaniemand on neil kristlane Teda. kantakse kiri- 
kusse.» 4 

«Kuidas? Kas neil paganatel on kirikud ka?» 

Miron Fjodorovitš ei saanud tükk aega hämmastusest 
jagu. Oli märgata, et ta tahab, kuid ei tea, kuidas küsida 
vürstilt seda, mis teda huvitab. 

«Lase aga tulla!» ergutas Nevski. 

«Näe, valitseja, sa ütled, et pidavat kirikuski käima see- 
amune. nende kuninganna või kuidas nüüd ütelda . «Ja 
Mina oma rumala aruga mõtlesin, et kas selle kaudu ei saa 
tistirahvale mingisugust kergendust sobitada... Muidu ju 
hõlluharija on. päris ära vaevatud: kümnes osa kõigest 
luleb tatarlasele anda! Kuidas me sedasi elama hakkame? 
Nüüd aga võiks see preester sellele kuningannale mõned 
manitsussõnad ütelda, et näe nõndamoodi, sina usud Kris- 
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tuse sisse ja nemad, venelased, usuvad ka Kristuse sissel 
Anna siis neile mingit hõlpu ka! Nii paljaks on juröövi: 
tud, et rohkem pole võimalik! Lõid aga hambad soonde j 
muudkuf imevad ja imevad! Rahvas ei jõua enam püslig 
seista! Sa oled ju kristlane, ütle oma mehele, keisrile! 4 

Kurvalt naeratades selgitas Nevski vanamehele, nii kui 
das oskas, et need tatarlaste juures elutsevad kreel 


vaenu. 
Miron muutus nukraks: 1% 
«Anna andeks, Oleksandra Jaroslavitš, 


raske... Ja siis mõtled, et kuidas abi saaks.» 

«Näed, vana, mihukesed on lood,» vastas Nevski nagi 
järele mõteldes. «Meie sinuga siin arvame, et nemad seali 
oma Karakorumis muud ei teegi, kui aina mõtlevad mei 
vene rahva peale. Aga nemad, tatarlased, on ju neliküm»; 
mend rahvast, nelikümmend kuningat enda alla heitnud 
Mõned sealsed võimukandjad ei teagi, kus ja missugune 
on see Venelaste Maa... Kust saadik ja kuhu see maä 
ulatub.» 

Vanamees läks äkki punaseks, silmad valgusid verd täis; 
habe hakkas värisema. Viina maha läigitades pani ta 
peekri lauale. Pööras näo vürsti poole, sirutas välja oma 
suure, pool sajandit tööd teinud pahkliku käe, raputas! 
seda ja lausus: ka j 

«Aga sina ütle neile, Oleksandra Jaroslavitš, neile paga: 
natele: «Meie, Venelaste Maa käib sinnamaani, kuhu ula: 
tub ader ja kerves ja vikasti... sinnamaani ulatub kä 
Venelaste Maa!»» % i 

Räägiti ka perekonnaasjadest. Vanamees läks tundeli: 
seks ja lubas endale oma kodakondsetega veidi hoobel 
dagi: k 

Sajab -.. kolm tütart olen oma tiiva alt" võõraste ini 
meste sekka saatnud — ja pole ma larigude jl 
kaebusi meie vere peale! Minagi olen kaks võõrast tütart 
oma tiiva alla võtnud ja ega meiegi oma eidega, Darjake 
sega, võõra Kasvatuse üle ei kaeba! Üht miniat sa ju nägid! 
valitseja, Milavat.» ji 

ka khidas sinu teist miniat hüütakse?» tundis Nevski 
huvi. , 


«Teise mini nimi on meil Anastaseja. Ja ilmalikult jäl- 
logi Svetlana,» seletas Miron Fjodorovitš. «Ole meil Võõ- 
tuksel — siis näed tedagi... Võib-olla ei leia laita... Tõsi 
küll, sel naisel on jonni,» lisas äiast Vanaperemees, sügas 
isegi veidi habet ja tõmbas näo krimpsu. «Milava on rahu- 
likum.» 

«Ja-jah,» sõnas Aleksander, «temal on nähtavasti sama- 
sugune loomus kui Timofeilgi.» 

“Just-just!» kinnitas Miron rõõmsalt. 

«Tasasemat loomust kui sinu Timofeil ei saa ollagi,» 
jätkas Nevski, «Endal habe ja vurrud ees, endal lapsed 
kasvamas — aga sina peksad teda ja tema vastab, el, taat, 
ünna andeks! Praegusel ajal iga poeg küll sihukest asja 
üra ei kannata.» N 

Miron ehmus nagu tummaks. Toibudes eitas ta nördi- 
nult seda,et olevat Timofeid peksnud: 

«Mis sa nüüd, mis sa nüüd, Oleksandra Jaroslavitš? Mis 
sa nüüd, helde valitsšja. See on ju üsna hirmus lugu — 
peksta?! Ei meie perekonnas pole sihukest asja ilmaski 
olnud! Sellega võib ju ei tea mis vea saada. Kui lööd 
Vihatsi vastu kõrvu, siis jääb ju eluks ajaks kurdiks! Ega 
ma seda ei salga, et temale, sellele Timofeile, veidi isa- 
likku õpetust aädsin! Ja kulus ära, Oleksandra Jaroslavitš! 
Selle najal perekond püsibki!» 

Aleksander surus suure vaevaga naeratuse maha ja tah- 
lis teada, mis süüd vanem poeg oli teinud. 

«Ei, Oleksandra Jaroslavitš, ole minu vastu hea ja lase 
ma jätan selle sinu heldusele ütlemata!» 

«Ega ma Sinu tahet ei sunni. Tuleb ette tegusid, mida 
nn parem, kui ükski võõras'neist ei tea.» 

«Issand, armuline jumal!» hüüatas vanamees. «Kas siis 
inu ees saab hüvas perekonnas midagi salajas olla? Sa 
oled ju kõikide; isade isa! Jumalapärast ära arva, et ta 
varguselt tabati või mõne teise halva asja pealt... Kuid 
siiski on häbi ütelda vürsti kõrva...» 

Siis tasandas Miron Fjodorovitš häält, kattis suu peoga 
ja sosistas vürstile: 

«Hakkas oma naise juurest kõrvale vahtima!» 

Seda öelnud, astus karm vanamees vürstist eemale, nagi 
lahaks näha, kuivõrd vapustatud on vürst sellest Timofei 
häbiteost. 

Nähtavasti tundus talle, et Aleksander Jaroslavitši ilme 
on küllalt sünge. 


Siis. rahunes ta veidi sellest, et häbiväärne ülestunnis 
tus oli nüüd tehtud, ja jätkas: - 

«Kus siis sihuke asi võib talupoja perekonnas olla? Ti 
ju mulsperevanem. Tema kätte jätan kõik oma kogutud! 
vara. Ta*on mul niisama kui värava piidasammas 
Tema najal seisab kõik.» 

Ja vanamees välgutas vihaselt silmi: 


Päeva alustati Miron: Fjodorovitši linamajanduse üle) 
vaatamisega. Algul arvas Aleksander, et selleks kulub) 
tund või paar, mitte rohkem, ja kui dvorski Andrei ul 

» hommikul družinnikute leerist korraldusi saama, kästi täll 
“hobuseid sadulas hoida. Ent juba jõudis päike lõuna lähe; 
däle, hobused olid sadulas seistes ära väsinud, aga ikkä 
veel polnud näha otsa ega äärt linakasvataja tarkustele 
mis vürstile pähe sadasid. Vana Miron aga hakkas alle: 
heogu minema. 

Vaimustatult seletas ja näitas ta vürstile kogu linakas: 
vatamise kunsti. Ta seletas, kuidas linu põllul kitkutakse, 
peodeks seotakse, kupraid rabatakse, leotatakse, laota 
takse: ja jälle peodeks seotakse, kuivatatakse, kolgitakse, 
ropsitakse ... 

«Ja leost võta õigel ajal välja,» seletas ta Aleksandiii 
ees karmilt sõrme viibutades, «ära lase liiga saada! Muidi 
jääb kiud lühikeseks! Ega sellest enam head hinda saald) 

«Oota, vana, oota pisut!» peatas vürst Mironi. «Kii 
kirjutaja!» lausus ta poole häälega. 

Natukese aja pärast kiirustas pooljoostes sama põllu: 
nõlva juurde, kus Nevski ja Miron järvekaldal seisi 
noor liivavärvi kaftaniga kirjutaja, keloli "kaasas mingi 
imelik seadeldis. See meenutas neid kandelaudu, millegä 
pirukamüüjad ja maiusepakkujad kaubakõhal oma kraa 
kannavad. 

Sel ajal kui ta vürsti juurde tõttas, rippus kiirkirjalaud 
tal rihmaga kaenla all. Juurde jõudes seadis ta selle kii 
resti rinnale toetuma, nii et läud oli silme ees ja tema peall 
sai kirjutada. Laua vasemasse serva oli sisse lõigatud 
vaskse kruvikorgiga suletud*tindipudel, selle kõrvale kit 
sasse pilusse oli toršatud kimp hoolikalt teritatud hane 
sulgi. A 4 4 

A Kirjutala kastis Nevski. «Kõnele, kõnele, vana!» latt 
sus ta Mironile. «Ma käsin'meelespidamise jaoks üles kir 
jutada.» k 


Vanamees kummardas ja hakkas erakordselt tähtsa 
häälega aeglaselt ning selgelt rääkima: 

«Nüüd aga: kuhu on lina parem laotada?» küsis ta otse- 
kui Aleksandri käest ja vastas ise kohe selle peale: «Lao- 
lama peab kuskile järveäärsele luhale. Laotada tuleb tiht- 
laselt, mitte paksult, et segamini ei läheks. Kui on hea 
kastemärg — siis linal kõrge järg! Linal on kaks kasva- 
mist: põllul ja kasteleos.» 

Algul pidas vanamee: kiirkirjutajat silmas, vaatas aeg- 
üjalt tema poole ja rääkis rahulikult ja aeglaselt. Kuid 
pärast sattus hoogu ja unustas varsti kõik peale lina. Ta 
finustas, et räägib vürstiga. Ta oli nüüd õpetaja, kes kõne- 
leb õpilasele, meister, kes õpetab selli! 

«Ja,kuivata nii nagu vaja!» hüüatas ta karmilt, peaaegu 
karjudes Nevski peale. «Et linapeod õigesti hakkides 
püsiksid! .Kui halvad hakid teed, ajab tuul või loom na: 
ümber 'ja linapeo ei kuiva, vaid mädaneb. Ja kui siis veel 
vihma juhtub tulemät siis pole sa linakasvataja! Ei, siis 
pole sa linakasvataja!» kordas ta ähvardavalt. 

Aleksander kuulas vaikides, kartes ühtki sõna kõrvust 
mööda lasta, just nagu oleks ta tõepoolest õpilane, Talle 
tuli meelde, kui palju tema hooletuse: tõttu mädaneb ja 
pehkib ümberläinud linahakke. Seda lohakust oli ta küllalt 
näinud oma pärusmaal — Pereslavl-Zalesskis. 

Vahepeal olid nad juba rehealla jõudnud ja Miron näi- 
tas-kohe, kuidas lina lõugutatakse. 

«Peo pane lõugutile vaat niimoodi,» 

» Siis sundis ta Jaroslavitšit ennast pihkva linalõugutil 
töötama. Vanamees jäi vürsti tööga rahule. 

«Niimoodi, niimoodi,» päjatas ta, «lõuguta lina rohkem, 
kiud tuleb uhkem! Noh aga mina soen veel sõrmedega 
läbi — näe, niimoodi! Nõnda et ära hoia selga ega käsi ega 
sõrmi, siis saad õige lina! Tugeva ja peene, läikiva ja 
pehme... Ja enne kui müügile viid, vaata kiud üle, siis 
ei jää sa iialgi kasust ilma! Ja saad uue riide selga, — sina 
ja sinu kodakondsed!» 


Juba kolmandat päeva: pidas Aleksander Jaroslavitš 
Mironi maadel läbisõidul vürstikohut. Aga inimesed aina 
tulid ja tulid. Kust nad tulid, see oli teadmata! Kuuldes, et 
vürst peatub Mironi pool külas, kõmpisid mõned saja 
versta tagant kohale — Batõi-eelsest ajast pärit kohtu- 
asjadega. Mõnel oli naaber paarikümne aasta eest pidu- 
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tujus veidi habet sakutanud või hamba välja löönud 
vahepeal oli aeg, see üldine pahategija, kelle peale po) 
nud kahjuks kellelegi kaevata, vaesel kannätajal kõi 
hambad viimseni ära murendanud, kuid sii 
les jüst see hammas, millest ta naabri käe läbi ilma jäi 
ta oli välja toonud vajaliku hulga tunnismehi, kes asja 
silmaga nägid, ja esitas nüüd vürstile kaebuse. Peaasi ol 
selles see, et «Nevski ise mõistab kohut»! Ja kuigi Jaroslai 
vitš nad minema kihutas või ära leppida käskis, mida tä 
niisugustel juhtudel tegigi, siis võis ometi öelda: «Meil 
olime temaga Nevski enda ees kohtus!» Mõlemal oli, nüüd 
sest peale, millega hoobelda kaugete naabrite ees, Ja oli; 
mida lastelastelegi jutustada .., 

Selle kohtu ette, mille otsust enam muuta ei saanud, ol 

“toodud ka tõsisemaid asju. Inimesetapmine ja kirikurööv jä 

tulesüütamine, või jälle oli ori pagenud ja saadi kätte; võ 
põgenes mõni andamite eest, või jälle hobusevargus! Nii 
suguseid kurjategijaid toodi «kogu külaga» või jälle küla! 
vanemaga ja manukatega. 

Kes sõitis paadiga, kes hobusega, kes tuli jalgsi — kooš 

- naise ja lastega; mõned vedasid isegi lehma kaasa — e] 

lapsega halba ei juhtuks! 

Metsaveerel. 
läbi ei tule, löödi 
lid; laotati vildii 


Vaevalt olid družinnikud jõudnud aidatröpi Vaipadegä 
katta ja neile seada tugitooli, millel istudes Alekšandef 
kohut pidi hakkama mõistma, kui kaebajad juba märka 
vürsti, kui see družinnikute leerist tuli, ja astusid kummär 
(ades ja kaevates tema ümber. 

«Vürst, tulime sind tüütama!» — kaebasid smerdid. 

«Noh, tüüdake siis, kui tulite,» vastas Aleksander paha: 
meelt maha surudes. a 

Ja. mis ta kõik kuulis selle poole tunniga, mis ta seisis) 
tohutu suure, just nagu kroonikandja männi all, ise üle! 
inimeste peade ulatudes! 

Ta kuulas neid ega katkestanud meelega nende juttu ja 
oli vapustatud. «Kui juba niinu nina all, minu enda maa: 
del, minu pärusmõisas minu bojaarid ja tiuunid sihukesi 
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mju teevad; mis sünnib siis veel ülejäänud maal?» mõtles 
ln endamisi. 

lüüdsid segamini nii mehed kui naised: 

“Mis see siis on, vürst? Metsast ei lubata marju korjata 
vüa niint koorida, noota tõmmata ega tuluksel käia, paelu 
Panna ega metsa raiuda? Varsti ei lubata talumehel enam 
üladagi!» K 

«Anna kloostriülemale ja ikonoomile ja munkadele: 
lende oma on maa ja*vesi ja püügikohad igavesti!» 

«Saada meile piiriajaja, maamõõtja: las ajab piirid 
vahele! Muidu jääb meil üle ainult sinu juurest ära minna, 
kõik maha jätta ja muud midagi!» 

«Meie arvasime, et elame sinu maa peal. Sina oled pere- 


 Ihees. Nemad ärgu Ssegagu vahele, Talitse neid! Muidu 


Võtame kõik hõlmad vöö vahele“ja läheme minema, Muud 
vi jää üle!» 

Aleksander sai aru, et siin võib see Õnnetus tõesti juh- 
luda. «Mis seal sfis veel? Võtavad kätte ja lähevad 
minema. Kui mitte teise vürsti juurde, siis poevad kuskile 
pädrikusse, metsa sisse. Ja laostavad mu majapidamise, 
hukutavad loomad.» 

Neid tuli yeidi kohutada ja nende kaebustes ja häda- 
hüüetes mindi moel kord luua. 

«Noh?» peatas vürst ähvardava hõikega rahva, kes oli 
hoogu sattunud. «Miks te talgutega tulite? Kes teil rahva 
nimel rääkima hakkab?» 

Rahvas jä vaiksemaks, hakati üksteist küünarnukiga 
lõukama, räägiti ja otsiti. ka 

«Tooge rääkija! Zubets! Kus on Zubets?» 

Rahulikumaks jäänud inimesed lükkasid vürsti ette väi- 


kesekasvulise, hõreda habemega, kräbeda mehe, kel oli 


seljas valge linane azjam, jalas viisud ja peas pika tagas- 
Pidi rippuva lotiga soe müts, 

Ta tõmbas mütsi peast ja kummardas Aleksandri ees 
maani. 

Zubets hakkas valju häälega esitama kogukonna kae- 
busi. 

«Maa on nad ära võtnud ja endale kiskunud,» pajatas 
Zubets. «Maad on küll, aga minna pole kuskile: siin on 
bojaar ja seal klooster. Kloostri ikonoom valetas endale 
välja paberid kalapüügi peale, kuid see oli ju põlisest 
peale kogukonna oma... Küsi vanameeste käest.» 

Zubets vaatas poolpöördes tagasi. 
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«Õige!» kostsid hüüded. 

«Sa pole jõudnud veel õieti põldugi raadata, metsäl 
raiuda, kändusid välja juurida, aga juba tuleb su' juurde! 
kloostri aidamees: «Elate kloostri maa peal: iga viies vihk 
tooge meile!»» 

«O-oh!» kostis rahva seast kõhna naise hääl, kelle pe. 
oli rätikusse seotud. Ja nii iga kord: kui Zubets loendi 
andameid, teokohustusi ja:-maksusid, kinnitas naine sed: 
loetelu oma kurbliku hüüdega. 

«Raske koorem on meile peale pandud, vürst, ole armi: 
line,» pajatas Zubets. » «Eks: sa arva ise: meilt võeta! 

»adramaksu ja sillamaksu, ja kui veiseid märgid, siis mak: 
jälle märgi eest, ja sinu valitsejale — temale anname 
sõidumaksu ja söödamaksu ja minekumaksu . 

«O-oh!» 

«Ja siis veel koormamaksu ja e 2:04 kui müüma 
hakkad, ja siis kaalumaksu, ja . 

Ning jällegi kostis toosama Kaeblik hääl rahva hulgast, 
Aleksander vaatas pahaselt kõrvale, Rahvas varjas naise 
vürsti eest ära. Kuid ta jäi endist viisi kurvalt 
seisma ja kinnitas aeg-ajalt ohkega talumehe hädade rõõ= 
mutut loetelu: 

Zubets alustas Hordile makstavate andamite loetelu: 

«Tatari kümnis, jahisaak khaanile,” pulmakraam ja 
matuse kulu, annid ja tamga..:» 

«O-oh!» 

See itkemine ajas vürsti keema. 

«Teate mis, mehed!» lausus ta valjusti. «Mis te siis 
arvate? Et ma ei tea, mida ja kui palju Hord teilt 
võtab? . ,. Mind nad laastayad veel hullemini!» 

Vürsti kärkimine sundis “kaebajaid tagasi tõmbuma.” 

«Mis sa kõrvale -käänasid?» hõigati rahva hulgast 
Zubetsi poole. «Ega sind selle jaoks vürsti ette seatud!» 

«Sa' kõnele bojaar Genzdrilost .. .!» 


Vürsti paremale käele asus»kogukonna poolt seatud süü- 
distaja ja pahemale käele kaebealune Genzdrilo. 

Niipea kui Nevski nägi valitseja rasvunud nirginägu, 
sai talle kõik selgeks» 


«Muudkui anna aga talle kõik maksud ja andamid: võõ-" 


rusmaks ja kaalumaks, puudainaks ja rahamaks, kalda- 
maks ja vardjamaks, meemaks ja sõidumaks ...» kuulutas 
ikka seesama Zubets. “ 


Ning jälle kostis tema sõnade lõpetuseks rahva seast 
mdiselt: 

O-oh!» 

Aleksander käskis ohkija naise ära viia. 

Naise järel astus nukralt tema mees. 

id sa nüüd oma ohkimisega?» heitis ta minnes nai- 
Mie ette. 

Kohus 

«Kas T 
puatades kogukonna nimel rääkija. 

vÕigust!» kõmas kõikide suust korraga vastuseks. 

Mida kostad?» küsis Nevski Genzdrilo käest. 

See vaikis. 

«Jätka,» lausus vürst Zubetsile. 

Sce jätkaski: 

«Mitte kuidagi ei saa tal isu täid Tulevad hulgani,. 
ümadega ... ja nõuavad süüa, nii palju kui vats vastu 
võtab! Ja seda ei pandagi arvele! Niipea kui kuuleb, et 
kuskil on kirikupüha või mõnel saajad või muidu ühiselt 
pidu peetakse, on ta kohe kohal! Ja nõuab täit kostitust! 
Noh, selle me veel kannataksime ära! Aga näe, kui tal 
undal laps sünnib, siis peame meie talle veel varrud 
pidama! Ja kuigtema poole palvele minna või ainult kir- 
julaja taressegi, siis vaevab surmani ära, venitab ja viivi- 
lab! Maksu võtab mõlemalt — nii süüdlaselt kui süütult. 
Tema juures kohutkäimise eest hoidku issand! Süüdlase 
mõistab õigeks ja süütu teeb süüdlaseks.» 

Nevski katkestas Zubetsi ja küsis uuesti, kas see 
õigust räägib. Kõik kinnitasid, et räägib. Genzdrilo oli 
vait. 

«Raudu panna!» käratas Aleksander, kulmud kortsus. 

Vojevood hakkas nutma. Painutas põlvi, kuid maha 
laskumast takistasid teda kaks mõõgameest, kes tal küü- 
narnukkidest kirini võtsid. 

«Valitseja, unusta süü, ära kanna viha!» hüüdis bojaar 
nuuksudes. 

Nevski andis märku, et ta ära viidaks. 

«Õige! Ammugi oleks tulnud tal amet ära võtta!» 

«Nuta; nuta nüüd!» kisati bojaarile kahjurõõmsalt järele. 

Nevski küsis Zubetsilt: 

«Kas sa kirja tunned?» 

«Aabitsat olen õppinud,» vastas too. 

«Kas uuele vojevoodile djakiks lähed?» küsis Aleksan- 
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der ja pöördus vastust ootamata kõikide poole: «Mida te 
temast peate, külamehed?» ” 

Rahvas hakkas heakskiitvalt sumisema: 

«Väärt smees!» ) 

«Kartmatu!» 

«Kogukonna asja eest ei hoia ei elu ega selga!» 

Zubets laiutas kohmetult käsi: 

«Mis djakk nüüd mina olen?» 

«Mulle on sihukesi inimesi vaja!» lausus Aleksander. 
«Jää oma kõrges ametis endiseks! ... Ja üksiti annan teile 
ka uue vojevoodi... Merkuri,» kutsus Jaroslavitš. 
«Olen siin, mu vürst!» kostis kõva hääl trepi ümber 
seisvate družinnikute hulgast. 

«Astu siial» 

Vürsti tooli kõrvale aidatrepile kerkis võimas, veel! 
noorepoolne družinnik. 


Oleksandra Jaroslavitš! Kuidas sii 

muidu!» kostsid hääled, 
«Ma arvan, et see, kes künnimehe eest oli valmis oma 
verd valama, ei hakka tema töi ga teenitud vara himus“ 


tama! ,., Kas on õigus, Merkuri?» küsis ta uuelt vojevoosf 


dilt. 

Družiünik ei suutnud tükk aega vastata. Viimaks kogus; 
ta ennast ja lausus nagu vannet andes: 

«Valitseja, Aleksander Jaroslavitš, kui mina, kui m: 
ainult sinu käendusele mingil kombel häbi teen, siis 


Hädavares. 

Nevski toetas käe põlvele jä vaatas kaua smerdi. Siis) 
küsis süngelt: š 

«Paged künni eest, teo eest?»” 

Hädavares heitis helõdate kulmude alt vürstile pilgu, 
ohkas ja hakkas pead vangutades. midagi sosistama. 

«Mis sa pomised?» küsis Aleksander häält tõstes. 

«Pomisen oma kotile, valitseja. Vaene kõneleb kotiga, 
rikas käliga.» £ 


Mõned rahva seas puhkesid naerma. Jaroslavitš tõmbas 
vihaselt särgivolti õlal. 

Vürsti ees seisad, smerd! Jäta jantimine! Viimast korda 
liilen, kuulgu kõik: kui sa ei hakka maad harima nagu 
kõik su naabrid, käsin su vangikambris ära määndada, 
päevavaras, laiskvorst!» 

“Sinul on vägi ja võimus, vürst,» vastas smerd, «Mis 
wal ikka teha, eks ole vana asi, et minuke mees küüru 
kasib! Oeldakse küll, et ega jumalgi kahte korda vaeva, 
uga külamees peab kõikide all kannatama — bojaari ja 
lalarlase  ja- vürstigi all! Parem juba vangikambris 
koolda ...» 

Aleksander tõusis püsti. 

«Ega ma head su suust ei oodanudki kuulda,» lausus ta. 
Halb lind toob halbu uudiseid! Pange raudu!» 

Kaks külakubjast vedasid meest aida poole, kuhu 
“Ivorski oli käskinud esialgu kinni panna kõik; keda vürst 
käsib. id 

Mehed kahetsesid tasakesi. 

«Oh, Onufri, Onufri!» lausuti talle järele. «Oled ikka 
lõega üks hädavares!» 

Keegi noor selge kullipilguga talumees puudutas õnne- 
lut särgikäisest ütles, ilma et oleks seda külakubjaste 
best eriti varjanudki: 

«Ära pelga, Onufri: ega nad sind vangikambrisse pane, 
võtame öösel katusest roovid välja —- laseme valla.» 


Jaroslavitš pidi juba hakkama äravsõitma. Ta oli mõisi- 
hud kohut kõigile, kes vürsti kohut olid tahtnud. Ja läks 
hüüd viimast korda nagu jumalagajätuks läbi sügisese 
metsaserva. Millegipärast — ta ei teadnud isegi miks — 
oli tal kahju lahkuda sellest künkal asuvast helgest metsa- 
sõõrust. Tahtmatult tuli meelde: «Niimoodi läks ka vana- 
isa Jurile südame lähedale tundmatu metsaküla Jausä ja 
Moskva jõe kokkujooksu kohal. Ja praegu kasvab seal 
jõudsasti linn. Kui seekord Moskvast läbi sõitsin, pani otse 
imestama. Ammuks see oli, kui Batõi sealt üle käis ja jäid 
järele ainult tuhaasemed, söed ja surnukehad — arvasin, 
et see koht kasvab umbrohtu täis —, aga vaata, vaevalt 
olid tatarlased läinud, kui rahvast jällegi tulema hakkas ja 
aina tuli ning varsti kerkisidki jälle kojad. Küllap kasvab 
sinna tubli linn! Vanaisa Juri nägi kaugele! Ja saab sellest 
võti mitmele teele — nii Kiievist kui ka Novgorodist — 


20° 307 


siitkaudu, läbi Moskva, viivad mõlemad. Ükski kaupme! 
ei se mööda: ei Tsargradi ega Hambi 
tid ega svealased! Kremligi raius vanai 
sinnä, kus vaja. Ja kui kive murda ja 
üles laduda, siis saab üsna tugeva kantsi, 

Metsaserva käänul märkas Nevski doktor Abrah, 
kes oli nagu alati musta riietatud ja kandis musta müi 


kest. Juudi hallid käharad särasid päikese käes nagu hõbel 


dane stepirohi, mida tuuleõhk liigutab. - 

Tuul tõi kõrvu Griša Nastasjini hääle. 

«Näe, kus ta on, see kassijuurikas!» hüüdis poiss yand 
mehe juurde joostes ja mingit koos juurikaga väljatõmi 
tud pikka taime käes viibutades. 

«Korjavad rohtusid!» taipas Aleksander. «Noh, see 0] 
hea! Panin poisi õigesse paika .. .» 

«Nastasjin!» kutsus ta: 

Poiss pöördus Nevski poole ja tahtis juba tema häält 
“peale jooksu pista. Kuid läks siiski kohe arsti juurd 
tagasi ja ütles midagi, nähtavasti palus luba. Abrahä 
noogutas pead. Nastasjin surus lõua västu rindu ja sööstis 
Aleksandrile vastu, ilmselt kujutledes ennast hobuse sel 
jas istumas. 

«Tere, valitseja!» tervitas ta vürsti särava näoga ja hoi 
dis ühe käega kinni üle õla rippuvat märssi, mis jooksül 
oli kõikuma hakanud. 

«Ole terve, ole terve! Noh, kuidas sulle doktor Abräi 
hari juures meeldib?» 

«Justament nagu vanaisagi juures. Ma korjasin temag 
ka rohtusid ja kaevasin juuri. Tema ei saa ju ka enadi 
kummardada...» CG ; 

Lähemale jõudnud Abfaham tervitas vürsti. Nevski sirt 
tas talle käe. 


küsis Nevski saksa keeles. 

«Oo, valitseja!» vastas” see samuti saksa. keeles. «M 
olen teie kõrgusele üliväga tänulik. Hippokratesel Kosi 
oli kahtlemata õigus, kui ta rääkis oma õpilastele, et tead 
miste eest tohtude taviväe kohta on ta paljuski  tänd 
võlgu vanadele naistele lihtrahva seast. Selle poisikesi 
kadunud vanaisa oli just nimelt niisugune loomulikul tee 
Tavitseja. See poiss tunneb paljusid rohtusid, mida ei põlgi 
meiegi, meedikud. Ja sageli on meil vaid erinevad nimed 
ühe ja sellesama jaoks.» 


Doktor Abraham pani oma käe hellalt Griša Nastasjini 
pva peale. 


Aleksander läks ratsu juurde. Miron saatis teda sadu- 
luni, Äkki aeglustas Jaroslavitš sammu, vaatas tagasi ja 
ülles paljutähendavalt: 

«Hea ja rõõmus on teil siin — pole midagi ütelda! Ainuit 
ul, tead mis... elad liiga tee peal... Nihuta oma 
lalu kuskile kaugemale! Siin on häid paiku. Käsin sulle 
kolimiseks abi anda. Annan mehi appi... Ajad on kaht- 
lused!» 

Vanamees taipas esimesest pilgust kõike, mis'vürst ütle- 
mata jättis. 

«Ei, Oleksandra Jaroslavitš! Eluilmas ei unusta seda sinu 
lahkust, ainult et ma ei saa seda kuidagi teha: mul on siia 
isa maetud!» 

Ta vaatas vürstile hallide puhmaskulmude alt uurivalt 
otsa ja ütles: CI 

«Aga võib-olla jumala abiga muutub Hordki teistsugu- 


ševski ei vastanud midagi. 

Nad läksid mööda aida palkseinast. Suvisel ajal magas 
nidas Mironi ere noorpaal: noorem poeg Oljoša ja tema 
naine Nastasja. 

Nad mõlemad olid koos emaga-ämmaga just põllult tu!- 
nud. Eideke ei söandanud ise vürsti saatma tulla ja poega 
hing miniat keelas Miron: et poeg olevat töörõivais ja 
mini ei hoidnud künnil nägu päjkese eest ning on dl 
pruuniks põlenud nagu mustlane! 

Aleksander peatus ja kuulatas: palkseina taga nuttis ja 
kaebas noor naisehääl: 

«Oh mind -õnnetut... See teie paks Milava... see 
lehm ,.. alati läheb tal hästi: oma käega andis talle süüa- 
juua... Aga mina... Olen justkui ära neetud... lasin 
mööda, mööda lasin...» 4 

«Kes sul seal nuta küsis Nevski. 

Miron Fjodorovitš lõi lootusetult käega. 

«Ei tea,*mis sulle vastatagi, valitseja: Noorem mini 
Nastja on nagu meelest ära! Näe, kurvastab, et ei saanud 
sulle oma käega kosti tuua.» 

Nevski naeratas. 

«Jooksin sinu kanget taari tee peale!» lausus 'ta valjusti. 

Vanamees noogutas vürstile pead ja pilgutas silma. 
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«Nastja!» hüüdis ta kõlaval hä 


ähvardavalt, kui vastust ei tulnud, 


älel. «Nastja!» kordas 


«Midas!?» kostis aidast nutune hääl. 


«Tulg seie!» kutsus äi. 
Lahtišükatud aidauksele ilmus 


noor heledajuukselini 


paljaste, jalgadega naine kauni, teravate joontega ja päl 


vitunud' näoga — sihuke «tüdruk 


kui varss», nagu rah 


ütleb. Kuid just niisugune varsalik kebjakus on vahi 
noormehe südamele hädaohtlikum kui kõik priskete luil 


valgele piigade kaunidused, 


Nevskit nähes tahtis ta tagasi minna. “ 


«Kuhu nüüd? Kus on alles me 


tskits!» käratas äi tall 


-«Väürstile taari.., tee peale... Nii kui elus välk! Seäl 


astjast, mis nurgas!» 
Nastja kadus silmapilkselt. 
Nad astusid vürsti hiigelsuure 


musta täku juurde nini 


Aleksander tahtis juba dvorski käest ratsmed võtta, 


hingeldades, näol pisarale jäljed, 


mida polnud aega 


pühkida, tõttas kohale Nastja — käes tohust kapp 


joogipeeker, 
Ta kummardas vürstile, pistis 


kiire liigutusega peekli 


äiale pihku ja kavatses sinna kapast taari valada. 


«Oh, pole vaja,» lausus Aleksa 


nder naeratades. «Mulli 


meeldib juua otse kapast — hoopis teine hõng!» 
Ta võttis Nastja käest tohust kapa ja hakkas naudil)i 


guga jooma. Taari tumedal pinnal 


peegeldus ta nägu: juš 


nagu siis, kui ta lapsena kaevu vaatas, 


Aleksander Jaro: 
dvorskit otsides 
seisis 


ja jõudiš 
jata, kui see juhi 
õrvalkt 5°, "4 


ga julgenud silmi tõsta. 


Nevski sirutas käe Nastja roi 


klambrid lahti ning riputas kõrvar. 
«Kanna! Ära kaota!» lausus ta. 


Nastja kattis silmad laia, tikandiga kaetud varrukagäf 


Oli näha, et ta ei tea, mida tuleb 

damiseks. Äkitselt võttis ta käe šil 

varvule tõustes Nevskit otse huulil 
Jaroslavitšil tõusis veri näkku. 
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£ osatama löönud kõrvd 
juurde — alguses ühe, siis teise juurde —, vajutas kuldsed! 


õngad kõrva. 


teha vürstile tänu aval 


me eest ja suudles kikis 


e. 


Nastja aga jooksis veidi eemale, peatus ja hüüdis tagasi 
hürdudes läbi rõõ isarate jumalagajätuks: 

Ainult siis, kui peast ilma, jään ka kõrvarõngas: 
lumi ilma!» 

Tuline hobune kaapis kabjaga maad. Paisutas tuulele 
vastu õhukesi sõõrmeid: «On aeg, peremees, on aeg minna!» 

Aleksander seisis kätt hobuse lakal hoides ja tahtis juba 
jalga jalusesse tõsta, kui vaimustatud lapsehääl tekkinud 
Vaikuses väga valjusti hüüdis: 

Oi memm, memm, vaata ometi — vürst oh sinine!» 

Nevskil oli ärasõidu eel seljas sinine siidvammus, mida 
nhlis must, hõbedaga kaunistatud siidpits. 

Vürst vaatas tagasi. 

Naiste ja laste salgas, kes teeleägumist vaatasid, leidis 
li kohe üles temale kõige lähemal seisva linalaka, viieaas- 
luse tüdrukükese, kelle heledatesse patsidesse olid põimi- 
lud punased lindid. Sugresti kohmetanud ema seisis tüd- 
luku taga. 

Nevslti astus sammu nende poole ja puudutas hellalt 
lüdruku pead: 

«Noh, kullake...» oskas ta ainult öelda. 

Ema nägu lõi tulipunaseks. 

«Oh, nüüd saab terveks!» pääses ta suust rõõmus hüüa- 
lus. 

Jaroslavitš ei jõudnud veel asjast õieti aru saadagi, kui 
juba teine ema, kelle nägu oli meeleheitlik ja silmad nagu 
välja nutetud, ise üleni higine ja hingeldav, pani talle kii- 
testi käe alla oma päris suure, kuue-seitsmeaastase poja- 
kese, kes nähtavasti juba: pooleldi meelemärkusetult lebas 
liikumatuna ema väljasirutatud käte peal. 

Poisi nägu oli imelikult suur, tursunud ja läikiv. Ta hin- 
gas raskelt. 

See oli ema hääl, milles kõlas pigem käsk kui palve, kui 
la hüüdis: «Oi, puuduta minu oma, valitseja! Puuduta 
minu oma ka, Oleksandra Jaroslavitš!» nii et Aleksander 
tahtmatult täitis tema soovi ja puudutas käega haige poisi 
õlga. 

Alles siis taipas ta. 

«No kas ma teie meelest pühak olen või?!» hüüatas ta 
vihaselt, pöördus järsult ümber ja- läks uuesti hobuse 
juurde. 

Kuid naine ei kuulanud teda enam. Nüüd ei tahtnud ta 
enam midagi vürsti käest saada. Vankumatu usk muutis 
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ema näo rõõmsaks. Ümberringi seisvate naiste poole pi 
dudes rääkis ta ühele ja teisele ja kolmandale: 

«Nüüd saab ta terveks! Nüüd tõbi taganeb! Uss' ju nõd 
las teda kanda... Kui ta parajasti korjas seeni.» 

Vahepeal vaatasid teised emad — igaüks oli oma la; 
valmis teadnud, kuid ei olnud jõudnud Jaroslavitšile ki 
alla tõsta — kurvalt, peaaegu meeleheitel seda, kuida 
pahane 'vürst sadulasse istus. 

Ratsu sööstis paigalt. 

Üksnes dvorski jõudis oma tulise täku selga hüpata jä 
vürstile järele kihutada. Varsti sai ta juurtest konarlikül 
kitsal metsateel vürstile kannule ja sõitis temast “idi 
tagapool. 

Nii ratsutasid nad pool versta, 

“Akki peatas Nevski hobu, ootas, 
juurde jõudis, ja käskis: 

«Sõida tagasi, Andrei Ivanõtš, ja käsi doktor Abrahami 
vaadaku ta üle see poisike, keda uss hammustas... lap 
on suremas. Oeldakse, et sel puhul on hea viinaga joota 
anna siis neile meie tagavarast... Ja mis neil õige ari 
on -- muudkui: «Puuduta, puuduta!»» 

Dvorski ohkas ja kostis pelglikult naeratad 

«Sa ära pane pahaks, Aleksander Jaroslavitš, 

õneldi, et rahva hulgas on juba ammugi uskumi 
et kui mõni poisike kehvasti kasvab ja kui sa teda puudu: 
tad, siis hakkab kiiremini sirguma ... 
ööst saadik: emad on suuresti kurvastatud .. .» 

Jaroslavitš kehitas ainult õlgu. 

«Näe, mis ebausk rahva hulgas liigub!» sõnas ta. «Teai 
mis... Käsi doktor Abrahamil lõpuni jääda” selle poisi! 
juurde, keda uss nõelas. DH andku ka teistele abi,” kei 
palub. Ise jää ka sinna. Mina ootan id Koopakülas.y 

Dvorski pööras hobu ümber ja sõitis Mironi talu poole 
Kuid möödus vähe j e 
lennu kauguselegi 
kapjade plaginat. anovitš pöördus "sadulas ja 
peatas oma ratsu: vürst sõitis'talle järele. 

Nad sõitsid kõrvuti. V 

Aleksandri näol eksles vaevaga tagasihoitud naeratus 
Viimaks sõnas ta naefma hakates: 

«Mõtlesin ümber. Milleks Tahva head usku rikkuda? 
Mulle on ju vaja pikki sõjamehi .. .» 

Rõõmus üllatus paistis kõikide emade näost, kes kurvalt 


kuni dvorski temi 
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Nad ootasid sind! 


horutasid tühjaks jäänud tee ääres, kui Nevski peatas 
musta täku just nende vastas. 

Iga ema ruttas oma last tooma. 

Vürst aga astus neile ligi rahulikul sammul, suursugu- 
wit ja ühtlasi lihtsalt. Ta otsis silmadega poolringis seis- 
vale laste hulgast välja kõige kõhnukesema, kõige klee- 
üükesema ja küsis poisikese heledaid juukseid sasides äkki 
lõbusalt, tehtud karmusega häält kõmistades: 

«Noh, kes mul siin kasvab kehvasti?» 


TEINE OSA 


, Noor Vladimiri vürstinna kidus ja kuhtus päev-päevall! 
Õukonnarahvas sosistas omavahel: 

«Ära kaetasid vürstinna, ega muud! Ja missugune sad 
tan võis küll sihukese asjaga hakkama saada?!» 

«Missugune?!» hüüatas emake Anfissa, õukonna proti 
popi Vassili naine, inimeste taipamatuse üle hämmastudes) 
Ta vaatas paremale ja palemale, nagu võiks see, kes täll 
mõttes mõlkus, teda pealt kuulata. Siis said popiemandä) 
mõlemad kõrged külalised — vürstinna Dubravka sängi 
hoidja Margarita ja vürstinna almustejagaja Marfa aru, 6 
nüüd kuulevad nad mingit salajast nime. Nad nihkusid) 
popiemandale lähemale ja see ütles poolsosinal: «Saama: 
mees! Jegor Saamamees. Tema. Ei keegi muu!» 

Ta tõmbas suu prunti, tõstis oma kitsa rõõsa näo üles 
poole ja jäi vait. Ainult tema kuldsed puhutud kõrvarõn 
gad, mis niigi pikkade kõrväde nibusid veel pikemaks) 
Venitasid, kõikusid tasakesi. 

Raskete võlvidega toa vaiküses oli kuulda, kuidas popi 
emand , Anfissa mõlemad südamesõbrannad kadedusesi 
neelatasid. Ja kuidas võis siin mitte kadetseda — nad ju 
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Mlomad nägid seda manatarka kirikus vürst Andrei lau- 
IMusel, aga ei taibanud ometi! 
Tema, tema muidugi — Jegor Saamamees — ei keegi 
Ju!» 
Mingi- ja pesuhoidja bojaarinna kogus ennast esime- 
ma 
la oli elava loomuga, kiire pilguga ja jõudis igale 


[uole — kuhu jalg ei jõudnud, sinna jõudis silm. Ja 
ftuogu oli bojaarinna ,Margarita valmis popiemand 
Mlissa ja iseendagi tükkideks rebima — pahameelest. 


Näe, kuidas maha magasin, maha maigutasin!» sõit- 
lm ta mõttes iseennast. «Ja vaata, kui vilgas on see terava 
Mnaga lobiseja, teeskleja, popinaine!» ristis ta popieman- 
(ut mõttes. «Või tema juba taibanud! Ja mida siin õieti 
Mibata? Seda Saamameest püütaksevtavalistest saajadestki 
wwmal hoida — et ei tuleks! — aga siin, säh sulle, lasti 
üurvüsti pulma, otse peakirikusse sisse! Ei, ega siin tul- 
'lud toime ilma popp Wassilita! Ja küll tema ise õpetaski 
"ma emandat. Sest popp loeb nõiaraamatuid. Ise ei nõiu —-- 
Mardab. Aga küllap ta müüb neljapäeval õnnistatud soola 
hõlma alt igasugustele tarkadele ja loitsijatele! Ja nüüd 
mab veel viimati vürstiga heale jalale!» 

Ja just nagu Šleksid nad juba ammu popiemand Anlis- 
mwpga läbisarutanud, kes just vürstinna ära kaetas, kukkus 
ln äkki sõitlema bojaarinna Marfat, almustejagajat. See 
Ilus nagu kuldtikanditega ehitud puuslik, noogutas ainult 
weg-ajalt pooluniselt oma pärlitest tanuga kaetud pead ja 
Võitis vahetevahel pehmete valgete sõrmustes sõrmedega 
Mamalutäie praetud kreeka pähkleid, viigimarja või kiliu- 
kose suhkurdatud puuvilja. * 

«Kuidas siis polnud tema?» karjus bojaarinna Margarila 
Marfale nördinult. «Kes jõllitas kirikus vürstinna peale 
bma silmi? Ei, sa ära mitte räägigi, Marfa Kirillovna, kõik, 
kõik pahad-painakad on tema, Saamamehe saadetud! Ja 
Vüll ta on vägev! Võib kõik su mõtted teada saada ja kõik 
mi teod ära rääkida — sinu omad ja su isa ning vanaisa 
nmad! Ta piserdas minu Slavikut — krampide vastu! 
Ainult et ta arstib harva, vahest ehk ainult suure kingituse 
west... Ta on rohkem kaetaja ja manaja. Possaadirahvas 
lahtis ta juba äragi tappa. Ainult et, kuidas sa sihukest 
Inimest tapad!» 

«Aga kes ta siis on, et tappagi ei saa?» päris bojaarinna 
Marfa unise jämeda häälega. 


315 


Bojaarinna Margarita pigistas huuled veelgi põlgliki 
malt kokku ja jäi vait. Ja siis sündiski see, et kõ 
almusteandja, kelle just hagu saatus ise oleks panni 
vürsti almuseid jagama, — et see priske kaunitar pööti 
tema peole oma valgeks mingitud näo ja küsis uuesti: 

«Kas ta on siis rauast või mis, see sinu Saamamees, 
teda tappagi ei saa?» 

Bojaarinna Margarita lõi ehmunult risti ette ja sülgi 
kõrvale. % 

«Mis sa nüüd, mis sa nüüd, kulla emand!» lausus ta tig 
dalt; «Minu!.., Ei, olgu ta parem sinu oma!» 

a ma seda mõelnud,» vaidles Marfa talle ] 


nal seletama: 

«Milte rauast, vaid nägematu.,. .» 

, “Säh sulle, või juba nägematu!» 

«On jah nägematu, kui tahab!» kordas Margarita. «Ti 
seisab võib-olla praegugi siin meie kõrval,» lausus 
võpatades ja mässis pärsia räti õlgade ümber, just nag 
õleks tal külm hakanud, 4 

Bojaarinna Marfale näis vist alandav tunnistada, et Mai 
garital ja popiemandal oli õigus, 

«Kes ta siis on, see Saamamees?» küsis Marfa veel kordi 
«Millega ta oma leiba teenib?» 

«Täkulõikaja, verelaskja!» 

«Näh, siin ongi asi vastuoksa! Kas hakkaks ta hobuseil 
arstima, kui tal oleks niisugune võimus, et oskab inimeš 
tele haigust saata ja neid terveks teha?!» š 

Seekord ei osanud Margarfta vastust leida; SALE 

Ja siis lausus Marfa tema ja popiemand Anfissa üle või 
dutsedes tähtsalt laulva häälega: õi 

«E-ei, kulla piigad, ei! See pole Saamamees, vaid tuli 
uss, kes kuivatab vürstinnakest.» 

,Ei läinud nädalatki mööda sellest kolme sõbratari jutuš 
ajamisest, kui popiemand Anfissa oma poisikesest teeni 
saatel astus kuuvalgel aprilliööl, valju klirinaga -loikud 
jääkaasi purustades, mööda mäest laskuvat rada sinna, küs 
elasid käsitöölised ja kaupmehed. » 

Ta oli juba»mööda jõudnud sepapadadest, mis tumedati 
laialipillatud mütsidena paistsid" siin-seal possaadi servall 
aga läks aina edasi. Ümberringi mustas kuuvalgel muld 
Sügisest jäänud kuivanud rohus vihises tuul. Suur ja selgi 
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Mu seisis metsa ja Kljazma jõe kohal, tegi selgesti nähta- 
Viks iga rohukõrre, iga põõsa, andis isegi igale mulla- 
Munarusele pika varju ning helkis luhapealsete loikude 
ligematutel jääkildudel. 

Missugust nukrust voolab inimesele südamesse sellest 
Miuvalgusest! Vana inimene, kui talle haud juba lähedale 
[n jõudnud, ärgu mingugi niisuguse kuuvalgega välja... 

Aga miks noored -nukrutsevad? 

Kui Anfissa ja poisike possaadist välja kuuvalgele jõud- 
Wd, jäid nad kohe vakka ja läksid harvalt laialipillatud 
Wwpapadade vahelt läbi. 

Siin oligi Saamamehe mustav pesapaik! 

Sepapadade läheduses künka otsas — sest kus see 
hobusetohter mujal peakski elutsema kui mitte sepapaja 
juures? — ja peaaegu päris jõekaldäl — eks kalur ja võlur 
nla ju jõe ääres — seisis nagu pisike must kindlus Jegor 
Mnamamehe igast küljest umbse püstaiaga piiratud koda. 

Ju see nõid tundis fähtavasti tõepoolest õiget sõna, 
kui Batõi ise, kes kolmekümne kaheksandal aastal pool 
Vladimiri ära põletas, sellest kojast mööda läks. 

«Ma moondasin neil silmad, neil tatarlastel,» hooples 
“aamamees. Seppade ees. «Nende hobused tulid ju ninaga 
vastu mu seina,*aga minu koda nad ei näinud! Te ärge 
firvake, et sõna on paljas kõla: ta on ju kõla küll, aga saab 
find teisest ilmastki veel kätte!» 

Popiemand ja teda saatev tasane nooruk lõid kartma, 
kui nad Saamamehe suure, telkkatusega kaetud värava 
wle seisma jäid ja koputada kavatsesid. 

Täiskuust valgustatud poolkõdunenud sinakatel lauda- 
(el mustas selgesti jäme raudrõngas. 

Popiemand Anfissa tõstis käe lauba kohale, et risti ette 
lüüa, kui äkki kostis hääl. 

«Mis sa siin risti lööd?» kõlas kuskilt ülevalt õhust 
sünge keeld. «Ega sa kirikusse tulnud.» 

Popiemand soigus ja hakkas oma kellukesena laias kasu- 
kas allapoole vajuma — alles üsna maapinna lähedal sai 
saatja tal kaenla alt kinni ning tõstis jälle jalgadele. Poisil 
endalgi plagisesid hirmu pärast hambad suus. 

Vahepeal kuulutas sama hääl ei tea kust: 

«lohhim! Hellovui! Kas te ei kuule siis? Koputatakse. 
Tehke lahti!» 

Aga keegi polnud veel koputanud. Jalgvärav läks ise- 
enesest lahti. Ta avanes sissepoole. Popiemandast tõuga- 
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a «astus poiss õue. Kuskil ei olnud näha ühtegi hinge 
ist. 2) 
«Ära karda, emand,» ütles poiss Anfissale. «Tule aga. 
Täpsglt niisamuti avanes nende ees iseene; 
eeskotta ja tarre. Üle läv 
nurka: pühapiltide riiulil 
emand šŠöandas 
kel kostis lau 


«Tsimberko!» hüüdis Saamamees koerale. 


-, Peni pöördus tagasi ja heitis uuesti lava alla, peremehe' 


jalgade ette, 

Saamamees polnud vahepeal veel raamatult silmi tõsi 
nud. Ta nagu oleks jätkanud valjusti lugemist, mille juu: 
res teda segati: 

««Enge kui mõnel on hiuksed kuldsed, sel tuleb kure 
mune viinaga segada ja nad saavad mustaks.»» 

«Mis karva juuksed sul on, 
lased?.., Ei, sul on hallid. Sii 
sed hallid, siis 
mäda sisse ja jä 
põleta. ta elavalt 
hiukseid — nad 
les ta ja pani 
Popil on sihuke 
ja mõnitade: 
«Põeb ja ei 
võtan!» 

«Tema, 

Saamam 


a uurivall! 
tas ta ise! 
talt tõve 


tagant, pani raamatu esinurgas 
urgelisi õlgu kehitades musta 
vammust ja tuli popiemanda juurde. 

Emand langes ta jalge ette mah 
laubaga räpast põrandat puudütas, 
ma oma vana käest saan! Mis ma 

Ta tõusis püsti. 
puusa ja vaatas tall 


«Aga mis ma saan küsis loitsija süngelt, 
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jamamees raamatugäl 

kelle silmad vaatasid 

tuli lõrisedes popi: 
(0 


Jegor Saamamees ajas poisi toast välja ja pani kõik loit- 
Imiseks valmis. Aeg-ajalt heitis ta popiemandale mõne 
Jirsu katkendliku küsimuse, mis nõudis viivitamatut vas- 
lust. 

«Halvasti elavad isekeskis?» küsis ta, kohendades tahti, 
Mis ujus õliga täidetud napas nurgariiulil. 

Popiemand Anfissa viivitas vastamast: talle tundus kui- 
"lagi ebasünnis rääkida siin sellele talumehele suurvürsti 
Ja tema noore vürstinna abieluvahekorrast. 

Saamamees pöördus vihaselt ümber. 

«Oled vait, raibe?» sõimas ta palee protopopi naist. «Ole 
hiis pealegi vakka! Ja kasi siit minenia! Sa arvad, el ma 
küsin teadasaamise pärast? Ma tean niikuinii kõik. Asi 
nõuab, seda. Ilma selleta pole asjast tõhu! Ma räägin sulle 
ise kõik enne ära. Eile sõitis vürst»Andrei Bogoljubovosse 
oma Palaška juurde?» küsis ta. 

«Sõitis küll,» oli Anfissa sunnitud nõustuma. 

«Nõndaks. Aga kasškäskis vürstinna Dubravka tal kõik 
oma bojaarinnad... ühe sõnaga, kõik oma liignaised los- 
*ist minema kihutada?» 

«Käskis küll,» kostis popiemand, tundes nüüd tõepoo- 
lest hirmu loitsija läbinägelikkuse ees. 

«Näed nüüd;$ lausus Saamamees rahul olles. «Aga sina 
veel salatsed!» 

«Enam ei tee, enam ei tee!» 

Ent manatark lausus, just nagu tahaks ta oma triumfi 
päris lõpuni viia: 

«Kas vürstinna ähvardas teda, et läheb tema juurest isa 
juurde, sõidab Galitšisse tagasi?» 

«Oh, kõik on õige, kõik“on õige!» vandus Antfissa alla. 

Ja sellest hetkest peale ei varjanud popiemand Saama- 
mehe eest enam midagi. Ja tema teadmised polnud sugugi 
vähesed — ta oli ju õukonna protohierei abikaasa ja esi- 
mene teadetekandja üle terve Vladimiri. 

Vahepeal oli sünge manatark lauale valmis pannud 
Veega täidetud puukausi ja hakkas selle kohal vahaküünla 
jupi abil sulatama peenikest tinavarrast. Kausi kohale tõu- 
sis auru, 

Tark võttis veest kummalise kujuga konarliku tina- 
plaadi. Ta hoidis seda harali sõrmede vahel ja käskis 
popiemandat küünal lähemale tuua. Tare seinale ilmus 
vari. 

«Näed?» küsis Saamamees. 
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««Näen, Jegorikene, näen...» 

«Vari viitab, vari vihjab!» "hüüdis manatark ähvard 
valt, «Nüüd too noor vürstinna ise minu silme ette!» 

«Heldeke!»  kiljatas popiemand. «Küsi, mida igani 
tahad, aga ainult mitte seda! Et mina läheksin palumäl 
tema jüurde sihukese kõnega — ei, maetagu mind pard 
elusalt maa sisse!» 

Midagi uudishimu taolist välgatas mehe mustades $i 
mades. 

«Kui lugu nii on,» andis Saamamees armulikult järeli 
«siis laske ma kaen talle kuskilt varjatud kohast kd 
Inimesel on õhuke luu. Aga mina ju näen läbi Vesk 
kivigi!» 


«Millega sa, lurjus, suurvürstinnat jootsid?» kärki 
Nevski Saamamehe peale. 
7 Nõid püüdis alguses salata: 
«Mina või? Oleksander . ..» 
Ent juba esimesel katsel vürsti ees- jaisanimega nimi 
“ tada vaatas Aleksander talle niisuguse pilguga otsa, 
mehel jäi sõna kurku kinni ja ta hakkas Aleksandrit vü 
tiks nimetama. 

«Isake, vürst, anna andeks!» hüüatas ta pead raputade 
«Ei millegagi, mitte millegagi: ei ole jootnud. Kas siil 
mind, alatut talumeest, lastakse vürstinna kõrgete silmadi 
elte?» E 

Nevski vaikis, laskis pea kurjalt: ette. ja «hakkas. laud 
tagant tõusma. Nad olid kahekesi.sealsamas toas, kus Nevski 
oli esimene kord peatunud, kui Novgorodist “venna pulm 
tuli, 4] A 

Aleksander oli Vladimiri saabunud mööda lühimat teed) 
Moskva kaudu, dvorski Andrei saatel, 
kümmekond valitud družinnikut. 
halvad teated selle kohta, 
saa, et Dubravka kavatseb 


inimesed -kohe aru andmä 

mber-lõitsiti ja nõiuti ning 

et sellesse: 1oosse on segatud popiemand -Anfissä ja“mõned' 
kõrgemalgi. seisvad inimesed. Kuid talle ei teinud muret 
ei nõidumine ega loitsimine — teda kohutas-teade; et Dub: 
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Mmvkale oli ilma tema teadmata joodetud mingisugust 
juhtu, Aleksandril tekkis kohe kahtlus, et seda ei tehtud 
Mile üksnes vaenlaste kurjade kavatsuste ajendusel — 
Ji vürstide perekondades võis kõike juhtuda'—, vaid ka 
Ilsike salakäsu järgi. Aleksander oli kindel, et Batõi nii- 
Vugust asja ei teeks, ja järelikult ka mitte Sartak, sest see 
WII talle juba ammu verevend, anda. Batõilt võis oodata, et 
M käsib vihahoos Vladimirimaa ära laastata, käsib maha 
lippa «kõik, kes on kasvanud vankriteljest saadik», kuid 
Aleksander oli valmis ükskõik mida pandiks panema, et 
Vana khaan ei hakka mürgitama kedagi Aleksandri pere- 
konnast ning veel vähem Dubravkat, seda süütut tütarlast, 
Kuid Berke, see šaakal, kes tahab lõvi olla, see raipesööja, 
Mes ei jõua oma vanema venna surma ära oodata — see 
nn kõigeks valmis! ki 

«Räägi, lurjus, mida sa talle jootsid?» 

Nõia nägu võpatas. 

«Küll suskaksin sule noa kõhtu!» mõtles ta, värsti ees 
põlvili vajudes. «Kahju, et saapasääre nuga jäi taostesse: 
Võeti äkitselt kinnil» 

«Anna andeks, vürst, anna "andeks! Jootsin... ainult 
Mille oma käega ja jootsin ainult head rohtu...» 

«Missugust?: 

«Aga ei mingisugust, niisama, ei mingisugust... nii- 
ama andsin juurekest painaja tusa vastu...» 

«Kus ta sul on, see rohi?» 

«Kõik lõppes otsa, kulutasin ära.» 

«Käsin mehed saata — läbi otsida!» 

«Oi mind viletsat, ära unustasin, vürst: näe, üks juuri- 

i põue vedelema.» 
d võttis põuest punase räti sisse seotud juurikad. 

Nevski viskas räti lauale ja jätkas Saamamehe ülekuu- 
lamist: 

«Mis haiguse vastu sa vürstinnale rohtu andsid?» 

«Painaja - tusa vastu... nukruse vastu, nagu öel- 
(lakse!» 

«Kust sa'seda teada said?» 

«Aulise' popiemanda käest.» 

«Ja mis ta sulle rääkis?» 

«Et vürstinna nukrutseb väga... ütles, et hommikuks 
vi jõua padi pisaratest ära kuivada ...» 

Nevski tõmbas kulmud kortsu. 

«Ja mis sa veel tegid?» 


21 Sõdalased 


* dega mulda sööma!» 


JA j 
«Ma posisin häid sõnu selle joogi peale: et saagu tel 
veks ja paranegu...» > 

«Ütle.» 

Nõid faotas käsi. 

«Pole jü vett, mille peal posida.» 

Nevskj vaatas otsivalt ringi. Talle sattus silme alli 
mäekristalli druus, millega ta lugemise ajal pärgameni 
rullide otsi paigal hoidis. Ta võttis kristalli ja pistis 
mamehele pihku. 

«Olgu see sul vee asemel. Ja kui saan teada, et kas või 
ainsa sõnagi oled ära salanud, hakkad koos maavalglä 


“ «Mis sa nüüd, vürst, mis sa nüüd? Värisegu ma eluae] 
kui haavaleht!» 
«Noh!» kiirustas teda Aleksander. 
Jegor Saamamees ajas otsekohe selja sirgu nagu ratsä 
mees, kes oli hobuse seljast maha võetud, verstade vii 
jala käima sunnitud ja siis uuesti hobuse selga lastu! 
Ta hakkas lugema oma loitsu kristallidruusi peal, nagi 
oleks see tõepoolest kausike veega. 
«Eks öösi on teda võib-olla vähe kohutavgi kuulata!) 
mõtles Aleksander. 
nagu lovesse. Tema vaim oli nende vürsti 
de vahelt välja astunud, ta nagu polekski 
olnud enam siin. Ta silmad põlesid, hiirekarva habe rap: 
pus raevust, hääl oli kord otsekui kedagi ähvardav laül 
ja siis jälle otsekui vilistav sosin. 
Aleksander kuulas teda süngelt. 
«.». Musta hiukse eest, tumeda hiukse eest, valge hiuksi 
eest, ruske hiukse eest, igasugu võlupilgu eest!» -kumisd 
loitsija hääl toa madalate võlvide all, De 
Nõid lausus oma hoolealuse vabaks võlust ja kael är 
misest ning hakkas siis pealeloitsitud painajat tuska huš 
jutama, hirmutama ja ära ajama. Ta astus samm-sammull 
otse seina poole, Tusale peale tungides ja karjudes. Jä) 
Aleksandrile tundus, et mingi jumalast neetud olevus 
Tusk — tõepoolest põgeneb praegu selle pikakašvulise) 
musta vammusega mehe eest ning hakkab verisena vasti 
kiviseina, vastu aknätrelle pekslema,» otsides pääsu j 
pugedes pakku sõnade eest, mis teda piinavad ja talle asi 
ei anna. s A 
«Eksles ja peksles Tusk idast läände, jõelt mereni, teel 
rajani, külast kirikuaiani, kuskil ei'saanud Tusk varj 
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Vuges Tusk Bujani saarele, mere peale, okiaanile, halja 
jumme alla... Mina...» Siin jäi nõid hetkeks pidama, 
hagu tõrjuks ta välja mingit ebameeldivat sõna, kuid 
jäikas varsti: «... sulane Jegori, ohutan sind, oma kulla- 
kallist lapsukest Aglajat... Daniili tütart, loitsitud tusa 
vastu sellest päevast ja sellest pilgust saadik! Minu sõnast 
vi saa jagu keegi ei õhu ega aeriga!!... Kes Alatõri kivi 
puruks närib, see mu loitsu pärib, see temast jagu saab!» 

Nõid lõpetas. Ta seisis raskelt hingates. Laubal hiilgasid 
lal higipiisad. 

Vähehaaval kadus Saamamehe näolt võimu ja nõudliku 
jonnakuse ilme ning ta seisis uuesti vürsti ees, vaguralt 
üma saatust oodates. 

«Rohkem ei öelnud sa midagi?» küsis Nevski pilkavalt, 
"õia otsa vaadates. ka 

Ja esimest korda pärast seda, kui kadunud isa teda 
surma eel õpetas loitsima ja lausuma ning ütles talle 
hirmsa vande all sõna, esimest korda pärast seda võttis 
aamamees suhu jumala nime. 

«Hea küll. Seekord tuleb uskuda. Ega võõrasse süda- 
messe pole akent,» lausus Aleksander karmilt. 

Saamamees viskus vürsti ees põlvili. Ta lõi laubaga 
vastu maad ja tõstis Aleksandri ees käed: 

«Vürst, anna andeks! Ei iial hakka ma enam loitsima!» 

Karm naeratus tekkis Nevski huulile. 

«Hüva,» lausus ta, «lasen sind minna.» 

Õnnest uimane, taganes Saamamees neljakäpukil, lõi 
aeg-ajalt laupa vastu maad ja roomas niimoodi toast välja. 

Samal õhtul pidutses ta rõõmu koos oma vana sõbra, 
Akindin Tšernobaiga, sillarmehega. Pudel kanget viina sei- 
sis südamesõprade ees. Ja selle kõrval liuad musta leiva, 
balõki ja soolatud kaseriisikatega. 

Neid ümmardas Saamamehe pereemand, loid, mehest 
ärahirmutatud, tigeda pilguga naine. 

Saamamees hooples. Akindin Tšernobai mügistas aeg- 
ajalt naerda ja valas sõpra kuulates kodutehtud viina 
klaasidesse. 

«Mis suudavad nad minu vastu, kuigi on vürstid?» hüü- 
dis Saamamees. «Ma mässisin ta ümber sõrme, selle Olek- 
sandri! Ei, alles liiga nooruke oled sa Jegor Saamamehe 
vastu, kuigi oled ise Nevski! Kuuled sa,» pajatas ta sõr- 


* Aõr (kreeka k.) — õhk. 
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mega Akindini rasvast .vatsa torkides. «Võtsid nad mü 
kinni, panid raudu ja viisid tema juurde . Tema muud: 
kui vaatab mind. Aga mina ei saa liigutadagi: käed ralli 
dus, jalad raudus... nad ju panid jalad Uu, 

gulisef... Eks vürst vist mõelnud endamisi, et nüüd ol 
ta mul “peos. Aga mina läksin tal käest ära, nagu vesi 
läksin šörmede vahelt minema!» y 

«Kuidas sa, vader, sellega toime tulid?» päris Tšernosš 
hai. «Sihukese kiskja juurest tulema saada?» % 

«Häh!» hooples Saamamees, «Tema nüüd minu. vasti 
saab, see Oleksander! Mul on ju...» tahtis ta öelda 
tasandades, kuid mõtles äkki ümber ja nihkus Tšern: 
eemale, «Oh ei, olen parem vakka: viid ehk äkki võõr, 
tesse kõrvadessel» 

Kaupmees pani pahaks. (N A 

«Noh, mis sa nüüd, vader, mis sa nüüd!» hüüatas ta 
«Minu sees on nagu hauas!» 

“ Ja mitu korda asutas tulema ja iga kord poolele 
teele Saamamehe suust kippuv salajane ülestunnistus. 

Viimaks söandas ta ütelda, A 

«Lukerja, mine siit minema!» käskis ta oma naist, 

See läks sõnakuulelikult eeskotta, kuigi heitis enne 
minekut topsisõprade peale tigeda pilgu. 

Siis sosistas nõid Akindinile otse kõrva sisse: 

«Mul on ussirasvast küünal!» 


rinna Margaritaga. Selle silmitsi seadmise tagajärjeks oli 
mõlemale see, et nad saadeti vürstinna lossist mineni 
Nende edaspidine saatus oli erinev. Elavaloomuline Mar: 
garita palus endale armu: Andrei Jaroslavitš võttis arvesse) 
tema kadunud mehe, isa-aegse lauaülema suuri teeni 


Ta oli koos vürst Juriga langenud Siti res. Bojad: 
rinna. Margarita pidi ainult Vladimirist ära sõitma omä 
kaugemasse , külasse. Bojaarinna Matfa aga pagendatil 
Belozerskisse. ha / 

Kõige kergemini pääses 'popiemand Anfissa. Algul 
otsustasid Andrei ja Aleksander ta vabaks lasta, «kuna on 
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llihikese aruga ja tühine». Kuid siis räägiti temast üsna 
Mnlbu asju: kui Dubravka põdema hakkas, olevat popi- 
Mnand - Anfissa, kes oli noort vürstinnat tema näilise 
Mõrkuse ja ligipääsmatuse pärast otsekohe vihkama haka- 
hud, talle peatset surma ennustada püüdnud, «Lõuna- 
Mine päike läheb kiiremini looja kui põhjamaine!» ole- 
Val popiemand küll ühele, küll teisele õukonnainimesele 
Wille laulnud, 

“Ta on ikka tõepoolest rumal!» lausus Aleksander pead 
Vangutades. 

“Viige see lita koeratalli!» karjus Andrei Jaroslavitš, 
fiost punaseks pahvatades. «Pekske ta keppidega pool- 
hürnuks! .., Noh!» käratas ta jalga vastu maad põrutades 
kahele uksevahile, kes Popiemanda selja taga seisid, 

Need haarasid ulguva, nõrkentid jalgadega Anlfissa ja 
Vedasid ta minema, 

Aleksander Jaroslavitš krimpsutas nägu. 

«Ilmaaegu .. . ilmafegu, vend!» ütles ta, kui nad kahe- 
kesi tuppa jäid. «Jutud pääsevad laiali,., ja pealegi ei 
üllu tema süütegu meie kohtule, Selleks on metropoliidi 
kohus: ta on ju kirikuinimene — popiemand.» 

Andrei ägestus, 

«Popp Vassihi pole mitte: koguduse preester, vaid tee- 
hib mind!» väitis ta vastu. «Aga muide, korralda need 
fisjad ise, nii kuidas tahad... Annan kogu selle'loo sinu 
kätesse.» 

Õhtul tuli Aleksandri juurde metropoliit Kirill, 

Juba sellestki, et kirikupea, kes. tävaliselt käis tema 
juures külas lihtsalt — skuufia peas ja harilik mungarüü 


-ÜI, kuigi panhagion rinnal —, oli seekord riietatud täie- 
»Iikku metropoliidirüüsse, taipas Aleksander, et jutt tuleb 


Önnetust popiemandast: 

Kuid metropoliit ei alustanud sellest. Pärast tavalisi 
küsimusi äsjase raske teekonna ja vürsti tervise kohta 
hakkas Kirill kaebama Vladimiri kodanikkude jumalaval:- 
latuse ja kärarikka lõbutsemise üle. 

«Kas siis kristlased niimoodi pühi peavad?» hüüatas ta 
hukralt. »«Jumalikkudel pühadel” teevad nad paganlikke 
häbitegusid, vilistavad, karjuvad ja huilgavad ning plak- 
šutavad oma kämblaid veiderdajaile. Käivad tänavaiel 
karutantsijate kannul ja kõnnivad mustlasnaiste järel, kes 
kätt vaatavad ja ennustavad! Enge kirikud: on tühjad! 
Vähe sellest. Kirikumüüride juurde kogunevad paadunud 
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viinajoodikud ja hakkavad üksteist kaigastega peks 
Ja isegi hinge peksavad vahel seest välja... Kummati 
ei kuula nad hingekarjase sõna ega austa vaimulikk 
seisust! Kas ei käsiks sina, vürst, — sind nad kuulavad! 
et jäetaks ära need kaklused ja purjutamine?» 

«Püha isa, jäta nad rahule,» vastas Aleksander, «näi 
on ju'kristlased! Selles aga, et nad kaigastega kaklevad 
ei näe ma suurt pahandust. Muidu unustaksid nad sõdi! 
mise hoopis ära, Kuid vaata, mille peale palun sind pöä 
rata oma kõrgeaulist pilku: mööda külasid käivad mingil 
rändajad ja ässitavad rahvast, et reedel olevat pad» tööl 
teha. Ja võtavad inimestelt tõotuse, et need ei töötaki 
Sellest on suur kahju. Sügisel ei tulnud mul tubli kolma 

“dik naisi reedeti lina kitkuma. Minu valitsejad kaebä 
vad...» 

«Oh ebausku!» lausus metropoliit. «Hüva, vürst, ma sod 
.vitan, et preestrid ei unustaks seda oma hingekarjasd 


manitsuses. Kuid paljus muus on vaimulikud - ilmalikš 
võimu poolt alandatud. Sellepärast väheneb austus nendt 


vastu ka inimeste 


«Oma jõudu mi me mina ja minu vend hoit 


a pi 
nende vaimulikkude võimu ja au, kes altarit teenivad) 


vastas Aleksander. «Jah, muuseas!» hüüatas ta n 

praegu meenutades. «Siin ootab sinu otsust üks asi. 
Ja Aleksander Jaroslavitš jutustas metropoliidile 1 

dalt kõik, mis popiemandasse puutus. i 


«Nii et, püha isa,» lõpetas ta, «võta ja mõista kohut sell 


lesinatse Tessaalia Pütonessa üle.» 

Kirill kummardas pea. 

«Nõidasid ärge jätke "elusse... ja ennustajatel g 
laske elada... Ärgu olgu meie keskel matemaatikuid 
nõidu ega prognoslikuid!» lausus ta pühakirja tsiteerid! 
«Mis seal teha,» sõnas ta siis karmilt, «ma käsin tal 
otsast maha raiuda!» 

Seda polnud Aleksander kuidagi oodata ošanud. 

«Jäta, püha isal» lausus*ta. «Ma kardan, et see karisti 
on suurem tema üleastumisest! Ta on rumal naine. Ja e 
sa tea ju isegi, et lihtinintesed usuvad meelsasti nõidust!) 

Kirill puhkes näerma. Kortsude kiired muutsid ta 
lõbusaks jä heatahtlikuks. 


«Oo, kui õigesti sa sõnasid, valitseja!» ütles ta. «Aind 


salateadus ja tähetarkus! Ja kõige selle kurja juur on 
Vad raamatud: kõik need «Raflid»: ja «Aristotelese 
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vud» ja «Kannatuste rajad» ja «Täheteadused» ja «Astra- 
Ibogid»! See on ketser Bogumili ja hellenite jumalaval- 
lilus,.. Ja küll ihkavad õigeusklikud issanda teedelt 
kütet tõsta...» 

Nüüd naeratas Aleksandergi. 

“Nõnda küll!» lausus ta oma heledat habet silitades. 
WAbraham kaebas mulle:. vaevalt. oli ta siia Vladimiri 
Jõudnud, kui siinsed bojaarid talle enam rahu ei and- 
nud: «Tehku neile horoskoop!»» 

Selle Nevski ja metropoliidi vahelise vestluse tagajär- 
Joks oli, et popiemand Anfissa sai ainult kirikukari osa- 
liseks. 


Juba kolmandat nädalat puhkašid Andrei Jaroslavitš ja 
Dubravka Aleksandri pool Pereslavl-Zalesskis tema pärus- 
mõisas — Berendejevos. 

Dubravka oli kosdhud, juurde võtnud ja suuremaks sir- 
Junud. 

Nüüd ei olnud ta enam kahvatukuldse viljapea sarnane. 
Nüüd oli ta nagu noor kask, — värske, nõtke, veel mitte 
päriselt puhkenud, kuid juba valmis sööstma ümberringi 
kohavasse kõvadisse haljusse. Tema ligi astudes tunned 
hõngu, mis tuleb esimestest kleepuvatest hiirekõrvul leh- 
fedest. Nad on veel veidi kortsus, sest neil oli kitsas, 
had olid kokku surutud ja pole veel jõudnud end laiali 
hirutada. 

See hõng paneb purju isegi tügeva ja karmi mehe; ta 
joobub sellest nagu nõrk nooruk, kes esmakordselt viina- 


> puumahla joob; sellest jõobub ka vägilane, kes ei tunne 


lahingus halastust ega hirmu, — juba käibki tal pea ringi, 
la on purjus ja püsib vaevu jalul! 

Kuid veel annab ta endale käsu: pea! 

Ka Aleksander Jaroslavitš ja Andrei Jaroslavitš tundsid 
onnast siin sünnimail Jarilo järve mahlaka rohelusega 
kaetud kallastel poisikestena. Nad mürasid ja vallatasid, 
mängisid kurni, loopisid rõngast. Heitsid nuga puusse, 
Võistlesid: lasksid vibuga märki. Kui tuul tõusis, käidi 
purjepaadiga suurel ümmargusel järvel sõitmas. Harilikult 
lehti seda kolmekesi koos, mõnikord aga sõitsid Aleksan- 
(ler ja Andrei eri paatides võidu. Dubravka istus siis kal- 
(lal oma lemmikkünkal kase all ja vaatas võidusõitu pealt. 

«Hea on küll, ainult kitsas,» lausus Aleksander üks- 
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kord pärast niisugust sõitu. «Ega see pole Ilmen, põl 
meri! Aga peaks nagu sõitmiseks ruumi jätkuma, järv Ol 
ju üsna suur! Tormi ajal ei paista keskpaigast kaldadk 
ära! Kumgatigi ole jusikui lusikas... Merd, merd ei ai k 
nad meile,, need äraneetud! Mõlemast merest tõrjul 
eemale!» 

Kord mttsas jalutades ehmatas Aleksander Dubravkä 
äkilise kadumisega. Otse keset sihti, kus nad kõndisid 
kadus ta kui taevasse! Ainult viivuks pööras Dubravkä 
silmad kõrvale ja enam ei olnud Aleksandrit kuskil. Seal 
juures'ei olnud kuulda isegi sammude sahinat, kui Ale! 
sander oleks tihnikusse jooksnud, ja joosta ei olnud 
aegagi. 5 

«Kus ta on?» küsis Dubravka Andrei käest siia-si 
pöörates ja ringi vaadates. 

«Ei tea,» vastas Andrei kavalalt. 

«Päris tõsi, kus ta on?» hüüdis Dubravka nagu laps läbi 
naeru ja pahameele, 

ki kaikus otse Dubravka pea kohal öökulli kurjäš 
kuulutav huikamine. Keset päiset päeva! Seejärel kost 
pahkliku tamme paksust ladvast, kust üks suur oks otši 
üle metsasihi ulatus, Aleksandri naeru ja hetke päras 
seisis ta ise Dubrävka ees veidi roosatava näoga ja natuki 
kiiremini hingates. Hüpe maa peale oli vetruv ja peaaegii 
hääletu ning see tundus tema hiigelkasvu ja võimsa kehd 
ehituse juures peaaegu kohutav, Dubravkal läks külm 
judin üle selja. «Flüppas nagu panter!» mõtles ta ja just 
sel hetkel sirutas Andrei Jaroslavitš, kes oma vendš 
jumaldas ning tahtis, et Dubravkagi teda armastama hak 
kaks, käe välja, näitas Aleksandri poole ja' luges piduli 
kult ning laulvalt nagu värsse: 

«Kergelt astub kui panter ja palju sõdasid peab!» « 

Dubravka tahtis teada, millal ta kaduda jõudis ja kui 
das tamme otsa ronis. 

«Ütle, Aleksander!» nõudis ta. 3 

«Ega ma ei roninudkil» vaidles too vastu. «Ega mä 
väike pole, et puu otsa ronin. Eks vaata siis, Vladimi 
suurvürstinna ,, .» "a 

Seda öeldes haaras ta mõlema käega tammeoksast kinni 
ja tõmbas enda ilma nähtava jõupingutuseta üles temi 
keharaskuse all kõikuma löönud õksale. 

«Kui tahad, “tule siia!» ütles ta ja sirutas Dubravka 
naerdes käe. * 


Kui nad siis jälle sihil kõndisid, vaatas Dubravka sil- 
Wanurgast Aleksandri õla poole ja ütles: 

wJumaluke, kui tugev sa ometi oled, Aleksander!» 

“Meie soos pole nõrku olnud!» vastas mees käharaid 
Japutades. «Meie vanaisa Vladimir Vsevoloditš püüdis 
Motshobuseid paljaste kätega.» 


Kõik meenutas 'siin Aleksandrile unustamatuid põisi- 
Põlveaegu. Selle laguneva valge torni otsast, mille juba 
Vanaisa Monomahh oli eliitanud, püüdsid nad kahekesi 
Andreiga öökulli- kinni. See lõi nokaga nii kõvasti, et 
praegugi veel, kahekümne kolme aasta pärast on käevar- 
el näha armi, kui varrukas randmest veidi kõrgemale 
likata. Seal lendas mänguvibult  vihinal kuueaastase 
vürstipoja esimene nool, mille kašvatajaonu Jakim oli 
lülle  vibule: seadnud. See nool on vist praegugi siin, 
Lunastaja altari taga tallel... Aga ei, kus sa sellega! 
la oli unustanud, et siingi märatsesid tatarlased...» 

Seal, tollel künkal, lõi ta hõbetatud puumõõgaga veh- 
kides vanemal vennal Fedjal nina katki ja oli pärast kaua 
fega peidus pilliroos, kartis koju minna ning sõitis unis- 
lustes üle järve teisele poole, kus arvas olevat maailma 
liäre.,. Ja too: märk seal kasekoores on tema esimesest 
hoolest. See on juba kinni tõmbunud, kõikvõimas aeg ON 
selle parandanud. Aleksandrile tulid meelde hiina targa 
sõnad: «Pea meeles, vürst, kui sa purustadki selle hapra 
klaasanuma, mis voolava liivaga aega mõõdab, siis peatad 
sa ainult liiva voolamise.» ž 

Esimene vibu. Esimene puri. Esimene hobune... Ainuit 
esimest armastust — seda ei olnud... Kuid vanem poeg 
Vässili on. juba üheteistkümneaastane tuleb = varsti 
troonile seada! 

Lapsepõlv, lapsepõlv! ... Kui palju nad siin lahinguid 
maha pidasid, kui palju mätastest kindlusi ehitasid! Ja 
küll sai teistele poistele tuupi tehtud! Emad — need, kes 
olid lihtrahva seast —, need ei julgenud vürstinnale kae- 
vata. Bojaarinnad kaebasid: küll, tulid vürstilossi: «Kul- 
lake vürstinna, Feodosja Mstislavovna, taltsuta sa kulla- 
kest Sašenkat: teeb poisid päris vigaseks, ei saa temaga 
kuidagi hakkama! .. .» 

Tusane isagi, kes oli alati ametis oma riigiasjadega ja 
oma maadega, segas mõnikord hirmutamiseks vahele: oma 
bütsantsi silmadega veidi kõõritades ning pika habeme 
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salkusid ümber sõrme keerates ütles ta vahest nii, et 
saanud arugi, mis tal mõttes oli: š i 

«Noh, mis sa siis nõnda, pojake? Just nagu Vasja Bi 
lajevitš: kellel käest kinni hakkab, sel käsi läinud, ki 
jalast haarab, see on jalast ilma. Sedaviisi pole ju 
kellegagi enam sõttagi minna, kui suureks kasvad: kõil 
teed vigaseks!» 4 

Aleksandrile tuli meelde, kuidas nad kurikuulsal kahi 
kümne kaheksandal aastal mässavast Novgorodist põgi 
nedes sõitsid siin neljakesi pimedal sügisööl mööda jä 
äärset nõlva laia lausvihma käes — tema, tema vendgf'jG 
dor, bojaar Fjodor Danilovitš, vana kasvataja-vojevool 
ja veel Jakim, kes oli alati nendega. Eii 
“ Sünge, karm isa oli sel õhtul silmanähtavalt rõõmu: 
tema mõlemad alaealised pojad olid elusalt ja tervelt 
toodud Novgorodist, tema vaenlaste alustatud mässu 
segaduste eest; sel õhtul võis tema suhtumisest oma lem 
mikusse Aleksandrisse välja lugeda midagi isahelluse taö 
list ja ta suvatses isegi kasvataja Jakimi juuresolekul ni 
»jatada. Jaroslav "Vsevoloditš pani oma kareda -kät 
pojale pea peale ja ütles: A 

«Noh, kuidas on, Jaroslavits?» (Väike Saša oli novgd 
rodlastelt ära õppinud sõnalõppude -pehmendamise fi 
hakanud «tsaatama».) «Ei saanud oma veetsega läbi? Nä 
tasid sulle tee kätte? See on neil lurjustel kombeks 
oma vürste minema kihutada!» A 

Vürstipoeg Aleksander tõstis uhkelt pea püsti. 

«Ma tulin ise nende juurest ära!» 

Isa jäi ülimalt. rahule kaheksa-aastase . poisi niisugus 
vastusega. Tal Vrirsi 1e 
«Oh sa Jaroslavits!» ütles ta hellalt. «Pole viga, 
natuke isa juures ka. Sa oled ju üsna nende olekuga, jubt 
päris novgorodlane kohe ... tsaatadki nende moodi. Võib 
olla ongi parem, et maast-madalast seda rahvast tundmi 
saad. Eks ma panen sinu ju neid valitsema, kui suure 
maks kasvad. Aga vaata Ette, Saška, ära. sa nende PP 
järgi tantsima hakka! Novgorodlastega on vaja nõnd 
ümber käia, nagu karu õpetatakse: ühe käega pea keti 
tagasi ja teisega tõuka harkvastu, kui kallale kipub!» 
«Ja nüüd! pole isa enam! Seesugusele mehele tegid nel 
tud tatarlased otsa peale! Vara läks taat mulla alla! Kül 
palju hõlpsam oleks olnud temaga kahekesi riigiasju käi 

luda ja Venemaa eest seista. Vanasti oli nii, et kui ki 
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wlid endal õiendamist täis — sakslase ja rootslase, soom- 
luse ja leedulasega —, ei olnud kordagi tarvis Ida poole. 
Vaadata: teadsid, et isa valitseb Vladimiris ja et vanamehel 
un tatarlastega kõik asjad korras ja rahvas hoitud ja et 
kui ajad lähevad raskeks, siis saadab oma Nizovje pol- 
vudki appi! Aga Andrei — ta on küll vapper ja kiire ja 
üistav ja kõike muudki, aga tuulepea! Ja millal ta ükskord 
flu pähe võtab? -Oeldakse, et kui naise võtab, siis tuleb 
filu pähe, Aga pole nagu märgata! Poolteist aastat ainult 
wn elanud naisega — ja missuguse naisega! — ise veel pli- 
kake, ent-juba vaatab kui kuninganna! Ja juba jõudis 
haise ära solvata! See kavatseb minema minna. Danilo 
Romanovitš on uhke. Dubravka "on tema ainus tütar; ega 
la kana ei kannata, kui teated “temani jõuavad; võtab ja 
Viibki Dubravka ära! Tema isa, Mstislav Mstislavitš, võttis 
ju minu ema, vürstinna Feodossia enda juurde tagasi, kui 
%e mehega tülli läks. Kaks aastat ei andnud kätte. Suure 
Vaevaga jõudis isa pähase äia käest oma abikaasa tagasi 
paluda. Ja nõnda võib sinugagi, aulik Andrei Jaroslavitš, 
juhtuda!» arutas Nevski just nagu rääkides Andreiga, 
keda kuulamas polnud. «Ju vist tuleb temaga need asjad 
Veel kord ja päris põhjalikult läbi arutada. Muidu võivad 
ema -kullakestd-kallikesed meile liiga kalliks maksma 
minna. Ja need. kavatsused polnud selleks kavatsetud! Ei 
ule tema neid valmis mõelnud — ja pole tema asi neid 
lõhkuda! .. .» 

Nevski polnud märganudki, et oli piki muistset valli 
mööda Trubeži kallast Lunastajav peakiriku juurde välja 
jõudnud. See oli nende sugukonna, nende perekonna kirik. 


»Valgetest kividest kuup, ihis tundus altpoolt veidi laiem, 


seisis karmina ja raskena maa turjal, otsekui tahaks ta 
öelda: «Siin on mu paik!» Suur kuldne kuplikiiver säten- 
(las võimsa kaelasamba otsas. 

«Põliselt ehitasid esivanemad! Ja siin ta laiubki ümber- 
tingi — vanaisa Juri Zalesski pärusmaa! Võib-olla jõudsid 
Kiievist mööda siniseid jõesooni just siia esmakordselt 
rist, skepter ja piiskopikepp? 

Bütsantsist saabunud Kristus ei mõistnud nalja. Ta oli 
kohutav. Ent puust voolitud, kuldsete vurrudega Perun, 
kes oli küll linnades troonilt tõugatud, kaitses ennast 
Meštšora kandi ja vjatitšite maa padrikutes veel kaua 
aega vürsti ja pappide vastu. Rahvas seisis oma vanamehe 
vest nii siin kui ka Novgorodis. Seda ei saanud salata! 
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Siinsamas lähedal kiskusid paganad lõhki püha Leoni 
Ja kas ei korraldatud siinsamas, sellesama mäe peal; 'alleš 
hiljuti ringmängusid jumal Jarilo auks? Oodati ja usulll 
et iga helk võib ta metsast välja tulla — noor, kuldsei 
käharatega, valge hobuse seljas, valgete riietega, palj 
jalu, paremas käes inimese pea ja pahemas peotäis rukk 
päid.» 

Nevski jäi mõttes kiriku ukse ette seisma. «Jah,» mõtle 
ta, «aeg, aeg! Missugune tark saab sinust aru ja räägib 
sellest inimestele?» Tundub, et ammuks see oli, aga selleši 
on mööda juba peaaegu kolmkümmend aastat, kui sii 
“samas sugukonnakirikus välgahtasid piiskopi käes suure 
külmad käärid ja kolmeaastase vürstipoja Aleksandf 
peast lõigati heledate juuste salk. Laps pühitseti poisiks 
Ja siinsamas, jämedalt tahutud kividest sissekäigu kõrval) 
pandi ta kolmekümne aasta eest sadulasse ja sellest sad 
dik pole ta sealt peaaegu enam maha saanudki. 


Männid läikisid päikese käes. Okkad kahisesid. Süga 
rohelistest kallastest piiratud ümmargune järv, vaikne ji 
sinetav, meenutas türkiiskivist silmakest kuldsõrmusel. 

Käega päikese eest silmi varjates vaatas Aleksandei 
ringi, Äkki lõi ta süda võimsalt ja kuumalt. Nõnda po 
nud veel kunagi olnud! Ta ei teadnudki, et nõnda võib 
olla. Järve järsu kalda ääres nägi ta kase all Dubravkä 
valget klei Ni 

«Mida sa siin'loed, vürstinna? Mis raamat see on?» küsis 
Aleksander ootamatult, nii et Dubravka võpatas. 

dus ja tõstis, näo. Suur nahk! c a: 
mat; mis lebas lahtisena ta«kirsipunase mantliga kaetud 
põlvedel, hakkas rohule libisema. 

Dubravka haaras raamatüst pahema käega kinni. 

«Küll sa ehmatasid mind, Aleksander!» lausus ta is 
üleni särama lüües. «Pole midagi ütelda, oled mulle hed 
valvuri andnud. Mina ei kuulnud sinu tulemist. Ja temd 
ei teinud üldse häält.» 

Neid sõnu öeldes viitas vürstinna peaga suure, kikki 
kõrvadega koera poole, kes oli“kõigiti täiesti hundi mood 
ainult märksa suurem. See oli Aleksandri»valvekoer, kelle 
ta oli harjutamid Dubravkaga; et. koer vürstinnat saada 
järve äärde, kus see armastas tundide vii sinda istudäl 
Koera olid Aleksandrile paari aasta eest kutsikana teisti 
kingituste hulgas toonud samojeedide suguharu vanemad) 
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Mes olid põtradega tulnud tuhande versta kauguselt Pime- 
ilüse Maalt Novgorodi possaadnikule liigategemise peale 
kaebama. 

Nende nõuandel käskis Aleksander vilunud koerakas- 
Vitajal peni üles kasvatada. Seejärel harjutati koer vürs- 
liga. See oli vajalik — eriti peale üht elu kallale kippu- 
Mist: ükskord, kui ta siinsamas Pereslavl-Zalesskis üksinda 
Melsas jalutas, kiskus suure paju otsast lastud nool ' tal 
Mlgu juukseid oimukohalt; Puu taha varju hüpates nägi 
Aleksander ainult mingit kogu, mis välgatas okste vahel 
ja ilvese viisil ühe puu otsast teise hüpates metsahäma- 
Iikku kadus. 

Siitpeale saatis Hunt — selle nime pani vürst koerale — 
leda tavaliselt jalutuskäikudel. A 

Aleksander polnud Dubravkaga nõüs: 

«See ei tähenda midagi. Sa ju tead, et kui mina tulen, 
vi liiguta ta kõrvagi! Aga kui keegi teine...» 

Sel hetkel, justkui oleks ta peremehe sõnu kinnitada 
lahtnud, muutus hiigelpeni ärevaks ja pidi metsast kostva 
Taagude pragina peale juba minema sööstma, kui sealt 
ilmus välja vasikas. Hunt rahunes otsekohe ja pani oma 
huure nurgelise pea käppadele, ainult kõrvad jäid kikki, 
püüdes lakkamatult tabada iga väiksematki krabinat. Peni 
ise aga silmitses rahulikult vasikat. 

Aleksander ja Dubravka istusid nüüd külg külje kõrval. 
Vürstinna tahtis Aleksandri jaoks oma punase mantli 
hurga murule laotada, kuid mees lükkas ta käe kõrvale, 

«Jäta!» lausus ta. «Olen' sõjakäikutel hullemagagi har- 
junud.» 

Ja istus rohule. 

«Mida sa siis loed?» küsis ta uuesti, vaadates Dub- 
tavka põlvedel lebavasse raamatusse, mis oli kirjutatud 
suurte ladinakeelsete literatega ja ehitud kulla ning kina- 
veriga kaunistatud algustähtedega. 

Ta pidi juba ise valjusti ette lugema rea, mis Silma 
hakkas, kuid märkas siis, et see oli kirjutatud tundmatus 
keeles. 

Dubravka sai ta kohmetusest aru ja naeratas. 

«See on «Tristan et Isot»,» sõnas ta prantsuse keeles, 

Õlg õla vastu istudes vaatlesid nad punaseid, siniseid, 
kollaseid, kuldseid ja igasugust muud värvi keerulisi vin- 
jette, algustähti ja joonistusi, mis raamatu lehekülgi kau- 
nistasid. 
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«Ma, tean seda!» ütles Aleksander, otsekui õigustadeš 
ennast Dubravka ees. «Kuid meile ei õpetatud prantsus 
keelt — ja meil polnud seda tarviski. Lugesin seda lugü 
saksa kegles ja mulle ta,eriti ei meeldinud.» 

Dubrawka vaatas vürstile suurte kuldpruunide silmä: 
dega hämmastunult ja etteheitvalt otsa. 

Aleksahder püüdis kiiresti oma süüd leevendada: d 

«See oli väga ammu, veel enne tatarlasi, — ma polnud 
siis veel abieluski... Pealegi ei rõõmusta saksakeeln 
kõne mu kõrva. Der Hund. Hundert. Armastan ladina kes 
rohkem .., Ma arvasin algul, et see on sul ladinakeelg 
Pärast vaatasin, et kuidagi imelikult tuleb välja, k 
lugema hakata...» 

"Dubravka puhkes naerma: 

«Neil prantslastel ei loeta ju kõiki tähti.» 

«Loe ette, tahaksin kuulda, kuidas see kõlab.» 

Aleksander näitas Dubravkale pajuoksaga ühe ko! 
leheküljelt kätte. 

Dubravka vaatas ja luges alguses tasakesi, ainult silma 
dega, Ta põskedele ilmus puna. 

«Sa petsid mind,» ütles Dubravka pead raputades, «sd 
oskad ise ka prantsuse keelt.» 

«Dubravka, mis sa nüüd,» lausus vürst etteheitvalli 
«Kas pean jumala nimel vanduma või?» 

Arevil nagu õpetaja ees, luges Dubravka laulvalt, nõnda 
kui värsse loetakse: 

2 Isot, ma drue, Isot, m'amie, 
En vos ma mort; en vos ma viel, :- 

«Hea küll,» ütles Aleksander. «Ainult seda ma küll 6i 
tea, mis see tähendab. Pane ämber.» k ž 

Veel rohkem punastadeš hakkas ta tõlkima. Ning tõlge 
tuli tal välja selline: v A 

Tsolde, mu arm, Isolde, mu sõbratar, 
Sinus on minu elu, sinus on minu surm! 

Aleksander kummardas vaikides pea. Nüüd tegi julge: 
maks muutunud Dubravka »juba ise ettepaneku - edasi 
lugeda. i 

«Vaata, ka see koht on ilus...» ütles ta ja ohkas kohe 
algul, sest ta tundis*väga hästi Tristani ja Isolde kurba 
lugu. J 

Ta hakkas prantsuse keeles lugema ja tõlkis otse 
kohe. K 

Ja siis jõudis kätte aeg, mil Kuldjuusne Isolde tuli ära 
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mda Cornwalli rüütlitele. Isolde ema korjas salarohtusid 
Ju keetis neid viinas. Siis nõidus ta viina ära ja andis võlu- 
Joogi ustavale Brangienile. «Vaata, Brangien!» lausus ta. 
uÜksnes abikaasad — üksnes kuningas Marc ja kunin- 
Janna Isolde —, ainult nemad üksinda tohivad juua seda 
viina ühisest karikast! Muidu tabab kuri saatus neid 
õnnetuid, kes joovad seda võlujooki, ilma et nad abikaasad 
üleksid, sest sel joogil on võluvaim: armastus saab neile 
osaks ja surm...» 

Dubravka kohmetus, jättis lugemise pooleli ja pööras 
rasket pärgamendist lehekülge. 

«Noh, edasi tead sa isegi,» lausus vürstinna tõtates. 
«Oli palav, neil oli janu ja nad jõid eksikombel seda 
jooki... Ja nüüd läheb edasi...» 

Ta «pilk libises kiiresti üle ühe lehekülje, üle teise. 
la alustas lugemist, kuid nägi enne'lõpule jõudmist mida, 
niisugust, 'mida häbenes lugeda, ja jäi äkki vait. Ta hääl 
värises ja katkes vahel siis aga kõlas sellest jälle ette- 
lugeja teeseldud rahulikkus: 

«Armastus tõmbas neid teineteise poole, nagu janu tõm- 
bab haavatud, verest tühjaks jooksvat hirve enne surma 
vee äärde,» luges ta ning hakkas raskeid raamatukaasi 
kokku panema, 

Aleksander Aas teda ja tõstis omapoolse kaane. 

Nad mõlemad olid hulk aega vait. Nende ees laius 
järv. Päike oli juba puulatvadest kõrgemale tõusnud. 
Valitses täielik vaikus. Klaasine "järvepind, mis oleks 
nagu põhjatut sügavust katnud, oli nii imeliselt läbipais- 
lev, et kui pääsuke oma tiivaga temasse puutus, hakkas 
hirm, et see klaas kildudeks puruneb. 

Kaugel eemal paistis üksik puri — valge kui liblika tiib. 

Nevski pööras selja järve poole. Dubravkale varju 
andev kask näis sinise taevalaotuse taustal nagu portse- 
lanist. 

Aleksander vaatas üksisilmi Dubravkat — tema armsa, 
kuid range näo hämmastavalt puhast piiret ja see nägu 
oli nii imeliselt kaunis, et ta ei suutnud silmi kõrvale pöö- 
rata. Tütarlapselikult roosa kõrvalest ja päikesevalguses 
helepunaselt läbikumav nibu, mida polnud veel rikkunud 
kõrvarõngas, tegid südame hellaks, Oimude kohal sile- 
daks kammitud, rohelise kulla karva juuksed ning silma- 
valgete puhas helk äratasid südames selgelt tuntavat 
õrna valu. 


Tallš -tuli meelde see hetk, kui tema pidi pruuti ül 
andes omaenda käega panema Dubravka käe Andi 
pihku —.see hetk, kui ta õnnistas noorpaari nende magi 
mistoa lävel... M 

Õ 


Mändide varjud muutusid aina lühemaks: päike sä 
juba kõrgel metsa kohal; ilm läks kuumaks. 

«Aleksander,» lausus Dubravka rauge häälega, naljali 
des nõrkemist teeseldes, «juua tahaks kangesti! Kas või 
järvest rüübata?» 

. Aleksander hüppas püsti: 

.«Andesta, vürstinna, ma unustasin päriselt ära!» 

Ta astus kiiresti kase juurde ning tuli sealt tagasi, kä 
Väike tohust kibu, millega tema või Andrei Dubravka 
tavaliselt kasemahla tõid, kui nad teda järve kaldale vä 
tama tulid. 

Dübravka tõusis põlvili ning hakkas veidi vallatleväl 
üle kibu ääre vaadates jooma. 

«Tahad ka?» küsis ta Aleksandrilt ja ulatas kibu selli 
poole. «Ära karda, see pole nõiutud,» lisas ta naerma pi 
kedes. 

Aleksander kohmetus. 

«Ega ma ju ei kardagi...» lausus ta. 

Ta võttis Dubravka käest tohust nõu ja jõi ka. Siil 
küsis kibu tagasi andes naljaks: 

«Noh; kas on parem kui kumõss... mida Tšagan sullt 
saatis?» 

Dubravka kehitas õlgu. 

«Ei tea!» lausus ta nägu mossitades. «Sina tead — joo 
nendega seda haisvat kumõsti ...» 

«Vürstinna!» - sõnas Aleksander - etteheitvalt. «Häh 
peaks sul olema... eriti sinul peaks häbi olema 
kõnelda...» 

Dubravkal hakkas vürstist kahju ning ta häbenes om 
sõnu. y 

«Aga sina ära ütle niil» vastas Dubravka. «Mina- poll 
seda kunagi joonud ega hakkagi jooma! Andrei käsk 
selle koertehoovi kutsikatele viia.» 

«Kas ta on mõistuse kaotanud?» karjatas Nevski. 

Dubravka vaikis. “ 


«Kas sa tead:ka, vürstinna?» astus Aleksander talle kur 


jalt lähemale. «Tead sa, et neil seal Hordis kästakse 
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lilga kumõssi eest, mis kurja mõttega on maha valatud, 
kohe inimene ära tappa?» 
“Tean!» vastas Dubravka pead kuklasse lüües. «Tean!» 
kordas ta. «Kuid ma ei teadnud ainult seda, et olen talar- 
laste orjale mehele läinud!» 


Niipea kui vaibus raev, mille Dubravka sõnad olid 
Aleksandri südames valla päästnud, sai talle kohe selgeks, 
wl see tuul puhub Karpaatidest. Dubravka isa Danilo 
Nomanovitš arutas ju samuti, see mees ei kannatanud ju 
Mmuti sugugi tatarlasi! Suure vaevaga sai Aleksander 
lomalt siis, Volga j lubaduse, et ta vähemalt ei alusta 
Midagi enne, kui on Aleksandriga ühendusse astunud, 
Imelik, et nii selge mõistusega poliitik ja valitseja on üle- 
liia kindel oma sugulussidemetele Mindaugasega ja omma 
kindlustele ja oma uuele ratsaväele ning kogu Euroopa 
tistisõdijate väele, mille etteotsa pidavat kindlasti pan- 
(lama just tema, Daniil, niipea kui ta annab oma nõus- 
üleku kirikute uniooniks. «Ja eks tulnud tütargi siia nende 
mõtetega,» käis Aleksandril peast läbi, «peab ennast siin 
Vladimiri kandis just nagu isa legaadiks. Ja mis sest, 
Didagu pealegi. Kuid häda on see, et Andreigi süda keeb 
latarlaste peale! Niisugune meeletus: printsi enda saade- 
lud kumõss sööta koertele! Hea, kui ei ulatu tatarlaste 
kõrvu! Ent kus sa sellega — küllap on mõni juba And- 
tei peale kaebuse saatnud: teda ei sallita ja müüdavaid 
hingi on bojaaridegi seas palju —.lossis on igal seinal 
latarlase kõrv ...,» Ad 

Viha maha surudes küsis: Aleksander Jaroslavitš oma 
vennanaäiselt: 

«Ütle, kas keegi võõras teab, et Andrei... kumõssiga 
niimoodi talitas?» 

Isegi Dubravkaga kahekesi olles hoidus ta täielikult 
nimetamast Andrei õnnetust toovat tegu. 

Dubravka tõmbas otsaesise kortsu ja püüdis meelde 
tuletada. 

«E-eei...» vastas ta, kuid ta hääles ei olnud kind- 
lust. «Sa” mõtle ise järele: kui keegi oleks selle ära 
rääkinud, kas Tšagan oleks siis seda kumõssi edasi saat- 
nud?» 

Vürstinnale oli teadmata, et igal ööl laskis valve Tša- 
gani telki, mis oli muude vilttelkide hulgas Kljazma taga 
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luhal ülts löödud, ühe mehe, kes enne läbi otsiti, ja 
see mees oli Jegor Saamamees. 

Dubravka puudutas õrnalt Aleksandri kätt. 

«Ära ole,mulle pahane! Ma olen rumal: ma ei ole] 
pidanud seda,sulle rääkima. Sa ära muretse.» 

Nevski naljatas süngelt: 

«Nojah: «Sina ära muretse, Saša: meil Andreiga rail 
takse homme pead maha!» Oh, Dubravka, Dubravka, 
tunned neid veel vähe! Ja annaks jumal, et sa ei saaks] 
neid tundma!» 

"Ta häälel oli selline kõla, et Dubravka ajas enda ta 
matult sirgu ja tema kulmujoon otsekui murdus valust. 

«Jumal, jumal!» hüüatas ta meeleheitel. «Millal ükskott 
lõpeb:küll see kõik? Tulgu ometi ükskord lõpp! Las rait 
vad pea maha! Andrei arvab ka nii... Aitab, oleme kül 
lalt neelanud seda alandust,» kiljatas ta nagu mingis rat 
vuses, meeletuses. «Aga sina, aga sina... kui meid And 
reiga hukatakse, siis sinule on ikkagi tilk kumõssi kallid 
kui kõik meie veri!» 

«Jäta järele!» kärgatas Nevski nagu endast ära ja t 
nägu hõõgus. 

Tema hüüatust kuuldes 
silmapilk peremehe juurde. 

Dubravka silmist pääsesid pisarad voolama, ta lange 
silmili ja hakkas nuuksuma ... 

Nevski kaotas pea. Ta ei osanud midagi peale hakatä 
puudutas:vaid kohmetu käega Dubravka õlgu, kukalt ni 
tõmbas käe kohe jälle tagasi. Dubravka nuttis edasi. 

«Kulla tüdruk... jäta nüüd...» pomises Aleksande 
ning pistis käe Dubravka otsaesise alla, et ta näöli vasi 
rohtu ei oleks. id 

Dubravka haaras tema käest kinni, nii nagu uppu 
meres haarab ujuvast mastitükist. Endalegi ootamatul! 
nii et ta ei jõudnudki sellele vastu seista, kummarda 
Aleksander Dubravka kohale ja suudles = ettevaatlikull 
tema kukalt — päikesesooja Kullavärvilist lohku, kusi 
tema kõvasti kokkupõimitud patsid olid külgedele lahki 
kammitud. 


stis põõsa all puhkav koe 


Dubravkat lohutades silitas ta aeg-ajalt tütarlapse pead 
ja õlga, kuid ei söandanud mõeldagi sellest, et teda veel! 
kord huultega "puudutada, kuigi isegi kõige rangem 
kohus — tema enda südametunnistus — ei oleks pannud 


Il selle-tahtmatu suudluse pärast punastama: nii palju 
nii selles suudluses isalikku! 

Kogemata huulilt lipsanud lause, et «Andrei arvab ka 
ünda» oli Nevskile nende murettekitavate teadete kinni- 
luseks, mis ta oli saanud oma salajastelt teadmameestelt. 
lulle teatati, et vürst Andrei kavatseb õnne katsuda otse- 
Www kokkupõrkes Batõiga. Aleksander teadis, et Hordi 


. Mihtes mõtleb Dubravka oma isa mõtteid, mis ta Karpaati- 


(est on kaasa toonud, hing et samasugused kaalutlused ja 
Mavatsused on haaranud ka Andreid, kes on riigiasjades 
Mrglik ja kannatamatu, ning see pani Aleksandri südame 
Veelgi rohkem muretsema. 

Niipea kui Dubravka oli silmad kuivaks pühkinud ja 
lwma juttu juba kuulama hakkas, asus Aleksander kannat- 
likult ja läbimõeldult tema teadvusest välja juurima neid 
vaateid Vladimiri suurvürsti kui riigi valitseja kohustuste 
kohta, millega Dubravka Suzdali maile oli tulnud ja mis 
kahtlemata olid talle sisgndatud paljudes vestlustes ja 
Õpetustes tema kaugele mõtleva isa poolt. 

Aleksander rahustas ja vaigistas Dubravkat ning nüüd 
kuulas vürstinna Nevskit tähelepanelikult, esitas vahel 
küsimusi ja mõnikord ka vastuväiteid, - Ja Aleksandrit 
hämmastas see selgus ja sügavus, milleni vürstinna. polii- 
liline mõtlemine oli jõudnud areneda. 

«Plikake veel, aga näe, kuidas on kasvanud!» mõtles 
la jälle. «Vaatab kui kuninganna!» 

Tal oli rõõm Dubravkat vaadata. Kuid vürstinna asus 
vahepeal ootamatult vasturünnakule. 

«Kuidas siis,» küsis ta, «tähendab “minu isa, valitseja, 
ei mõtle nii, nagu Venelaste Maale tarvis on?» 

Aleksander - viivitas - vastusega, - varjas - naeratust. 
«Issand,» mõtles ta endamisi. «Need ripsmed, need ripsmed 
on ju nagu piigid! Arvasin, et ta värvib neid nagu meie 
bojaarinnad, aga ei' — nad on tal loomu poolest mustad, 
muidu oleksid pisarad värvi laiali määrinud. Ja kui valge 
on ta nahk — kas on teda piimas kümmeldud või?» 

Dubravka alles pisaratest märgades silmades särasid 
valgusehelgid ja peegeldusid — just nagu aken taevasse! 

Talle ei meeldinud Aleksandri pikk vaikimine. 

«Miks sa vait oled?» küsis ta pahandama hakates. 

Aleksander võttis end kokku ja vastas talle: 

«Ei, Dubravka, sinu isa ja minu vend on tark valitseja. 
Danilo Romanovitš, andku jumal talle tervist, mõtieb 


339 


õigesti. “Ta mõtleb õigesti sellepärast, et tema maa 6 
vastu Karpaate. Kui ma ise oleksin Karpaatides, siis mõl 
leksin minagi võib-olla niisamuti. 

versta minpa, enne kui ta sinna jõuab! Aga mina. 
siin Nevski*parandas, «aga sinu abikaasa, Vladimiri 
peab teisiti mõtlema! Tuleta meelde kas või seda, et kü 
me koos Dahiil Romanovitšiga teid laulatasime, siis ähväl 
das Batõi: «Viskan oma mütsiga nende Vladimirini ja 

ei ole seda linna enam! Ja tema mütsis on.., kolm 
tuhat saatanat hobuse seljas! Mida saab sinu Andrei neili 
vastu seada?! Pole ju veel uut rahvasiki peale kasvanud! 
»«Aga' kuidas siis Andrei peab mõtlema?» küsis Duh 
ravka, 

Nevski heitis pilgu metsaserva poole. 

Dubravkat pahandas see ettevaatlikkus. 

«Sa hakkad varsti kahtlustama, et see kasekegi kuulä 
sind pealt?» 

Aleksander vaatas portselanheleda kase poole ja vastä! 
siis rahulikult: 

«Ei, see ei hakka pealt kuulama, ta on veel liiak 
noor! Aga toda eidekest seal,» osutas ta peaga tihed 
lehestikuga lopsakale kasele, «teda ma ei usalda ja peal 
paremaks midagi tähtsat rääkides temast eemal olla.» 

Dubravka naeratas. 

«Minu isa on just samasugune!» 

«Muud ma ei oleks oodanudki oma vennast Daniilist 
Ei teeks*paha, kui sinu Andrjuša kas või selleski meid 
järele aimaks 

Dubravka jättis vastuse võlgu. 

«Kuule, vürstinna,» lausus Ateksander karmilt, «Vanni 


mulle kõige nimel, mis sul püha on, et sa seda, mis nüüd! 


minult kuuled, mitte kellelegi, isegi mitte Andreile 
räägi.» 

Dubravka kõrgele tõstetud peenikesed kulmukaared 
võpatasid. 

«Kas sa arvad, et ma temale» kõik kõnelen?» vasta! 
ta küsimusega küsimusele. Ja andis siis suure pidulikku: 


sega oma kadunud ema hingeõnnistuse nimel vande, el] 


ta ei räägi sellest jutust mitte kunagi mitte kellelegi. 
Nüüd võttis Aleksander kõik enneöeldu kokku järg: 
miste sõnadega: 
«Milte tatarlased, vaid sakslased! Need on hirmsamad!» 
«Miks?» küsis Dubravka hämmastudes. 
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uAga sellepärast. Pea meeles!» jätkas Aleksander. 
Wlatarlased — Batõi — on muidugi hirmsad ja õelad, on 
Inojased inimsööjad. Kuid nad jätsid puutumata meie 
Vaimujuured. Palju on issand meid aidanud ka sellega, 
M nad on loodud ahneteks ja müüdavateks. Kui sa teak- 
Md, kui palju vene verd, vene inimesi meie Andreiga 
Wordist välja ostsime kummarduste ja hõbedaga! Ja edas- 
üldigi loodan mitte teraksest mõõgaga, vaid hõbedast kil- 
ülga hoida neid teisel» pool Volgat. Eks mõtle ise; vene 
Viirstid jäid, nagu nad olid ennegi; Hordis sain ma ära 
Maitsta nii Andrei kui ka enda, Novgorodi tarvis sõja ja 
lahu kuulutamise vabaduse: «Sõdi, kellega tahad, ainult 
Mitte meiega!» Meie keelt tatarlased ei puutunud, kirikut 
had austavad. Ja kas siis tõesti ei suuda meie Andreiga 
kiriku kilbi taha varjata oma vürstlikku ja ka maarahva 
Vara?! Ei, praegu pole meile mitte tatarlased ohtlikud! 
Ainult neid ei tohi enneaegu vihale ajada. Nii sa ütlegi 
oma Andreile: «Ka vilets, rahu tatarlastega on parem suu- 
test sõjast!» 

Dubravka noogutas innukalt pead nagu teise usku pöö- 
tatu, kes on hakanud oma uut õpetajat usaldama. 

Aleksander jätkas: 

«Ohtlikumad 0) mgakslased. Ja isand paavst! Kui me Lä 
hemaade vastu ei" saa seistud, siis kaevavad nad meie 
vaimujuuredki üles. Mitte üksnes meie — Venemaagi 
kaob ära. Igaveseks! Ei keelt ega usku, ei oma rahva soost 
valitsejaid ega mitte midagi, mitte midagi ei jäta nad 
alles... Ja kunagi kirjutatakse siis, et oli üks miskisugune 
Venemaa, aga nüüd veavad seal närudes inimesed ise 
alra, — need on viimased jäänused sellest kunagisest vene 
tahvast! Ja kui neid, kellega sakslane kündma hakkab, 
keegi tulevane Herodotos kõnetab, siis ei vasta'nad enam 

vene keeles, vaid saksa keeles! Oh, Dubravka, kui sa olek- 
sid olnud Tšuudi' järvel selle jäälahingu ajal, kus langes 
neid Riia rüütleid ja veel rohkem sõjasulaseid, nii 
et jää verest sulas! Siis oleksid sa näinud, kui hirmus 
on see nende raudne siga, millega nad läbi murra- 

vad!» 

«Ma olin sealt Ma olin ka Neeva lahingus!» pääses 
Dubravka huulilt tasane hüüatus. Ta silmad olid pärani 
lahti, suu poolavatud. Ta hingas kiiresti ja ägedalt. 


rv — Peipsi järv. 


Nevski,vaatas..talle otsa ja näis mõistvat, mis neel 
sõnad tähendasid. 

«Selle raudse kärsaga tuhnivadki nad üles kõik meil 
vaimujuureg! Sellepärast ongi sakslased tatarlastest ohill 
kumad! Niiviisi peab mõtlema Vladimiri suurvürst, Sinnä 
poole juhi teda, kui sa tahad, et meie maa sinu nimi 
õnnistaks! Ja kui te koos Andreiga hakkate nõnda tall 
tama, siis jumal temaga, selle Vladimiri trooniga. 
tean, et on sosistajaid, kes puhuvad sulle ja Andreill 
kõrva seesuguseid jutte minu kohta. Kuid ma vanni 
mille nimel tahes, et isegi teie laste käest,» nende sõnadi 
juures punastas Dubravka, «et isegi teie laste käest € 
hakka minu lapsed Vladimiri trooni nõudma. Ma võta 
oma poegade käest tõotuse! Aga ainult siis, kui teie nõnd 
kui teie seda teed mööda tahate minna!» 

Aleksandri nägu õhetas. Dubravkale tundus, et Alek 
sandrist, tema näost kiirgab valgust. Vürstinna värise 
üleni. 

«Nõnda. Pea meeles!» lõpetas Aleksander karmil 
«Tatarlastega on aega. Sakslased on ohtlikumad. H9; 
pole igavene. Batõi on suremas. Kuid Rooma paavst .4 
see elab veel seitsmenda põlvegi üle!» 


Nad aina rääkisid ja rääkisid ega saanud isu täis! Ki 
praegu oleks siin kõrval olnud liivakell, mille Eli-Tšuts 
Nevskile kinkis, siis oleks Nevski hapra klaasi puruks 
nud — et-ainult mitte näha aja lakkamatut voolamist! 

Dubravka lubas Aleksandrile, et nüüdsest peale püüab 
ta Andreile selgeks teha seda kõike, mis Aleksander käsib 
ja püüab seda teha kogu oma tahte, kogu oma võimu ja 
kogu mõistusega. Gl 

«Teen kõik, mis sa käsid!» , 

Dubravka ohkas: talle tundus, et sel hetkel salgas tä 
maha oma isa, oma vande, mille oli andnud seal, Karpaä: 
tides, enne lahkumist. 4 

«Õnn kaasa!» lausus Aleksander. «Ega ma sulle halbäl 
õpeta... Ütle, kas ta sind armastab?» küsis Nevski äkk 


Raske võitlus tunnete vahel -=- uhkusepiin, häbi mehes 
Venna ees ja veel palju,*palju muud, mida sõnadega pole! 


võimalik väljendadagi, — avaldus Dubravka näos. 
«Armastab,» vastas ta silmi maha lüües: «Mina ei 
armasta teda,» lisas ta kõrvale pöördudes. 
Tuul laksas laine kaldasse. Liivakünkal lõi kõikuma 


342 


muur pedakas, mis seisis metsaserval nagu hiiglasest väe- 
ülem oma õõtsuva maleva ees. 

Tuulest maha raputatud kuusekäbid popsusid vastu 
inad kukkuda. Käbidega pihtasaanud koer tõusis üles ja 
hakkas urisema. Jahenes. Juba hakkas kostma tuulest 
pahupidi pööratud kaselehtede sahinat. Vaigust läikivad 
bhed särasid päikesekiirtes nagu tuhanded peeglikillud. 
Kuhugi pudenesid ja aina pudenesid lõppematult, kuid 
vi suutnud ometi oksa küljest pääseda veel üsna pisike- 
md haavalehed ja nende vaevukuuldav helisev kahin tõi 
lühtmatult meelde õhukeste Novgorodi hõberahade või 
Araabia dirhemide kõlina ihnsa liigkasuvõtja käes. 

Aleksander tõusis järsult püsti. 

«Varsti hakkab sadama,» lausus ta. «Hakkame pealegi 
minema, Dubravka.» E 

Ta sirutas vürstinnale käe. 

See hüppas vaevalt Nevski sõrmi puudutades püsti ega 
jõudnud veel oma helepynast mantlit valge kleidi peale 
heita. Hetke murdosa kaasi riivasid tema rindade rasked 
lipud läbi õhukese lõuendi vürsti võimsa rinna marmorit. 
Kunagi ei olnud vürsti südamesse sihitud ja vägilaskäega 
heidetud odade ja noolte löögid Nevskit hingeliselt ja ihu- 
liselt, kogu tema yerd ja närve nõnda vapustada suutnud 
kui see hetkeline puudutus. 

Dubravka seisis seljaga vee poole, otse järsaku kaldal, 
ja Nevski pidi teda paratamatult toetama, sest meest puu- 
dlutades oli Dubravka veidi tagasi tõmbunud. Aleksandri 
käed langesid Dubravka õlgadele. Ja vürstinna liibus 
uuesti ta vastu. Dubravka oli üleni küi palavikus. 

Keegi nagu oleks nägematu, käega tõmmanud nähtama- 
tust nöörist ja tohutu suur kell — süda — lõi kord ja teine 
kord ning pidi mehe rinna peaaegu purustama. 

Nende suudlus oli rõõmuküllane ja paratamatu. Nõnda 
igatseb juua põuast'pakatanud maapind. [ 

Aleksander tõstis ta nagu lapse kätele. 

AII laius järv. Ja seal üleval, kauge kalda kohal kühju- 
sid lumena helkivad pilvemäed, nad sõudsid edasi ja muu- 
tusid lakkamatult. Ja üks neist — hele ja täis valgust —— 
kõrgus nagu Siinai mägi. « 

«Issand!» mõtles Aleksander nagu karjatades oma 
sisemuses meeleheitest ja valust. «Kui vaid tema 
kätel oleks, siis astuksin sellele Siinailegi nagu künka- 
kesele!» 


. 


Kuid «— see polnud tema jaoks, polnud tema oma 
see oli venna oma! Ja otsekui verist haava oma -hinf 
käristades laskis ta Dubravka, venna naise, ettevaatlikül 
maha, = - 

«Lähme, Dubravka ... meid oodatakse...» lausus ta. 


Kasemahl oli Dubravkale heaks rohuks. Kuid nüüd 
seda juba peaaegu võimatu hankida: kogu mahl kulus: 
tede kasvatamiseks, tüve paisutamiseks — oli juba mi 
keskpaik. Nii Andrei kui ka Aleksander pidid vahel kal 
otsima sobivat kaske kuskil niiskes ja pimedas jäärakul 
«kus kohati oli veel peidus suureteralist, jäätunud lund 
halli nagu jänes karvaajamise ajal. 

Vennad varjasid oma mahlakaski hoolega teinet 
eest, 
Kui joodi õhtust teed, mida Dubravka ise armastas tas: 
“desse valada, siis andis see vendadevaheline võistlemi 
mahlakaskede pärast alguse paljudele naljadele ja nöökä 
mistele.. Kordamööda. kummardasid vennad Dubravk 
poole, et võistleja ei kuuleks, ja jutustasid vürstinnali 
kuskohal, missuguste kaskede küljes ja missugustes orgi 
des on mahla kogumas nende tohust kibud. Nad püüdsi 
üksteise juttu pealt kuulata ja said selle juures palji 
naerda. 

Need olid võib-olla kõige õnnelikumad silmapilgud kõig 
kolme elus, Aleksander, kes tahtis, et tema noor külalimi 
võimalikult kiiresti paraneks, dis igati teha nii,-et kõi 
gest, mis vürstinnat ümbritses, hoovaks muretut rõõmu ji 
rahu, Ning talle endalegi oli vaja puhkust, eriti pära 
mullu põetud kopsupõletikku; mis pidi ta peaaegu haudi 
viima ja mille käest doktor“Abraham ta nii suure vaeva 
päästis, lastes veenist välja peaaegu terve taldrikutä 
verd. 

Ka riigiasjades valitses sügava vaikuse periood ja seeg 
soodustas puhkamist. 8 

Aleksandri jõupingutused olid viinud suhted khaanid 
üsna kindlate kallastega voolusängi. Nevski õhutas -sala 
osavalt viha Batõi poja Sartaki ja Batõi venna Berki 
ahel. Batõid talutati juba käe alt, ta vedas tugevasti ja 
ärel, oli muutunud kidakeelseks ja segas ennast vä 
harva Kuldhordi ulussi asjadesše. Võimukandjad ainuli 
tegid näo, et kuulavad teda. Kõik, kel oli võimu või ke 
ihaldasid võimu, kõik Džutši ulussi vürstid ja võimukand: 
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- Jul lõhenesid kaheks vaenulikuks leeriks: Doni leeriks, mis 


üli Sartaki poolt, sest prints Sartak rändas ringi Donimail 
Ming seal oli tema peakorter, ja teiseks leeriks, mis toetas 
Iluiket, kelle võimuahned kiskjakäed Volga-äärset ulussi 
[Mna kõvemini oma haardesse võtsid — sedamööda, kuidas 
Ilnrke vend põduramaks muutus. 

Vastavalt jõudude jagunemisele Hordis endas jagunesid 
Nu Hordile alluvate vürstiriikide valitsevad vürstid: ühed 
Viisid ande peamiselt Sartakile, teised peamiselt Berkele. 
Iutõi sai kõige vähem. t 

Nevski toetas Sartakit. Nad olid Sartakiga verevennad. 
Martak ja tema ülemkhaanitar olid mõlemad õigeusklikud. 
Neil oli isegi oma rändkirik ja oma popp. Muidugi lähen- 
(las see kõik Nevskit printsile. Kuid Jaroslavitšil ei jää- 
hud-nägõmata, et Batõi vanem poegtoli nigelavõitu, et ta 
oli arult nõder, kehva tervisega, ja et kui tal pärast oma 
võimsa isa surma tuleb Kuldhordi trooni pärast onuga 
Võitlust alustada, siis Sägvalt pääseb Batõi poeg valitsema, 
kuigi praegu, isa eluajal, maksis Sartaki sõna; tema pait- 
Ma, tamga ja defter olid niisama suures aus kui Batõi enda 
ümad ning keegi ei söandanud neile. vastu hakata, isegi 
Mitte kõikvõimas Berke. 

Aleksander sõlgustas küll Sartakiga, kuid meelitas samal 
üjal igati ka Berket, viis kingitusi kõikidele tema naistele 
ja tütardele ning nõuandjatele — kõikidele nendele mufti= 
(lele, kaadidele, mudarrisidele ja šeikidele —, sest Batõi 
vend oli fanaatiline muhameedlane ja ootas ainult venna 
surma, et muhamedi usku pöörata , kõik temale alluvad 
rahvad ning kõigepealt omaenda rahvas. 

Nii või teisiti, Aleksandri, ja khaan Berke vahel, kes 
leineteisesse just sõbralikult ei suhtunud, valitses see 
«vilets» rahu, mille poole Nevski oli Dubravkal soovita- 
nud suunata oma Andreid ja mis Nevski kindla veendu- 
muse järgi oli palju parem kui «suur sõda» tatarlastega — 
vähemalt praegu. 

Nii olid lood idas. 

Lõunas ei olnud veel vaibunud Gruusia võitlus mongo- 
lite vastu ja alistamatu Džakeli püsis veel oma kotkapesas: 
keset kaljusid, mis olid tatarlaste verest libedad. 

Kaugemal, läänes, asus Kreeka imperaator Johannes 
Vatatsi — rebasest kavalam, hiinlasest. kannatlikum ja 
pistrikust teravama pilguga. Oma provintsis Nikaias istu- 
des ei jätnud ta kasutamata ühtki juhust, et tõrjuda risti- 
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rüütleid ikka kaugemale Dardanellide ja Bosporuse pooli 
ning ootas ainult planeetide soodsat seisu, et sakslasi 
franke Jõplikult välja kihutada Konstantinoopolist, kü 
nad pärast bulgaarlaste rüüsteretke veel ainult suure vad 
vaga püstsid, lakkamatult paavsti käest abi anudes. 

Serbias. valitses Uroš, vapper vürst ja tark seadust 
andja, vätjuht, kes lõi isegi Subedei tagasi ja oli oma 
toimekas peremees. Sinna hakkasid Louis ja Friedrich jub 
saatma oma õpetatud maagitundjaid — et need serblasti 
käest õpiksid raua, kulla, hõbeda ja vase kaevamist. 
Uroš kippus omakorda põhjast Bosporuse ja Konstanting 

Poli poole. Kuid tal ei jätkunud jõudu: tagant tungisii 
peale ungarlased, mere poolt itaallased, teisest küljest bi 
gaärlased, kes olid unustanud oma suurte valitsejate Assd 
nite õpetused. Ja Dubravka isa Danilo Romanovitš kirj 
tas oma kirjas, et Serbia kuningas Uroš palub tema 
liitu ja abi ungarlaste vastu, sest need ähvardavad Serbiäl 
selja tagant ja aheldavad Uroši paremaid jõudusid. Kui 
Dubravka isa, kes Karpaatidelt kaugele nägi ja ise Bospõ 
ruse ning Konstantinoopoli poole vaatas, saatis Serbii 
kuningriigi saadikud tühjalt tagasi. Danilo kirjutas, el 
tema ei saavat minna Bela vastu, sest neil on Ungati 
kuningaga sõlmitud igavene rahu ning nad on peale sell 
veel kälimehed: Dubravka vend Lev Danilovitš on abieli 
kuningas Bõla tütrega. 

Põhja pool, Saksamaal, kujunesid asjaolud Venemaalt 
soodsalt, Vaevalt oli Hohenstaufen surnud, kui kogu Gei 
maania kippus koost lagunema nagu käärima läinud 
mõdüga täidetud ankur, mis seesmise surve tõttu raksub jä 
üksikuteks tünnilaudadeks ähvardab pudeneda, Juba olid 
Saksamaa linnad mässuvaimu täis. Mõni linnapea ei pai 
nud imperaatorit ennastki enam mikski: 
väravad lahti, kui ei taha, ei t 
raatoreid oli Saksamaal palju 
Strassbourgis teine, Mainzis kolmas. Peaaegu et iga 

tel pidas ennast homseks imperaatoriks. Vale-Fried: 
richeid oli lugematul hulgal. Ja rahvas-mässas. Palgasõdüs 
rid kogunesid jõukudesse jä- riisusid igat vastutulijat . . 
Riiagi oli tagasi tõmbunud: magister otsis rahu Pihkva j 
Novgorodiga.;Eks ta ole, ega ladina pappidega üksinda e 
jõua kuigi kaugele! Ja «Vaterlandist» ei meelita praegil 
palgasõdureid ega rüütleid mitte millegagi ordu teenis: 
tusse: neil on kodumailgi saaki küllalt! Aga kui hakkad 


Jlina Venemaale toppima, siis vaata aga ette, et novgorod- 
lane — kuigi on kaupmehe soost — sul kirvega pead maha 
MW löö! Kui aga Leetu lähed, siis seal võib leedulane su 
lnudrüü sees lõkke peal ära praadida nagu metskuldi! 
Nõrgaks on jäänud mõõgakandjad! Noh, olgu pealegi, 
Meil on seda kergem! Ainult et see Mindaugas on kaht- 
line! Tõsi küll — Danilo Romanovitš kinnitab oma kirjas, 
MW neil on Mindaugasega nüüd igavene liit ja kahekordne 
Mugulusside: "Mindaugase tütar läks Dubravka vennale 
Iehele ja Danilo abiellus leedulanna Jurate Dzendzelloga. 
la teda pidavat Mindaugas väga kalliks — rohkem veel 
kui tütart! Noorele Danilovitšile olevat isegi vürstiriik 
juba antud. Danilo Romanovitš kirjutab, et neil leedulas- 
lol on sugulus ja hõimlus püha ning puutumatu asi. 
wAnnaKs jumal! Kuid mina ei usaldaks isegi sugulust- 
hõimlust: Mindaugas on ikka Mindaugas! ,..» 

Nii arvas Aleksander, nõnda jutlesid nad kolmekesi 
õhtuse teelaua taga. 

Viimasel sajandil oleks raske olnud leida veel mõnda 
loist nii rahulikku aastat Venemaal! Ega muidu poleks 
kroonik — Novgorodi köster Timofei — järjekordset 
1251. aastat, 6759. aastat maailma loomisest peale, iseloo- 
mustades kirjutanud: 

«6759. Rahu oli.» Ja mitte midagi muud! 

Rostovi kroonik justkui vastas talle samasuguse lühi- 
kese märkusega: 

«6759. Midagi ep olnud.» 

Ning kõrgest seisusest kroonik, Galitši, Kiievi ja kogu 
Venemaa metropoliit ise märkis kidaveriga: 

«6759. Vaikne oli»; 


Ka Dubravka südames oli rahu. Noor vürstinna pani 

äed põlvedel lebavale avatud raamatule ja vaatas siledat 
lürkiissinist järvepinda, millel seisid liikumatud purjed 
nagu kokkupandud tiibadega valged liblikad, ning mõtles 
Aleksandri peale. 

Ta tuleb kohe. Veel pole kuulda tema samme, kuid Dub- 
ravka saab tema tulekust teada selle rõõmsa valvsuse 
järele, millega Hunt hakkab metsa poole vaatama, ja siis 
lema enda poole — haledalt ja paludes: peni ei söanda- 
nud nüüd ilma Dubravka loata Aleksandrile vastu söösta. 
Esimesel korral, kui koer vürstinnat maha jättes oma pere- 
mehele vastu tormas, lõi peremees teda vitsaga. 
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«Tagäsi! Tema juurde!.,.» Ja näitas käega sinnapooll 
kus Dubravka istus. 

Sellest õpetusest piisas targale koerale, Kui ta 'nüül 
Aleksandri» sammud kaugelt ära kuulis, kiunus ta aind 
rõõmsalt jä haledalt, peksis sabaga vastu maad ja vaati 
Dubravka poole: lase mind, luba mind! Vürstinna kiusäl 
veidi Hunti ja lubaski siis tal minna. 

Nagu lingust lastud kivi lendas peni üle luha ja kadi 
metsa. Tagasi tulles oli ta väärikas ja range nin] 
kõndis õnnelikuna samm või paar peremehe ees, kun 
jõudis Dubravkani. Siis heitis ta uuesti maha - omi 
kohale põõsa alla ja ajas teravad kõrvad valvsalt kikk! 
Ja üd häda võõrale, kes oleks söandanud luhal 
tulla... 

Kohe tuleb Aleksander... «Noh, kuidas on, 
ütleb ta juba keset välu oma kõmava, si 
me ole su'üsna janusse jätnud?...» ja 
klaasisuurust tohust kibu, mida ettevaatlikult peo sees. 
nab. Jälle rüüpavad nad mõlemad. sellest.  Aleksandel 
pärast teda. Nagu Cornwalli Tristan ja Kuldjuusne Isoldi 
«Tristan pärast Isoldet, nõnda tühjendasid nad karil 

i list viina, mida oli rohtude peal hoitud: 
jook äratas armastust — armastust, mis kestis, kuni maä 
muld neid igaveseks kattis!» lausus Dubravka laulval hä 
lel prantsuse keeles ja pigistas silmad kinni, heitis ki 
kukla taha ja sirutas ennast mõnuga, nägu päikese ki 
seades, "Päike soojendas aina kõvemi oli niisugud 
tunne, just nagu oleks isa kuulmatult ligi astunud ja omi 
suured soojad käed õlgadele pannud... «Issand! Mi 
ma ometi ükskord isa näen?» mõtles Dubravka ja sü 
hakkas tal valutama, Ta ju ütles tädi Oljonale, kes Galil 
šisse sõitis, et see teataks, valitsejast isale, kuidas temi 
tütreke igatseb: tulgu või tunnikski! Kirjutas kirjaski 
kutsus. Kuid Aleksander räägib, et Danilo Romanovitš €] 
sõida praegu Vladimiri: pole vaja tatarlasi õrritada! 
saatis kirikupea Kirilli ja sedagi suutis Hord vaid vaevi 
taluda. Hea, et vana Batõi veel elus on, see hoidis Hordi 
tagasi. A 

Isast mõeldes tundis*Dubravka, et punastab. «Kas isal! 
jääb märkamata?» käis tal hingest läbi. «Ei, parem äri 1 
esialgu veel tulgu! Aga nüüd tuleb tema, Aleksander! 
mõtles ta uuesti mingi õndsa ja vallatu hirmuga. «Tuleb 
jumalaga jätma ja võib-olla viimast, viimast korda! Tahab 
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Mordi minna, Sartaki juurde... Püha jumalaema, hoia teda 
Mulle! Hoia ja kaitse!» 

Dubravka tegi silmad lahti ja vaatas käsi kokku surudes 
jlves helevalgete pilvede poole. Koera urisemine sundis 
lwlu ümber pöörduma. «See on tema, Aleksander!» Dub- 
luvka hoidis hinge tagasi ja ta õlad võpatasid õnne ootel. 
Int kui kummaliselt käitus täna Hunt! Ta ei rõõmustanud 
Muugi ja karm hundikarv tõusis tal turjal turri, ta hüppas 
püsti ja vaatas valvsalt metsa poole, valmis kallale sööstma 
*llele, kes iga hetk pidi metsast välja ilmuma. 

Välule astus Andrei. Tal oli käes väike tohust kibu. 
Võib-olla polnud Dubravka hing veel kunagi tundnud nii- 
Mugust pettumust! Vürstinna läks tusaseks. Midagi aima- 
Mata sirutas Andrei tervitades naise poole oma vaba 
Jurema käe. Hunt ajas karvad turri»ja hakkas lõrisema. 

Vürst peatus. ja 

«Käsi tal väit olla, vürstinna!» lausus ta pahaselt. 

Dubravka vaigistas koera kurjalt. Kuid seekord ei aval- 
(lanud ta käskiv hääl Hufidile mõju: endiselt lõrisedes ja 
just nagu harjastest kaelarihmaga — nii turri oli tal karv 


lõusnud! — astus peni kutsumata külalisele aina lähe- 
Male. 
Koera tigedus sundis Dubravkat püsti hüppama. 


«Paigale!,.. Sinha!...» hüüdis ta valjusti ja näitas 
pöösa poole. Vastu tahtmist sõna kuulav Hunt lonkis And- 
Ivi poole vaadates oma põõsa alla, kuid heitis nähtavasti 
ilgaks juhuks» Dubravkale lähemale kui enne. 

«Küll sul on aga valvur,» lausus Andrei pead vanguta- 
(les, «ei lase mitte ligigi!» N 

Ta astus Dubravka juurde ja ulatas talle kibu kasemah- 
läga. ' 

ASaša ei tule,» ütles ta, «talumehed tulid tema juurde: 
nõuavad maamõõtjat, piiriajajat ... Käskis minul sind vaa- 


nüüd küprose veinist kallim! Sa ju tead, et kased ei annä 
ünam mahla... :» 

«Ab, ei see aita mind, see teie kasemahl!» vastas Dub- 
ravka otsaesist pahaselt kortsu tõmmates. 
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«Kuid sa ise ütlesid, et aitab, ja kohe väga paljul» 

«Ei tahtnud Aleksandrit kurvastada,» vastas vürsti 
juttu katkestades. 

«Jah=Aleksander käskis sind kutsuda: võib-olla sõidall 
kolmekesi ratsutama? Ta käskis juba sinu jaoks Hi 
saduldada,» teatas Andrei. 

«Ütle'talle, et ma ei sõida kuskile!» vastas Dubray 
külmalt. «Tahan siin üksinda olla. Mul valutab 
Issand!» hüüatas ta vihapisarais. «Isegi siin ei anta rahii 

Seda öeldes pööras Dubravka mehele selja ja läks 
rete' sammudega mööda kallast minema. Andrei va 
talle kohmetult järele ja suundus siis selle koha poole ki 

-all, kus vürstinna oli istunud, et viia talle järele mantel 
räamat. Ähvardav lõrin peatas ta: Hunt hoiatas: «Ä 
puutu! Muidu läheb halvasti!» 

«Vaata, kus on põrgu koer!» porises vürst endamii 
ohkas ja pöördus metsa poole. 

Hunt sööstis oma perenaisele järele. 


Ent see, keda vürstinna oli nii kirglikult ja asjal 
oodanud — Aleksander —, oli juba olnud Dubravka juu 


tulemas, kuid ei jõudnud veel poolde kaldaäärsesse meli 
kui peatus ja tagasi lossi poole hakkas minema, 

See juhtus nõnda. 

Aleksander oli jõudmas üle Trubeži viiva silla juuli 
mis äsus seal, kus jõgi järve suubus. Hea oli hingata vei 
kasvude lõhna ja seisatada tihedate, üksteisest läbipõimi 
nud pajude, leedrite ja toomingate varjus. 

Kuskil trillerdas ja laksutas hõbehäälne £ 
der kuulatas; «Kuskil siinsamas!...» Ta astus cttevaall 
kult lähemale, tasakesi oksi laiali lükates, ja nägi» ä 
põõsas ka lauljat ennast: hall linnuke, väike nagu ki 
näis nõrkevat omaenese laulust. Aleksander, kes kartis, 
hirmutab linnu ära, laskis oksad vaikselt tagasi vajudi 
«Vaata, kui tilluke,» mõtles»ta naeratades, «aga kui pä 
tal juttu ja laulu on!... 

idu pole ikka künagi aega!...» 
seisma ja kuulama. 

-. Algul kostis nagu mingi kume helisev rinnahääl 
mingi pehme, äraütlematult. puhas laulukõla: just nag 
oleks see tilluke linnuke tahtnud inimestele näidal 
kui kaunis võib laul olla. Ja siis äkki kostis jälle 
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Kuulame siis kordki sind kohi 


ww, kuid ikkagi kumeda kõlaga tunderikas sage laksu- 
Mmine... 

Ülekaalus oli siiski selge ja helisev hääl. «Jah, see on 
(lihea,» sosistas Aleksander, «Miks ma seda enne kunagi 
Mihele ei pannud? Kui palju ma poisikesena selles metsas 
Mngi olen jooksnud!...» Ta oli valmis veel kuulama. Kuid 
hübik vaikis äkki ja oli kuulda, kuidas ta tiibadega põõsas 
Vuristades teise kohta lendas: keegi hirmutas linnukese 
Minema. Samal hetkel kostsid Aleksandri kõrvu kaks 
Mimedat ja kähisevat mehehäält. 

Vürst tõmbas kulmud kortsu: h 
mi ta aru, et juttu ajavad kaks talumeest. Kuid kellelgi 
Võõral, kõrvalisel polnud lubatud läbi vürsti metsa minna 
Või seal käia, «Tuleb valvurite käest aru pärida!» mõtles 
Nevski pahaselt. 

Talumehed möödusid üsna lähedalt, kuid teisel pool 
üja. Ja ajasid omavahel järgmist juttu. 

«Mis siin rääkidal»glausus üks kibeda iroonilise nae- 
ruga. «Kui see mehikene tulebki kogemata kalalt tagasi, 
wa ta julge oma ukselegi koputada, kui saab teada, kes 
lu naise juures istub. Mõtelda ainult: vürst ise ja veel suur- 
Vürst pealegi!...» 

«Teadagi: eksksee ole igaühele meeldiv!» kinnitas teine 
ja mõlemad naersid. 

Aleksandril läksid põsed kuumaks. 

«Mis see on? Mis see on?» küsis ta endalt häbi ja nördi- 
musega. Kuid talle oli juba selge, et jutt on tema vennast, 
Andreist. 

«Issand!» mõtles ta vastikusega. kluba on ta siin, minu 
juures, jõudnud naistega häkata õiendama!. 

Smerdid aga jätkasid eemaldudes oma jahu) 

Segaste ja ebameeldivate tunnete torm lämmatas vürsti. 
“Kuid sina ise, kuidas on lood sinu endaga, vürst Alek- 
vander?» hüüatas ta valjusti, enda käest vihaselt aru päri- 
(os ja vastust nõudes. «Võta mõistus pähel Tahad abielu- 
rikkujaks hakata! ...» 

Ja talle tulid meelde vanamees Mironi sõnad: «Aga 
kuidas siis, Aleksander Jaroslavitš? Ta on ju mul pere- 
vanem! Ta ön niisama kui värava piidasammas: 
tema najal püsib kõik!» 

Sarapuid ja leedripõõsaid kõrvale lükates ja murdes 
hakkas ta minema raja poole, mis tagasi lossi viis. 


Pärast Mongoolia ning Hiina imperaatori Mengu jä 
rest tagasipöördumist hakati nii Andrei kui ka Aleksand 
Jaroslavitši kodus pruukima te d, tõsi küll, ainult ef 
austamisväärsete ja lähedaste külaliste puhul. Teised 
tid ei tundnud veel ja kartsid seda jooki. Rostovi pi 
halvustas 'tee joomist, kuid esialgu ebaldes ja jättis 48 
otsustantata kuni metropoliidi tulekuni. Metropoliit Kii 
aga, kui oli tutvunud «hiina põõsaga» ja maitsnud tel 
oma õpilase Dubravka käest, kiitis joogi suurepäraseks 
õnnistas seda rahuliku südamega. «Seda võin ma lub 
juua isegi paastu ajal,» ütles ta, «sest see jook pole 100 
riigist, vaid maa taimest!» 

Nendel kolmekesi peetud teejoomistel oli Dubravk 
lahke perenaine. Tal oli seljas lihtne kodukleit ja vahi 
õlgadel pärsia siidsall, Ta püüdis teed keeta täpselt nend 
hiina õpetuste järgi, mis Andrei oli talle teada andnül 
Vahetevahel tõstis ta kaane suurelt draakonitega ka 
tatud portselankannult — see kuulus teeseri , mille sui 
khaan Mengu oli Aleksandrile kinkinud —, hingas sis 
tee aroomi ja sundis Aleksandrit ja Andreid sedasami 
tegema, kartes, et tee neile ei meeldi. 

Kui kaunid olid need õhtud! Ja millest siin küll ei rä 
gitud! ... Mitu korda sundis Dubravka kord üht, kord teli 
venda jutustama talle lahingutest saksa rüütlitega, Nee 
lahingust ja sõidust Mengu juurde. Ning mõlemad, 
Aleksander kui Andrei, kes olid üheskoos Jäälahing 
tapelnud, üheskoos käinud kahe aasta pikkusel teekon! 
Samarkandi kaudu Hordi, hakkasid mõnikord mälest 
test kaasakistuna teineteist katkestama, parandama ja täp 
sustama. id 4 k £ 

«Ei olnud nii, Andrei, ša ajad kõik segamini! Kui yõl 
Grüningen Mihhail Stepanovitši ründas ja sina «omi 
Nizovje polguga 

«Ei sugugi, Saša, hoopiski mitte nõnda! Sa ise aj 
kõik segi! Vaata nüüd: mina seisän oma meestega - sii) 
põhja pool Varesekivi. Ja sina oled siin...» 

«Ja mis siis?» katkestas teda Aleksander hoogu sattude! 

«Oota natuke, Saša, ära sega vahele!,..» 

«Hüva!...» - 

«Niimoodi.,Mina seisin siin...» 

Ja Dubravka suureks ehmatuseks, kes kiiruga teeset! 
viisi eest ära' lükkas, tõmbas tugev mehe sõrmeküüs lumi 
valgele linale kustumatu joone. See märkis vägede paigüs 


lint Jäälahingus. Nevski tõmbas sellele oma küünega 
|ilipsud peale ja joonistas kõik teistviisi. 

“See oli hoopis teisiti!» lausus ta. «Grüningen oli siin. 
Mahlberg — siin. Ja sina Nizovje meestega -— näe, siin. 
id aru?» Ja Aleksander koputas sõrmega sinna kohta, 
Ms Andrei Jaroslavitš oli tema arvates seisnud 1242. aasta 
Vliondal aprillil, päeval, mis jäi alatiseks meelde mõlemale 
Wnnale ja magistrile ning pretseptorile, 

lutustades puhkes Aleksander äkki naerma. Dubravka 
Mutas talle uudishimulikult otsa, 

«Mis sulle meelde tuli?» küsis Andrei, 

«Kas mäletad, kuidas poisid von Grüningeni rihmupidi 
Mööda jääd vedasid?» 

Andreigi naeris. Ja nüüd polnud see enam laudlina, vaid 
Ühükese lumekorraga kaetud Peipsi' järve jää sel tähele- 
MM päeval. Vendadele tuli meelde, kuidas salk 

Ovgorodi tulipäid, keda juhtis Miša, tungis otse pretsep- 
lürini. See lükati hobuše seljast maha, ja kuna soomus- 
llüsse suletud hiiglast oli raske kätel ära kanda, siis tuli 

vllelgi pähe heita ümber pretseptori mõlema rauda kä 
Jliisetud labajala kaks pikka ma, Mehed haarasid rih- 
Iadest kinni ja vedasid selitilöödud rüütli jooksuga omade 
Joole: raudrüü Airises nagu raudjalastega kelk. Ja 
kui juba omade ligi jõuti, siis hüppas keegi pretseptori 
Juudrüüga kaetud rinnale nagu reele ja laskis hõigete ja 
üüerulagina saatel ennast von Grüningeni peal sõidutada. 

Kui Dubravka teada sai, mis Aleksandrile oli meelde 
lülnud, siis naeris temagi südamest. “ 

Kuid nendel ununematutel,õhtutel kuulis Dubravka And- 
fwi ja Aleksandri suust ka palju hirmsat ja kurba. 

Need Hordis läbielatud alandused, kui Aleksander oli 
Munnitud iga kord khaani telki minnes põlve painutama ja 
hotama, kuni kurguhääl, mis meenutas Tšagani oma, tal 
lõusta käsib... 

Vürstinna istus laial diivanil, rätt ümber, pea toetatud 
Andrei õla vastu, ja vaatas pisarsilmil üksiti Aleksandrit, 
kes jutustas vendade teekonnast Hordi ning nende seal- 
Viibimisest ja kõndis ise sealjuures mööda tuba, seisata- 
(les aeg-ajalt kuulajate ees. 

Dubravka kuulas tema juttu, vaatas tema kaunist ja 
Valju nägu, mida valgustas suurte vahaküünalde valgus... 
nbi,» mõtles ta, «kuidas saaks selles südames kuskil hirm 
peidus olla?» 
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Ja Dubravka hakkas mõistma, et nii mõndagi oli AlGi 
sandri hinges tuhaks põletanud seesinane tundmatu 
kõike enda alla rõhuv Aasia. A 

Aasia oli» hinganud sellesse uhkesse hinge... 

.-.. Ja vürstinna silme ette kerkisid lumega kaetud md 
ahelikud, mis ulatusid taevasse, ja kollased liivakõrb! 
mis tuhandeid ja tuhandeid verstasid enda alla võtsid! 
nende kõrbete paljal, hõõguval pinnal põlesid ära ter 
karavanid nagu käputäis tulisele pannile visatud sip 

A "A 
erasmausest meeletuks muutunud inimesed lõika 
katki hobuste veresooned, et juua nende verd... Ta] 
nõtku, et mitte raisata neile tilka vett... 

«Oh, Dubravka,» lausus Aleksander, «kas saad sel 
uskuda, kui su kõrval voolab veerikas Volhov! 
sõidad, sõidad nädala ja sõidad teise, ja ikka on aina 

ik . Või jälle kivirahnud, kiltkivi, lubjarähk, sooli 
kud... Nendel soolakutel on mättad inimese kõrgusel 
Tuul on nii vali, et ajab kive edasi ja kisub telgid räül 
vaiade küljest lahtil... Kaamelidki keeravad enit 


tagurpidi vastu tuult. Inimesel on ainult üks pääsmisvõimi 


lus: heida kaameli kõrvale silmili maha, kata pea kinni 
gega, mis sul käepärast on, ja anna ennast jumala hool 
ning ära tõuse enne, kui lõpeb tuul... Kohati on 1 
üleni kaetud luudega — osa neist on lumivalged, osa | 1 
pooleldi kõdunenud. Läksime läbi neist kohtadest, kus kü 
janu neljakümne viiendal aastal meie paljukannatanud 
karavani vaevas... Nägime tema inimeste luid... 
kurjad on need kõrbed! .. .» 


lvasti algas see nende viimane õnnetu teejoomil 
põleks 233 juhtus just sel päeval, kui Dubravka olid 
kaua asjatult järve ääres Aleksandrit oodanud. S 
näoga, mis paistis äkki kõhnemgi, istus ta, silmad 7:8 
ja pani nagu külmetudes vaheldumisi kord ühe, KOLT 
käe vastu tulist portselankannu, kust ta teed tassideš) 
M et tema ja 'Andrei külaliseks, kuna tei 
tuli nende juurde, nende poolele. Aleksander tahtis sell 


asjaolu ära kasutada, et Dubravkale naljatades ette hell 


tema ebalahket vastuvõttu ja teda samas veidi lõbusta 
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Mongolite kõrgelennulist kõneviisi jäljendades lausus 
Novski kerge naeratusega: 

«Oo! Vastumeelselt nagisedes avaneb täna sõpruse ja 
Milalislahkuse värav!» 

Dubravka punastas, tahtis midagi vastata, kuid piirdus 
Minult haleda naeratusetaolise grimassiga. Vähe puudus, 
W ta oleks nutma puhkenud. Aleksandril hakkas juba 
,Nahju, et ta oli teda riivanud. Andrei tuli Dubravkale appi. 

“Ta on veidi haiglane,» lausus vürst. «Ja selles on järv 
Jüüdi: nii kaua tuule käes ja veel vee ääres istuda! Päike 
Mojendab küll, kuid nõgudes ja lehtede all on veel 
lündki!... Metsast õhkub külma kui keldrist!,..» 

Andrei tõusis ja mässis Dubravka õlad rätikusse, Naine 
linas teda sõnatult. 

Joo-siistohkem tulist teed,» lausus Aleksander. «Mengu 

d ravitsevadki teda ainult tee ja kumõssiga.» 

a nihutas Dubravkale lähemale kristallist liua viigimar- 
judega, Kumõssi nimetamine sai aluseks jutule, mida 

ski juba ammu oli tahtnud vennaga rääkida ja milleta 
ln ei saanud rahulikult Sartaki juurde Hordi sõita, sest 
juba ammu aimas Aleksander, et Andrei kavatseb midagi 
litarlaste vastu ette võtta. 

«Muide, kuidas og lood kumõssiga?» küsis Nevski nagu 
poolkogemata. 

Missuguse kumõssiga?» päris Andrei. 

«Eks sellega, mida Tšagan ravitsemiseks saadab.» 

«Pole viga. Olgu tänatud: iga päev saadab terve burd- 
Juki, mu penid lähevad aina rammusamaks.. .» 

Ja Andrei Jaroslavitš puhkes tigedalt naerma. 

Nevski kortsutas nägu, nagu oleks tal kõva hambavalu. 

«Mis sul siis sest?» küsis vend. 

«Eks tead isegi,» vastas Aleksander. «Kardan, et tatar- 


° lased valavad selle vürstliku nalja eest tuhandete burdjuki- 


liite kaupa venelaste verd! ,..» 

Andrei kehitas õlgu. 

«Kui hunte karta, jääd seentest ilma!» 

«Ei sobi,» vastas Aleksander. «Ma imestan.» 

Tekkis vaikus. 

«Kas on sül teada,» lausus Aleksander, «et meie onu- » 
kene Svjatoslav Vsevoloditš on koos oma noorema poju- 
kese Dmitriga jälle Sartaki juures Doni ääres?» 

«Ei, ei olnud teada,» vastas Andrei mossitades. «Küll on 
uga roomaja!» kirus ta onu. «Ammuks see oli, kui ta minu 
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la pole veel kaheteistkümneaastanegi, kuid on kena ja 
Irve ja jumekas ning juuksed on tal kuldsed — võtavad 
Vastu Holmgardi «konungi» Aleksandri kosjad — nõnda 
fiimetasid norralased Aleksandrit. Konung Aleksandri ja 
loma poja — hertsog Vassili peigmehekingitustega on nad 
üpris rahul. Aleksander saatis tulevasele langule ja oma 
bodatavale miniale viis neljakümmet soobleid ning niisama 
palju burtassi rebaseid. Laadoga possaadnik teatas Alek- 
Mandrile, et varsti“sõidavad koos temaga Trondheimist 
Meritsi välja ka kuningas Haakoni saadikud Vigleik, 
TS poeg, ja rüütel Vorhard, et Kotlinit, Neevat ja 
Laadogat ning Volhovit kaudu jõuda Novgorodisse | — 
Holmgardi, Esialgne abieluleping ja ka piirikokkulepe 
ning liiduleping Haakoni ja Aleksandri vahel on alla kir-° 
jutatud: nüüdsest peale on Haakon Aleksandri ja Nov- 
yorodi liitlane rootslaste ja soomlaste vastu. Aleksander 
aga annab Norra kuningale abi Taani Abeli vastu. 
Kõige - suuremaks gJakistuseks kosjade vastuvõtmisel 
«Pole viga, mu er, kannata veel veidi ja sa näed, Kuninga ja 0) õukondlaste seli) Trondheimi piiskopi sil- 
Danilo Romanovitš pole sind mitte tatarlaste orjale meht s asjaolu —r nagu saadik salajases kirjas teatas —, et 
pannud!» lausus ta ebatavalise hellusega, astus näll le sander maksvat tatarlastele andamit, Ja, Mihhail j9- 
juurde ja tõstis õrnasti selle näo kätelt üles. lorovitš nägi palju vaeva, tõestades norralastele, et Vene- 
Kui Andrei Jaroslavitš oleks sel hetkel oma vanefi maa sõltuvus mongolitest piirdub ainult kümnise maksmi- 
venna nägu näinud! Kuid siis, kui Andrei oma kohi sega Hordile ning et Aleksandril ja muta a AXadrelt 
tagasi tuli, oli Aleksander Jaroslavitš endiselt rahuliki õnnestus puutumata jätta õigus sõjale ja rahule ning õigus 
Nüüd oli talle kõik selge: Andrei kavatses ülestõil liitudele ja et Vladimiri suurvürstilt pole võetud õigust 
Hordi vastu! Ustavate inimeste teated olid õiged. Ne) kohut pidada ja et ta ei pea ei Batõi, Sartaki ega Mengu 
müigas endamisi ja mõtles «Ei, ju vist ei saa meie ku päsedeses ühtki oma meest saatma. Mis aga puutub 
aaa kani aa) KÄIS TEES j KS Nor TANA onung Aleksandrisse, siis ei maksa Holmgardi kuningas 
tiina mu Vassilile kosimata! See tubli' riigimees siin kist khaanidele üldse mingit Anaksuhi NA stokunimgavirt 
hoopis mujale!... Ajab nurja, ajab kõik nurja! pristingaelmiee TAS KENA EIS ,maksualusele. 
“Norra kuninga Haakohi ja Aleksander Jaroslavi Ja selle peale andis Mihhail Fjodorovitš, «rüütel Mikjan», 


pulmas saajavanemat mängis? Praegugi veel mul sil 
ees; «I-ih!» ja väristab aga õlgu.» Andrei osatas onu liig 
tusi, «Tuim küll, aga Hordi oskab teed leida ja õpell 
oma pofalegi tee selgeks!... Kahju, et vürstide jaoks nä 
ei punuta!.,.. Muidu tõmbaksin ta üles!,,.» 

«Eks dle vürstegi poodud,» vastas Nevski süngelt. «Ni 
Galitšis: Igorevitšeid. Kuid asi pole selles. Sa ela nõäi 
et isegi pealekaebajal poleks sinu kohta Hordis midä 
ütelda! Aga muidu ei satu mitte tema kaaki, vaid Sii 
ennast kägistatakse Hordis vibunööriga ära.» 

Enne kui Andrei vastata jõudis, raputas Dubravka äi 
võikuse- ja hirmujudin. Ta kattis näo kätega ja hakk 
aegamööda pead kõigutama. 

«Oh issand, issand,» pääses ta huulilt, «mille eest 
mind nii rängalt nuhtled?» 

«Kas üksi sind, vürstinna?» lausus Aleksander ja ta 
kõlas karmilt, 

Dubravka ei vastanud talle midagi, Vastas Andrei: 


d läheb see kõik tühja! ... Ülestõus!...» mõtles 
Aleksander põlglikult. «Ta meeletu mõtleb, et sõidab nagu 
ajujahile: sarvehääled, kära, müra!... Küll on kahju, et 
mul ta üle võimust pole! . 

Valjusti aga tegi ta vennale pehme etteheite pillamise 
ja hooletu majapidamise pärast. See läks ägedaks: 

«Meie sugukonnas on kõik helded! Ainult taat oli kitsi- 
võitu. Ja sinagi oled temasse.» 

«Aga mina mõtlen nii, Andrjuša: pillamine on üks asi 
ja heldus teine asi!» 


poolsi te AE 

pärast ja Laadoga pärast. Just siinsamas, Pereslavlis, 
tis ta vastu ühe oma bojaari, kes oli tulnud tooma kini 
teadet, et Trondheimis edenevad asjad hästi, et Norrä 
saadetud sdatkonna juht, vürsti endine possaadnik Ed 
dogal, Mihhail Fjodorovitš, ön norralastega kõiges koki 
leppele jõudnud. Piiritülid saamide ja karjalaste vahel 
lahendatud. Konung Haakon ja kuningatütar Kristin is€ 
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«Alai -sa muudkui õpetad!» vihastas Andrei. «Kiidi 
sõnu pole ma sinu käest iial kuulnud!» 

«Kuidas nii? Aga valge pistriku eest, mis sa khaanili 
kinkisid?» = 

«Ega seegi olnud ilma sõitlemisetal» 

«Küllap sa siis selle ära teenisid!» vastas Nevski 
matult. «Pistriku eest kiitsin, aga Tšagani kumõssi pärd 
hakkan riidlema!» 

Andrei hüppas püsti ja hakkas mööda tuba ringi kõhn 
dima. Vahetevahel jäi ta seisma ja sikutas oma peenikesi 
rippuvat vurru, mis langes hoolikalt puhtaks aetud väiki 
sele lõuale. 

«Igal pool on palju peremehi! Iga läbisõitja võib mini 


. vojevoode ja vallaülemaid maha võtta ja omi asemele topi 


pida.» 

Nevski vaikis põlglikult. Andrei sattus sellest veelg 
enam hoogu. 

«Miks sa läbisõidul minu Genzdrilo maha võtsid?» küsil 
ta väljakutsuvalt. 

«See on minu pärusmaa. Selles asjas ei anna ma sull! 
vastust. Võtsin maha — tähendab, ei kõlvanud: oli laisk! 


riisuja, nurjatu, vägivallatseja. Oma pärusmaal teen sedäj 


mis tahan! Ja jätame selle jutu!» vastas vanem vend. | 


Aleksander hakkas ka vihaseks minema. 


«Hea küll!» karjus Andrei, «See on sinu pärusmaa. Agä 


Vjatkas? Aga Volokas?» 
«See On juba rohkem Novgorodi pool!» 


«Või niiviisi!» Andrei isegi vilistas nördimusest. «Kui sd 
Novgorodis oled, siis on aga rohkem Novgorodi pool! Agä 
kui Novgorodi kaupmehed sy minema kihutavad, siis. tuledi 


minu juurde Vladimiri maile ja laulad juba teist laul 


käige aga minema, isandad novgorodlased! Just nagu taadi 


suust kukkunud!» 

«See ei teeks sullegi halba!» 

Andrei ei suutnud kohe vastust leida. š 

«Kuule, sa ära keeruta, Aleksander! Ma küsin sini 
käest tõsiselt: miks sa mulle igale poole oma inimesed top 
pisid ja minu omad ära ajasid?»* 


«Ise sa palusid seda,* vaidles Nevski vastu. ««Kui saj) 


Saša, läbi sõidad, siis ära seal hellita: tõmba aga möi! 
küüru, kellele vaja — olgu ta: tollimees või bojaar võ 
minu asevalitseja... Ja kihuta aga minema, kui € 
kõlba!...» Kas sa ei öelnud nõnda?» 
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«Ütlesin. Kuid ei öelnud, et sa peaksid oma družiinast 
Mohi asemele panema.» 

«Panen ju sulle häid inimesi asemele. Mulle endalegi on 
fd kallimad kui puusepad!» 

«Ja jätagi nad endale! Oleksid võinud ka mitte sõja- 
Mehi panna!» 

«Sõjamees on toimekam,» katsus Aleksander naljatu- 
Mega vastata. 

Kuid Andrei läks veel rohkem põlema. Oli näha, kuidas 
la kumeral laubal, meelekõhast kõrgemal, tuksleb soon. 

«Ma tahtsin juba ammu sinuga rääkida,» ütles ta. «Olen 
Viisinud sinu käe all olemast! Inimesed naeravad...» 

«Missugusest almanahhist sa seda lugesid?» küsis Alek- 
sander pilkavalt ja vaatas venna otsa oma siniste silma- 
«lega, miS olid muutunud tumedaks nagu meri tormi ajal. 

«Mitte almanahhist, vaid kõik räägivad: me ei tea, kes 
ineil Vladimiris valitseb. Mispärast sa minu sillamehel, 
auväärt kaupmehel, näo yeriseks lõid?» 

«Mina sillamehel — ja näo? Missugusel? Millal?» 

«Akindin Tšernobail... siis, kui üle silla sõitsid.» 

«Sa tunned mind halvasti! .., Ei mina hakka iga moluga 
oma käsi määrima! Ma ütlesin talle mõne sõna ja 
lemal hakkas äkigti veri voolama. Mina ei teinud seal 
midagi.» 

«Sa ei lase mul hoolduseta sammugi astuda... Kord 
heidad ette, et mis sa jood, kord jälle, miks...» Andrei 
vaatas Dubravka poole ja takerdus. «Kord pole sulle üks 
asi hea, kord jälle teine! Tead, ega ma enam laps ci 
ole!...» 

«Hullem oled!» lausus Aleksander kalgilt. «Sa oled mõt- 
lematu. Saatsid kumõssi, mis prints sinu vürstinnale läki- 
las, koerahoovi!» 

«Ära oled mind tüüdanud selle kumõssiga! Koerad lür- 
pisid seda ja lürbivad edasi.» 

Aleksander tõusis püsti: praegu oli ta üleni nagu raevu- 
laine. 

«Vaata ette, Andreil... Hirmus on sinu meeletust 
kuulda! Et koerad kord a verd ei lürbiks! Pea meeles: 
mina su tegusid ei kiida! . 

«Ära karda. Mina sinu Salle kaebama ei lähe! Istu aga 
oma Novgorodis! Kõik teavad — sa oled vapper ainult 
sakslaste vastu... Aga siin...» 

«Mis on «siin»? Ütle suu puhtaks!» kärgatas Aleksander. 
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«Aga Siin tahad sa elu lõpuni Batõi jaluse kõrval käia 
ja käsid meidki samuti teha... ja meie lapsi...» 

Äkki murdus Andrei hääl pisaratesse ning seda häh 
nedes pöörelus ta kõrvale: ja läks eemale nurka. 

See hajutäs Aleksandri raevu, mis oli juba venna peä 
langemas. ; 

Nevski vaatas sõnatult Dubravka poole, vangutas peäl 
ja astus miskipärast kikivarvul, nagu oleks tegemist ras 
haigega, oma venna juurde ning võttis tal õlgade ümbel 
kinni. 

«Jäta nüüd, hullvaim,» sõnas ta hellalt, «Mis meil täni 
sinuga ometi on? Meil ju kanagi veel kitkumata!» 


Talarlastest räägiti veel ka pärast seda, kui vennad oli 
leppinud. Tähtaegu ja ettevalmistusi lähemalt avaldamä 
ei varjanud Vladimiri suurvürst oma venna eest, et 6 
otsustanud Hordiga jõudu katsuda. 

«Siin ei tule venitada, vaid tõmmata! Kõik ohvriks tuül 
aga maha murdal» 

Ja jälle hakkas Aleksander oma raevu taltsutades vei 
nale selgitama, miks igasugused tatarlaste vastu suunatül 
teod oleksid praegu enneaegsed, 

«Ei tohi, me ei tohi tatarlaste vastu üles tõusta!» Ti 
Nevski just nagu tagudes oma sügavat veendumust vVeh 
nale pea sisse. 

«Aga miks?» küsis Andrei ülbelt, poolpöördes veni 
vastas seisatades. 

Ja sel hetkel meeldis ta mees Dubravkale tõepooleši 
«Just nagu pistrik...» käis vürstinnal mõte peast läbi, 

«Sellepärast ei tohi,» jätkas Aleksander, «et tuleb säg 
damini Lääne poole vaadata...» 

«Küll nüüd aga kuulutas tõe väljal» hüüatas And 
Jaroslavitš pilkavalt. agu oleksin ma laps! Ja mis 8651 
Läänest? Saksamaa on üleni käärimas...» 

«Aga Mindaugas?» 

«Mis see Mindaugaski? Sa tead ju isegi, et ta hoiä 
Daniil Romanovitši poole.» 

«Danilo Romanovitš on üllast Kavälusega on teda raski 
petta, Aga tema usaldust võib kurjasti tarvitada... Nii! 
kuula: Mindaugas on Danilo Romanovitšiga sugulussid 
metes, aga ise võtab paavsti käöst krooni vastu! Kulm 
piiskop, vend Heidenreich, elab alatiselt tema, Mindaugä 
juures. Kas sa seda tead? Ta sõidab koos Mindaugasefi 


lihest paigast teise. Nii et sa kisu esiteks Mindaugas 
Magistri, kisu ta Riia küljest lahti ja siis vast...» 

Ent siingi, kuigi kõik kolm aru said, mida tähendab see 
iiis vast», pidas Aleksander paremaks asja lõpuni ütle- 
Mata jätta ja ainult muigas paljutähendavalt. 

Seekord ei katkestanud Andrei teda: talle oli tõepoolest 
uudiseks kõik see, mida Aleksander praegu Mindaugasest 
lüükis. Kuid veel rohkem hämmastus ta asjade üle, mis 
nüüd järgnesid: 

«Marta, Mindaugase kuningaemand, on küll õigeusk- 
lik,» jätkas Aleksander, «kuid tead sa...» Nüüd pööras 
Nevski pilgu Dubravka poole. «Anna andeks, vürstinna, 
labane kõne! Seesama kuninganna Marta elab avalikult, 
peaaegu et kõigi silme all rüütel Silvertiga... Ja kas sa 
ürvad, et“see vana ilves — Mindaugas — seda ei tea? 
Teab! Aga pigistab silmad kinni. Ja mis sa arvad, mis on 
kelle põhjuseks? Muidugi see, et seesama vend Silvert on 
paavst Mmnocentiuse juures au sees. Iga aasta teeb ta palve- 
Tünnaku Peetruse trooni füurde. Tahab legaadiks saada. 
Legaadiks Liivimaal ja Preisimaal! Sellepärast Mindaugas 
ti tee nägemakski, kuigi näeb küll,.. Kuid võib-olla oled 
sa seda kõike juba kuulnud?» küsis Aleksander. 

«Oh ei, kust KA seda peaksin teadma!» vastas Andrei 
lusaselt, õlgu kehltades. «Sina näed paremini: sul on ju 
$ada silma, sada kõrva.» 

«Rohkem,» parandas Aleksander teda rahuliku mui- 
pega. 

Andrei jäi vait. 

Aleksander vaatas märkamatult Dubravka poole. Vürs- 
linna oli helmestega tikitud , toakingadesse kängitsetud 
jalad enda alla tõmmanud jä kireva raskete tupsudega 
hiidräti, mis teda põlvist saadik kattis, ümber võtnud. Ta 
istus vaikselt, esimesel pilgul tundus isegi, et ta on rahu- 
lik. 

Väljas oli juba külmaks läinud ja ümmargustest vär- 
vilistest klaasidest tehtud väikesed aknad olid kõvasti 
kinni pandud. Aeg-ajalt oli kuulda lossivalvuri malmist 
lokulaua lööke. Tallist kostis puhanud hobuste erku hir- 
numist ning nende raskete rautatud kapjade müdinat 
vastu puupõrandaid. 

Aleksandrit oli raske petta: vürstinna rahu oli ainult 
näiline, kuid tema ärevust reetis üksnes see, et alumise 
huule serv kord valgeks muutus, kui hambad sellele 
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kergelt vajutasid ja siis veel rohkem punetama lõi 
nagu nelgi õieleht. 

«Küll sa oled aga kinnine tüdruk!» mõtles Aleksand 

Vendadevaheline vaidlus lõi jälle lõkkele. 

«Kuidas sa küll aru ei taha saada!» müristas Aleksäl 
der, «Kui tatarlased üksinda oleksid! Ent tatarlased on 
ainult müürilõhkujaks!» Nevskil oli hea meel selle ä 
leitud võrdluse üle ja ta kor ü 
Tohutu müürilõhkuja. Ja see m lõhkuja oli juba rahul 
jäänud. Kes aga suunab teda uuesti meie vastu? Kes tahäl 
talle jälle hoogu sisse saada? Paavst! Rooma! Ja siis ve 
riialased — need jumalasulased! Mis sa arvad siis — mi 
see.paavsti legaat Plano Carpini saadeti Kujuk-khaähi 
juurde otse Hiinasse? Noh, näed nüüd! Aga sina veel vaid 
led!» 

Andreil kippus vägisi midagi keelelt. 

«Ähh!» lausus ta nagu pahameelega, et ei või vennal 
kõike ütelda. «Ütleksin sulle midagi, ainult ma ci tea 
ette, mis sa ise kavatsed, mis sul mõttes mõlgub!» 

Nevski vastas naljagi 

«Eks sa tea küll, padi mu ainus sõbranna ja ega näi 
sedagi igal öösel anna!» 

«See'p see asi ongi!» kinnitas Andrei Jaroslavitš tusä 
selt, «Eks ole minagi vaikima õppinud!» 

«Noh, see on juba teine asi! Ja unustagem siis, mille! 
me siin rääkisime,» lausus Aleksander. 

Kuid Andreil oli seda juttu raske lõpetada. Ta silmäi 
välgatasid. 

«Ainult seda pean ma sulle lõpetuseks ütlema,» hüüatäl 
ta kätt tõstes: «Vladimir Monomehhi pojapoeg nende T0% 
jast jalust hoidma ei hakka!» * 

Ennustuse ja ähvardusena ,kõlas Aleksandri vastus: 


«Aga mina ütlen sulle veel teinegi kord: mina su tegi 


sid ei kiida! Mõtle inimeste peale, kui su enda elu on sulli 
ainult mängukann!» A 
Akki astus nende võitlusse veel kolmas jõud, mis se 
oli varjus püsinud: Dubravka heitis salli maha ja ajäi 
ennast Sirgu. 4 
«Aga mina mõtlen nii,» ütles ta viha ja uhkusega ni 


pööras näo küdi poole. «Kui juba surilina, siis on kuningi 


lik purpur kõige parem surilina!» - > 
Andrei näol särahtas rõõmuläige ootamatu abi pärast j 
uhkusetundest naise üle, ; 


. Aleksander Jaroslavitš vaatas hetke vaikides vürstinna 
üisa ja siis raputas teda pealaest jalatallani raev, mida 
lal polnud jõudu tagasi hoida. 

«Aga mina arvan nõnda, vürstinna,» kärgatas ta, «et 
sina pole Theodora ja sinu Andrei pole Justinianus! Pur- 
bur! Kuninglik purpur!» osatas ta mõnitades Dubravkat. 
“Sa pole Hordis olnud! Muidu oleksid näinud, missugust 
purpurit kannavad meie vürstinnad — nii Muromi kui 
Pronski, nii Rjazani küi Tšernigovi vürstinnad ja ka Hiina 
keisrite keisri tütred —, oleksid näinud, missugune purpur 
heil seljas on, kui nad Hordi solgiaukudes paljaksnäritud 
konte koerte käest ära kisuvad! Häbene, vürstinna!» 

Ja jumalaga jätmata läks Aleksander venna tubadest 
välja. 

Kui esimene tatarlane hobuse sabast kinni hoides üle 
Kljazma ujus, nägi teda karjapoiss. Poisike istus jõepervel 
muru peal pajupõõsas jagtegi endale leedripuust vilepilli. 
Kui kaunisti ja nukralt see laulis! Poiss rõõmustas. See 
pill polnud enam lehmade ja karja jaoks, sellega võis 
mängida kõigest, mis südamesse tuli. 

Päike oli lõunas. Kuumus surus maadligi, Homme on 
borissipäev. Duhhayis tuleb kirikupüha. Tüdrukud hakka- 
vad homme paluma ja igat moodi keelitama: «Mängi, 
Oljošenka, mängi, kulla poiss, mängi ükskõik mis lugu 
ja me saame nuttagi.» 

Kas on maa peal midagi nukramat, puhtamat ja selge- 
mat karjase vilepilli hellalt kurblikust häälest? Ega teda 
muidu rahva seas hellapilliks hüüta. Ta ju hella- 
tab inimest! 4 

Karjapoisike mängib päikesepaistel — ja ta polegi 
enam tema ise —, poisi hing laulab ning tal endalgi tule- 
vad pisarad silmi: puid ja jõge ja pilvi pole enam hi; 
näha — kõik hõljub ja virvendab... Kõik saavad temast 
praegu aru: kask, mille all ta istub, ja männid ja päike 
ning Kljazma jõeke, pilved, lehmad ja vana karjak Hi 
velgi. Seal ta istub, selg kühmus, sagrise mätta otsas, lõi- 
kab kepile kirju peale ja tema vana väsinud selg vajub 
aina rohkem põlvede ligi! Aga niipea kui ta kuuleb Oljošar 
mängu, sirutab kohe selga ja läheb ergemaks! 

Laulab ja kaebab karjapoiss Oljoša võlupill, Isegi kivi- 
rahnud, punased ja kirjud, mis jõemadalikul päikese käes 
läigivad ja kilgendavad, poolest saadik veest välja ula- 
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tudes — isegi need hakkavad liikuma! Aga ei, need poll 
hoopiski mitte kivid, need on Oljoša lehmad, kes jahedül 
otsides vette on roninud. 

Aga äkki” — mis see oli? Tuhkhall, karvane ja tigi 
hobuse pea — sihukesi hobuseid talumeestel polegi! = 
kerkis keset:Kljazmat just nagu vee alt välja. Hobu ain 
ujus ja ujus. Pikalt väljasirutatud kael, nagu oleks hobi 
uppumas — nii nad alati ujuvadki. Lähemale, lähemale! 
Ja juba tõstiski ta esijalad sissevajunud rohukamaral 
rabeles veel ühe sammu — ja siis ronis tuhkur hobu mät 
jana päikese käes läikides kaldale ja korsahtas sõõrmi 
tega tuult haistes. 

Karjapoiss võttis vilepilli huulilt, tõusis pilli käes hoidel 
püsti ja taganes kaugemale põõsastesse. 

Nüüd aga eraldus hobuse saba küljest mingi vanamees 
üleni märg, must kuub seljas, kõrge põhjaga ümmargun 
müts peas, vöö vööl, Vanamees hakkas veest lortsuväll 
saabastega Oljoša poole tulema, ise midagi võõras keeld 
rääkides. 

Oljoša tahtis ära joosta, kuid oli juba hilja: vanameei 
oli teda märganud. 

Oljoša tundis ära tatarlase. Ta oli neid küll näinud) 
Siinsamas lähedal oli neil Kljazma ääres terve leer, 

Mida kitsehabemega ja märgade vurrudega vanamee 
talle rääkis, sellest ei saanud Oljoša aru, nägi ainult, € 
võõras sirutas käe ta pilli järele. 

«Või veell» hüüatas Oljoša pahaselt ja pigistas vil 
vastu rinda. 

Tatarlase tumedalt läikiv kortsuline nägu moondus. 
hüüdis mingi hirmsa sõna, rrähtavasti sõimusõna, haarä 
poisi ruugest juuksetukast kinni, lükkas ta selili rohuli 
ja tõmbas käisest lühikese kõvera noa. 

Kitsehabemega nägu varjas Oljoša silme eest taevä 
Haisev hingeõhk lämmatas teda. Ta pigistas vile kõvas! 
pihku. «Katki murrad, aga kätte ei saa!» vilksatas tal peaši 
läbi, 4 

Tatarlane tõmbas poisi pea juustest tagasi ja lõi noägi 
kõrisse. » 

Pööras siis näo ülespurskuva peenikese verejoa eesi 
kõrvale, tõmbas kulmud kortst -ja viis tapmise lõpuli 
harjunud viisil,;-nagu tapaks ta oma aiilis lammast: 

«Dza, hüval» kähistas ta tõustes ning pühkis noa omä 
vatiga vooderdatud kuue vastu puhtaks, : 
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'Ta hõikas kurguhäälega midagi teisele poole Kljazmat, 
Viibutas käega ning tatari ratsavägi hakkas üle jõe 
lulema. 


Karistusretke Vladimiri suurvürsti Andrei Jaroslavitši 
maadele juhtis prints Tšagan. See noormees oli juba üks- 
es selle poolest khaan Nevrüist ja khaan Alabugast kõr- 
gem, et ta oli mõneti hagu suurkhaan Mengu esindaja Batõi 
juures. Ja kuigi prints Tšagan ei saanud Kuldhordis ega 
Üatõi võimu all olevates maades eriti omavolitseda, sest 
ka suurkhaan ise kartis Batõid, võeti siiski Tšagani sõnu 
Volga-äärses ulussis peaaegu alati kuulda, Ja prints hei- 
lis oma sõna kõikuvate hiigelkaalude sellele kausile, mil- 
lele oli Kirjutatud «sõda» ja mis mähutas ei rohkem ega 
Vähem kui kolmsada tuhat neid saatänaid hobuse seljas, 
kelle hirmuteod vene rahva kallal oleks, nagu ütles üks 
Lääne kroonik, isegi E aiad nutma pannud. 

Tšagani toetas Berke, Aga mis tegi Batõi? Batõil, kes oli 
juba suremas, kelle hinge telenguudist arst ainult põdra- 
sarvede — pantide keedise varal veel sees hoidis ja kelle 
surma ainult iganädalase aadrilaskmisega edasi lükati, ei 
olnud jõudu egadtahtmistki seda karistusretke takistada. 
Ja tahtmist polnud tal sellepärast, et tedagi kohutas see 
pühaduseteotus — see mongolite püha joogi mõnitamine 
kõikide silma all, nagu seda tegi vürst Andrei, 

Volga-äärse ulussi peremehele, nii nagu ka kõikidele 
fema nojoonidele, batõrridele ja naiibidele, sai selgeks, 
et seesinane solvav tegu tähendab šeda, et Vladimiri ja 
Suzdali maade vürst ei karda ränka karistust, mis sellele 
paratamatult peab järgnema. 

Ja vana Batõi ei oleks selle karistusrelke ärahoidmiseks 
sõrmegi liigutanud ka siis, kui Aleksander ise oleks teda 
põlvili palunud. ' 
ellepärast ruttaski Aleksander Jaroslavitš, kes seda 
kõike ette nägi, kaasas terve voor hõbedat, siidi ja Diks- 
muide kalevit ning soobli- ja kotikunahast halatte Sar- 
taki naistele ja tema lähikondsetele, Doni steppidesse, 
Batõi poja juurde. Va 

Sartak oli kristlane. Sartak oli tema verevend. Ja 
lõpuks — ning see oli kõige tähtsam —, Batõi poeg lootis 
just nimelt Aleksandri abile sel puhul, kui tema ja Berke 
vahel puhkeb verine heitlus trooni pärast, mis üsna varsti 
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pidi tühjaks jääma. Seepärast vaatas Sartak läbi sõrmed 
isegi šellele asjaolule, et Aleksander, nagu Sartaki sall 
jased piilurid talle teatasid, asendab igal pool, kus vähe 
võimalik, vanu saamatuid vojevoode, asevalitsejaid 
vallaülenaid ning paneb nende asemele tingimata kelle 
oma lähimast družiinast, sõjamehe. 

«Miks: sa teed seda, anda?» küsis Batõi poeg ükskol 
Nevskilt etteheitvalt, kui nad koos viinakarika juure 
istusid. «Sinu onu Svjatoslav tahab torgata minu süd 
messe kahtluseskorpioni sinu vastu. Kas sõjamees hakkäl 
paremini andameid koguma?» 

a «Oh, andal» vastas Nevski. «Minu jõud on ka 
jõud!» 
«Ja paljutähendavalt Sartaki kolkunud näkku vaadal 
sirutas Nevski tema poole kuldse karika ning nad lõi 
kokku. 

Jah! Ainult Sartak võis päästa Vladimiri, ainult 
tak, — kui seal polnud jõudnud parandamatut kurja teh 
onu Svjatoslav, kes vahtis juba peaaegu pool aastat Dol 
Hordis ja käis igal viisil peale, et talle Vladimiri valits 
mine tagasi antaks. 


Tšagani parema käe vürstiks oli khaan Nevrüi, pahem 


käe vürstiks — khaan Alabuga, manglaiks nimetataväl 
eelväge juhtis khaan Ukitja. 

Nende alluvuses oli kolmkümmend kümne tuhande üli 
mat -- temnikut, kelle hulgas oli selliseid kui Murit! 
Arhaihassar, Degai, Hotan, Borte, Jessui, Butu Na 
soost ja Džamme Horoli soost! 

Tatari batõrride peod kibelesid rahuldamata ihasi 
saablipidemete, vene naisvangide rindade ja vene 'soobli 
järele. R A 

«Mitte ühtki hingelist elusse jätta!» oli Berke kä 
mida kinnitas Tšagani pitsat. «Vene naised ja tüdrukud 
kes naisteks kõlbavad, lähevad naisteks, orjadeks kõlb 
likud saavad orjadeks.» Sest nõnda ütles oma «Jassaš) 
Maade ja Kuningriikide Vapustaja, kes jättis .endaš 
maha väljaütlematu nime: «Milles on mongoli rõõm jä 
milles tema õndsus?, See on selles, et astuda kannagäl 
kõrile mässajatele ja sõnakuulmatutele; panna pisarad! 
voolama mööda nende nägu ja-nina; sõita nende rammu 
sate, meeldiva sammuga teldrite seljas; teha nende nais 
kõht ja naba mongoli voodiasemeks; hellitada käega, m 
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Bn veel soe nende meeste ja poegade verest ja sisikonda- 
(lest, nende roosasid põski ja imeda nende helepunaseid 
huuli.» 

Ja seda Tšingisi nõuannet järgisid kõrvalekaldumatult 
Nevrüi, Alabuga ja Tšagani rohkearvulised väed, mis 
Vladimiri maadele tungisid. 

Tatarlaste sõjavägi oli kaheks jaotatud: vallutamise 
Viieks, mis otseselt sõdis, ja teiseks väeks, mille üles- 
ündeks oli orjade -kinnivõtmine ja nende äraviimine ning 
loidu otsimine. Ja alles siis, kui need ülesanded olid täide- 
lud, kuulutati välja käsk kõikide meessoost relvastamata 
vlanike tapmise kohta, kusjuures tuli silmas pidada emba- 
kumba mõõtu: kõik, kes olid kasvanud vankriteljeni või 
kes olid pikemad nagaika käepidemest, — kõik need tuli 
hüvitada, See tähendas, et mõnigi kaheaastane poisike ei 
pääsenud eluga. a 

Meestest jäeti ellu ainult need, kes olid a valitud 
orjusse viimiseks, ning peale selle veel käsitöölised ja 
meistrimehed. Ellu jäid ka mungad, popid ja üldse kiriku- 
teenijad. Sest kiriku ja vaimulikud, usust sõltumata — 
kas kristlased või budausulised või muhameedlased või 
ükskõik mis usku —, kuulutas seesama Tšingis-khaani 
«Jassa» tarhaaniks. 

Muide, pealf kiriku oli Batõi tarhaanijarlõkk ka Nevski 
Pereslavli mõisal Berendejevol. 

See oli Batõi kingitus oma lemmikule, Aleksandrile tar- 
haanikirja andes — see sündis varsti pärast vendade 
lagasipöördumist Suurest Hordist, kahe aasta eest, — lau- 
sus Batõi ohates: s 

«Ma oleksin tahtnud sind, Aleksander, aga mitte vürst 
Andreid näha Vladimiri troonil. Kuid Mengu arvas tei- 
siti — olgu pühitsetud tema nimi! — ja mind ei võeta 
mitte alati kuulda. Olen juba vana! Ja sa tead isegi, et 
kaamel, kui ta küürud on haavades ja jalatallad katki 
hõõrdunud — kellele on teda siis enam vaja?» 

Nevski hakkas teda lohutama. 

Ent pärast seda hetkelist nõrkusehoogu kerkis Batõi 
pea uuesti uhkelt püsti, ja väristades vihaselt oma rippu- 
vaid põski nagu tuulevaikuses lotendavaid purjesid, lau- 
sus vana khaan: 

«Pole viga, Iskander, nad kardavad mind veel! Kõikide 
minu varanduste hulgast ei oleks sa ka ise osanud endale 
valida väärtuslikumat kingitust kui see jarlõkk! Kes teab! 
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Võib-olla späästab see tühine pleegitatud vasikanahäl 
kirjarull minu allkirjaga, võib-olla päästab see sinu kõrgi 
väärtusliku elu nende mongolite mõõga eest, kes set 
võtta tahavad. Nüüdsest peale on sinu maja varjupaik fi 
tarhaan! Ja Agaüks, kes selle katuse alla astub, pääse 
mõõga ja silmuse eest... Ainult ära sa mõtle sinna kog 
oma vene rahvast kokku koguda!...» lisas Batõi kavi 
naeratades. «Ma ju tunnen sind!» 4 
Aleksandergi naeratas vanale väejuhile vastates, kull 
naeratas kürvalt; 
«Jah, Batu,» vastas ta. «Keegi ei tunne mind rohkem ki 
sina! Ja tõepoolest ei suudaks ma vastu panna kiusatuseli 
peita. rängal tunnil kogu oma rahulikult maad hariv rah 
vas hävitava mõõga ja silmuse eest oma telgi katusi 
alla... Ent kust võtta niisugust telki? Vene rahvas on H 
arvukas, et vahest ainult üks telk — taevatelk — suudä 
teda mahutada!» 
Vaimustatud Batõi käskis kutsuda kiirkirjutaja ja jäädi 
vustada kirjatähtedesse see Aleksandri vastus. t 
«Ah, Iskander, Iskander!» lausus siis vanamees laitväll 
pead vangutades. «Miks ei taha sa tulla mulle pojaki 
minu põduraks muutunud käe toeks ja minu poja Sartaki 
tõeliseks vennaks? Ta on nõrk. Temas kardetakse ain 
minu nime, Temal oleks sinuga hea ja rahulik olla!.4 
Ja mina läheksin muretu südamega oma isade juurde 
sest ma nägin juba und, mis tähendab surma lähedu! 
Jää nõusse, Iskander!» 4 
Ja kasutades asjaolu, et nad olid Batõi telgis ainult kahe 
kesi, kordas väna khaan veel kord Nevskile oma kunagist 
ettepanekut, et see võtaks endale muude naiste ja konk 
biinide kõrvale veel naiseks mõngolitari Bordžegini sugi 
võsast, sellestsamast suguvõgast, kust oli pärit Tšingisyi 
khaan. 
Sealjuures andis Batõi märku, et Aleksander koos omäl 
vaibariidest padjaga temale lähemale nihkuks, et olek$] 
mugavam talle kõrva sisse sosistada. A 
Nevski kuulas sõna ja varsti hakkas tema Batõi poole 
pööratud kõrv hõõguma neist ebasündsaist kiitustest, midäl 
vana liiderdaja jagas iga printsessi nime puhul, kiites! 
tema mitmesuguseid varjatud voorusi ja Omadusi. 
Aleksander punastas ja vaikis. , * 
«Mis? Ei taha?" See ka ei meeldi?» hüüatas Batõi Aleks 
sandrist üllatunult eemale tõmbudes ja temale imestunult! 
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bisa vaadates. «Mida sa siis veel otsid, Iskander? Ja mida 
Mis sina naise juures ilusaks pead? Hea küll, olgu sulle 
veel üks varuks: Altan-hatun. Tahad, ma käsin ta kut- 
Muda: teda vaadates sulad sa kui või!» 

Ja vanamehel endal hakkasid silmad sulavõina läikima. 
Lisak ongolitaridele pakkus Batõi Nevskile veel hiina- 
lare, nase Hiina imperaatori tütreid. Imperaator ise 
hoos ennast oma palees üles sel hetkel, kui hakkasid 
Ui sima paleesse tunginud mongoli sõdurite sammud. 
rgun-Fudžin! Hiinide kuninga tütar,» lausus Batõi 
Mimi sulgedes ja suud matsutades. «Tema jalad on liilia- 
üile sarnased ja nii väikesed, et igaüks neist mahuks jälje 
Misse, mille kitse sõrg maha jätab. Ah?: 

Vanamees torkis Aleksandrile väljasirutatud pöidlaga 
vastu külge ja vaatas talle uurivalt otsa, 

Aleksandri vastus oli lihtne. “ 

«Sa suvatsesid käskida minul rääkida,» kostis ta, «ja ma 
tüägin. Sa tead, et ma olen abielus. Ja minu rahva usk 
keelab mul võtta rohkem fiaisi kui ühe, Kas ei pea rahva 
valitseja kõigepealt ise täitma «Jassa» käskusid?» 

Batõi puhkes selle peale naerma. 

«Sinu sõnad ajavad naerma,» lausus ta. «Me ei sunni 
sind oma isade usust tagasi astuma, Ma ei mõista seda 
hullu Berket, kes tahab, et kõik kummardaksid ainult 
Muhamedi. Kõik usud on võrdsed nagu sõrmed kätel, õpe- 
tab «Jassa». Olgu sul kõik need naised. Kes takistab sinu 
vürstinnal jäämast peanaiseks, nõnda nagu minu Barakt- 
kina? Jää nõusse, Iskander. Sa tead, et ma pean varsti 
surema. Ja sellepärast ei ole mul mõtet jätta valet oma 
huultele, mis sulguvad varsti igaveseks! Ja ma ütlen sulle: 
kes pärast Püha Väejuhti, pärast minu õndsat vanaisa sün- 
(linud meestest on suuteline viima tema üheksa buntšu- 
kiga lippu frankide ookeani kaldale? Kes peale minu? 
Ainult üks mees: ja'see oled sina, Iskander! Ma ei tunne 
sinuga võrdset valitsejat ega vürsti! Berke on vana eesel! 
Jää nõusse, jää ainult nõusse, oo Iskander! Ja siis...» 
nüüd läks Batõi hääl vaikseks ning ta lausus Nevskile otse 
kõrva sisse: «Siis käsime me sel Berkel surra ilma oma 
verd näitamata.» 

Vana khaan: vaikis veidi ja hakkas siis kibedalt ning 
kohutavalt naerma. 

«Oh jaa, ma tean, Iskander,» lausus ta venitades, «et 
vaevalt olen ma läinud kõige maise teed, kui Berke juba 
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rgmisel päeval saadab minu poja Sartaki elu mull 
järele. See on nii! Ja sinagi tead seda, Iskander! 


Kuid temagi ei viivita, tänuks mulle, Sa 
niipea i mina suren... Töntsiks j 
vanadus näeb paljutki, Iskander, — kuid oh häda, siis 6 
juba liiga hilja! Ei! Minu järeltulijad ei hakka Džul 
pärandust valitsema! Nii et kuula mind, Iskander!» 

Nüüd lõid vana Batu silmad välkuma, ta ajas enn 
sirgu, tema parema käe põduraks muutunud lihas 0 
das taas jõu: võimukalt tõmbas ta Aleksandri pea 9 
kähinal hingava rinna vastu ja lausus talle kõrva sfŠ 
võimuka, just nagu möirgava sosinaga: 

«Sa jää ainult nõusse — siis annan ma kõikide omi 

stide ja nojoonide kurultai ees ning kõikide oma õnnis! 

tatud hordide ees sulle naiseks oma hinge hinge, om 
tütre Mupuleni!,.. Ja see on nende kõikide ees märgiki 
et sina, minu armastatud väimees ja minu äravalitud poe 
aga mitte keegi teine, võtad pärast mind oma käe alla 
minu ulussi. Sa küsid minult: «Aga Sartak?» Tema teä 
isegi, kui vähe on ta suuteline viim 
võimu all olevaid rahvaid sinna, Läände, selleks et vii 
lõpule oma isa tee. Ta kardab seda päeva, kui ta orvi 
jääb ja teda ennast võimu vildile tõstetakse... Päi 
minu surma anna sina minu väimehena talle hea ulu! 
Ja see on kõik. Ja see on kõik, mida sa mulle pead 
dega *lubama. Ma tean: sinule on isegi vaenlaste puhi 
sõnamurdmine võõras! Sa ei hakka maa pealt 
hävitama selle võrseid ja võsusid, kes on hoidnud 
allaheidetud rahvaste vürsti; oma südame juures ja kes'õ 
sind mitu korda ära nud! Jää nõusse, Iskander,, jäl 
nõusse — ja siis pead sa sel planeedil tegema veel. süü 
remaid tegusid, kui on teinud minu suur vanaisa ja ki 
olen teinud mina: sest sina ühendad siis kaks suurt ja väf 
rat rahvast ---mongolite rahva ja russide rahva. Ja ki 
kogu maailmas saaks siis olla sinuga võrdne?! Praegu säil 
sa mu käest tarhaanijarlõki enda ja oma valduste jaoks 


sa rõõmustad selle üle. Aga siis hakkad sa ise maailmä 


valitseja trooni kõrguselt andma neid tarhaanijarlõk! 
kuningatele ;ja vürstidele — nendele, kes taipavad õigt 
ajal endale kuulekuse vöö ümber panna!» 

Nõnda rääkis Nevskile vana Batõi kahe aasta eest, siig 


kui ta andis tarhaanijarlõki Pereslavl-Zalesski ja temi 
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Isikliku mõisa Berendejevo peale. Sellepärast kiirustaski 
Meksander Jarcslavitš, kes oli saanud Sartaki käest Voro- 
hvži lähistel teate venna ülestõusust Hordi vastu ja tatar- 
luste sissetungist Vladimiri maile, nüüd oma družiina ees- 
üisas tagasi koju, Pereslavl-Zalesskisse, ja oli siiski teata- 
Val määral rahulik Andrei ja Dubravka elu pärast, nagu 
ku kõikide nende elu pärast, kes jõuavad tatarlaste eest 
põgeneda Nevski Pereslavli: pärusmõisa piiridesse, mida 
kuitseb Batõi enda tarhaanijarlõkk. 


Kuid vahepeal oli juba miljon hobusekapja kõmisenud 
Vastu tema Pereslavli pärusmõisa maid! Tatari armee hii- 
Lellangid sulgusid juba Pereslavl-Zalesski maade ümber. 

Niipea kui vana tatarlane, kes karjapoiss Aljoša ära 
lappis” omadele märku andis, asus eelvägi khaan Ukitja 
nagaika viipel Kljazmat ületama. Eemalt vaatajale oleks 
paistnud, et jõekallas hakkas mustates verstadepikkuselt 
ülla libisema. Kuulda oli ainult tumedat tüminat ja müdi- 
hat ning vee vulksumist ja pladinat: mitmest Aasia rah- 
vast koosneva ratsaväe laviin laskus kaldast alla ja aina 
vajus Kljazmasse. Varsti polnud enam veepladinatki: pol- 
fud enam midagi pladistada, jõgi oli kadunud, hobused 
läitsid jõe ja tõpjusid vee välja! 

Nõndaviisi täidavad rotid katkuaastal üle jõe minnes 
lema sängi. 

Ent ka niisuguses tiheduses ja kitsikuses, kus ühe rat- 
saniku jalus tõmbas vahel teise ratsaniku hobuse kül- 
jele verise vao, sündis jõest üleminek, ilma et oleks 
kuulda olnud ainsatki hobusehirhatust, inimhäält või 
kõlksatust. kt 

Ometi oli igal tatari sõjamehel kaasas palju asju, mis 
Oleksid võinud koliseda ja kõlksuda. Mõõk, vibu ja noo- 
led — kahes ja vahel ka kolmes nooletupes —, sõduri 
välivarustus vööl rippuvast nahast kotikeses: tulekivi, 
luleraud ning terpug — viil nooleotste teritamiseks —, 
naaskel ja õmblustraat, nõel ja niit, sõel musta vee kurna- 
miseks. 

Teises kotikeses oli iga mongoli sõjamehe vältimatu toi- 
duvaru: “kuivatatud lambajuust, vinnutatud veiseliha ja 
jooginõu. Sadula küljes oli nahast katte all varjul tingi- 
mata iga mongoli sõjamehe varustuse hulka kuuluv kir- 
ves. 

Piigimeestel olid teravate konksudega piigid vaenlase 
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sadulast' rebimiseks. Veel olid terved tuumenid relva 
tud ritvadega, mille otsas oli kinnitõmmatav silmus. $ 
heideti täie hooga kihutades vaenlase ratsaniku käi 
ümber ja“siis kiskus see ratsaniku nagu tuulehoog sad 
last ja vedas korisevat meest tatarlase hobuse sab 
Vahel aga/heideti see silmus vaenlase hobuse kaela ür 
ja siis langes ratsu täiel jooksul ülepeakaela maha, väli 
tas ratsaniku enda alla, murdis selle kondid ja tihti] 
enda kaela. 

Prints Tšagani ratsaarmees olid ka erituhanded — sül 
,tajad, kelle relvastus koosnes naftaga immutatud tak 
äesse mässitud nooltest ja viskodadest. Põlema süüdall 
nool või viskoda heideti linna, kus tulenool põlevaid piisk 
pritsides, suitsedes ja lennul lõkkele süttides tabas kati 
räästast või mida tahes, kui see vaid puust oli, ja piirati 
linnas puhkesid tuhanded tulekahjud. 

Kõike seda relvastust, varustust ja rõivastust, mis sõji 
mehele sunduslik oli, kontrolliti rangelt. Ja Tšingis-khaäl 
«Jassa» käskis hukata reamehe, kui kümneülem 
un-agassii — leidis tema juures mingi puuduse. Kui ä 
un-agassii midagi kahe silma vahele jättis või mah 
vaikis, siis hukkas tema enda see, kes temast kõ 
mal seisis — hjuz-agassii ehk teiste sõnadega sajt 
ülem. 

Enne sõjakäiku ei pidanud isegi kõige kõrgemad vä 
juhid -= khaanid ja kuninglikust soost printsid — paljük 
rivist välja kutsuda mõnda sõdalast, kelle varustuse kt 
rasolek mingil põhjusel kahtlust tekitas, ja ise oma käeg 
tema paunade sisu kontrollida. Ja häda sellele, kel midä 
puudu oli! Kas või tulekivitükk või ainult nõelgi 8 
kõik: kiirustades ja alistunult võttis süüdiolev sõjami 

rivi ees enda ümbert kogü sõjavarustuse ja seljast sõdi 
laseriided, suudles maad un-agassii jalge ees ja laskus pi 
vili, Kaks tugevat sõjameest astusid rivist välja, lõid õnni 
tüle vibunööri kahelt poolt ümber kaela ja * tõmbasil 
kumbki enda poole, 

Ja seejärel sai sama saatuse osaliseks ka kümneülem 

Sest «Jassas» on öeldud: 

«Rahu ajal ja oma rahva hulgas pead sa olema mõis 
liku ja vaikiva vasika taoline, "kuid sõja ajal ole kui näl 
jane jahikull,-kes asub kisades oma tööle, niipea kui lä 
kate silmilt võetakse.» 


372 


Eesmistel tuumenitel — neil, mis moodustasid armee 
Müürilõhkuja, — olid hobused kaitstud nahast sadula- 
Vaipade ja terasest laubakaitsetega. Ratsanike soomusrüü 
üli tehtud poleeritud nahkplaatidest, mis olid kalasoomuse 
lholiselt ridamisi üksteise peale kinnitatud, Nagu soomus 
julnduva kala seljas kerkisid need plaadid turri, kui mon- 
Pol mõõgahoobi eest kõrvale põigates oma hobuse kaela 
Kohale kummardus. Ja see turriaetud nahkne soomus kaäil- 
Ms tatarlast mõõga või saabli hoobi eest niisama hästi kui 
Mudrüügi. Mõned' määrisid nahast soomusrüü enne lahin- 
gut veel rasvaga kokku ja siis libises piigi tera löömisel 
Momusest üle. Kuid siin ja seal paistsid ka rikkamate mon- 
polite ri id katvad peegelsiledaks hõõrutud terasest ja 
übedast“plaadid. Päikese käes hiilgasid terasest kiivrid, 
piigiotsad, käekaitsed, pandlad ja naastud, 

Halvemini varustatud sõjamehed jäid tahapoole — haa- 
Vatuid tapma. 

Lämmatav hobusehigikuse, lambanahast poolkasukate, 
vildi, nahksete soomusrüüde, tühjade ja kumõssiga täide- 
lud hapnenud undõrride ning aastate kaupa pesemata 
Inimkehade hais tõrjus Kljazma ümbrusest männiokaste, 
kaselehtede, pärnaõite ning värske heina lõhna. 

Just nagu lämbudes sirutasid vene kased jõuetus sol- 
vangus oma lumivalgeid käsi taeva poole. «Mis peab see 
lühendama? Kui kaua veel sünnib meie ümber niisugune 
õudus?» oleksid nad just nagu hääletult karjunud. «Aga 
venelased, venelased, kuhu siis meie rahvas b?1» 

Duhhovis hakkas puust -kellatornist kõlksutamist 
kostma. Prints Tšagan naeratas pilkavalt ja aeglaselt. 
'Tema pingul nahaga läikiv fabemeta ja vurrudeta nägu 
pöördus. koos kehaga, just nagu oleks tal kael kange, 
khaan Nevrüi poole, kes oli samuti hobuse seljas ja asus 
printsi paremal käel. 

Palavast juulipäikesest hoolimata olid mõlematel khaa- 
nidel seljas kuldatlassist lahtiste hõlmadega kasukad, Peas. 
olid neil kalliskividega kaunistatud malahhaid. 

Prints ei öelnudki seda, mida kavatses lausuda parema 
käe vürstile: — see mõistis teda sõnadeta. Ja Tšagan mõis- 
tis, et teda mõisteti, ega hakanud ennast sõnade lausuMi- 
sega vaevama. 

Vana khaani sügavates kortsudes nägu, milles tolknesid 
habemetutid just nagu pleekinud halli sambliku tordid, 
läks naerule, 
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«Kukel, kes magada ei lase, lõigatakse kõri läbi!» po 
ses Nevrüi, kutsus sõrmeliigutusega ühe nukeri ning 
ta kellameest tapma. 4 

Varsti katkes kella kõlksumine. 

Ja siis lausus Tšagan: 

«See ilbegi Andrei magab kõvasti! Ja teda äratab 
muu kui kellahelin! Me võtame ta ootamatult kinni, N 
langeme talle kaela nagu läbi jurta suitsuaugu! Käskija! 
tark — ta ei andnud suurvürstitrooni Aleksandri käll 
Kuid see Andrei — peale kullijahi ja ajujahi pole tal mi 
andeid!» 

Ja -Nevrüi kinnitas seda, hakates naerma tagasihoill 
teenistusvalmidusega. 

«Dza!» lausus ta. «Magama heites ära päästa nooletup] 
lahti!» 

Printsiga vesteldes oli khaan Nevrüi pilk kogu aeg si 
natud sinna, kus paistsid rohekashallid pajupuhmad, M 
märkisid Kljazma käänulist sängi: ta teadis, et tema € 
täielikult vastutav kogu selle karistusretke eest, mill 
ainult jõest ülemineku eest. 

Khaani õnneks läks neljakümnetuhandelise eelväe üll 
minek Kljazmast viperuste ja kaotusteta. Koolmed 
madalamad kohad olid juba mullu suvel välja uuritud f 


peale selle olid praegu kohal kaks teenistusvalmis ve 
last: üks sillarentnik ja teine — hobusearst. i 
siinsamas, oglaanide käsutuses, kes juhatasid ü 
Ning iga üleminekuks kõlblik koht oli aegsasti g 
tud kahe teivaste reaga, mis olid taotud Kljazma jõe $i 
kesse, mudasesse põhja. 

Sellepärast loobusid tatarlased seekord oma. tavalistel 


üleminekuvi dest. Muidugi mõista polnud siin neid kõi 

jast või palkidest parvi, kuhu sada ja rohkemgi inime! 
peale mahtus, polnud ka tohutu suuri ümmargusi veekind 
laid nahktõrsi, mille avarasse sisemusse mongolid ladusi 


vajaliku sõjavarustuse, ise hunnikule poolalasti, otsa istül 


sid ja ilma kaotusteta isegi Volgast üle jõudsid. Need uju 
vad kraamipaunad seoti kas ujuva hobuse saba külge 
kui jõgi lai polnud — või jälle sõudis tatarlane oma 
otsas istudes millegi mõlataolisega. Seekord polnud 

segi väikseid: nahkpaunu hobuse sabajuure küljes 
sõ mehed olid täies varustuses*ega astunud hobuse seli 
jast mahagi: «Ega see Kljazma pole Argun!» Kuid jubi 
olid mõned mehed eluga maksnud selle põlguse eest j 
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A Wantu: 


märjalt hobuseturjalt maha libisedes vajusid nad 
Miresti põhja ujumisoskuse puudumise pärast või surus 
Wustupandamatu pealetungivate hobuste vool nad vee alla, 
Www tähendas, et hukatakse kogu kümmekond. Sõdurid 
olid mongolitel arvel kümnekaupa, nii et eelväe ülemal, 
Ihaan Ukitjal, polnud mingit võimalust varjata kolme 
ppunut Nevrüi eest ja sellel jälle prints Tšagani eest. 

Khaan Ukitja, kes oli alati suursuguselt poolunine, kihu- 
lus nüüd hirmust tumenenud näoga oma võigu seljas Nev- 
Iüi juurde aru andma. 4 

Vastutulevad ratsanikud hüppasid Ukitjat nähes aeg- 
susti sadulast ning jäid küljeti tema tee äärde seisma, vae- 
valt aga jõudis khaan Ukitja nende kohale, kui nad sil- 
mili maha langesid, näidates sellega, et suudlevad põrmu 
lema hobuse kapjade all, Kuid ka khaan Ukitja ise pidi 
ümakorda suudlema põrmu oma käškija hobuse kapjade 
üll, ja ta tegi seda viivitamatult, niipea kui jõudis kün- 
kani, mille otsas seisis khaan Nevrüi. 

Nevrüi võttis kõrgil vastu alama kummarduse, ent 
kuna tema enda ülem, prints Tšagan, oli siinsamas lähedal 
Valge hobuse seljas, siis pidi ka Nevrüi ise ilma alluvale 
vastamata Tšagani juurde sõitma ja tema ees silmili lan- 
gema. Nevrüi tegigi nõnda. 

Ukitja peatas hobuse eemal. 

Tšagani ähvardav nägu pöördus tema poole. 

«Astu lähemale, õnnetusetooja!» lausus prints. 

Khaan Ukitja heitis ratsmed ühele ihukaitsjale ja sam- 
mus nõrkenud jalgadel, huuled hirmust sinised, kähisevalt 
hingeldades, just nagu oleks vibunöör ta kaela ümber juba 
kokku tõmbunud, printsi juurde ja langes Tšagani ees sil- 
mili. Sealjuures riputas vanamees oma värvilise siidist 
vöö endale kaela, märkides sellega, et annab ennast täie- 
likult printsi meelevalda. 

Ja see vaigistas Tšagani viha. Ta käskis vanal väejuhil 
üksikasjalikult rääkida, kuidas need kolm meest uppusid. 

Ukitja alustas juttu, mis oli isegi nüüd üles ehitatud 
keeruliselt, lugulaulu taoliselt, ja Tšagan hakkas seda 
kuulama ilmse naudinguga, just nagu lauliku improvisat- 
siooni õukondlikul pidustusel. A 

Ukitja jutu järgi tuli välja, et kõiges olid süüdi need 
kaks venelast, kelle ülesandeks oli välja uurida Kljazma 
koolmekohad ja nad paremalt ning pahemalt poolt ära 
tähistada. Pahemal tiival ei pidanud teravaotsalised rid- 
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Vad, mis olid põiki üle Kljazma jõepõhja torgatud, 
jõe.liikuva ratsaväe survele vastu ja vajusid vette, 
Viisi kadus ohutu koolmekoha piir ja kolm -ratsanik 
uppusidki ära, 

Vavsti toodi Akindin Tšernobai ja Jegor Saamamees; 
sillarehtnik ning hobustearst — Tšagani ette. 
» Saamamees kui noore 
Varju, kaupmees Tšerno 


särgihõlma sel 
Tšernobai ei j 
kohendada, 


la, 

« Tšagani viipe peale tõstsid kaks noolekanädjat Akind 
Tšernobai jalule, 

«Kus sa olid, koer?» küsis prints väriseva kaupmeli 
käest mongoli keeles, 

Alaliselt printsi juures viibiv tõlk kuulas teraselt, Kui 
tema teeneid ei läinud va 
paljud muud kau 


tanud, Kuid batõrrid sõitsi, 
uljuse pärast meelega külili ja nööri vee 'al 
juhtuski õnnetus. Aga kui ta on milleski sü i, siis] 
tatagu teda. Tema aga, 'Akindin Tšernobai, on neid teel 
nud ja teenib veelgi, 

Tšagan vaatas langetatud ripsmete alt raske pilgug 
Akindini higist nägu. Tõstis siis laisalt raske nuudi 
talle nuudiga vastu nägu, Kaupmehe rašvasele põse 
tekkis otsekohe tumepunane jutt. Akindin tahtis tõ 
kätt, et põsest kinni haarata, kuid laskis selle kohe jälli 
alla, Ainult pisar veeres tal silmanurgast välja. Ja ka $8i 
Vagurus meeldis mongolile. ° .. 

«Mine, kaer,» ütles ta, pöördudes kõrvale ning ha 
ülekäigukoha poole vaatame. 
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Akindin Tšernobai jooksis sinna metsatuka poole, kuhu 
Mamamegs temast maha jäi. Nõid astus talle vastu põõ- 
Mnste tagant, mille varjus ta seisis. 

«Noh, mis on, vader? Kuis läks?» küsis ta. «Ma ju posi- 
Min siin veidi. Mis ma saan?» küsis ta ning välgutas valla- 
lult silmi. 

Sõnagi vastamata äigas kaupmees talle rusikaga vastu 
fina, nii et Saamamees pidi peaaegu pikali kukkuma ja 
Vori hakkas ta sõõrmetest tilkuma. 

Prints Tšagan tüdines lõputu ülemineku vaatamisest ja 
Nõilis telenguudist ihuarsti ja ennustaja laama saatel oma 
lolkide juurde, mis olid kasesalus üles löödud. Telgid olid 
fimestavalt valgest vildist, punasest siidist kattega. Neid 
üli seitse tükki. Üks printsi enda, jaoks. Teine valve jaoks. 
Viis ülejäänud telki olid naiste ja nende teenijate jaoks. 
Ilhes neist elas printsi peanaine — Kuntsin; teises tema 
Ipine naine — Abga-hatun, kolmandas kolmas naine — 
Modan, neljandas neljas naine, Hiina endise imperaatori 
lütar — Ergun-Fudžin; viies telk oli määratud Dubrav- 
kale. 


Vaene Dubravka ei aimanudki, et tema jaoks on juba 
telkki valmisk Vürstipoja riided üll, palmikud hoolikalt 
limmarguse, kuldbrokaadist põhja ja sooblinahast servaga 
mütsi alla peidetud, istus Vladimiri suurvürstinna kuld- 
helgiga kõrvi teldri seljas meestesadulas külg külje kõr- 
val oma abikaasaga ning vaatas männimetsa serval künka 
õtsast tatarlaste liikumist. ; 

Vürst Andrei, kellest olid praegu kaugel kõik tühised 


Mõtted ja lõbud, istus omä õunikhalli kabardiini argamaki 


seljas. Tema hõbedase rõngassärgi üle oli heidetud hele- 
punane lühike mantel. 

Vürst oli veel ilma kiivrita; ta nägu tundus olevat tume- 
punane. Aeg-ajalt haaras teda võitmatu hirmutunne ja 
vürst kartis, et tema ümber olevad väeülemad, družinni- 
kud ja ka Dubravka teavad seda. 

Kuid suured kogemused, mis ta oli omandanud sõja- 
tetkedes ja lahingutes oma venna käe all, aitasid tal 
praegu vähemalt näiliseltki püsida olukorra kõrgusel, 
Peaasi oli aga see, et tuhanded inimesed vaatasid praegu 
tema poole selle piiritu usaldusega, millega sõjamehed 
vaatavad oma juhti enne lahingut. 

Ja siis kasvavad ka aravõitu väejuhile otsekui tiivad. 
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Nõnda juhtus Nevski vennaga. Just nagu oleks 
lahingutarkust pähe valatud, jagas Andrei Jaroslavli 
rahuliku ja kindla häälega, mida ta isegi ära ei tundnil 
viimaseid korraldusi enne lahingut. Ja vana isa-aef 
vojevood. Židislav — kähara habeme ja kotkaninäj 
vanamees, kelle hobu vürsti hobuse kõrval seisis, — VI 
tis: Andtei korraldused aupaklikult ja aina suure, 
usaldusega vastu ning nägi oma suureks imestuseks, 
isegi tema, Židislav, ei oleks osanud neid kuidagi muül 
või parandada. ' 

Seda tundes muutus Andrei Jaroslavitš aina rahuli 
maks ja kindlamaks. ' 
- Andrei sai Nevrüi vägede pealetungist õigel ajal teadi 
Talle öeldi edasi ka Hordi printsi hooplemine: «Kõ 
sõnakuulmatumad keedame kateldes ära!» 

Kui Andrei seda vangivõetud tatari luuraja käest kül 
ai hakkas ta naerma ja vastas valjusti, nii et kõik kui 
sid: 

«Aga meil venelastel räägitakse nõnda: «Ära kiitle vöö 
vööle pannes, vaid kiitle vööd ümbert võttes!.., 

Rõõmus summutatud naer kõlas družiina ridades nih 
näitas vürstile, kui õigel ajal läks sõjameeste südam 
see uljas jutt. Ja Andrei Jaroslavitš lisas veel valjei 
ja veel uljamalt: 


«Kuulete, vägilased? Haisev tatarlane ähvardab meil 


katlas ära keeta! Nad on harjunud oma lambaid keetmä 
Pole viga, täna läheb teie enda roojane liha katlassi 

Vastuseks oli ähvardav, mürisev kõma, mis kaug 
kostis tumedas laanes, kus Andrei suur vürstivägi varjü 
oli. ld ; 

Andrei Jaroslavitš sai,aru, et tatarlaste jõud on ratsä 
väes ja venelaste nõrkus — ratsaväe vähesuses. Ta ni 
et venelaste jõud on nende jalaväes. 

Nõnda ta laususki oma väejuhtidele sõjaväljal peetul 
nõupidamisel: 

«Jalavägi on minu lootus! Kust meil hobuseid võtta 
me pole ju rändrahvas! “ Aga kui maamehed töö 
hobuste, künniloomade selga upitada, mis ratsavägi se 
on! Jääme neid tatarlasi ootama, kuni nad meie man 
tulevad!» * 


Nii tehtigi: Kõik vürst Andrei viis suurt sõjapealikut 
valveväe juht Onufri Njanka, sellesama Njanka poeg, ke 
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Imtõi vastu sõdides Moskva ja Kolomna kaitsel langes, 
jroma käe sõjapealik Onissim Terterjevitš, suure polgu 
Ilom Židislav, pahema käe pealik Gvozdok ja viimaks 
ligumise polgu ning tagavarapolgu juht Jegor Mstisla- 
viis, — kõik viis ülemvojevoodi kiitsid heaks koha valiku, 
lus vürst tatarlastele kavatses vastu astuda, polkude pai- 
Juluse ning vürsti soovitatud võitlusviisi. 

Vürsti plaan oli lihtne. Oma arvestustes lähtus Jaros- 
Invitš just sellest, et tatarlastel on ülirohkesti ratsaväge, 
Muna venelastel on sellest puudus, aga et venelastel on 
lügev jalavägi. 

Vene vägede jaoks oli valitud koht umbes pool versta 
lilarlaste  arvatavast ületulekukohast eemal. Siinpool 
Wljazmat tõusis maapind kogu aeg ning moodustas metsa- 
Mludega ülekülvatud laugja nõlva, mis oli läbi lõigatud 
Väikeste järskude ojasängidega. See Kljazma kaldalt algav 
üoglane tõus ning ojasängid ja lõppude lõpuks ka nõlval 
kasvavad metsatukad g- kõik see pidi Jaroslavitši arva- 
Ins soodustama tatarlaste väe killustumist ja tema peale- 
lungihoo aeglustumist. Vürst arvestas seda, et seal pole 
lutarlaste ratsaväel kuskil ruumi õiget hoogu sisse saada. 
Ja tal ei tohtinudki lasta ennast korraldada: tatarlaste 
tatsavägi tuli njaha suruda kohe, niipea kui ta üle jõe 
luleb, talle ei tohtinud anda aega ringivaatamiseks ja 
lugedale jõudmiseks. 

Venelastele olid arvukad 'metsasalgud ja -salud heaks 
varjupaigaks. Tatarlased ei näe, kui suured või pigemini 
kui väikesed on venelaste jõud, ning jalaväelgi on met- 
Mas kergem vastu panna aasia ratsaväe rünnakule! 

Nõnda mõtles Andrei. 

Tema käsu peale ümbritseti mõned metsasalud kolmest 
küljest kaevikutega ja peale selle külvati metsa ette kahe- 
yaja sülla laiuselt terasest ogasid, mida paksus rohus näha 
polnud. Seda abinõu oli kasutanud juba Monomahh polo- 
vetside ratsaväe rünnakute vastu. Pärast oli see abinõu 
unustusse jäänud ning nüüd kasutas seda jälle Mono- 
mahhi pojapoeg. Ja Andrei oli selle peale uhke. 

Täna enne lahingu algust vägesid üle vaadates oli And- 
rei Jaroslavitši pale rõõmus ja süda mängles tal sees kui 
päikene peetripäeval. 

«Aga mis ütleks selle kohta Aleksander, kui ta seda 
kõike näeks?» tuli Andreile pähe. Kuid ta püüdis seda 
mõtet otsekohe pahaselt kõrvale tõrjuda, ta oli tusane, et 
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ei saanud ühtegi riiklikku ega sõjalist asja ette võtta,il 
et oleks mõttes venna poole vaadanud. 

Aleksander oleks jäänud rahule, oleks kiitnud 
vägede korra ja sõjasaladuse säilitamise eest, sest kõi 
salajas hbidmiseks oli natuke aega enne lahingut ümb) 
konna elanikele kuulutatud, et vürst sõidab oma jahil 
tega ajujahile, ja sellepärast oli nagu alati paar-kG 
päeva enne määratud aega kõikidel kõrvalistel keelä 
minna äramärgitud raiesmikkudele ja metsasaludi 
ning see ei imestanud kedagi. 

Ainult ühe asjaga poleks Aleksander ehk rahule i 
nud — ja just see asjaolu vaevaski Andrei südametu! 
“tust —, nimelt sellega, et ilma venna teadmata ja nõusõl 
kuta, kasutades tema ärasõitu Donimaa steppidesse, 
Andrei omavoliliselt oma nna Pereslavli - pärusmi 
vägede kogumise kohaks määranud ja käskinud Ne 
mõisasse Berendejevosse salaja kokku vedada relvi 
sõjavarustust. Kaalutlus oli lihtne: Nevski maad olid fi 
haanijarlõki varjus puutumatud; sinna ei saadetud 
kakke, tähendab, seal ei saadud välja nuhkida kõike $ 
mis Andrei meeletu kiirusega tegi. Aleksandri tarhaali 
kaitstud pärusmaa oli muudetud sõja sepipajaks. 

Enne kui ta seda söandas teha, küsis Andrei nõu Dü 
ravka käest. Daniili tütar jäi mõttesse. 

«Tead mis,» lausus ta ohates, «kui kõik läheb hästi 
kui võidame, siis on tema esimene, kes sulle suud an 
Aga kui... noh, ega me kahekesi siis ellu jää ja $ 
tena ei kuule me enam, mis ta seal meie kohta ütleb, $ 
sinu Aleksander Jaroslavitš!» ütles Dubravkä -äkisti lä 
'kostva pahameelega. a ; 4 

«Dubraa-a-va!» hüüatas Andrei etteheitvalt. » 

Dubravka õrnad põsed kattusid helepunaste laikude) 
Ta käed näo ette ja läbi ta sõrmede tilkusid pi 
rad. 


Nevrüi kolmesajatuhandeltsele hordile sai. Andrei Jar 
lavitš vastu panna ainult kolmkümmend viis tuhat või 
lusvalmis sõjameest, kellest umbes viis tuhat olid ratš 
Ükski vürstidest, keega ta enne kallaletungi oli ettevad 
likult juttu teinud üheaegsest, Hordile vastuhakkamisi 
polnud talle, ühtki sõjameest: saatnud. Ainult vend Jard 
lav Jaroslavitš saatis kaks tuhat jalameest ja tuhat rai 
meest. Kuid sellistki jõudu — kolmekümmet viit tuhi 


380 


Pilet — polnud Venemaa Kalka lahingust saadik korraga 


Mordi vastu välja pannud. Vladimiri suurvürstil oli vähe 
Viige, kuid Andrei lootis kõvasti oma sõjameeste kustu- 
mulu viha peale, sest nende seas polnud peaaegu kedagi, 
Iuile perekonnast tatarlased poleks kedagi maha tapnud, 
Ara teotanud või orjusse viinud. Ja veel lootis Jaroslavitš 
Mllele, et metsasalgud ei lase Nevrüil oma ratsaväge kor- 
tüldada ja takistavad venelaste jõudude hindamist. 

Andrei õunikhall hobu astus pika sammuga ja Dub- 
lavka kuldjaskõrb telder jõudis vaevu vürsti argamakile 
järele. 

Vürst käis koos vürstinnaga viimast korda enne lahin- 
gut vägesid vaatamas. Tatarlased olid juba üsna ligidal. 
juba mitu tatari ratsapiilurit oli kinni võetud, Andrei kuu- 
lus'nad valveväe vojevoodi Onufri*Njanka juures ise üle. 

Polgud ja družiina valmistusid metsade varjus rivistu- 
miseks. Polgulipud olid veel ümber varda keeratud ja tup- 
pede sees. Kuid sadakondade kaheharulised värvilised 
lipukesed lehvisid juba kerge tuule käes. 

Igal pool metsas — rohul ja puutüvedel — vilkusid päi- 
keselaigud, mis kiivritelt, soomussärkidelt, mõõkade ja 
gaablite käepidemeilt, kuldkirjaga rinnakaitsetell, terasest 
õlavarjudelt, käd- ja sääreturvistelt, odadelt, sõjakirvestelt 
ja piikidelt vastu peegeldusid. 

Kilbid kästi seekord koormasse jätta: nad oleksid ainult 
raskendanud sõduri liikumist. 

Tõtlikult kinnitati turviseid. Sellega käis kaasas vas- 
tastikune naljatamine ja norimine koos vastastikuse sõb- 
raliku abistamisega. See oli viimäne jumalagajätuteene 
kaaslasele. 4 

Viimast korda vaadati üle tulised hobused, silitati neid 
hellalt, 'sosistati midagi ratsu kõrva sisse, pisteti lauba- 
rihma alla valjaste vahele kaseoksake või mingisugune 
põllulill. Jalamehed kaunistasid oksakestega oma raud- 
kübaraid — eks nad olnud ju venelased! 

Pandi kinni viimaseid pandlaid, seoti paelu, aeti rõngas- 
särke üle pea selga ja liigutati siis kaua aega vägilasõlgu, 
proovides, kas õlgadel on vaba liikumine. 

Viis ülemvojevoodi ja tuhandeülemad ning sajaülemad 
olid juba täies varustuses ja ratsude seljas. Nende päid 
katsid läikivad teravatipulised teraskiivrid, mis erinesid 
üksteisest ainult kaunistuste poolest — mida kõrgem oli 
väeülema amet, seda peenemad need olid. 
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Vürslil oli üle raudrüü heidetud lühike helepunäl 
mantel. 

Mehele.järele ruttav Dubravka, kes oli täielik üvi 
nenud hobzse juhtimisse,: meenutas oma pahetavi MA 
kedega noörukist relvakandjat, poisikest vürsti aadlil 
hulgast. «Näha, et ei oska veel õieti ratsutadagi!» arull 
sid sõjamehed talle järele vaadates ega tundnud vürstil 
nat äragi. Et saladus ilmsiks ei tuleks, oli kästud ka vürsi 
paari läbisõidul mitte tervitada. 


ke «Tõsike lipud!» käskis vürst Andrei valju häälega, 86 
üks ja teine ja kolmaski vahipolgu luuraja oli juba teall 
nud Vojevood Onufrile ja see omakorda Andreile, et tatäl 
lased on juba ligidal ja alustavad Kljazmast ületulekü 
Esimesena kerkis ja lõi lehvima vürsti lipp suure polgi 
ees. Imepärase kunstiandega sõrmed olid selle lipu ehli 
nud! Ja see, kes suurvürstilippu oli tikkinud, oli siinsamä 
oma abikaasa kõrval, sellesama lipu all. 

, Lipu põhiväli oli taevakarva sinine. Seda sinist ruull 
ümbritses helepunane verev inise ruudu keskel särd 
Selgesilmse Lunastaja pale, mille Dubravka oli välj 
õmmelnud talle isa poolt õnnistuseks kaasa antud vähi 
galitši ikooni järgi. Seda palet ümbritses tiibadega ingli 
peade kuldne pi g. Helesinisel väljal polnud enam min 
ge id. muid kujutusi ega kirju, Kuid lipu vabalt lehviva 
äärest rippus alla teine kangas — kollakasvalge, alt vill 
tune, et paremini lehviks — ja sellele olid tikitud kak 
kuj leval püha Jüri hobuse seljas, piik torgatud lohi 
kurku, ja all kuldne, ennast tagajalgadele ajanud pante 
Jaroslavitšite põline sugukonnamärk, mille oli endalt 
võtnud Juri Pikad Käed — Dblgije Ruki. 

.Selle kuju alla oli Dubravka tikkinud kitsa kuldpaelanä 
kirja, mida viletsa kirjaoskuse puhul polnudki eriti kerg 
lugeda: “ N 
«Oo Kristuse nimel kannataja Jüri, tule appi suurvürsi 
Andreile.» See kiri oli titlodega, see tähehdab kokkusurus 
tud, muist tähti oli vahele jäetud. 
Niipea kui suurvürsti lipp lehvima lõi, võtsid vürst; 
Dubravka, vojevood Židislav ja kõik družinnikud ümber. 
ringi kiivrid peast, lõid risti ette ja vaikisid viivu. 
, Samal hetkel kerkisid ka ülejäänud nelja polgu lipud! 
Ühe puu otsast kostis sarvehääl, sellele. vastuseks helise 
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sine, kolmas, ja ainult kõige kaugemat — seda, mis oli 
mal metsas, seal, kus oli peidus varupolk, — polnudki 
ünam kuulda. 


Küpse viljapõlluna hõljusid päikese paistel särades ja 
liikides lipud ning vimplid vägilaste peade kohal. Ning 
Wiivritutid olid nagu tulekeeled. 

Löögiks määratud tuhatkonnad, kes pidid üle Kljazma 
lunginud tatarlased segi muljuma ja tagasi lööma, olid 
kõik juba ratsude seljas. Kõikide jaoks ei jätkunud relvi 
üpa turviseid, ja sellepärast oli kästud tagapool olijaid, 
WL need annaksid eesmistele oma hobused ja paremad tur- 
vised: sest nood raksavad esimestena surma võikalt-küla- 
lislahke yärava pihta. Kuid neil oli ka, millega raksata! 

Taprid, kirved, mõõgad, saablid, õdad, sõjanuiad, mida 
rahvas «kustutajateks» nimetas, sest ogaline teraskera, 
mis oli kinnitatud ketiga nagaikavarre otsa, kustutas ini- 
Imese elu kui küünla. Siig olid sõjameestel veel pikad ras- 
kete vartega piigid, millel oli ratsaniku käes kohutav 
löögijõud — eriti, kui teda õieti hoiti: käega, kuid ka 
vastu külge surutult. Sest siis ei löönud mitte üksi ratsa- 
nik, vaid ka meeletult kihutav hobune oma raske keha 
hooga. Ja kes oleks suutnud niisugusele ühendatud jõuga 
antud piigilöögile vastu seista?! Vene ratsanikel oli ka 
lühikesi piike — terve kimp paremal pool sadulat. Neid 
heideti mahapaisatud vaenlase pihta, naelutati ta 
maa külge; neid viskodasid, mida sulitsateks nimetati, 
heideti ka enda ette kuni poolesaja sammu kaugusele. 
Ja jällegi oli nii, et ratsu hoog kahekordistas nende löö- 
gihoo. 4 

Mõnedel ratsameestel olid ka sõjakirved ja taprid. Kõik 
vibukütid ja need vähesed, kel olid ammud, võttis And- 
rei Jaroslavitš polkudest ära ja pani nad puude otsa piki 
metsaserva, kus tuli kaitsele asuda. 

Häid laskureid oli palju, kuid niisuguseid, nagu tulid 
Vologdast, Oneega mailt ja Belozerskist — niisuguseid oli 
tatarlastegi seas vähe — need said juuksekarvalegi pihtal 

Kõik olid küll justkui valmis olnud ja oodanud, kuid 
siiski tabas sõjasarve hääl mehi kuidagi ootamatult. Mingi 
vari, just nagu lähedalt üle pea lennanud linnu tiibade 
vari, hõljus üle sõjameeste karmide nägude. 

Kiiresti löödi veel risti ette. Vahetati kaelariste, ven- 
nastuti enne surma, sõimeldi sõbralikult. Prooviti pöid- 
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lagä teravaks ihutud saablite, kirveste, mõõkade, pus 
ja poolkuuna kõverate saapasäärenugade vahedust. 
Jalamehed, keda ratsamehed sõbralikult ni gates jalg 
tampijašeks nimetasid, seadsid kiiresti käe ümber ti 
kärpide*ja raudnaelu täistaotud nuiade rihmast või nööl 


Aleksander oli talitanud, pidas vajalikuks aeg-ajalt mõ 
sõdalase peatada ja talle sadulast ergutava vürstis 
ütelda. 

» «Kelle poeg?» küsis ta valjusti ühe ulja noormehe käel 
kel oli seljas terasest raudrüü ja peas kiiver, kuid relväl 
ainult rautatud malakas. 

«Pavša oma!» vastas see sammu aeglustades kõma 
häälel, 

«Mihukese Pavša — Mihhalevi või?» päris vürst, Ki 
oli tõepoolest hea mälu nägude ja nimede peale nii 
kes seda ka meeleldi välja laskis paista. 

«Tema küll!» vastas sõjamees päriselt seisma jääde 

«Tean, Tubli mees: koos murdsime sakslast järve peä 
Kas on veel elus?» küsis vürst valju häälega. 

«Elus küll!» vastas sõjamees. «Tahtis minuga kaää 
tulla, aga ema ei lasknud.» 

Andrei heitis pilgu Dubravkale. 

«Hüva,» ütles ta lõpetuseks. «Ära isale häbi tee! Et i 
sinuga rahule jääks!» 

«Taat jääb rahule!» vastas vägilane kindlalt... 

«Aga kelle poeg sina olšd?» küsis Andrei Jaroslavil 
järgmise möödajooksva sõjamehe käest. * 

See peatus. Tahtis harjunud liigutusega mütsi vürsti ed 
maha võtta, kuid ta käsi puudutas siledat kiivriteraši 
Kohmetult tõmbas ta käe tagasi. 

«Fotška, Fedoti poeg, hõigatakse Prilukiks!» vastas tõ 
kõlava häälega. j 

«Ole siis vapper, Priluk!» lausus vürst. 

«Püüan kõigest väest!» kõstis maakaitsemees Jarosläž 
vitšile vastu. A > 

Vladimiri yürst ja vürstinna. sõitsid vojevood Židislavi 
ja družiina ihukaitsjate saatel 'metsaservale, mis oli üli 
Kljazma tulevatele tatarlastele kõige lähemal. 

Dubravka vaatas sinnapoole ja tal'jäi hing kinni. Taht: 
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Mmatult sundis ta oma kõrbi teldrit taganema sügavamale 
metsa sisse. 

Andrei Jaroslavitš tõmbas kulmu kortsu. 

«Nonoh,» lausus ta naise poole pööramata tasase hää- 
lega. 

Dubravka punastas häbi pärast, ja et asja parandada, 
lorkas ratsut oma väikeste kuldkannustega, See sööstis 
vdasi ja pidi vürstinna peaaegu metsast kaugele välja 
viima, jõe poole kaldu luhale. 

Üks ihukaitsja haaras teldril suu kõrvalt ja peatas 
ratsu. 

Andreil võpatas süda sees, 

«Saadan tagasi!» ähvardas ta jälle poole häälega ham- 
maste vahelt, Siis, kui hirm naise pärast üle oli läinud, 
lausus vürst juba rahulikult, maniiseval häälel, nagu oleks 
Dubravka, tõepoolest nooruke vürstipoeg, kes on esimest 
korda ajujahile võetud: «Vaata tasakesi ja ära metsast 
välja kipu! Siin nad sul on — tatarlased!» Ise ei pööranud 
ta pilku jõe äi sündivalt. 

Dubravka püüdis hingata poolavali suuga, et vaigistada 
südant, mis tundus pekslevat otse vastu soomussärki, Ta 
sundis ennast ringi vaatama. Ja talle paistis, et künkad ja 
orud ning jõeperved ja jõgi ise ning kogu ümbrus kuni 
silmapiirini välja on kaetud paksu, elava, kihava kirju 
vaibaga. 

Ja imeliku selgusega hakkasid ta hinges kõlama sõnad, 
mida isa oli juba ammu öelnud, kuid mis alles nüüd olid 
saanud kohutavaks tegelikkuseks: ; 

«Tütreke, kallis, annaks jumal, et sa neid ei näeks! Kui 
sa teaksid, tütreke, — nii“tulevad rohutirtsud häda-aastal 
maa peale: kabjad, hobuse kabjad lirtsuvad ja jäävad 
kinni! Neid on tohutu hulk! Verstade kaupa — nii kau- 
gele, kui silm ulatub. Ja mida saad sa' teha — mõõgaga 
rohutirtsude vastu?!» 

Kaua olid nad kõik kolmekesi vait: Andrei, Dubravka 
ja Židislav. 

Viimaks lausus vürst vana vojevoodi poole pöördudes 
kindlalt: 

«Paräs aeg neile peale minna!» 

«Paras aeg, vürst!» kinnitas Židislav. 

Vürst viipas käega, mis oli juba soomuskindas, ja otse- 
kohe tõstis suurvürsti sarvemees hõbedase pasuna suu 
juurde, ajas põsed punni ja hakkas puhuma. 
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Ning sis, polnud enam midagi kuulda peale maapinfi 
rütmilise tümina tuhandete hobukapjade all. 

Kolmelt poolt sööstis kolmetuhandeline ratsanikelavili 
tatarlaste peale. Ja kuna tee läks allamäge, siis istus ig 
ratsaniku selja taga veel jalamees. S 

Varsti nägid Dubravka, Andrei ja Židislav võidurõ 
muga, kuidas šee tohutu tirtsuparv, millena eemalt paisti! 
kõiki nõlvu ja künkaid kattev tatarlaste ratsavägi hakk 
nagu kolmest küljest puhuva tormi-iili mõjul äkki liik 
ja tagasi Kljazmasse vajuma. 

See oli löök, mida Venemaa oli kolmteist aastat oodäi 
nud pärast Batõi sissetungi! 

Issand, mis nüüd algas! Kas suudab inimese sõna väli 
karjuda seda alasti, varjamatu tapmise kohutavust ja li 
sust, mis tuleb ilmsiks verises, lämmatavas, higises, arutu 
ja meeletus käsitsivõitluses — see röögib ja kähiseb j 
ulub ja kõlksub ja krudiseb murtavate inimluude ragii 
naga, hingelõikava hobuste kiljumisega, mis on kohutav jä 
ebamaine nagu Ilmutusraamatu nägemused. Juba see 
jumine üksi võib hävitada inimese mõistuse ja heita 
hullusse . 

Kiljuvad tatarlaste hullunud ratsud — need suurte peä; 
dega, tigedate silmadega loomad, kes kisuvad hammas 
ja kapjadega omaenda veriseid soolikaid, kui need ei las 
neil joosta, ennast püsti ajada ja esijalgadega vaenlaseli 
pähe ja näkku lüüa, vastu rinda rabada, murdes nii 06) 
must kui luid. 

Terved vallid veriseid hobusekehi kuhjuvad Kljazmi 
niiskele mätlikule luhakaldale, 'Ja mahalangeva, tata 
hobuse all sureb mees, kes kõvera saapanoaga on ratsi 
kõhu lõhki rebestanud, hukkub pealetungivate - tatal 
ratsameeste mõõkadest puruks raiutud vladimiri, suzdall) 
rjazani, pronski või rostovi jalavi 
kes veel eile oli kündja või käsiti i 
maksma! Kuid see-eest on üks vaenlase hobu . ja ük 

, tatarlane jällegi vähem! Sest mis on tatarlane ilma hobi 
seta? Just nagu tühi kott: pane ta püsti — ta ei seisa!.! 
Otsekohe kisuvadki meie* päralejõudnud mehed ta n 
jatu lõhki või raiuvad puruks! Ratsudes on nende jõud 
ratsudes! Ja ka oma arvukusega rõhuvad nad meid alla; 


see on ju võimatu asi — kümnekesi ühe kallale! Aga olgu 
neid kas või kümmegi ühe vastu, kui võitlus jalgsi oleksl! 
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Aina vihasemalt kees tapluse verine katel! Paistis, et 
lüpluse vaht keeb taevani üles. Kohati otsustasid kõrini 
küünitatud käed ja hambad, kes kahest pidi maast tõusma 
ja kes pidi sinna igaveseks maha jääma; ta tallatakse maa 
fhisse ning veriste räbalatena kannavad tuhanded üleratsu- 
lavad kabjad ja tuhanded raskelt pealeastuvad saapad ta 
laiali! 

Taevast vajus kuumust alla, Oli lämmatav, Paljud sõja- 
Mehed — nii tatarlased kui venelased — ei saanud selles 
rüseluses ei kätt liigutada ega nuga võtta — mis seal veel 
tääkida mõõgast, piigist, saablist! — ja ähvardasid üks- 
leist ainult silmadega ja hammaste kiristamisega. Vahel 
olid nad juba peaaegu teineteiseni küünitamas — see tol- 
leni ja too selleni —, kui nad äkki kisti üksteisest jälle 
vemale* ja Võimas inimkehade ja hobuste vool kandis nad 
Minema, ' 

Juhtus ka nii, et surnukslitsutud ei saanud maha lan- 
geda, neid kandis edasi kokkusurutud kehade vool, Nende 
klaasistunud silmad oleksid nagu vaadanud lahingut, kust 
surnugi ei pääsenud enam kuskile, lahingumöll vedas neid 
kaasa ja nende jahtuv ihu võttis vastu piikide ja noolte 
torkeid! 

Maast hakkas tulema värske vere hõngu, mis paneb 
harjumatu! inimesel hinge kinni ja sunnib teda põge- 
nema! Kõik läks libedaks — rohi ja tapetute kehad, soo- 
musrüüd: ja kiivrid nind mahalöödud hobused. Vene mõõ- 
gad olid käepidemeni verega kaetud. Mõõgapidemed 
kleepusid pihkude külge. Kuid ka tatarlastel tilkus veri 
kõveratelt saablitelt, mis olid vene verest isu täis joonud, 
mööda kätt halattide ja bešmettide varrukatesse,., 

Aga lahing aina laienes! Ridva otsas rippuva hobuse- 
saba ainsa kallutusega saatis khaan Ukitja Kljazma teisele 
kaldale, tagasitõrjutavatele tatarlastele appi, uue tuu- » 
meni — kümme tuhat väljavalitud hallide hobuste seljas 
ratsutavat meest. 

Jah, kas suudab isegi meie, vene rahva . üliinimlik 
sõna — see sõna, mis on tuule hõljumise taoline ja viiuli- 
hääle ja laanemühina ja sõjasarve kärgatuse ja maaväri- 
semise mürina taoline —, kas suudab temagi, kes ta tae-” 
vast ja maad jõuab vapustada, kas suudab isegi meie vene 
sõna haarata kõike seda, mis sündis sel hetkel Kljazma 
kallastel? 
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Kasutuks osutus abi, mille khaan Ukitja saatis lahing 
aplate lõugade vahele! gijõud, mis peitus” kümnel 
tuhandes ratsanikus, kes Kljazma tatarlastepoolselt laug 
jalt kaldalt alla sööstsid, sulas kiiresti selles mitmekeel: 
selt kiljuvas segapudrus, milleks vene polkude hoop õll 
muutnud Kljazina taha kogunenud tuumenid. 

Ainult jõud võis peatada jõu! 

Põlglikult nohisedes pilutas khaan Ukitja veidi om 
kinnitursunud silmi ja saatiski uut tuumenit juhti 
oglaani teele nende õpetussõnadega. 

«Habul!» kähistas ta. «Ma tundsin sinu isa!» 
Vastuseks suudles noor mongoli vägilane, kel oli se 
jas must bešmett ja peas ümmargune sooblinahaga ääris 
tatud brokaatmüts, kolm korda maad khaan Ukitja hobuši 
kapjade ees, 

Siis tõusis ta püsti, puudutas laupa ja rinda ning jäi lii 
kumatult seisma. 
Ukitja teadis, et see kuulus vägilane oli palju kõrgem 
päritoluga kui tema ise. 

Kuid eks ole bagaduuri esimene voorus sõjas tema sõnä 
kuulelikkus? Kuningapoegki peab sadakonnaülema 'sõnt 
kuulama, kui ta oma ülema tahtel on tema alla pandud 
Ja khaan Ukitja sisistas, ilma et oleks Habul-khaa 
poole peadki pööranud: 

«Habul! Sulle on antud parim minu tuumenitest. Hävitš 
need kirjud koerad, kes pöörasid oma selja venelasti 
poole! Tapa armutult neid mehi hoite rahvast, kes on a 
nagu kaamelid, ja kõiki muidki, sest täna risid 
oma taganemisega mongoli nime, Mongol tähendab vapi 
er!» “ * 48 
(A Jällegi kerge peakummardus ja käe puudutus laubä! 
vastu ja sinna kohta, kus asub süda. 
Ukitja nägu, mis oli nagu kivist puuslikul, tõmbus nats; 
rule. Ta pöördus vägilase poole: 
«Sul pole soomusrüüd seljas ja peagi pole sul kaetud... 
Ma näen, et sa ei olegi väga hirmul nende venelaste ees!) 

Noor khaan vastas aupaklikult, kuid karmilt: 

«Minu isa oli Suntoi-bagaduuri poeg.» 

«Mine!» y 2 

Habul-khaan kummardas veelkörd ülemusele, läks kiit 
resti eemale, pistis jala jalusesse, mida üks tema nukeri! 
test hoidis, ja ratsutas minema. 
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Nüüd näis Dubravkale, nagu oleks kellegi hiiglase käm- 
mal kokku pühkinud kirju rohutirtsudest vaiba, i 
verega hunnikutesse kleepunud, ja see vajus ni 
Kljazmasse. 

«Issand!» käis Dubravkal peast läbi. «Ega see kõik 
ometi unenägu ei ole?! Peksame, peksame neid tatar- 
lasi!... Nad jooksevad meie eest, põrgulised! Isa, vaata 
Mia!» oleks ta sel hetkel nagu kõigest hingest hüüdnud 
sinna, Karpaatide poole. F 
imest korda kogu nende rõõmutu abielu jooksul vaa- 
las Dubravka Andrei peale ja tundis südant soojenevat. 

«Ja too? Jah, mis parata... ta valis ju ise endale oma 
osa! Liiga ettevaatlik... Istugu nüüd oma Novgorodis: 
oga teda seal soode taga keegi ei puutu! ...» 

Nii mõtles Daniili tütar, Vladimiri suurvürsti abikaasa. 

Andrei Jaroslavitš peaaegu ei laskunudki enam sadu- 
lasse istuma, vaid seisis kogu aeg jalustes püsti ja vaatas 
silmi pööramata lahinguvälja, ise üleni pingul. 

«Ah kui hüva, ah kui hüva! Küll rõõmustavad vürsti!» 
hüüatas ta aeg-ajalt erutatult ja heitis pilgu kord voje- 
vood Židislavi, kord jälle Dubravka või ka mõne tavalise 
«ružinniku — oma ihukaitsja poole. 

Tõtt öelda polnudisuure polgu vojevoodil Židislav And- 
rejevitšil üldse mahti oma kasvandiku vaimustatud hüüa- 
lustele vastata — karmi vanamehe juurde kihutasid ühte- 
lugu vahule aetud hobuste seljas družinnikutest käskjalad 
ja ratsutasid kohe jälle käsuga minema —, kuid ei saanud 
ju vastamata jätta: vürst! A 

Vana vojevood suges sõrmedega halli habeme käharaid 
salkusid, naeratas ja vastas vürstile nõndaviisi: 

«Jah! Ega meie mehi saa nüüd pidama: pi 


isid tatarlaste 


, kallale just nagu pull praaga manu!» 


Vürst hakkas naerma. 

«Eks ole, Dubravka?» ütles ta ja sakutas hellalt pealt- 
poolt kindakätist vürstinna habrast käsivart. 

Dubravka silmad läksid niiskeks. 

Puu otsas istuv vaatleja ei suutnud ennast ka enam talit- 
seda. 

«Meie vägi ajab taga!» karjus ta metsiku häälega. 

Vojevood Židislav tõstis pea ja ütles, kuigi mitte väga 
karmilt: 

«Kuzma, mis sul hakkas? Ega sind pole sinna karjuma 
pandud.» 
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Kuid juba kostsid ka teise ja kolmanda puu otsast vibu 
küttide rõõmsad hüüded. Mõned  hassetasid tatarlastele 
järele, hüüdsid jahihüüdusid, naersid laginal ja 
peoga vastu saapasäärt. N 

Kergendusohkega laskus Andrei Jaroslavitš viimaks 
sadulasse istuma. 

«Vannun Kristuse ja tema ülestõusmise nimel!» 
ta ja tõstis soomuskindas hüvaku käe. «Pagevad, ä 
tud! Tatarlased, tatarlased pagevad!» 


Pagesid! Ja see polnud teeseldud põgenemine, mille 
sihiks on: vastase lõksu meelitamine, nagu Andrei Jarosla: 
vitš ja vojevood Židislav algul kartsid. Mis seal enam r 
kida: nad ju tammitasid Kljazmat laipadega. Ja mi a 
seda õõtsuvat tammi, mis veel korises, elas ja lirtsus vene 
tagaajajate kapjade all, kihutasid hooga üle Kljazma tatar= 
lastepoolsele kaldale paarkümmend vene ratsameest ja 
kadusid sinna jäljetult. Ei saa öelda, et nad oleksid sur= 
nuks raiutud või piikide ja nooltega tabatud. Nad lihtsalt 
muljuti maha ja tallati jalgade alla, enne kui neis üldse 
venelased ära tunti, niisamuti kui tallati ja muljuti üksteist. 

Seda nähes käskis Andrei Jaroslavitš valjusti sõjasarve 
puhuda, et kõigile kätte kostaks käsk: igal sadakonnal 
oma lipu alla koguneda! 

Samal ajal ründas segadusse sattunud ja põgenevaid 
tatarlasi otselöögiga uus tuumen — khaan Habuli tuumen, 
kelle ülesandeks oli peatada põgenemine ja tagasipööra= 
tud põgenejaid enda ees ajades uuesti venelastele peale) 
tungida. 2 

Kaks kallakutelt jõepervedelt täie hooga teineteisele 
vastu sööstvat inimestest ja fiobustest koosnevat parve, 
sajad tuhanded puudad hullunud liha põrkasid kokku ots 
keset jõge. Kuid mis jõge seal enam oli! Jõge ei olnu: 
oli tohutu suur verstadepikkune märg kraav, mida täitsid! 
hobuste ja inimeste kehad. Ja ummistunud Kljazma *veedi 
tõusid üle madalate kallaste. 

Noor khaan Habul andis käsu põgenejaid halastamatult 
surnuks raiuda. Selleks olid ka+erilised põhjused: taga- 
nejate hulgas moodustasid mongolid ainult tühise osa; 
kogu üle ud vägi koosnes ratsameestest, kes olid pärit 
nende rohkem küi neljakümne tatarlaste poolt alistatud 
rahva seast. 3 

Siin oli kõiksuguseid! Olid kitaid ja naimanid, salangid 
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Ja karakitaid ehk mustad kitaid, oiroodid ja guijuurid, 
wumongolid ja kergisid, madjarid ja turkomaanid, sarat- 
scenid ja parrosiidid, mordvalased ja tšeremissid, Volga- 

ed bulgarid, hasaarid, pärslased ja samojeedid, hoite 
rahvas ja palju, palju teisi. 

Sellepärast andiski khaan Habul käsu põgenevatesse 
vägedesse halastamatult sisse raiuda. Ning selle mõtle- 
matu teoga hukutas ta peaaegu kogu oma tuumeni, mis oli 
parim Nevrüi tuumenite hulgas. Peatada lühikese maa 
peal peaaegu kahekümnetuhandelist ratsanike väge, mis 
oli haaratud paanikast ja kus olid ni juba segiläbi 
koos mitmest rahvusest sõjamehed, oli niisama võimatu 
kui kätega laviini peatada. 

Khaan Habuli esimesed tuhatkonnad kaotasid oma hoo 
ja tuumeniülem ei saanud neid enam juhtida, sest hullu- 
nud põgenike hoovus mattis nad enda alla. Siis tõmbas 
raevust pöörane khaan Habul ise mõõga ja sööstis koos 
oma ihukaitsjatega otse keset möllu. Laia verist sihti raiu- 
des läks ta mööda hobuste ja inimeste kehadest moodus- 
tunud libedat tammi Kljazma vasakule kaldale. 

Kindlale maale jõudnud, peatas khaan ratsu ja hõikas 
läbitungiva kurguhäälega: 

«Mongolid! Väenlane on teie ees!» 

See oli Tšingis-khaani sõjahüüd. 

Hiiglasuurel mustal hobusel sööstis Habulile vastu 
vene.sadakonnaülem Pozvizd, rõngassärk seljas ja kiiver 
peas. 

j Khaan Habuli silmates laskis ta: oma võimsast kõrist 
kuuldavale kohutava ja just nagu ahne karje. 

Vägimehest khaan vastas“vene vägilasele metsiku kiu- 
nuva kisaga. 

Venelased hüüdsid oma mehele: 

«Pozvizd! Hei, hei! Pozvizd Akimõtš, vaata ette!» 

Üle laibakuhjade ja tapetud hobuste kihutasid täiest 
jõust teineteisele vastu mõlemate ratsud — venelase must 
ja tatarlase hall... 

Nüüd põrkasid nad kokku! 

Hirmu- ja valukarje pääses vene sõjameeste rinnast. 

Pilkava kurguhäälse hassetamisega vastasid sellele tatär- 
lased. 

Piigiga, mille varre ümbert lihtsurelik ei ulatunud kinni 
võtma, pilbastas tatari vägilane ühe hoobiga sadula ja 
paiskas maha ratsu koos ratsanikuga. 
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Ja efne kui kukkumisest uimane novgorodlane üles jõ 
dis tõusta, raius khaan Habul ta surnuks. Khaani ihukai 
jad tallasid langenu maa sisse. 

Noor khaan pööras hobu järsult paremale, Venelasi 
poolsele Kijazma kaldale läbimurdnud tuhatkonnad söi 
sid talle järele, üritades tiivalt haarata venelasi, kes põl 
nud veel jõudni d ennast uuesti lahingukorda seada. 

Samal ajal stis veel üks tohutu parv ratsanikke tei 
Habul-khaanile alluva batõrri juhatusel pahemale, et vent 
laste leeri ümbert haarata. 

Habul-khaan tasandas oma vägilasliku ratsu -raski 
“hoogu ja tegi nagu kiskja tiiru vene vägede ees, tõttamal 
endale uut ohvrit otsides. j 

Jä siis sõitis tümja hobu seljas välja ratsanik novgorod 
pottseppade lipu alt, mille peal oli kuldne savipott siniši 
väljal ja selle kohal possaadniku kuldne sau. 

See oli Novgorodi pottseppade sumpti vanem — Ale 
sander-Miloneg Rogovitš. Tema kollaseid käharaid katll 
teravatipuline terasest kiiver, tema soomussärgil olid rii 
nal terasest plaadid. t 

Osavalt ja kindlalt istus pottsepp Rogovitš saduläi 
Terava ja sädeleva pilguga vaatasid ta suured silmad pi 
likust noorest näost tatarlase poole. VAGA 

Tema paremas käes rippus laia rihma otsas sõjariist 
terava, veidi kõvera nokaga karastatud terasest haamõli 
mis oli kõvasti kinnitatud lühikese, kullast ja elevand 
luust kaunistustega punasest puust varre otsa. i 

'Tatarlane hõikas talle mongoli keeles midagi solvaväl 
millest pottsepp aru ei saanud, kuid mille peale khaäi 
nukerite seas kaua laginal ngefdi. 244 

Ei lähedal seisvad tatarlased ega novgorodlased ei söä 
danud rikkuda põliselt pühaks peetud kahevõitluse ta 

Tatarlane ajas oma hallile täkule hoo sis j 
löögiks valmis oma tohutu, palgitaolise i. A 

Rogovitš võttis ratsmed vasakusse kätte, haaräs külj 
rippuva terashaamri paremasse ja kohendas mõnusak 
laia rihma, mille otsas see sõjariist tal: paremal randmi 
rippus. 2 4 

«Noh, pea vastu, Altksandruška, sinu Novgorodi poisil 
vaatavad su peale! Ära tee häbi linnale ja vennaskonnalel) 
pomises ta enda ette, aga võib-olla ta mõtles ainult, ji 
«valmistus piigi hävitava löögi eest koos ratsuga kõrvall 
põikama. $ ' t 


vale, ajas selle sõrmed korraks laiali nagu käärid ja pil- 
las paremast käest piigi... 

«See on mulle kasuks!» mõtles sellest liigutusest petetud 
Rogovitš. 

Samal hetkel välgatas pottsepa pea kohal pika ridva 
visast heidetud tatari jõhvsilmus. Habuli märgi peale oli 
juurderutanud nooltekandja ridva talle juba aegsasti pihku 
pistnud. k 

«Nüüd on ots peal... häbistav surm!» mõtles Aleksan- 
“ler Rogovitš üle keha külmaks minnes. Ja teda ei kaits- 
nud mitte mõtlemine ega kavalus, vaid tema keha ise, mis 
ülsustaval hetkel noolest kiiremini ja mõtlemisest targe- 
mini kaarena hobuse laka ligi laskus. Silmus ei tabanud 
novgorõdlast. Ta ainult lõi korraks»vastu selga ja libises 
siis maha. Tatarlane aga põikas ratsuga kõrvale, et konk- 
nuga oma vastast sadulast tõmmata. 

«Nüüd oled sa mul käes!» pääses pottsepp Aleksandril 
hammaste vahelt. 

Ta pööras ratsu kiiresti tatarlasele järele, tõusis jalus- 
les täies pikkuses püsti, virutas vasara terava nokaga 
latarlasele vastu pead ja lõi pealuu sisse; tõmbas siis 
vasara vart järsult enda poole ning lükkas tapetu hobuse 
kapjade alla. 


Andrei Jaroslavitš, Dubravka, vojevood Židislav ja kõik, 
kes nende juures olid, vaatasid kasvava ärevusega avarat 
luhakallakut, mida katsid üksikud metsatukad. Seal oli 
uuesti käimas see käsitsivõitluse möll, mis siit paistis lii- 
kumatu, kuid mida võis ühe või teise poole võiduks pöö- 
rata ainult uus löök, ainult värskete jõudude juurdetulek. 
Paistis, et seal, teisel pool Kljazmat, tatarlastel, olid need 
jõud ammendamatud, kuid siit, venelaste poolelt, polnud 
enam peaaegu midagi lahingusse saata. Tagavarapolk? 
Kuid see polnud selleks määratud. Äärmisel juhul, kui 
sõjaplaan nurjub, siis tuleb see välja tuua — kaks tuhat 
ratsameest, viissada jalameest —, kunagi üsna surmatunni 
ee), Aga nüüd, mis nüüd teha? 

Lahingutes kogenud Andrei Jaroslavitš sai niisama hästi 
kui tema ülemvojevood aru sellest, kui õluline on lahin- 
gus võidu hoog, kui tähtis on nii sõjameestele kui ka 
väejuhile, et ei kaotataks seda hoogu, et ei lastaks sel vai- 


393 


buda. Ja Andrei Jaroslavitš tegi üksinda, ilma vojevood 
nõu küsimata, hulljulge otsuse. 

Oli juba näha, et igalt poolt ümberpiiratud, teras€š 
okkaid turri ajavaks hiigeltombuks kokkusurutud vei 
polgud, sadakonnad ja polkude riismed sulavad nag 
keeva tõrva katlasse heidetud j 

Andrei Jardslavitš kutsus i är 
konnaülema Gavrilo, družinnikutest koosneva suurvürsti 
kaitsemeeskonna ülema. Sajaülem Gavrilo oli laiaõlgni 
vanapoolne mees korralikult siledaks soetud õliste mus 
tade juuste, valge jumeka näo ja musta läikiva habe 
mega, 

Tal oli peas ümmargune, sirmiga varustatud raudküb 
mis lõua alt kinni käis, ja seljas tugev haljas novgoro 
rõngassärk. 

«Rivista minu mehed üles!» käskis Jaroslavitš. 

«Ongi hüva!» kõmistas sajaülem, paljastades naeratus 
oma suuri valgeid hambaid. «Muidu hapneme päriselt ära! 

Vürst laskis ta minema. 

Sajaülem pöördus kiiresti ja sörkis raskel sammul, kui: 
vanud okste ragisedes, metsasõõru poole, kus kolmesajä 
meheline suurvürsti kaitsedružiina ratsmeid peost ias 
mata saduldatud hobuste kõrval oma tundi ootas. 

Vürst sõitis Dubravka saatel nende juurde. Nad olid jubä 
rivis ja sadulas. Vürst peatas oma õuniku argamaki otse 
družinnikute rivi ees. Ükski neist kolmesajast polnud üle 
üheksateistkümne aasta vana! 

Kõik nad olid piigikandjad. Nende ühesugused, teravä 
tipuga siledad kiivrid läikisid päikese käes. Terasele lam 


ges kerge roosa helk, mida heitis iga kiivri tipul lehvi A 


tuleleegina punane safianist lipuke. 


Sellele siidile ja raudrüüle polnud langenud veel kellegil) 


pisarad peale nende, mis ema silmadest olid voolanud 
Hordi vastu ülestõusu kavatsedes valis vürst Andreli 
Jaroslavitš meelega oma družiinasse ainult vallalisi. -«Nii 
on vähem pisaraid, vähem mõtlemist ja muretsemist, 
ütles ta oma lähematele nõuandjatele. «Naiste pisarad oh 
damaskuse terasest sõjariistadele-,ohtlikumad kui rooste! 

Kui meeste rõngassärgisja raudkiivriga vürstinna Dub 
ravka nende rivis oleks seisnud, poleks Vladimiri suur: 
vürstinna nendest millegagi erinenud: 

Õhetava näoga" Dubravka kallutas ennast sadulas: abi 
kaasa poole ja ütles talle midagi kõrva sisse. Andrei no0 
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wutas heakskiitvalt. Selle peale sõitis noor lipukandja 

suure valge hobuse seljas (esimeses sadakonnas olid kõiki- 

«lel valged hobused) Dubravka juurde, hüppas sadulast ja 

sirutas vürstinna ette družiina lipu — tagumistele jalga- 

Are rada kuldse pantri helesinisel väljal. 
ürslinna võttis helesinise lipu serva pe: j 

selle hardalt huulte vastu. Fi KL e 


Suurvürst vaatas nende vägilaste noori nägusid süda- 
mest tuleva isaliku kahetsüsega. Ja äkki tundis ta, et ei 
suuda lausuda varem valmismõeldud lahingueelseid saate- 
sõnu, mida oli kavatsenud öelda neile noorukitest sanga- 
ritele. Ta kartis, et ei suuda varjata oma pisaraid, Ja val- 
väjdist 0 kõne asemel suutis vürst Andrei ütelda üsna 
vähe. 3 
, «Noh, mu lapsed,» lausus ta lihtsalt. «Mida saaksingi ma 
ütelda teile,” vene vägilastele?! Ja mind ennast te näete 
endi ees!» e 

«Ma juhin neid ise!» lausus ta sajaülemale, näitas sellele 

kätte koha enda paremal käel ja tõmbas välja päikeses 
helkiva mõõga. 
, Ning igaüks neist kolmesajast noorukist tundis end 
äkki puude kõrgusena ja mõistis, et nüüd tuleb hüüda 
hirmuäratavat hüüdu ja kihutada hävituse tiibadel, et 
rabada paganaid piigiteraga ja heita nad maha oma hobuse 
kapjade alla. 

Vürst Andrei laskis kaks esimest sadakonda metsast 
välja enda ette luhale, ja kui kolmas, hallidel hobustel 
ratsutav sadakond, temani jõudis, siis kannustas ta oma 
argamakki, et asuda väesalga:etteotsa. 

Äkki tundis ta, et kaks tugevat kätt tõmbasid tema ratsu 
suitsetest tagasi. Ja nägi samas, et suure polgu vojevood, 
vanamees Židislav, kihutab talle põiki teele ette, sirutab 
tema poole käsi ja hüüab midagi. 

Taibates, et teda, vürst Andreid, tahetakse kinni hoida, 
sundida loobuma oma sõjanõust, sattus Andrei raevu. Eks 
voola ju temagi soontes seesama veri mis vend Alek- 
sandril, Andrei Bogoljubski veri, Vsevolod Suure veri?! 
Kas oleks'keegi julgenud nõndamoodi, družinniku käega, 
tagasi hoida vend Aleksandri lahinguratsut? 

«Teelt ära!» möiratas ta. «Tee vabaks!» 

Meeletus vihas torkas ta kannused ratsule kubemesse. 
Kuid mõlemad tursked ihukaitsjad lasksid ennast hobuse 
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suu kõrvale Tippu ja see jäi korsates samale kohale tanl 
sisklema. Ihukaitsjad higistasid surmahirmus. Oli pühi 
duseteotus, kui ei kuulatud lahingus suurvürsti, kõigi 
ülema väepealiku käsku: Kuid nõnda oli neid käskini 

suure polgu vojevood ja kui vürsti viha eest võis ve 

vojevood kaitsta, siis ei saanud vürst isegi enam avitadä 
kui nad oleksid sõnakuulmatusega solvanud vojevoö 
Židislavi! Vanamees polnud nende seast, kes niisugust asji 
andestavad! 

Samal ajal jõudis kohale ka Židislav ise. Ta sõitis peä 
aegu vürsti hobuse külje vastu, hüppas sadulast ja sirufd 
*mõlemad käed paludes vürsti poole: 4 

-«Vürst! Ära pahanda! Kas tahad meilt pea võtta! 
Lähed ju hukatusse!» 

«Aga nemad?» hüüatas Andrei vihaselt ja näitas käegi 
noorukite poole, kelle viimane sadakond oli juba metsa 
välja jõudmas. 

«See on minu koht!» kostis vojevood, oli oma vanuši 
kohta uskumatult kähku uuesti sadulas ja pööras metsa 
väljajõudnud družiina poole. Y 

«Pea, taat!» hõikas vürst Andrei talle järele, «Kus $ 
koht on? Ma usaldasin polgud sinu kätte! Aga sinal» 

Lauset lõpetamata vajutas vürst kannused / niisuguš 
jõuga sisse, et tema õunikhall rebis ennast edasi ja vedäi 
kinnihoidvad ihukaitsjad pikali. 1 

Vojevood Židislav vaatas kurvalt pead raputades järeli 
vürstile, kes nii suure hooga metsast välja kihutas, et € 
jõudnud kõrvale hoiduda okstest, mis talle vastu nägu lõid 
Süngelt kulmu kortsutades suunas vana *.vojevoõf 
ratsu metsaservale suurvürsti” lipu alla, kust ta polkusil 
juhtis ja kuhu talle teated tandri igast küljest kokli 
jooksid. % ke 


Kuid täna ootas teda suurvürstipaari poolt uus üllatus 
vürstinna Dubravka kihutas kahe družinniku saatel omi 
abikaasale järele. x 

«Vürstinna! Heida armul» suutis vana Židislav DubraV 
kat nähes ainult hüüda. jZ 

«Ma lähen sinna: et“näha saada!» lausus vürstinna pead 
raputades — tä ei olnud ikka veel harjunud, et tema pead 
kuldsete patside asemel kiiver katab. 

«Kui nii, siis on hüva, vürstinna!» vastas Židislav veidi 
rahunenult. «Ainult ma palun sind: ära:metsast välja mine] 
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Nõndasamuti on ka hästi näha. Paganad võivad sind nähes 
hakata siiapoole tungima!» 

Ja vojevood pani igaks juhuks veel oma kaks ihukaits- 
jat värstinnat valvama, et teda mingil juhul mändide alt 
välja ei lubataks sõita. 

Selle ajaga jõudis Andrei Jaroslavitš järele oma «sure- 
matutele» — nõnda nimetas ta vahel neid noorukeid — ja 
nüüd kihutas ta, saablit risti hobuse laka peal hoides ja 
seljatagant kostvat rütmilist kapjade tüminat kuulates 
kõigi kolme sadakonna ees, kes ratsutasid valgetel, mus- 
tadel ja hallidel hobustel. 

Oh, kuidas Dubravka teda sel hetkel armastas! Kui suur 
heameel oli tal oma mehe üle! 

«Püha jumalaema, heida armu meie peale!» palvetas ta 
oma südames. «Kaitse ja hoia teda! Hakkan teda armas- 
tama ja hoidma, hakkan sõna kuulama!» 

Ta nägi selgesti Andrei teed: helepunane vürstimantel 
lehvis ja kullatud kiivgil särasid kalliskivid, Kuid ka Kljaz- 
ma teiselt kaldalt oli vürsti juba märgatud. 

Trahhoomist söödud laugudega khaan Ukitja vaatas 
Andrei kolmesajamehelist družiinat, mis päikeses hiilgava 
teraskiiluna rünnakule tuli. 

Khaani kaaskondlane, üks tema arvututest onupoega- 
dest, näitas aupaklikult sadulas kummardudes khaanile 
oma nagaika varrega družiina ees kihutavat vürsti, 

«Näen,» "torises Ukitja halvustavalt mongoli keeles, 
«kuldkirjadega rinnakilp ... Helepunane mantel, ,, Rinna- 
lapski, kelle pöial pole veel lambarasva ega lihaga mää- 
ritud, tunneks ta ära!» Ž 

«Kõvasti sõidavad ... Need on hüvad sõjamehed!» söan- 
las kaaskondlane tähendada. 

Khaan lükkas alumise huule põlglikult ette, 

«Sa räägid tühja,» lausus khaan Ukitja harjunud viisil 
nohisedes ja röhitsedes. «Neid on ainult käputäis! Mee- 
letud meeletu juhtimisel! Vajuvad kui kivi vette! Kaovad 
kui pilliroogu lastud nool!» 


Ent Anärei noor družiina ei sarnanenud sugugi pilli- 
roosse lästud noolega, vaid pigem lumehange langeva 
tulikuuma triikrauaga. Nõnda sööstis ta tatarlaste vägede 
sekka. 

Ratsalahing! Kas võib iial unustada ratsaväerünnaku 
joobnustavat hoogu! Algul ei tunne sa muud kui ise- 
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ennast võimsa looma turjal, keda millegipärast hobusi 
nimetatakse! On ainult kõrvus vihisev tuul ja sina ise | 
veel tühi taevas, millesse sa järgmise künka otsast sööš 
tad! Ei veel, järgmise otsast — see jäi juba kaugele sell 
taha, voogas valkjassogase joana mööda kapjade all, 
teed neelavad! 

«Mis? ..."Kus?,.. Vaenlased? ... Missugused? Kas need 
või, kes seal metsasalu juures paistavad nagu kirju ki 
jake päevalilleseemnete mahapuistatud koori?... La 
ainult sinna jõuda! Pühime nad minema kui luuaga! i 
see tähendab — nemad on ka ratsa? Kas tõesti on nei 
mänguhobused samasugused kui see võimas loom mini 
alle! Mina — mina üksi — olen ratsul, mis taevast j 
maad neelab! Ja millega nad seal vehivad? Kes ütles, 
need tillukesed, terasnuutide taolised ribakesed on mõõ 
gad — et nendega võidakse tappa?! Tappa? Mind? 
katsu tappa seda kiivritipus vihisevat tuult ja seda tohutul 
taevast, kuhu ma nüüd kohe torman, ja seda ähmasell 
voogavat maapinda, mis hobuse mürisevate kapjade al 
jookseb! ' 

Jõutaksegi pärale, Raskete mõõkade verine raiumini 
hobuste korskamine ja inimeste karjed! Ja äkki — nag 
tagasipõrkav palk lööb vastu pead! Mis see on? Kas tõesii 
selle viletsa terasribaga? Ja kuhu valu jääb? Kuid jubd 
vajub nooruk sadulast ja maaema võtab poja oma muslä 
põue. Hingitsev teadvusesäde imestab alles selle üle, ki 
dlas temä veel elavat keha, veel temast endast lahutä 
matut keha, mis pole veel tundmast lakanud, halastamä* 
tult veetakse ja pööratakse. da 

Arkad oiates... Ja otsekohe vajub sulle - ülevalt, 
kahelt poolt mingi rebitud tükkide vooluna peale purukš: 
kistud maailm, mis tahab nagu uuesti kähku kokku käši 
vada, tervikuks kujuneda, et teadvus teda ootamatult 6 
tabaks... 

Ja juba püüab tohutu kaaren, kes seisab ülespoole pi 
ratud kahvatu näo kohal varga kombel iga. nokalöi 
järel õhku tõustes, juua tühjaks silmi, mis pole veel jah! 
tuda jõudnud... P 

Vladimiri bojaariemandad kisuvad lõhki oma uhked 
rüüd, paljapäi Hakkavad nad itkema ja visklevad põrmus 
paludes maamullalt kas või üheks lühikeseks hetkekski 
tagasi oma poegade jahtunud kehi, — ainult et iseg 
emade nutu peale ei avane kõikeneelava maaema rüpp! 
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Algul olid Andrei kolmesajamehelise družiina kaotused 
tühised, Ikka sellepärast, et nad hoidusid teraskiiluna 
kokku. Ja kui need noorukid — üleni raudrüüs družiina — 
polekski vaenlast mõõga ja piigiga rünnanud, siiski oleks 
tatarlaste kergel ratsaväel raske olnud vastu panna selle 
raudse, piike õieli hoidva kiilu raskele hoole — ta rebis 
ja purustas nagu iseendast — ja tema eest polnud ka kus- 
kile minna: tapeldi parajasti” Kljazma kääru sees. 

Kui Andrei Jaroslavitš jõudis ümberpiiratud venelasteni 
välja, ei hakanud ta nendega koos paigal tammuma, vaid 
suundus kohe pahemale, lahtipainutatud hobuserauana 
kaarduva tatarlaste tiiva peale, kus oli rohkesti sõjamehi, 
ja hakkas neid tallates, raiudes ning piigi otsa võttes 
tatarlasi otse Kljazma poole suruma. 

Vürsti kavatsusest sai aru ka »ümberpiiratute pealik 
Gvozdok, kes pärast vanema vojevoodi, Onissim Terte- 
rejevitši surma oli asunud ümberpiiratute kaitset juhtima. 
See oli pikakasvuline,emustajuukseline noor bojaar met- 
sikute pungis silmade ja tihedate vurrude, kuid puhtaks- 
aetud lõuaga. Märguandjad lehvitasid üksteisele piikide 
otsas pikki punaseid ja kollaseid lipukesi, sest sarvepuhu- 
miseks polnud siin ruumi, ja vojevood Gvozdok luges sel- 
lest lipukeste lehvitamisest välja, et vürst kiidab ta tegu- 

heaks, ning-vojevood ei hakanud läbi murdma metsa 
ja vabaduse poole, vaid pööras kogu oma väe järsult 
Kljazma poole, tatarlaste peale, ja hakkas neile omakorda 
peale suruma. A 

Ja varsti valgusid Kljazmasse needki tuhatkonnad, mis 
Habul-khaan juurde oli toonud. Kõik läks segi — barun- 
gar ja džungar — parem ja“vasem tiib; bekkide, batõrride 
ja võimukandjate põlved nühkisid vastu lihtratsanike, 
mingite armetute lambakarjuste põlvi ning need mehed 
rebisid üksteisel, vastastikku jaluseid maha. Hobuseki 
gede kohutav surve muljus ja purustas ratsanike sääri 
ning reisi ja sinna ei saanud midagi parata ka kõige suu- 
remad oglaanid, kümne- ja sajaülematest rääkimata; rat- 
sanikemurd liikus, nagu oleks maa ise vajunud! 

Khaan Ukitja juures oli juba valmis kolm varuhobust. 
Tema nukerid ilmutasid juba kannatamatust: oli "äeg 
ennast põgenemisega päästa. 

«Ei, Irgamõš,» ütles ta oma vennapojale, «Täna rebisin 
ma oma südame ära oma hinge küljest! See meeletu Habu! 
ajas kõik nurja! Ta näitas üles tiigri metsikust, ent hane 
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tahtlikkust. «Vana kaamel!» lausuvad nad. «Sa oled sõ: 
teedel oma jalatallad nii puruks hõõrunud, et ei aita ena 
ki ile alla õmmeldud nahatükk! Sa oled ära kulutanud, 
ni tlevad mad, «oma sõjatarkuse rasvased kü 

kuhu kõlbad, sa nüüd enam?» Irgamõš! Ai-Tuk! 
Isunke!» kutšus ta valju häälega oma armastatud nuke 
reid ja nooltekandjaid. «Lapsed! Minu ja teie elu on meil 
jaoks niikuinii otsas — nii sel kui'ka teisel kaldal! Olgi 
siis parem juba teisel! Seal peseme vähemalt venelast 
veres oma nime puhtaks!» A 

Ja vana nojoon ratsutas edasi piki jõekallast, otsi! 
koolmekohta. Nukerid suundusid igaüks oma ihukait! 
tega talle järele. 

Sel hetkel jõudis vahtuaetud hobusel khaani juurdi 
käskjalg. See hüppas sadulast, tervitas kiiruga ja teata 
khaanile tõtates, et teisel kaldal on kõik läbi, et seal põge: 
netakse ja et khaan Uzbek, kes khaan Habuli asemele 
asus, nõuab toetust, 

«Nemad, need venelased, ajavad meid taga kui raudsed 
mesilased, kelle nõel on terasest ja ei murdu 
tas käskjalg, kes isegi sellises olukorras. tä 
kombel mongoli etiketi nõudeid, mille järgi t 
peeti seda paremaks, mida rohkem see sarnanes ülespuhu* 
tud ja isegi raskesti mõistetavate värssidega. 

«Koer!» kärgatas khaan Ukitja ja lõi kantsikuga, mille 
otsa sisse *oli põimitud tinatükk, käskjalal pealuu puruks; 

See langes hobuse kapjade alla. Tema poole pilku pöö! 
ramata jätkas vana khaan teed oma kiiruga kokkukogu: 
tud kaaskonna eesotsas. id 200, 

Juba sõitis ta vette. Valjusti vees sumbates tõstsid hobu 
sed päikese käes läikivaid jalgu. Juba jõudsid nad Kljazma 
keskele, Äkki kostis läbitungiv sarvehääl tagantpoolt 
Ukitja kõrvu. Vana sõjamees tundis selles otsekohe ära 
ülema sarvehääle kutse, mis oli määratud temale,. khaani 
Ukitjale. Ja ta käsi pingutas otsemaid iseendast ratsmeid. 

«Irgamõš,» ütles ta vennapojale, «sina hakkad juhtimal 
Ja mul ei lubata isegi oma nime au päästa!» 

Seda öeldes võttis ta käskjala käest vastu õhukese, tules) 
mustaks kõrvetatud pihusuuruse . puulauakese, kuhu oli 
kriidiga kirjutatud khaan Nevrüi käsk khaan Ukitjale: vii= 
vitamatult aru andma tulla... 

Kannustatud hobune viis Ukitja tagasi kaldale. 
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, Karistusvägede ülemoglaan khaan Nevrüi"kõrgus oma 
Valge araabia hobuse seljas künka otsas kase varjus. 
Whaani ümber oli kogunenud tema kaaskond ja valitud 
Ihukaitsjad. Tema juurest ja tema juurde tulid ja läksid 
Vahetpidamatult ratsakäskjalad. Khaan juhtis lahingut. 
Ivma jaluse juures paremal istus väikesel rohule laotatud 
vaibal tatarlaste viisil istme alla kõverdatud jalgade peal 
Mongoli kiirkirjutaja. Kiirkirjutaja paremal käel vaiba 


” pwal, nii kaugel, et ta-ulatas mugavalt käega võtma, oli 


Wiike savipott paksu kriidiseguga. Kiirkirjutaja põlvedel 
isbas midagi äratõmmatava ploki taolist, kus lehtede ase- 
Mel olid õhukesed, vahaga immutatud, tules mustaks kõr- 
vetatud mustad lauakesed, mille aukudest oli läbi pandud 
mmargune rihm, nii et järgmist lehte oli-kerge ära võtta, 

Aeg-ajalt kastis kiirkirjutaja peenikese pintsli kriidi- 
megusse ja kirjutas järgmisele lauale“ kiiresti ülemjuha- 
laja käsu. S 

Nukeri kutsel lähenes käskjalg, haaras täielikku aland- 
likkust väljendades rihmä otsast võetud lehekese, mille 
peal oli ka käsu number, hüppas uuesti ratsu selga ja 
kihutas sinna, kuhu vaja. 

Kui khaan Ukitja jõudis kase varjus oleva künka juurde, 
kus asus Nevrüi, i ta ratsult maha. 

Ukitja ja Nevrüi olid mõlemad Batõi vanemate sõja- 
meeste seast ja vanad kaasvõitlejad. Nad mõlemad olid osa 
võtnud retkest Karpaatide taha — Ungarisse ja Saksa- 
maale. Nad olid juba ammu omavahel sugulased, kuigi 
Nevrüi oli Tšingis-khaani soost, Ukitja aga ainult tee- 
nistusega oma kõrge seisukoha. saavutanud. Neid sidus 
sõprus: 

Ent d ei pööranud Nevrüi silmigi oma vana lahingu- 
sõbra poole, kes kummuli tema ees lamas ja maad suud- 
les tema hobuse kapjade ees. 

Nägu maast tõstes tervitas Ukitja Nevrüid pidulikult ja 
alandlikult. 

«Jäägu sa alati kuulsuse ja suuruse tipule ning olgu su 
elu täis õnne ja igasugust rahulolu!» lausus ta põlvitades. 

«Mendu, mendu se beina! Tervist!» vastas Nevrüi talle 
süngelt pilkaval häälel. Kuid ta tuulest kare, suur habe- 
metu nägu, mida katsid sügavad kortsud nagu vana rem- 
melga koort ja kus mustade helmestena läikisid väikesed 
tigedad silmad, jäi liikumatuks. «Mis sa ütled?» jätkas 
khaan Nevrüi ikka samasuguse karmilt pilkava häälega. 
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«Sina, kes sa kasutult ja häbistavalt raiskasid paril 
minu tuumenitest ja hukutasid selle! Täitugu su nooleti ul] 
sõnnikuga!» kärgatas ta äkki vihaselt needuse, misi 
mongoli sõjamehe jaoks kõige hirmsamaks karistuseks 

Khaan Ušitja värises teda ootava alanduse ees, lask 
jälle kummuli ega tõstnud silmi maast, ainult raputas pi 

«Mul on meeles sinu endised: teened,» jätkas Nevil 
«ja ma jätan su nime ainult sellepärast teotamata!» Sed 
öeldes vaatas Nevrüi otse enda ees seisvale nukeril 
näkku ja hammustas märku andes oma alumist huult, 

Nuker' kordas seda märki jõumehest ihukaitsjale, ki 
khaani jaluse kõrval seisis. Tõttamata sammus see kull 
muli lamava Ukitja juurde, astus talle põlvega turjall 
pistis oma mõlemad käed Ukitja lauba alla, põimis sõi 
med kokku ja tõmbas hirmsa jõuga pea ülespidi. 

Kondid ragisesid... Ukitja suust ja ninast pu 
veris, 

Sigriaalsarve hääl, milles vana Nevrüi otsekohe ülem 
kutse ära tundis, pani khaani võpatama. Süsimustal ratsgi 
kihutas tema poole vibukütt prints Tšagani juurest, kõ 
esindas armees imperaator Mengu isikut ennast, Välj 
sirutatud käes hoidis käskjalg musta lauakest.., 

Nevrüi vaatas murelikult sinnapoole, kus paistis TŠ 
gani kuldtipuga telk. Seal helkisid sõjariistad ja kostsi 
hüüded. 

Nevrüi hüppas sadulast ja võttis sügava aupaklikki 
märkidega käskjala käest vastu kriidikirjaga täidelul 
lauakese. 

See oli viivitamatu väljakutse printsi juurde. 

r 


Oli lämmatavalt palav, Suu Kuivas. Kui saaks juua! Ag 
kartus takistas: veelonksu juues võis surma saada, 
need, kes hetkekski lagedale kohale sattusid, pistsid sõ] 
rale kiiresti pihku terava noa: «Oh vend, lämmatab! Lõik! 
vähe mu soomusrüü rihmu!» Nii lõigati teineteisel lahli 
rihmad ja paelad, heideti kuumaks läinud raudrüü mahd 


ja hingati särgiväel täiest rinnast, 1 
teti uuesti taplusse,.. * 
Tanner oli juba päris puhtaks roogitud! Siin-seal pühki! 
mõni vägilane juba käeseljaga kuuma higi otsa eest, lüks 
kas juukseid tagasi ja jahutas tunle käes oma hõõgu 


i risti ette ja sÖÖS! 


nägu või toetus pikale taprivarrele ning hõikas võidurõõm: 


salt üle kogu laia luha põgenevatele tatarlastele järele! 
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«Ohhoo-000! Liduvad, põrgulised!» 

«Etskae, või Venelaste Maad võitma!» 

Vaadati taplustandrit hüva põimaja uhke pilguga. 

«Oleme neid tatarlasi tapnud suure hulga! Ühe meie 
Mohe kohta tuleb võtta viis meest neid ja siiski on veel 
Vähe!» 

«Tema sihtis piigiga minu pihta, aga mina tõusin jalus- 
los püsti ja lõin ta pooleks!» * 

“ Andrei Jaroslavitš kutsus sõjasarve häälega ja suurte 
Irummide paukumisega lipu 'alla kokku üle kogu luha- 
poalse laiali pillatud polkude ja sadakondade riismeid, Ta 
ise läks koos oma «surematutega», rõõmustades sõdalaste 
südant ulja hoiakuga. 

Temale hõigati rõõmsalt igasuguseid, vahel arusaama- 
luidki-sõnd — ainult et vürst näeks, kui rahul on inimesed. 

«Vürst!» hõikas üks vladimirlane üle kogu luhapealse 
ja pilgutas ümberseisjatele silma. «Andrei Jaroslavitš, 
põrutame neile veel kord niisamuti!» 

Andrei Jaroslavitš ei leidnud vastuseks tiivustavat 
sõna — talle ei olnud seda antud — ta vaid naeratas sõja- 
mehele ja noogutas sõbralikult pead. 

Tema üle rõõmustati isauhkusega. 

«Kus on ikka vürst mis vürst!» hüüatasid mõned ega 
osanud enam midagi lisada. 

Üle kogu laia Kljazma luhapealse oleks nagu kuhja- 
lena laiali pillutud kirjud riided, mis põgenevast rahva- 
murrust maha olid jäänud: niisugused näisid kaugelt 
surnukehad. A 

Vladimiri suurvürsti mõtted olid katkendlikud ja vastu- 
oksusi täis. Üks mõte katkestas teise. Lahinguvälja vaa- 
tas ta rahulikult: oli juba harjunud. Vulksudes sogasesse 
Kljazmasse voolav veri läikles päikese käes nagu lakk, 

° hüübus maa peal punase süldina — seda kõike vaatas 
vürst võpatamata, «Mis siin ikka,» mõtles ta, «minugi veri 
vulksuks siinsamas!» 


Millegipärast: tundus Andreile eriti tuttav ühe tandril 
lamava haavatu nägu, mis surmaeelse lämbumise tõttu oli 
juba sinakaks tõmbunud. Raskelt ahmis ta suuga õhku- 
ning püüdis aeg-ajalt üles tõusta. Ja tema suured, juba 
kustuvad silmad, noores, lihtsameelses näos vaatasid ini- 
mestest mööda. 

Andrei Jaroslavitš peatas oma õunikhalli ratsu, hüppas 
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sadulast ja kummardas surija kohale. Nüüd tundis 

taa t el s toosama sõdalane, kes lahingu eel 
üsimusele «Kelle poeg sa oled?» reipalt ja valjusti vas 
«Pavša... Mihhalevil» kolkis JA 

«Noh, mis on, Pavša poeg, sõbrake? Raske olla? Tal) 
ehk juua?» küsis Andrei Jaroslavitš surija kõrvale 
põlvele laskudes. Ta võttis vööl rippuva hõbedase j0) 
pudeli, millele kork kruviga peale käis ja mis oli same 
kattega kaetud. 

Surija nagu ei kuulnudki neid sõnu. Tema mõtteid Wi 
das see kõige tähtsam, võib-olla ainuke, mida ta veel $] 
maa peal mõtelda suutis. Nähtavasti tundis temagi vül 
ära. 

«Et öeldaks seal minu taadile... minu kohta.., 
mis ise nähti,» lausus ta takerduva keelega ning vaä 
vürstile tõsise ja nagu nõudliku pilguga otsa. «Taat jä 
minuga rahule!» 


Vaevalt jõudis Andrei Jaroslavitš pilgu Kljazma tei! 
kaldale heita, kui läbi kaheldamatu võidu uhke rõõ 
hakkas tema südamesse tungima ülesaamatu hirm. 

Jõe teisel kaldal polnud enam metsasalusid ega tu 
sid — tatarlaste kõikeõgivad arvutud hobused olid nei 

ra söönud; tatarlased langetasid lehtpuid, raiusid oksi! 

tsid lehtedega hobuseid. Nevrüi ei pidanud isegi tä 

vilikuks oma jõudusid varjata ja see poleks ka võimall 
olnud. Tema sõjameeste tumedad parved ulatusid silmapii 
rini välja. Siiani oli venelaste vastu lahingusse viidud | 
purustatud ainult esimesed neli tuumenit — umbes n6 
kümmend tuhat meest. Kuid rohkem kui sajatuhandelil 
armee oli veel siinsamas, Nevrüi käe all, ja ootas, ki 
vabaneb koht lahingu jaoks, ning niisama palju mehi 
läinud Alabuga juhtimisel kümne versta kaugusel lahini 
paigast venelasi piirama ja ümber haarama, et keegi 
pääseks. 

Viiskümmend tuhat — viis ratsaväe tuumenit — 1äksii 
nojoon Burdži juhtimisel venelaste varitsuspolku ümi 


haarama. Sillavardja Akindin Tšernobai jutust oli teada, ' 


üks venelaste polk läksssillast mööda paremale, kuna kõil 
ülej ud polgud läksid vasemale, ning Nevrüi tegi selle 
tõele vastava järelduse, et üks neist oli varitsuspolk, 

a et seda polku polnud veel leitud ega ümber p 
Tatu 
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Tatarlasi oli niipalju, et esimese nelja tuumeni purus- 
lumise kaja polnud veel jõudnud tatarlaste vägede süga- 
vusse. Paanilise hirmu laine, mida levitas põgenejate laviin, 
suutis ületada Kljazma ja jõuda tatarlastepoolsele kaldale, 
kuid siin purunes ta tuumenite vastu, mida liitis teine 
hirm — verise distsipliini hirm. Siin olid kõik põlised mon- 
polid — Orhoni ja Keruleni kallastelt! 

Samasuguse ähvardava hädaohu aimamisega, mis vürst 
Andreid rõhus, vaatas võiduka lahingu tandrile ka suure 
polgu vojevood Židislav. Tema teadis üht asja: ainult nii 
kaua suudetakse lahinguvälja enda käes hoida (selleks et 
bö varjus põhja poole minna), kuni osatakse üllatada vas- 
last ühe ootamatusega teise järel. Tatarlastele ootamatult 
luli pealetung kolmest küljest kohe pärast nende jõest 

õudmist. Ootamatu oli ka vürsti enda rünnak oma 

a eesotsas. Aga mis edasi?! Vana vojevood oigas 

kuuldavalt, ilma et ta seda ise oleks märganud, ja tema 

pingeline mõtlemine lahipgu üle vaheldus palvehüüetega 

jumala poole. Ta uuris lahinguvälja ja püüdis igal moel 

leida teed ja viisi, kuidas saaks anda veel kas või ühegi 
niisama ootamatu ja niisama vapustava löögi. 


See müra ja segadus, mis printsi asukohast khaan Nevrüi 
kõrvu kostis, oli vojevood Židislavi kolmanda ootamatu 
löögi otsene tagajärg. 

Vana sõjamees nägi pärast hoolikat kaalutlemist ja vaa- 

ist, et ainus tee sellise hoobi andmiseks on järgmine: 

givägi salaja siinsel kaldal kašvava metsa äärt pidi 

mööda Kljazmat ülespoole jastungida siis peale otse bro- 

kaatkatusega telkide vastast, mille sära päikese käes siiani 
ära paistis. 

Židislav tundis koolmekohti! Ja löök õnnestus! Selle- 
pärast kihutaski käskjalg Tšagani juurest Nevrüi juurde. 

'Tšagan tabati ootamatult. Noor khaan istus muretult oma 
telgis, kuulas muusikat ja sõi kiirustamata põldpüüdest 
pilaffi, mongoli pallikesi, mis olid tehtud kuivatatud ja 
koos jahuga käsikivil jahvatatud rohutirtsudest, ning vir- 
sikuid koorega. 

Hiigelsuurel kuldvaagnal — see oli toodud Vladimiri 
Jumalaema kiriku varakambrist — lebasid-tšardžui meloni 

igud, mis olid suured nagu vibukaared ning täitsid telgi 
karge mesise lõhnaga. 


, Printsi kõrval istus erivaibal ja padjal tema isiklik M 
«ik, rohtudetundja ning astroloog, telenguut, hallipäi 
habemetu rauk musta hiina mütsiga. Peale igasugil 
Väiksemate $eenete oli tema kohustuseks ka Tšagani | 
jude-maitsmjns, mis pidi tõestama, et midagi pole müll 
tud. Š 

Tšagani telgi sissekäiku kattis tiigrinahk. Telgis oli jä 
"ale tuli läbi telgi ülaosa sõrestiku, millelt oli võt 
vilt. 

«Meedik valas kuldkarikasse kumõssi ja ulatas Tšä 
nile. Tšagan käskis temalgi juua, Joodi vaikides, % 
prints söömise lõpetas, pühkis ta rasvased sõrmed sui 
toorsiidist räti külge, heitis selle kõrvale ja hüppas jalil 

Ta tahtis kangesti vaadata oma naiste viiendat te 
seda, mis oli Dubravka jaoks valmis pandud. Ta keel 
endale järele tulemise. Ta tahtis seal olla üksinda, naulli 
ette seda hetke, kui Dubravka-hatun, Vladimiri ilbegi ä 
kaasa, sinna sisse astub ja hirmu ning häbi pärast Mi 
kätega katab... 

Vaevalt jõudis Tšagan telgist välja tulla, kui talle tot 
ette lumivalge, kullatud päitsetega hobu. Olgugi telkii 
vahet ainult paa mmu — mongol ei alandu selleni) 
käiks jala isegi nii lühikese tee! 

Dubravkale määratud telgis olid orjatarid äsja ettevi 
mistused lõpetanud. Telgi ümaralt kaarduva seina 
hahasulgedega täidetud siidtekkidest aseme kõrval kõri 
nikerdustega kaetud elevandiluust tualettlaud poleeriti 
terasest peegliga, Peegli ette olid asetatud pudelikesi 
lõhnaainetega, pintsetid kulmude väljakitkumiseks; küühi 
puhastajad, kõrvaorgid ja terve huik muid pisiasju, 
kuulusid kõrgest seisusest hiinataride ja mongolitarii 
intiimtarvete hulka — vaešel Dubravkal oleks nendi 
k LT SAPBEDE kindlasti veidi aega ja harjumist nõül 
nud. 

, Polnud unustatud ka uut nahast lüpsiämbrit *märäd 
lüpsmiseks — seda tööd ei põlanud isegi Mengu enda al 
kaasa Kotota-hatun. R 

Päikesevalgus langes läbi tolmu viltuse sambana väši 
vilti katvat vaipa. Kibilkas valitses lõhnav poolhäma 

Seda valgusesammast vaadates.tuli Tšaganile meeldi 
kuidas just mööda samasugust, läbi jurta ülemise avai 
tulevat valgusesammast laskus lesepõlve pidava vürstini 
Altan-hatuni juurde keegi kuldkäharatega, kauni välimi 
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Mga noormees, kes ära minnes ruskeks koeraks muu- 
lus, — siis sigitati saladuslikul kombel see, kes sündis 
Maailma hüübunud veretükki käes hoides ja kes on tema, 
Ihagani suur esiisa, — Püha Sõdalane, kelle nime ei lau- 
muta! 

Ja Tšagan hakkas laulma. 


- Ehmunud hortši tormas telki ja langes maha. Relva- 
kandja teadis, et ta on khaani ees raske süüga koormatud, 
ju pööras maast tõusmata pea sinnapoole, kus Tšagan sei- 
fis, ning heitis ta ees näoli. 

«Tšagan!» hüüdis ta. «Heida armu oma orja peale! Kuid 
Venelased on sinu telkidele lähemal kui üks lamba mää- 
gimine!» 

«Hobü!» hõikas prints. i 

Relvakandja sööstis telgist välja. Veel kord heitis Tša- 
fän pilgu üle kõrge, hahasulist vaipadega voodi, tualett- 
laua ja märade lüpsiämbrip lõi siis telgikatte sissekäigu 
west kõrvale ning pani jala peaaegu otse lävelt jalusesse. 

Ja niipea kui ta oli sadulasse istunud, omandas ta sile 
nägu rahuliku ja karmi ülbuse ilme. 

Päikese käes silmi kissitades vaatas ta sinnapoole, kus 
läbimurdnud vene väesalk juba taples tema arvuka valve- 
meeskonnaga, mis koosnes peaaegu täielikult tema sugu- 
lastest, ja taipas kärmesti olukorra ohtlikkust. 

Tšagan vaatas oma naiste telkide poole. Kolm tema mon- 

lolitarist naist istusid juba sadulas ja harutasid ratsmeid. 
kõik nad olid ratsapükstes. Ühel khaanitaril paistis seljas 
koti seest lutiga laps. 4 

Ainult neljandast telgist — 'hiinatari omast — kostis 
veel ikka tigedat kisa ja laksusid: hiinatar peksis kohma- 


- kaid orjatare. 


«Kiirustage!l» käskis Tšagan telgiülemat. 

Kuid just sel hetkel ilmus hiinlasest khaanitar kinnises 
kandetoolis, mida kandsid ritvade otsast kinni hoides kaks 
vene orjatari, oma käskija silme ette, lõpetades kiiruga 
põskede värvimist. 

Tšagan andis märku, ja ümbritsetuna igaüks oma kaas- 
konnast, orjadest ja orjataridest, kuid üldise kaitsemees-. 
konna hoole all, asusid khaanitarid teele. 

Nüüd hingas Tšagan kergendatult. Käed" olid vabad! 
Khaan vaatas üle taplustandri. Tema isiklik ihukaitse kait- 
ses meeleheitlikult sellesama künka nõlva, millel tema 
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telgid asusid. Oleks see juhtunud mõnele võõrale mäi 
tungimise ajal, siis pidanuks ta nojooni aukohuseks isi 
kult lahingusse minna. Kuid ilbegi Andrei oli tema silfi 
ainult mässüline andamimaksja ja temale — Bordžegl 
sugukonna Pšintsile — oleks olnud häbistav langeda 
andamimaksja' mõne sõduri mõõga all. Oli veel üks ag 
olu, mille tõttu Tšagan otsustas sel korral oma elu mil 
ohtu seada: ta ootas Dubravkat. Ta teadis, et vürst And 
vägi on laialt ümber haaratud, et ümberhaaravad tuum 
nid on juba ühinenud kaugel venelaste tagalas ja et väi 
valt õnnestub vürstipaaril sellest piiramisrõngast - väll 
pääseda, -«Oleks. ju arutu surra enne, kui olen nautini 
kättemaksu ja võidurõõmu selle üle, kes arvas omi 
pulmapäeval, et minu juuresolek mürgitab - pulmakofi 
õhku!» 

Ta oli kindel, et tema valitud kaitsevägi langeb pigeli 
viimse meheni vaenlaste mõõkade all, kui laseb vaenlä 
tema (elkide juurde, ja Tšagan hüü 
ülbelt, nii et kõik kuuleksid: 

», «Ma muudan need väljad siin verega täidetud Baikäl 
järveks! Mu jalg tallab sisse selle viletsa jõekese Kljazm 
kaldad, nii et ta hakkab endale uut sängi otsima! Vi 

hakkab seal voolama, aga mitte vesi! Nevrüi tulgu n 

juurde!» hõikas ta. 

Ja teenrid haarasid sõna tema huulilt. 


Sadulas istuva Tšagani ees püsti seistes avaldas khaäl 
Nevrüi kõiki alandlikkuse ja piiritu sõnakuulmise märk 
mida tuli avaldada endast kõrgemale. 

Noor khaan nõudis, et Nevrüi paiskaks viivitamatil 
kogu armee teisele kaldale, et “purustada venelasi. Uhkül 
takistas teda nõudmast abi, et venelasi telkidest ee 
tõrjuda. «Oota sa veel, vana pidalitõbine!» ähvardas % 
mõttes Nevrüid. «Küll me sinuga pärast arved õiendame 
Sinu vana kael läheb veel silmuses siniseks!» | 

Ta laskis väeülema minema. 


Tšagani ihukaitset maha rõhudes tõusis ähvardavalt kal 
juvate vene sõjameeste laine mööda künkanõlva üle8i 
poole. Kaks hortšit haarasid hordi printsi ratsul suitsetegi 
ja viisid ta kaasa. Uhkust alla surudes ei hakanud Tšaganl 


vastu. Kui ta oleks veel viivitanud, poleks ta pääsenud 
Vangilangemisest ja häbistavast surmast. 

Nagu torm Gobi kõrbes, nõnda langes prints Tšagän 
Nevrüi peale, ent nii nagu kivist raiutud kuju, millele 
majandid ei suuda jälgi jätta, võttis vana väeülem üks- 
kõikselt ja liikumatult vastu printsi kallaletungi. 

Tšagan ähvardas teda viivitamatult hukata. Ainult 
Nevrüi lumivalge hobu Tšagani poole pööratud kõrv lii- 
"Kus tema kisa peale. Vana khaani enda nägu jäi liikuma- 
luks. $ 

«Karju, piimahabe, pinguta aga kõri!» mõtles Batõi rel- 
vavend. «Kui see mind ära tüütab, käsin ma oma hortšidel 
su pea maha raiuda. Ei tahaks ainult teha sellega ebameel- 
«livusi Batule ja sinu Mengule!» 

Kuid. päräst seda kui Nevrüi oli näidanud Tšaganile, et 
la teda ei karda, pidas vana khaan mõistlikuks väliselt au- 
paklikkust avaldada ja tegi näo, nagu tahaks ta hobuse 
seljast maha tulla, et suurkhaani esindajale püsti seistes 
vastata. 

Kuid ka Tšagan oli hordis läbi teinud samasuguse polii- 
liliste kavalduste ja sõnamurdmise kooli: ta jättis Nevrüi 
teeseldud lihtsameelsusega sadulasse, nagu oleks ta ise 
liialt ägedaks läinu 

«Miks ei talla sa neid venelasi maa sisse?» küsis ta. 

Nevrüi vaikis ja vaatas üle jõe sinise silmapiiri poole, 

«Ma tallan nad maa sisse,» vastas ta kiretu häälega, «kui 
näen, et on tulnud tund!» 

Tšagan alistus tahtmatult vana väejuhi vankumatule 
kindlusele ja hakkas ka vaatama sinnapoole, kuhu Nev- 
rüigi. PA 

Viimaks nägid ta silmad kaugel vene leeri parema tiiva 
taga kõrget ja sirget suitsusammast. Tšagan vaatas silma- 


* nurgast Nevrüid. Khaani väikesed silmad sulgusid, Pea 


kerkis kuklasse. Hambad hammustasid huulde nagu välja- 
kannatamatust naudingutundest. 

Suitsusammas, mis otse põuasesse taevasse tõusis, "oli 
leppemärgiks, mida Nevrüi juba tükk aega ootas: see 
tähendas, et venelaste varitsuspolk on lõpuks leitud, ümber 
piiratud ja et selle hävitamine on käsil, A 

Nüüd ei kartnud Nevrüi enam midagi. Julgelt vaatas ta 
Tšaganile otsa. 

«Ja nüüd sõtkun ma nad maa sisse!» kähises ta. 

Tema nägu moondas naeratus, mis tõi nähtavale tume- 
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ad Wambajuurikad. Ta andis käeviipega märku. Ja 
viibet kordasid tuhanded hobusesabaga varustatud mii 
värvilised märgid. 

Kõik, mis koormas ja kattis Kljazma tatarlastepooli 
kallast, kõik need mitmekeelsed hordid ja rahvad, 
see hobustest ja inimestest koosnev hiigelhulk, 
juba metsapuudki mitme versta kauguselt paljaks si 
see hiigelhulk, mis oli harjunud voogama Aasia tuhani 
verstalistes kõrbetes ja mis siin isegi nagu silmapiiri X 
pus ängistama — kogu see hulk laskus äkki mitme 
lise musta rindena käänulise, just nagu seisma jäi 

«Kljazma peale ja voogas sellest üle nagu üle maas lebäi 
piitsapiu! 

Tatarlased asusid Venelaste Maad laastama. 


«Vürst, me oleme kadunud! Metsik vägi! Kohe tallaV 
nad meid maha! Läheme surema, vürst! Oh põrgul 
oh neetud, mis nad teevad! Issand, miks lased sa s6 
sündida!» nõnda kurvastas ja kohkus vanaigine väejil 
Židislav, vaadates seda kõike, mis avanes tema silmad 
metsaservalt, kus seisis suurvürsti lipp. 

Andrei Jaroslavitš vaikis. Ja mis siin oligi ütelda? 

sikud, kes tatarlastele veel vastu panid odade, piik 
ja mõõkade halja terase varjul, üksikud venelaste saa! 
mis olid mööda Kljazma luhapealset siin-seal laiali pilli 
tud, — nad suutsid niisama vähe takistada hordi saj 
tuhandelise ratsaväe koletut pealetungi, kui mere Kä 
dasse taotud kümmekond vaia suudavad tagasi - hoid 
ookeani lainemurdu ,,. ö 

Tatarlased nagu pühkisid aaa pealt ühe vastupanusääl 

rel. Venelaste laialipillatud ratsasalgad murd 
meeleheitlikult metsa poole, mille serval lehvis veel sui 
vürsti lipp. 

Tähendab usuti ikka, et seal, ülemjuhataja käes, on ve 
mingi jõud, mida hoitakse viimaseks tunniks ja mis 6 
valmis appi sööstma! Aga ei vürstil ega vojevood Židisli 
vil ei olnud pärast seda, kui varitsusväed ümber piirati 
hävitati, enam kedagi muud kui ainult sadakond vibukül 

est ja Vologdast, kes metsaservale puude ol 
olid paigutatud, noorukite družiina riismed ja veel kõ 
need, kes olid jõudnud igalt poölt suurvürsti lipu juurdi 
läbi murda. 

Andrei Jaroslavitš laskis pea norgu. : 
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» «Noh, Židislav Andrejevitš,» pöördus ta vojevoodi 
[uole, «jätame surma eeli jumalaga!» 

wJätame, vürst!» vastas vojevood. 

Nad hakkasid teineteisel õlgade ümbert kinni ja 
Mudlesid teineteist kolmesti viimase surmaeelse suudle- 
Misega. 

“Aga nüüd!» hüüdis Andrei Jaroslavitš siis ja tema tõm- 
Mut, teravajoonelist nägu oleks nagu valgustanud mingi 
liljuse leek. «Aga nüüd!» 

la vürst tõmbas vihinal mõõga tupest välja. 

Siis viivitas.ta hetke, Uuesti pöördus ta vojevoodi 
[hole — vaatas üle õla tagasi. Ta pilgus oli meeleheitliku 
üastusega täidetud palve. 

«Židislay. Andrejevitš 
Ms ta tasa. «Pä 
[ivaks olema.» ; 

la vürst andis ratsule kannuseid. 

«Minu järel!» hõikas ta jälustes püsti tõustes. 

Kuid tal ei lastud uuesti sadulasse vajuda, Židislavi 
Vlipe peale sõitsid kaks ratsaihukaitsjat temast kahelt 
[bolt mööda ja panid hobusel tee eest kinni. Teised kaks 
lürsket sõjameest tõstsid vürsti sadulast nagu poisikese, 
Nad võtsid ta kiiresti kätele ja mässisid tohutu suure 
Mantli sisse — nii et.ta ei saanud ennast enam liigutadagi. 
Mis võttis üks tal õlgadest ja teine põlvede kohalt ja viisid. 
lu põõsaste taga varjul olevasse madalasse nõkku, kus 
kannatamatult lehti rebides, korsates ja parmude pärast 
[ei ütades ootas kõrb kolmikrakend, mis oli pandud lihtsa, 

uid headel raudtelgedel vankri ette. Kitsas vankrikere 
oli ääreni täis värsket heina, “mille peale olid heidetud 
Vaibad. 

Selle kõige eest oli juba enne vägede kogunemist salaja 
hoolitsenud vojevood Židislav, kel oli noorest vürstinnast 
kahju ja kes ei lootnud, et asi hästi lõpeb. 

Armetu, kössi vajunud ja süngelt maha vaatav Dub- 
favka oli juba siin, vankril. Tal olid ikka meesteriided üll 
ja ta istus nõnda, nagu lihtrahval kombeks, jalad üle 
Vankriääre rippu. di 

Ta ei pööranud peadki, kui talle selja taha vankrisse 
peaaegu et visati Andrei, kesoli väsinud ähvardamast, saja- 
lamast ja rabelemast. Kaks sõjameest, kes vürsti vank- 
tisse tõid, hüppasid vankrikartsadele — üks vürstile jalut- 
hisse, teine päitsisse — teda kinni hoidma; kolmas hüppas. 


Minu viimane vürstisõna,» lau- 
sta vürstinna... kuiwsee veel võimalik: 
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vankriotsale hobuseid juhtima ja kõrb troika sööstis 
lohku ning kihutas piki seda, murdes ja purustades pi 
said ning noori kaski, nagu oleksid need putked. 

«Kui ta ka'taevast kinni hakkaks!» karjus Tšagan, « 
kuge ta mulle sealtki alla! Andke ta mu kätte, see kül 
kaval ori, kes nimetab ennast suurvürstiks!» 

Tšagani telgid löödi uuesti endisele kohale üles. Ney 
ja Tšagan asusid laagrisse langenute luudele. Juba % 
tapetud viimane haavatud vene sõjamees. Juba kui 
korvitäis — sihukestesse korvidesse korjavad tatarlä 
naised oma leerides kuivanud sõnnikut ehk argaali lõklt 
tule-jaoks — juba kuues niisugune korvitäis laipadelt 
gatud 'kõrvu seisis Nevrüi telgi sissekäigu kõrval. Žid 
lavi pea, mis pandi eraldi, tõrvatud koti sisse, sest see fi 
saata Batõile või õigemini Berkele, — vedeles telgist 
eemal.r Kuumusest hingeldav uksevalvur tõrjus nä! 
mongoli koeri koti juurest laisalt eemale. 


Batõi enda rüüstamine kolmeteistkümne aasta eest 
olnud nii laastav ja verine kui Nevrüi, Alabuga ja Ukil 
rüüsteretk. 

Vladimir põletati peaaegu maani maha. Lossid lõhul 
Templid teotati. Inimesed peitsid ennast metsadesse, 

Kuid tatarlased kammisid Vladimiri ja Meštšora metsi 
läbi. Algul piirasid nad äramärgitud koha mitmeve 
li ji isrÕ ja tapsid siis kõik tejääjad. Ä 


ülestõusust ja sama Sartaki kaudu sai ta ka Mengu kulds 
paitsaa ning kihutas nüüd kannuseid verega määri 
ning vahetushobuseid halastamatult surnuks ajades Vladi 
miri maile, oma vürstiriiki. A 

«Issand jumal, issand jumal!» hüüdis Aleksander omi 
verdjooksva südame sügavuses, Teda kohutas õudus, mi 
oli juba sündinud, kuid mida ta“ silmad polnud vei 
näinud. «Mis on' veel alles?! Keda ma suudan - vel 
päästa?!» 


Ja oli nõnda, nagu oleks terve piiritu Aasia — kord 
Iorke näona, kord jälle Tšagani rasvase lõustana — naer- 
nud vürstile otse hinge: 

«Seal ta sõidab, see Vladimiri suurvürst — surnukehade 
ju tuhaasemete suur vürst!» 


Päike oli juba laane sinihambulise müüri kohale vaju- 
nud. Ta oli punane, nagu oleks veres supelnud. 

Kuid vanker, mis Vladimiri suurvürsti ja tema abikaa- 
mt lahinguväljalt minema -viis; kihutas aina. Vankri ees 
polnud enam kolme hobust, vaid ainult. kaks. Kolmas 
hobu kooles. Andrei raius trengid läbi. Nüüd olid nad 
minult kahekesi: saatjaks tulnud družinnikud lahkusid 
[üksteise järel suurvürstipaarist, sest hobused ei jõudnud 
unam vedada ja viiekesi oleks ka raskem olnud ennast 
lügaajajate eest varjata. Kui aga tatarlased oleksid peale 
juhtunud, siis poleks ka nendest kolmest družinnikust 
suurt abi olnud. Ja vürst laskis nad minema. Ta võttis ise 
ühjad kätte. 

Keegi ei oleks põgenikes ära tundnud Vladimiri suur- 
vürsti ja tema vürstinnat: neil mõlemal olid seljas värvi- 
Mata riidest talupojakuued ja ümber nöörist vöö, peas aga 
olid neil lihtinimesteflottmütsid ja jalas hüvade jalarätti- 
(lega viisud. Dubravka puhkes läbi pisarate naerma, kui 
lunni aja eest metsas peatuti, et hobused saaksid hinge 
lõmmata, ja Andrei Jaroslavitš vaiba alt välja otsis liht- 
rahva riided enda ja vürstinna jaoks. Nende olemasolust 
leatas talle družinnikute vanem, Süngelt käskis Andrei 
vürstinnal ümber riietuda. Hale oli Dübravkat vaadata, 
kui ta. seal seisis ja nukra naeratusega silmitses uusi, — 
võib-olla mõne pereslavli karjase käest võetud pisikesi 
viiskusid. 

Kuid Andrei käratas talle peale ja aitas tal riideid vahe- 
tada. 

Ja jällegi läks lahti sõit mööda puujuuri, mööda kive ja 
konarusi, nii et oksad vihinal vastu nägu lõid! Kõrvalt- 
vaataja oleks võinud arvata, et see meeletult kihutav van- 
ker põgeneb hüntide eest: Ja tõepoolest, kas polnud see 
hunt, kes tormas; punane keel ripakil, mööda rohule jää- , 
nud jälge; mille olid vajutanud rasked, raudrehvidega 
rattad? 

See oli koer — toosama, kelle Aleksander oli Berende- 
jevos Dubravka kaitsjaks harjutanud,” kui vürstinna 
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üksinda sjärvekaldal käis. Ustav Hunt sööstis vankil 
järele ja keegi ei söandanud tõkestada teed sellel mi 
sikul põhjamaa koeral, kes oli aastase vasika suuruli 
hiigelhundi"peaga ja pussitaoliste kihvadega. 4 

Tee viis fäest alla piki"kühmjat neeme rohelise kill 
tippu, mille moodustasid Kljazma ja temasse suubi 
väike jõeke.:Andrei vaatas rahutult ümber: Kljazma kü 
gelt vastaskaldalt oli rohelise kiilu harjal kihutavat vall 
rit näha selgesti nagu peopesa 

Äkki vilksatas üsna vürsti näo eest läbi just nagu min 
must lind ja tungis kõrvi priipassihobuse laudjasse. Sami 
hetkel taipas Andrei Jaroslavitš, et see oli nool. Vall 
meeletu 'haavatud hobune lõi tagumiste jalgadega vasil 
vankrit, takerdus aisa taha ja kukkus. 

Dubravka pidi peaaegu vankrist välja lendama. And 
kiirustas trengisid kolgi küljest raiuma ja keskmist hobil 
lahti rakendama. «Kui nad ainult praegu ei tuleks!» sooVi 
ta mõttes. Vaevalt oli priipassihobune vaba, kui valül 
hullunud loom kaldaäärset pajuvõsa — trengirihmade 
rebides minema sööstis. 

Kaugel, kiilu laial alusel ilmus nähtavale kolm 
sanikku. Need olid tatarlased... 

Vaheldumisi palvekatkeid pomisedes, kirudes ja Dul 
ravka peale kärkides pööras Andrei Jaroslavitš vanki 
naise abiga küljeli, ratastega enda poole — selleks, % 
need rattadki teda ja Dubravkat küljelt lastud noolte 66 
mingil määral kaitseksid. Š 

Tatari ratsanikud ei kiirustanud, nad sõitsid, hoole, 
vaadates ja vahetasid aeg-ajalt sõnu. 

Andrei Jaroslavitš pani noole vibule ja sihtis; Kõrväl 
saadik tagasi tõmmatud kaugtlaskja vibu nöör lõi pin 
sema. Sellelt kauguselt — vähem kui üks noolelend 4 
lasknud Andrei tedrestki mööda. Keskmine tatarlane Jäi 
ges sadulast maha, enne kui kaaslased teda toetada jõud 
sid. Hobuste varjus roomasid ülejäänud kaks tema juurdi 
ja nähes, et ta on surnud, hakkasid hobuste varjus eemall 
jooksma — üks paremale, teine vasemale. . “ 


i prao vankripõhja ja 
dade vahel. Tatarlaste nooled lõid aina üksteise järel vaslil 
vankripõhja, nad tungisid laudadest läbi ja iõhkusid neid 
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Varsti oli terve vankripõhi altpoolt nagu naelu täis löö- 
«lüd: niimoodi seisavad raudsed äkkepulgad äkkes... 

Andrei Jaroslavitš vangutas pead. 

«Küll on neil põrgulistel aga nooli tagavaraks!» pomi- 
“Ms ta. «Dubrava!» hüüdis ta tasakesi. 

Dubravka jättis pooleli vaibarulli seadmise vankri üle- 
Mmiste ja alumiste rataste vahele — kaitseks küljelt tule- 
vate noolte eest. A 
» Nähes seda tööd, mida Dubravka taipas ise ette võtta, 
noogutas Andrei talle heakskiitvalt pead. M 

«Tubli!» lausus ta. «Kui valmis saad, siis vaata, kui palju 
mul nooletupes veel nooli on.» 

Dubravka pani vaiba paika ja raputas nooletupest ette- 
Vaatlikult nooleotsad nähtavale. Vaikimine, mis kestis 
acni, kuni ta nooli luges, tundus Andreile talumatult 
pikana. " 

«Noh?» küsis'ta kannatamatult. 

«Andrei!» lausus Dubravka otsekui hirmuohkega. «Kõik 
on murtud. Terveid on airfült kaks tükki... Keegi on sul 
kõik nooled katki murdnud!» 

«Jäta!» lausus Andrei tusaselt. «Keegi pole murdnud. 
Iiks see juhtus siis, kui nad mind sadulast kiskusid ja 
pärast vankrisse vegretasid! Noh, mis parata,» lõpetas ta. 
“Ju siis ei tohi ühtkiilmaaegu raisata!» 

Nukralt naeratades pani vürst mõlemad nooled hooli- 
kalt vasemale poole rattale, sabaga enda poole. 

«Nool nina peale!» naljatas ta, et Dubravkat veidigi 
ergutada. «Tead mis, Dubrava,» käskis ta. «Ole vaiba var- 
jus:ja pea tasahilju endapoolset külge ja seljatagust sil- 
mas, et nad koerad meid sisse ei piiraks! Ja võta mu 
mõõk!» ka 

Seda öeldes tegi ta pandla lahti ja laskis oma damaskuse 


> terasest mõõga rohule kukkuda. 


Tatarlased — nii üks kui teine — hiilisid mööda kalda- 
lärset võsa ja varjasid ennast endiselt hobuste taha. Nad 
jäid tihtipeale seisma ja hakkasid põgenikke nooltega üle 
külvama — nii kiiresti, et üks nool ajas teist taga. 

Andrei Jaroslavitš uuris küll hoolega, kuid ei tabanud 
ühtki hetke, millal oleks võinud ühele neist kindlalt pihta 
saada. Sealjuures aga oli vaja viivitamatult midagi ette” 
võtta: mõlemad vaenlased hakkasid lähenema, nad olid 
jõudmas üle rohelise kolmnurga ja kippusid selja taha. 
Andrei Jaroslavitš valis paraja silmapilgu ja saatis noole 
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selle tatarlase poole, kes paremalt poolt lähenes. Ta $i 
õlga, nis hetkeks hobuse nina tagant välja paistis. N 
tungis hobusele pähe. Hobu ajas ennast tagumistele ja 
dele püsti. Tatarlane laskis ratsmed Jahti, kukkus m 
kuid ajas»ennast kohe püsti ja jooksis põõsastesse, 

Andrei Jaroslavitš vangutas tusaselt pead. 

«Vilets lugu!» pomises ta. «Jääb ainult üks nool 
peale! Agä eks me veel vaata!» 

Ta oli üleni pingul nagu jahikull, kes saagile kallaleli 
gimiseks parajat silmapilku varitseb. 

«Kui vaja, äigame mõõgaga, Dubrava,» ergutas ta 
tinnat. «Ainult ära sa jumalapärast ennast varjust 

pista!» 
»Ta sai aru, et on vaja lõpetada: iga hetk võisid mõil 
uued tatarlased peale sattuda. 

Mõte töötas äärmiselt kiiresti, mingi ebatavalise sel) 
sega — nagu surma eeli: 

«Vaikselt püsida... Juurde lasta... Ühe tapan mi 
lega,.. teise mõõgaga. Et ainult kedagi juurde ei tuli 
Kui siis Dubravkale... noaga südamesse!» mõtles 
vürstinnast, 

Mõlemad tatarlased olid juba ammugi taibanud, et vi 
til on kõik nooled otsas. Nad oleksid ta võib-olla surni 
lasknud, kui ei oleks kartnud rikkuda Tšagani käsku, 
keelas Andreid tappa, vaid käskis ta elusana kohale tuli 
Neil oli lubatud teda haavata, et ta vastu ei. saaks hakäl 
kuid ainult mitte tappa! Sellepärast hiilisid nad aina |; 
male t kindlamalt sihtida. 

Ühe neist tappis Andrei viimase järelejäänud noole 

Kuid ellujäänud tatarlane jõudis selja taha. joosta 
hakkas neid eemalt armutult nooltega üle külvama, nä 
oleks ta khaani käsu unustanud. 

Lõpp lähenes paratamatult... 

Akki kiljatas tatarlane, kes oli just hakanud noole 
sihtima, hüppas üles, otsekui oleks teda tarantel ham 
tanud, ja pillas vibu maha.., . 

Tohutu suur, hundimoeline' koer, kel lõugade vali 
vihane vaht tilkus, kiskus tatarlase kuube ja ihu ning pü 
dis teda kõrist haarata. K 

Viimaks õnnestus tätarlasel raevust meeletut peni h 
keks eemale virutada ja hobuse selga hüpata. Ta kihul 
minema, Hunt aga ründas ikka veel nii hobust kui 


sanikku ja käristas tatarlase kintsudest veriseid räbalali 
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Andrei sai aru, et ci tohi hetkegi kaotada. «Otsekohe 


“toob ta teised kohale!» käis tal peast läbi. Ta võttis Dub- 


tavka sülle ja heitis ta järelejäänud hobuse selga. 

«Kihuta ja ära tagasi vaata!» hüüdis ta. «Sinna — põhja 
pöole, aina põhja poole!» 

«Aga sina?» 

«Sa hukutad mind ja ennast! Kuule, mis ma räägin!» 

«Ei!» lausus Dubravka pead raputades. «Kus oled sina, 
woal olen ka mina!» 

Ja Vladimiri suurvürstinna oli juba valmis hobuse sel- 
jast maha hüppama. 

Siis ütles Andrei Jaroslavitš talle metsikus raevus sihu- 
kese sõna, mida vürsti käest polnud aastate kaupa kuul- 
nud isegi tema koerapoisid ja penihoidjad! 

Pärast seda haaras ta saapasäärest kõvera noa ja torkas 
sellega hobust, kelle seljas Dubravka istus. 

«Hoia kinni!» hõikas ta. «Hoia kõvasti kinni! Ja aina 
põhja poole, põhja poole!» 

Hetk hiljem tormas Bubravkat kandev kõrb hobune 
vürsti silme all pladinal Kljazmasse, Veel silmapilk — ja 
nüüd oli ta juba teisel pool jõge, künkal! Ja nüüd kadus 
la metsa sisse! 

Ringi vaadates läks Andrei Jaroslavitš tatarlase laiba 
juurde, et võtta setlelt nooli täis nooletupp. Ta juba tegigi 
seda, kui talle äkki tuli pähe hea mõte. «See käib küll!» 
pomises ta endamisi, haaras tapetul kraest kinni ja vedas 
laiba kummargile laskudes Kljazmat palistavasse tihedasse 
padrikusse. 

Sealt tuli ta välja, tatarlase riided:seljas. Luhapealsele 
la enam ei läinud, hoidus põõsaste varju, vilistas seal 
latarlase-kombel hobu enda juurde, võttis selle kinni ja 
hüppas sadulasse. Tasakesi hõikas ta hobusele kõrva sisse 
ja laskis ratsmed vabaks ning tatari hobu hakkas teda 
viima sellesama laane poole, kuhu Dubravka oli äsja 
kadunud. 


Koerast kistud jalga longates, üleni veristes räbalates, 
heitis tatarlane silmili Tšagani ette. 

«Nad on.käes, nad on mõlemad käes — nii vürst kui 
vürstinna!» hüüdis tatarlane. 

Tšagani ülbele, täissöönud näole tekkis võidutsev nae- 
ratus. 

«Khaan! Nad on sinu võimu peopesal ja sul tarvitseb 


Sõdalased 


ainult pihk kokku pigistada, et neid kinni võtta. Me lell 
sime nad...» 

Ja tundes aina suuremat hirmu eelseisva karistuse € 
rääkis tataflane kogeldes 'ja segi minnes Tšaganile kõ 
alustades sellest, kuidas nad kolmekesi Dubravkale 
Andreile järele jõudsid, kuidas Andrei kaks neist nooltef 
tappis, ja lõpetades koera kallaletungiga ja tema end 
põgenemisega. A ; 

«Koer!» kiunatas äkki Tšagan. «Sa oled raibe, ja sell 
pärast pididki koerad su peaaegu lõhki kiskuma! Eii 
sina pole mongol! Sinu ema sigitas sohilapse! 
sina. .:» 

Ja.äkki sööstis Tšagan tatarlasele kallale, tõukas ta sell 
ja lõi talle hambad kõrri. Tatarlane hakkas korisema, ki i 
Tšagan laskis siiski lõpuks oma ohvri lahti, Ta tõusis püsi) 
Ta silmad olid udused. Nägu oli kollane. Ta tõukas maäl 
lamafjat šagräännahast saapa ninaga. 

«Tõuse üles, koer, ja vii meid sinna, kuhu sa nad jäi 
sid!» käskis ta. «Kõik hobuste selga!» ; 

Prints laskus sadulasse. Tuhat ratsanikku sööstsid 
järele — ennenägematule - ajujahile, kus jahisaagi 
olid kaks inimest: Vladimiri suurvürst ja tema vüli 
tinna,.. KS 

«Ei,» hüüatas Tšagan mõttes sünge kahjurõõmuga, nagi 
oleks ta uuesti enda ees näinud Dubravkat sel hetkel, kü 
ta Tšagani ilmumisest solvatuna pahameelega lahkü 
pulmalauast, teemantidest diadeem siledaks soetud ju 
ja pikk hõbedakarva rüü üll. «Kui sind ka tiivuline hOl 
minema kannaks — mis sellegt: see käsi siin häarab 
suitsetest kinni!» kd SAMA 

Tšagan ei teadnud, et juba oligi suitsetest kinni võeti 
sel hobusel, mis Dubravkat 'kandis. Võtja oli les! 
käisega karvane käsi ja teine samasugune käs i haari 
Dubravka käe, pigistas ja väänas seda nii kõvasti, et vüi 
tinna pillas karjatades maha kallaletungija peä kohall 
tõstetud lühikese noa... 

Kuid need olid vene käed. ., G 

Kogu teekonna keste] piiras ja jälitas Nevskit jälk ki 
tuvate tuleasemete kärsahais ja laibalehk; mis riiete kalt 
vist kuidagi kaduda ei tahtnud. / 4 

Talle tulid vastu vangide voorid. Naised olid neljakaupi 
juukseidpidi kokku seotud. Kõik nad olid tolmunud räbä 
lates, paljajalu ja ainult mõnedel olid jalad mässitud koll 


tiide tükkidesse või muudesse kaltsudesse ja nööriga 
ümbert kinni seotud. 

Laisalt ja lohakalt oma karvase ratsu seljas istudes sõi- 
lis mongol vangivoori taga ning ergutas mahajääjaid aeg- 
üjalt pika piigiga. Mahajäävate meestega talitati lihtsa- 
malt: need viidi veidi eemale ja raiuti siinsamas mõõgaga 
pea maha. Enne kästi põlvili heita ja pea ette sirutada 
Kui orjusse viidavate naiste salk Aleksandriga kohakuti 
jõudis, tekkis seal äkki segadus ja salgast väljajooksnud 
tolmuste hallide juuksesalkudega vanaeit tahtis Alek- 
sandri jaluse juurde söösta. Kaks mongolit tirisid naise 
kirudes tagasi. 

Alles siis, kui ta oli juba mööda ratsutanud, tundis Alek- 
sander selles armetus ja ilmselt mõistuse kaotanud vana- 
vides ära bojaarinna Marfa — vürstinna Dubravka sängi- 
hoidja. 

Nevski kiirustas hobust. Tema tursked ihukaitsjad kort- 
sutasid kulmu. Nad olid Aleksandri enda poolt Novgorodi 
maadelt ja ka Vladimiri kandist võetud ja valitud —- 
mehed olid vägevad ja uljad, ei tundnud surmahirmu, ei 
iiskunud märke ega endeid. 

«Häbi sõita!» nutisesid mõned neist ja vaatasid altkulmu 
inimese poole, kellele igaüks oli andnud nagu osa oma 
südamest. «Kas me siis polegi venelased või? Meie oma 
silma all tapetakse meie mehi! Naisi mõnitatakse — tema 
iga muudkui sõidab! Räägiti ju küll, mihukese võimu 
Sartak talle kogu maa üle olla andnud! Ta sõidab ju pait- 
saaga! Kõik peavad tema sõna kuulama! Aga säh sulle 
paitsaad! Säh sulle kuulamist!" Ei, kui asi sedaviisi oleks, 
kas siis meie Jaroslavitš laseks enda silma all sihukesi 
usju sündida?» 

Nad eksisid: iga hetk oleks Nevski võinud võimukalt 
vahele astuda ja lõpetada need tapmised ja südant tarre- 
lavad nurjatused, mida tema silme all ümberringi toime 
panid kõik need mitmest hõimust koosnevad jõugud, kes 
olid kogu Aasiast siia kokku aetud. Kuid siis oleks ta pida- 
nud oma sihi poole, Tšagani asupaika, liikuma teosammul, 
Aga see tähendas, et ühe eest, kes päästeti siin, silme all, 
öleks mitu tuhat samasugust vene inimest kogu Vladimiri- 
maal saadetud häbisse, piinatud ja tapetud, sest seal — 
kõigil Vladimiri ja Suzdali maadel — surevad igal tema 
südamelöögil, igal tema hingetõmbel noored ja vanad, 
mehed ja naised. Nad karjuvad ja visklevad talumatute 
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piinade *käes, kaotavad mõistuse, hukkuvad... On Yi 
kästud hävitada «igaüks, kes on kasvanud vankritelje 
saadik»! » 

Ja Aleksander kihutas »korskava hobuse seljas tuhandi 
vägilase ees, sest Hordis käis ta alati, ükskõik, mis see 


sega oma vennale. «Nii palju inimeste verd ilmaasja 
mulda valada! Niisugune inimeste needus kogu meie sug 
"konna:peale tõmmata! Ja mis oleks sulle maksnud mi 
nõu kuulata? Nüüd aga oled sa minugi jõudu nõrgi 
nud... Katsu nüüd veel neid tatarlasi tagasi hoida! Ni 
ronivad nad juba maa sisse! Nüüd otsivad nad üles kõil 
sellegi, mis ma salaja olen suutnud teha sest ega väg 
polernõel: pillu ta kas või sajakaupa laiali, ikkagi ei vari 
ära, kui baskakid kogu maal ringi nuhivad! Oh, Andre 
Andrei!» lausus ta mõttes, kortsutas kulmu ja pigistd 
hambad kokku. «Ma ei tea, oled sa veel elus või mit 
aga kui sa minu kätte satuksid — minu süda ei kõhk 
leks! -— ma ei hakkaks khaani sõna ootama: ise oleksi 
armutu, surmamõistja kohtunik su üle!» 


Andrei Ivanovitš, kes oli kunagi vürst Daniili dvorg 
ja nüüd seisis Nevski družiina eesotsas, peatas hobug 
sirutas ennast jalustes püsti ja uuris ärevalt tolmust silmä) 

TTL. 

t «Häda, Aleksander Jaroslavitš!» lausus ta. «Ennekui 
matu jõud kihutab meie peale! Tuleks kõik meie mehti 
koomale tõmmata!» ji 

Nad sõitsid vürstiga kõrvuti, kuid mõtetesse süvenentid 
Aleksander ei vastanud midagi. Ja vojevood andis 
käsu: tema märguande peale piirasid družinnikud vürsii 
igalt poolt ümber. 194 

Vahepeal sai aasia ratsaväe hulk päikese käes säravali 
piikide ja mustade ning valgete hobusesabadega ehitud 
märkidega aina suuremaks ja suuremaks. 4 

Kaugelt künka otsast, ümbritsetud oma nukeritest 
käsk jalgadest, vaatas kõike seda prints Tšagan. S , 

Ta teadis väga hästi, et see on Aleksander, kes lähenel) 
oma družiina eesotsas, pöördudes tagasi Sartaki Doni 
äärsest peakorterist. Ja Tšagan oli selle üle rõõmus. Saä) 


tus ise tõi täna selle ohtliku ja uhke mehe mongoli sõja- 
meeste mõõkade alla! Pärast võib ennast sellega vaban- 
(lada, et venelased alustasid esimestena kaklust, teotädes 
suurkhaani nime ... Ja kes siis hakkab Hordis silmakirjat- 
emata -kurvastama Iskander-vürsti surma üle?! «Niisu- 
gune mees,» lausus Berke kord nõupidamisel, «on avaliku 
vaenlasena ohutum kui korraliku andamimaksjana.» 

Berke on neist kõigist kõige targem. Ainult et ta käib 
liiga kaua nagu pelgur ümber Džutši trooni, oodates, kuni 
poolsurnud Batõi selle viimaks vabastab. Kui tema, Tša- 
an, võiks ilma oma kaela ohtu saatmata Berkele avameel- 
selt nõu anda, siis ütleks ta: «Alusta Sartakist! Kui sa talle 
lõpu peale teed, ei ela ka isa enam kaua: sest armastatud 
poja surm saadab hauda ka vana Batu...» 

«Vürst! Aleksander Jaroslavitš!» hüüdis dvorski Andrei 
ärevalt. «Nad kihutavad otse meie peale! Ma saatsin neile 
vastu sarvepuhuja, lipulehvitajad: lehvitati valgeid lipu- 
kesi, puhuti sarve, aga nemad nagu ei näeks ega kuu- 
leks — muudkui trügivad aga edasi! Kardan, et meil tuleb 
mõõgad tööle panna!» 

Aleksander tõstis pea. Tõmbas silmad pilukile. Huilgav 
ja ulguv Aasia ümbritses družiinat igast küljest. Dvorski 
vaatas paluvalt jh oodates vürsti poole. 

«Raiuda!» käskis Aleksander rahulikult. Ise eiteinud ta 
aga vähimatki liigutust. Ehkki käsi kibeles ja kämmal 
tundis kanget igatsust sooja mõõgapära järele. «Rabada 
nõnda, raiuda raske löögiga sadulapadjani pooleks mõni 
kõrgest soost bekk!... Ei tohi!...; Aga las sõjamehedki 
tunnevad rõõmu!» 

«Mõõgad välja!» hüüdis dvorski Andrei valjusti. 

Ja tuhat saablit välgatas õhus. Aleksander. oli juba 
ammu otstarbekaks arvanud oma družiinale mõõkade ase- 
mel saablid anda. 

Nüüd algas verine taplus! Vastupanust jahmunud tatar- 
lased ei pidanud vastu, Alguses takerdusid nad paigale, 
siis valgusid laiali, pudenesid salkadeks ja keerasid hobu- 
sed ümber. 

Aleksander keelas tagaajamise. 

«Võta tagasi!» lausus ta lühidalt Andrei Ivanovitšile, 
kuid ohkas sealjuures ise raskelt. 

Pahase urinaga, nagu mõõnalaine, mis on sunnitud maha 
jätma vallutatud maa, taganesid Aleksandri družinnikud 
oma lippude alla. 


Nevski jätkas teed künka otsas särava telgi poole, nag 
poleks midagi juhtunud. k i 5 4) 

Tšagan, keda vapustas see kõik, mis tema silme all s 
dis, valmistas juba märku andma, et Aleksandri vasli 
saadetaks terve tuumen. Kuid teine tunne — tahtmine 
mõnitada seda vihatud inimest — hoidis Hordi prints 
tagasi: «Las'tuleb lähemale. Kui ta põlvili laskub, siis 6) 
paista ta enam nii pikk!» mõtles Tšagan pilklikult. k 

Ta hakkas ootama Aleksandri lähenemist. Tšagani pani 
imestama ainult üks kummaline asjaolu: Vene vürst jätti: 
maha kogu oma družiina ja lähenes ainult kolm 
väejuhi "saatel, kuid sellest hoolimata astusid 
ärritatud tatari ratsanike salgad ta ees laiali nagu vesi: 

Nüüd jäi temani ainult kümmekond sülda t 
nii tugevasti Tšaganile näkku, et pärlnööpidega suletud 
kollase bešmeti krae hakkas batõrri lämmatama; ta sirutas 
jämedat kaela ja oli siiski sunnitud ülemise pärli lahti) 
päästma. «Mis? Kas pole siis suurima «Jassas» öeldud, el 
andamimaksja vürst peab saja sülla kaugusel sadulast 
maha tulema, enne kui käskija pale ette astub?!» 

Tšagani nägu oli nüüd rohelise vase karva. e 

Kuid sel hetkel läigatas päike kuldsel plaadil, misi 


Nevski rinnal rippus, ja pikemalt mõtlemata hüppas Hordi' 


prints hobuse seljast maha: «Käskija paitsaa!» 

Veel veidi ja Tšagan oleks painutanud põlve mehe ees) 
kes kandis seda kuldset rinnaplaati, millest mon golile Gil 
pidanud Midagi >mat olema ega olnudki, Mis rääkida 
inimestest — terved riigid heideti põrmu selle kämblasuus 
ruse kuldplaadi sest see'kandis mongolite imperaatori 


tahet, mis oli kehastunud ussyuti tiigri kujutuses, ja nuts: 


gelistes uiguuri tähtedes. A 30 A) | 

Kuid Aleksander jõudis ära hoida Tšagani põlvililasku 
mise. Ta hüppas ise sadulast maha, sammus kiiresti Tšä; 
gani juurde, puudutas sõbralikult lahke liigutusega printsi 
õlgu ega lasknud tal enda ees kummardada. A MA 

Kuid Tšagani kaaskond ja kõik, kes tema ümber seisid, 
laskusid põlvili ja puudutasid laubaga maad. 

«Mengu nimi olgu püha! Kes*“ei kuuletu, see kannatab 
kahju ja sureb...» seisis kuldsel plaadil. 


Dvorski Andrei, kes oli juba jõud ud läbi joosta Ni 
Berendejevo mõisa toad, mis olid rüüstatud k 
tatud, püüdis takistada Aleksander Jaroslavi 
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magamistubadesse, sest seal lamasid tema vennanaise, 
vürstinna Natalja, Jaroslav Jaroslavitši abikaasa ja selle 
kahe tütre teotatud kehad, keda ei oldud veel jõutud var- 
jule viia. 

Jaroslav Jaroslavitši saatusest ei teadnud - keegi 
midagi — oli ta elus või surnud, Ent kui ta oli ellu jäänud 
ja Hordi kätesse sattunud, siis oleks tal parem olnud 
surma saada, sest tatarlased teadsid muidugi, et Jaroslav 
laroslavitš saatis oma vennale Andreile appi kolm tuhat 
sõjameest. Ja siis oleksid küünte alla aetud nõelad talle 
veel kõige kergemaks piinaks olnud! 

Aleksander oli juba teada saanud, et algul kavatses 
Nevrüi Batu kaitsekirja austades Nevski isikliku mõisa 
puutumata jätta. Kuid keegi pealekaebaja venelaste hul- 
gast —Auli veel välja uurida, kes himelt, — teatas khaa- 
nile, et Nevski mõisa kogunesid ülestõusu ajal sõjamehed, 
et sinna veeti sõjariistu ja et sinna läks varjule vürst 
laroslav Jaroslavitši perekond, seesinane vürst aga oli 
Andreid aidanud tema urjades tegudes Hordi vastu, 

Siis käskiski prints Tšagan kui suurkhaani enda isiku 
esindaja Kuldhordi ulussis omal vastutusel ja riskil Nev- 
rüid Aleksandri tarhaanivaldustesse tungida ning need 
tule ja mõõgaga E EAS 

Värvilised kladsikillud, mis olid laiali pillatud elevandi- 
luuga kaunistatud, kuid jultunult reostatud ja kohati põle- 
nud parketil — sest sissetungijad tegid "lõkkeid Oma 
keedukatelde jaoks otse vürstilossis —, Värvilised klaasi- 
killud pragisesid ja murdusid valjusti Aleksandri raske 
astumise all, E 

Otse magamistoa läve ees, jooksis dvorski Andrei veel 
kord Aleksandrile ette, peatas ta ja ütles paluval häälel; 

«Vürst! Aleksander Jaroslavitš! Pole sul tarvis sinna 
minna! Milleks hakkad sa oma hinge piinama ja oma silmi 
solvama? Metsikult on nad neetud seal tapnud!» 

Nevski lükkas ta teelt kõrvale, tõukas ukse lahti ja 
astus oma magamistuppa... 

Kui Jaroslavitš rüüstatud lossist lahkus, tundis ta, et 
tema nägu.ei uuri mitte üksnes kaastundlikud - silmad, 
Andrei allesjäänud bojaaride hulgast. uurisid tatari nuh- 
kide vargasilmad seda sünget ja läbitungimatut nägu; 
tatarlaste keelekandjate ja teadeteviijate-nurjatud kõrvad 


olid ahnelt vürsti poole pööratud: «Mis leeb ta nüüd? Mis, 
ta ütleb?» , 


Nevski astus söestunud ukse kaudu aiapoolsele kini 
sele rõdule. Hetkeks peatus ta ja ohkas sügavalt.,, 

«Jah! Siin on peremeest mängitud!» ütles ta. «Tead mil 
Andrei Ivgnõtš,» pöördus ta siis dvorski poole. «Matki 
ilma minuta; sa korralda siin kõik ära ja tule minu juurdi 
Vladimiri... Ja anna käsk, et hobused oleksid saduldä) 
tud!» A 

Selle korraiduse teinud, läks Nevski aeda ja suud 
dus järve poole. Ükski hing ei söandanud talle järg 
neda. 

«Ikka vana viisi, ikka vana viisi suudlevad lained tasd! 
kesi kallast!» tuli talle meelde mingist ammu loetud raä 
matust, kui ta üsna järsaku serval seistes ja saapaninag 
mullätükke alla puistates vaatas päikese käes läiki 
kodujärve tasast pinda. «Kõik on vana viisi, ainult ühtki 
purje pole näha... Jah, ja võib-olla ei valendagi seäl 
enam kunagi ükski puri! Ja siin on kask, mille all me isti 
sime, mille all me jõime ühest kibust temaga — DubraW 
kaga! Teda aga ei ole enam! Kus ta on? Mis on temagi 
sündinud? Missugune hordi sõjamees on teda mõnitanud! 
kus lebab ta, kägistatuna tatarlaste rasvastest ja veristeši 
sõrmedest? Mis sellest, kui saadki teada! Nägid ju äs 
Natalja ja tema laste teotatud ja pussitatud kehi. Vladii 
miri suurvürst! Aga võib-olla on ta veel eluski, võib-ollä 
tuli ta mulle teel vastugi teiste hulgas, samuti juukseid 
pidi seotud, tolmust hall, närudega kaetud, ja ma ei tund 
nud teda ära, kui siia kiirustasin! Ja võib-olla varjab 
paksu moluga pull Tšagan teda kuskil oma kibitkas — 
vaatas kuidagi väga mõnitavalt mulle otsa, kui*me temi 
telgis kumõssi jõime! Aga võib-olla saatis Tšagan , Duh: 
ravka Berkele kingituseks — nad saavad ju omavahe 
hästi läbi!» 

Ja Aleksander võpatas, kujutledes hetkeks Dubravki 
õrnroosat, tütarlapselikus puhtuses südantliigutavat kõrvä) 
kuhu see vana rõvetseja Berke vildist kibitka .pilkase 
pimeduses sosistab hordi nilbusi» 

Täie rinnaga järve kargust hingates, .et süda veidig 
värskendust saaks, tundis Aleksander juba ammugi vahe 
tevahel tuulest toodud halba lehka, mis teda algul väga eli 
seganudki. Kui ta aga vee äärest eemale läks ja Dubravkä 
portselankase all seista tahtis, muütus lehk tajutavamaks) 

. ja nüüd ei jäänud tal enam mingit kahtlust, et see oh 
laibalehk. 


Ta märkas, et sinnapoole lendasid ka tihedad mustavad 
kärbseparved. 

Vürst astus mõne sammu edasi ja lükkas põõsad laiali. 
Lagendikul, kuhu mahtus parajasti üks inimene, oli maas 
teotatud, veriste talunaiserõivaste närudega kaetud vanal- 
dase naise laip, mis juba lagunema hakkas. 

Vürst astus tagasi. Põõsaste oksad vajusid uuesti kahinal 
kokku. Ja teades, et teda siin keegi ei näe, haaras Alek- 
sander oma kõrgest laubast kätega kinni ja oigas edasi- 
tagasi kõikudes: 

«Issand jumal, issand jumal! Mille eest sa mind nii rän- 
galt nuhtled?» 
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Palju oli voolanud vett ja mitte vähe ka verd! Oli 1257) 
aasta november. 


Just nagu põlislaas tormis, nõnda mühiseb ja nurise! 


Novgorodi veetše. 

«Tasem, "isandad novgorodlased!» tõstab häält Aleks 
sander. «Ega te minust ikka üle ei jõua karjuda!» 

Üsna veetšelava äärele astudes tõstab vürst raliustavä 
liigutusega oma mõõgapärast ja fatsmetest kõvaks.läinud 
tugeva kämbla ääretu karjuva rahvamurru kohale, 


Tema kaugele kostev hääl, *mis katab isegi Novgorodi 


suurveetše nurina, veereb kohmakate kivitornideni ning: 
mulla ja kivikillustikuga täidetud tammepalkidest kantsi* 
deni, millest on ehitatud Novgorodi detinetsi — kremli 
võimsad müürid. Nevski sõjasarve sarnane hääl põrkub 
vastu Püha Sofia kiriku hiigelsuuri valgeid müüre ja kajab 
sealt vastu, See hääl kostab isegi nende kõrvu, kes on 
kogunenud eemale, kremltmüüri jalamile; ja ka nendeni, 
kes on kremli müüri harjal, tema: kahepoolse viilkatuse: 
all, või killustikukuhjadel ja äsja «toodud punaste telliste 
hunnikute! ning uks ka tarede teravatipulistel ja tünni- 
kujulistel katustel ning igasuguste kremli majapidamis- 
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hoonete katustel. Siin on kõiksugust rahvast! Siin on vabu 
talupoegi — linnaäärsete külade ja kirikumaade põllu- 
harijaid; on pirukamüüjaid ja maiuste ning tulise mee- 
joogi — sbiiteni müüjaid; hangeldajad naised, kes müüvad 
hõlma alt lasside seest koduaetud puskarit, ootavad kan- 
natlikult oma tundi, kuigi possaadnik neid õelalt ta 

sab ja veetševardjad ning korrahoidjad neid igati 

vad. Ent siia on tulnud ka hüvad, muretsejad naised, kes 
loodavad, et ehk õnnestub neil selles rahvamurrus leida 
oma ja kuidagi tema juurde trügida, või kui muidu ei 
saa, siis saata tema juurde poeg, kes murrust oskab läbi 
pugeda, et see tõmbaks varrukast taati — pere toitjat ja 
katjat — ning viiks ta siit kuidagiviisi minema, kui siin 
nagu sageli juhtub — kähmluseks lahti läheb. 

Siin-seal rahva seas paistavad teravapõhjalised Antoni 
ja Juri kloostrite munkade ja noviitside skuufiad. 

Suur hulk'poisikesi istub müüridel, tellisehunnikutel ja 
katustel ning veetševardjad, kojamehed ja korrahoidjad 
on oma hääled nende eale kähedaks karjunud ega aja 
neid enam ära. «Tühi nendega!» otsustab üks vardja- 
test, «Las harjuva: s tulevad neist hüvad veetšepida- 


jad — ei hakka pelgama ei vürste ega bojaare!» 
Jaroslavitši Ak taa hääle ja väljasirutatud käe mõjul 


jääb veetše vakkä. 

«Vaata, kus mees!» kõmistab Aleksandrit vaadates pool- 
pahaselt, kuid ometi ka heatahtlikult vägilasekasvuga 
novgörodlane, kes seisab veetšelava astmete juures, Ta 
mustas habemes hiilgavad juba hõbedased karvad, kaftan 
aga on eest lõhki kistud, sest kuskil on juba rinnutsi 
kokku mindud. «Kas sa näe, kus kasvatasime endale 
vürsti: on juba hakanud meie endi peale, isand Suure 
Novgorodi peale kärkima!» 

Esimest korda sajandite jooksul seisid suur vabadust- 
armastav linn ja tema vürst — vürst, kellele see linn oli 
lapsepõlvest peale olnud otsekui karm ja mitmenäoline 
kasvataja, kes oli ta üles kasvatanud ja talle õpetust and- 
nud — esimest korda seisid nad vastamisi võrdsetena, 
ja mitte üksnes võrdsetena — vahetevahel kippus vürst 
kõvasti võimu enda kätte võtma. Ja siis, seda tundes, hak- 
kas see põline ja võimukas linn — linn-vabariik, tormakas 
Venemaa Ateena — raevuselt perutama ja möirgama, 
rebis kodusõja küünistega omaenda keha puruks ning kas- 
tis maad rohke verega. 


Täna tuleb raske veetše. Juba ammugi pole  sellisi 
olnud. Ega täna küll rahumeeli laiali minda. Sest ees 
sab kuulmatu asi: isand Suur Novgorod peab ise Hori 
üleloenduse ikke endale turjale võtma, tatarlastele andä 
mimaksmise õelad rangid kaela panema. Selleks see Jar0$! 
lavitš siia tuligi, Aga mis tollest! Olgu ta pealegi suu 
vürst, tulgu ta pealegi koos tatarlaste saadikutega -— 
võib ka tuldud teed tagasi minna, kui vaid isand Sui 
Novgorod leiab, et on aland 
legi ees pole kummardatud, d khaani defteri alla päl 
nutada. Kas on isandad novgorodlased kedagi maailmä 
kartnud? Ei, mitte kedagi! Kui vaid kogu linn koos omä 
eeslinnade ja noorema venna Pihkvaga ühe asja eest väli 
jas on. Kuid ka tänane veetše, nagu paljud enne sedä 
«lahknes ära», lõhenes. Üht asja võis aga sealjuures imeki 
panna: seekord polnud bojaarid ja kuulsad kaupmehed 
kuldvööd — mitte vürsti vastu, vaid tema poolt, need 
kes alati olid süle ja seljaga olnud Nevski poolel, väi 
mad vennad, lihtinimesed — need ei tahtnud mitte kuul 
dagi ja kisasid vürsti ning tatarlaste peale. 

Hallid kuued, poolkaftanid, armjakid, poolkasukad 
kõik olid heidetud ainult ühele õlale — pahemale poole 
See oli venelaste vana komme — et parem käsi oleks vabä 
mõõga ja võitluse tarvis! Värvilised aasad kaftanite rins 
nal — pikad ja mõlemapoolsed — olid paljudel juba lah 
päästetud: tublid novgorodi mehed, nii nooremad k 
need, kes olid küpses meheeas —— ühe sõnaga, kõik pi 
veetšelised —, sirutasid juba igaks juhuks oma 


stega kalevised mütsid, voonavillädesi 
kübarad, eredavärvilised karusnähaga 


isegi põue peidetud: et kaotsi ei läheks, kui heaga kokki 
ei lepita, Aga või siin enam head oli oodata! Juba liiki 
rahva seas jutt: rikkad rasvamaod käsivad oma sabä 
rakkusid täna sellepärast vürst Aleksandri poolt kisadä; 
et neile on tatarlaste maksujaotus kontim e 
hõuab pearaha, igaühelt ühepalju, — ükskõik, oled gä 
vaene või rika: siis 

maksa, — see ci õukuse järgi! Sellepärast ongi kaup 
mehed ja bojaarid nõus: endal kerge; aga vaestel kuril 
Nüüd pole nende jaoks enam isand Suurt Novgorodi egä 
Püha Sofia koda ja nemad ei tõsta häält, et kogu rahvaga 


tatarlaste vastu tõusta: kardavad oma elule liiga teha, 
värisevad mammona pärast! Suure Novgorodi mahasalga- 
jad ja äraandjad! 

Volhovi poolt puhuvast külmast novembrituulest hooli- 
mata seisab possaadnik Mihhaila Stepanovitš paljapäi ja 
külmetab oma laia nägu ja halli kiilaspead. 

Ja kõik, kes istuvad veetšelava astmelistel pinkidel, 
päikese käes läiklevad karusnahksed mütsid peas: tuhan- 
»deülem Klim, vanad possaadnikud, vürsti bojaarid ja piis- 
kopi bojaarid ning Novgorodi viie kandi vanemad, lina- 
kaupmeeste vanemad — kõik need Novgorodi paremad 
mehed võtavad kummardades mütsi peast, kui astuvad 
veetšelava äärele ja tahavad kas või lühidalt midagi 
ütelda isand Suurele Novgorodile. 

Ainult värst üksinda ei võta kõnet.pidades peast oma 
sooblinahast, kuldbrokaadist põhjaga »ümmargust mütsi. 
Kuid vürstid on ju tulnukad, nad pole omad inimesed, 
pole novgorodlased. Ja kuldpõhjaga sooblimüts on neile 
nagu krooni eest: seda ei Yõta vürst ju kirikuski maha... 
Kuldvöödega kaupmehed pinkidel on aga bojaaridega 
võrdsed. 

Seal on Sadko, rikas kaupmees. Ta on seadnud rahva 
sekka oma mehed eesotsas oma aidamehega ja istub ise 
bojaaridega võrdseha veetšelava pingil ega tee teist 
nägugi — just nagu polekski need tema mehed. Ta põi- 
mib oma sõrmustega kaetud sõrmed kokku ja laseb laud 
alla, nagu ei kuulakski vürsti juttu. Kuid sel ajal vaatab 
uhke kaupmehe aidamees rahva hulgast hoolega seda, 
kuidas kaupmees sõrmed kokku paneb, ning annab selle 
järgi oma meestele märku — jkas kisada ja röökida või 
vakka jääda. 

Ja seal istub vana liigkasuvõtja, ablas vereimeja, Miroš- 
kinitšite soost bojaar, kes on siin palgaliste jõugu kaitse 
all. Jõugus on bojaaripojad, kes on oma kukrud tühjaks 
pummeldanud ja nüüd tema juures kõrvuni võlgades sip- 
levad, või jälle uljad kaupmehed, kel kaup seisma jäi ja 
kes siis liigkasuvõtja abi pruukisid; teda kaitsevad ka 
tema lugematud kodakondsed ja igasugused müüdavad 
kisakõrid ja-herised. 

Ja need kõik, kes rabelevad, kisavad ja nurisevad all 
veetšeplatsil, kremli müüri ja Püha Sofia kiriku vahel — 
need oleksid nagu kõik mässitud tohutu nähtamatu nooda- 
lina sisse, mis paiskab neid siia ja sinna, kuigi nad ise 
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arvavad, tet see sünnib nende endi tahtmise järgi. Selli 
tohutu nähtamatu nooda tiivad on seal, laval, bojaaride fj 
kaupmeeste sõrmustega kaetud ettevaatlikes ja osaväl 
tes kätes. 7, 1 

Kuid vaheljuhtub, et see rahva ümber heidetud bojaari: 
nooda lina rebeneb äkki ja rahvas tormab sealt väi ja, j 
siis häda, häda suure linna isandatele ja häda ka linnali 
endale! 

, Tõsi küll, veetšedel ei seistud ainult nii, nagu seda bojaa 
rid ja eestvedajad, kõik need kuldvi ees tegid. Tgä 
veelše seadis ennast seisma isemoodi: sedamööda, miš 
sugust asja otsustati ja kuhupoole rahvas kaldus. 

Seisti nii: Kauba ehk Ülejõe pool Sofia ehk Piiskop 

poole vastu, ja siis näis, nagu oleks see kollane, lai jä 
juba vaadateski külma uhkav Volhov novgorodlaste hih 
ged ja mõttedki igaveseks lahutanud. 
, Seistj ka kant kandi vastu, kuigi mõlemad võisid olla 
ihel pool jõge, ühe poole peal. Seisti üksteise vastu ki 
tänavate ja sumptide järgi. Sageli heitsid veetšel isegi 
ilma Vaenutsemata eri leeridesse möldrid ja pagarid, par 
kalid ja kingsepad, puusepad ja tislerid, hõbesepad jä 
kalliskivide ihujad, kujuraiujad ja maalijad, kattekivid 
ja savikujude tegijad, laevaehitajad ja laadijad, rätsepad 
ja kalevikudujad, sepad, turviste tegijad ja relvasepad) 
maagikaevajad ja rauasulatajad, seebikeetjad ja rasva: 
sulatajad, vahameistrid ja meekeetjad. 

Juhtus ka nii, et ühed tänavad olid vürsti poolt ja teised 
tema vastu. Ja juhtus sedagi, et kui lõikuse, viljaõsumise 
ajal lakkamatult vihma valas, kui vili põllul mädanes, siis 
taipas äkki kogu Novgorod, et ülempiiskop, kiriku" 
ju ebaõiglaselt, altkäemaksuga “koha peale pandud — eks 
issand selle eest vihmaga karistagi —, ja siis mindi ten 
veelšega piiskopilossi, võeti piiskop kinni, heideti ta tr 
nilt ja saadeti kuskile kaugesse kloostrisse, «tõugati kraed* 


pidi värava taha kui kurjategija» ja tema kohale. pandi' 


teine. 

Käidi ja oldi mitte üksnes tänav tänava, kant kandi, rik* 
kad vaeste vastu — vahel läksid omavahel vastamisi kä 
kaks tervet veetšet ja siis valgusid mõlemad Suurele sil-" 
lale, soomusrüüd meestel seljas, relvad käes ja lipp lehvis 
mas. Seal siis otsustatigi, kes peale jääb! 

Elati lagedal, kõgu maailmale nähtaval. Kaubeldi. Vahe- 
tati äraarvamata hulgal kaupasid India ja Euroopa vahel, 
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Sakslase, rootslase ja taanlase kadedad silmad nutsid vere- 
pisaraid Novgorodi bojaarivabariigi lugematuid rikkusi 
vahtides. Kuid juba mitugi korda olid novgorodlased löö- 
nud tagasi Lääne poolt sirutuva ahne käpa. Nelikümmend 
tuhat ratsameest, sada tuhat jalameest olid hakkamas 
üsnagi väikese veetšekella ainsa löögi peale, possaadniku 
ainsa kutse peale, Ja pärast, kui pealetung oli tagasi 
tõrjutud, lasti vägi laiali ning vabadustarmastav ja 
mässuhimuline linn hakkas jällegi elama oma tavalist 
elu, e 

Rahulikku, töökat elu, kauplemist, ehitustööd ja kirja- 
sõna uurimist katkestasid sageli Novgorodi jõeröövlite 
üpris tavalised rüüsteretked ja sõjakäigud Ilta ja Läände. 
Normannid ei saanud neile ligigi! Kas siis need kuulsus- 
rikkad Põhjamaa viikingid küündisid kunagi Obini ja 
Tobolini?! Kuid Novgorodi kanged “mehed said sealtki 
andamit, sealgi ehitasid nad valmis tugevad kantsid ja 


-vedasid sealt kelkudel ja nartadel soobleid, kärpe, reba- 


seid ja sinirebaseid! A 

Novgorodi mehi sai otsa kuskil Taanimaal. Teised jälle 
leidsid surma Horezmis, Pärsias, Armeenias — kuskil Vani 
järve ääres. «Mis seal ikka,» arvasid linnaisad, «ega ilma 
kaotusteta elada ssaa! Noortel meestel on vaja maailma 
tundma õppida! Žas harjuvad! Et isand Suure Novgorodi 
nimi oleks auväärne ja ähvardav!» 

Novgorod töötas, ehitas, kauples ja pidas veetšesid, hei- 
tis vürste sildadelt alla, ajas ära ja kutsus jälle tagasi... 
Põles tulekahjudes — sageli ja kurjasti, nii et leegid mööda 
Volhovit lehvisid ning paadid ja laevad põlesid; siin surdi 
nälga ja katku, kaevati ühishaudu ja loobiti need ääreni 
surnukehasid täis. Tingis väljast kutsutud vürstiga äge- 
dasti iga pisasja, iga sammu pärast: «Salaja ei tohi sa, 
vürst, novgorodlase üle mitte kohut mõista... meekor- 
jaja ja tuurapüüdja pead sa, vürst, Laadogale saatma, nagu 
komme nõuab... ja metssigu võid sa, vürst, küttida kuue- 
kümne versta kaugusel Novgorodist...» ja nii edasi ja 
nii edasi! Ehitati linnu Šelonile ja Naroovale, Neevale ja 
Laadogale — rootslaste ja soomlaste vastu, Sõideti pur- 
jega Balti-merel ja Külmal Hingaval merel... Tehti rahu 
ja kirjutati lepingutele alla: vannuti risti peal ja riputati 
külge oma pitserid — kõigi viie kandi poolt ja «kogu 
Suure Novgorodi» poolt. Ülejooksikute ja äraandjate peale 
pandi Püha Sofia laekasse «surmakirjad» ja siis polnud 
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CA 
kogu maailmas niisugust jõudu, mi: e õi 
tar + gi j mis oleks surmamõistel 
Kole oli elada Novgorodis, kui suur veetše halvasti lõp 
pes ja linnas kodusõda möllama lõi. Hirmunult jäi kuuld) 
tama (kuigi teadis, et kaubalepingute kaitse all on ta vä 
jaspool ohtu) «mõni Thyl Nybrügge või Vyn Klinckrod 
kui gooti või saksa kaupmeestekoja kindlustatud palk: 
tarast Ülejõel tormas kisa ja vilega mööda Volhovi poolt 
suunduv võitlushimuline rahvahulk. 
, Kõik — nii omad kui võõrad — hingasid kergemalt, küll 
lõpuks mässus ja lahkhelides, vahel ka veres sündi 
Veetšekir 


Linn, linn! Võib-olla Ateena, Rooma, Sparta — 
muistsed linn-vabariigid — võisidki ERAL site A 
relda, ent kus, missuguses linn-vabariigis oli veel nõndä 
uhke sõjahüüd, mis tandritel vaenlastele näkku heideti; 

«Kes on jumala ja Suure Novgorodi vastu?!» 


Algul kuulati Nevskit katkestamata, ei heidetud talle 
vastakaid ja norivaid sõnu. Ainult suruti ikka rohkem 
peale ja trügiti lähemale. Värsketest laudadest vee! 
kus istusid possaadnikud 
Novgorodi valitses — 


rahvamurrus jäätükina, mida merölained kannaväds Iga 
hetk võis karta, et see pank lõheneb ja pisikesteks tük= 
kideks praguneb, Ja juba Tagiseski ta üha suureneva surve | 
all siit ja sealt kurjakuulutavalt. 

«Isandad novgorodlased!» lõpetas oma jutu vürst: 
«Tatarlaste saadikud on siin, Jaroslavi kojas. Saadikud 
ootavad Novgorodi kodanikud, peame leppima: anda= 
miga. Häbi selles ei ole! Ega meie üksi! Kogu Venelaste! 
Maa kannab seda koormat. . Jumäla viha ja meie oma- 
vaheliste tülide pärast! Rõ mustagem aga selle üle, et 
Novgorod on siingi vabam: kogu Venelaste Maal on igale 
poole pandud tatarlastest valitsejad, “baskakid — need! 
segavad oma käega igale asjale vahele, need võtavad oma 
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käega ka maksusid — andamit —, kuid meie Novgorodi 
hõustusid tsaar Berke ja suur tsaar Kublai oma baskakke 
üldse mitte saatma .,. Novgorodlased ise loevad koos pos- 
waadniku, tuhandeülemaga ja kantide vanematega ning 
lsaari saadikuga oma majad üle!» 

Äraarvamata suurest rahvamurrust kostis ähvardav 
kõmin, kõlasid arusaamatud. tumedahäälsed hüüded, just 
nagu oleks mõni tohutu hiiglane ärgates mõmisenud, Kõve- 
mini hakkasid ragisema veetšelava postid ja aluspukid. 

«Mis, mis ta lausus?!» kostsid omavahelised raevukad 
pahameelehüüded. «Kes see niisugune on, kes meid kriidi- 
kirja hakkab üles võtma?!» 

«Vaata aga vaata! Roojane tatarlase käsi hakkab meie 
väravatele märke joonistama!» 

«Oh vürst, oh vürst, — oled asja põhja ajanud, varsti 
peab Suur Novgorod kirikutrepile kerjama minema! Varsti 
võtame sandikotid turjale ja vajume kõik laiali, isan- 
«lad = novgorodlased, = teistesse - linnadesse palukesi 
korjama! O-eh!» hõikas kõegi ja virutas mütsi vastu 
maad. 

Nevski terased silmad leidsid rahvamurrust üles vähi- 
magi rahulolematusepuhangu. Kuid mitte üksnes silmad, 
vaid ka vürsti süda nägi ja tundis praegu iga liigutust, iga 
hõiget viimasegi arhetu smerdi suust selles mässuvalmis 
rahvahulgas. 

«Novgorodi kodanikud!» kutsus Aleksander häälega, 
mis oli nagu veetšekell. 

Ja jälle jäi kõik vakka. 

«Sõbrad!» jätkas ta nukralt ja südamlikult. «Kas siis 
mina ei tunne koos teiega valu?! Kas siis mina polegi nov- 
gorodlane?» M, 

Aleksander nägi, et ta puudutas inimsüdame kõige õrne- 
maid keeli, kui ütles, et temagi on novgorodlane, ja näis, 
et nüüd pole enam vaja keelitamist ega kõnesid, on vaja 
ainult kindlustada seda, mis saavutatud. 

«Isandad novgorodlased!» lausus ta. «Vannun Püha Sofia 
ja oma isa surnukirstu juures, et ei Novgorodi ega Nov- 
gorodimaale ei. tule baskakke ega mingeid muid tatari 
bojaare!» 

«Sa oled ise Vladimiri suurbaskakk! Oled baskakitroo- 
nil, aga mitte vürstitroonil!» kostis äkki vali, leppimatu 
vaenuga täidetud hääl. 

«Ulussimees!» lisas teine hääl viivitamata juurde. 
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Veetšele oleks nagu hiigelvasaraga vastu pead viru 
tud, Veetše jäi vapustatult vakka. 

Ja nüüd oli- Aleksander viivu nõutu. Juhtus, et möllä) 
veetše heitis oma tuhandehäälsest kurgust talle mõndagi 
ette: ähvardati "surmaga, karjuti: «Kasi minema!», heidõll 
ette vägivalda ja omakasupüüdlikkust, tormati siinsami 
kallale tema poolehoidjatele ja löödi neid mahagi, kuld 
see talumatu solve — «Vladimiri baskakk!» —, see sattül 
otse valusale kohale ja tarretas Aleksandri südami 
Tuhanded sõnad kippusid tema suust, kuid kõik nad surli 
hääletult ta mehises hinges, sest ta ise tundis, et nad olli 
võinietud saadud solve vastu. Parem oli vaikida... 

VeeF veidi ja kõik oleks nurja läinud. Seal ja teal kosii 
sid juba valjud hüüded: 

«Aga mis see siis olgu?! Ennäe kus asi: tsaari saadikudi 
Las ta olla tsaar sinu vladimirlaste üle, aga meile novgö 
rodlastele on ta peni, roojane tatarlane! Ja kui meili 
homme nende kombel tatari patsid pähe palmitakse j 
nende väkke aetakse — kas siis käsid ka nõus olla?!» 

«Kodanikud!» kostis kellegi hääl. «Mis neist vahtidä) 
neist tatarlastest?! Kahmake neil roojasest jalast kinni J 
virutage peaga vastu kivi!» 

«Näe, kus on tatarlaste kaitsja!» kisati rahvamurri 
Aleksandri peale. «Teame küll, mida sa tahad: sinu Suš 
dali omadel läks maksmine raskeks, tahad kõikide peäll 
ära jagada!», 

«Võimutseja!» 

«Vägivallatseja!» 

«Ega me sulle viisukandjad pole!y 

«Tahad meiegi turja tatarlaste»alla painutada: 

Kui vürst oleks veel veidi aega vait ol 
kogu veetše tagasihoidmatult ktemlist vä a 
mõlema silla kaudu ning parvedega üle jõe rutanud, Jaroš* 
lavi koja, Aleksandri lossi juurde Hordi saadikuid tapma .,$ 

Ja sel hetkel nägi Aleksander vaimusilma ees äkki” se] 

- gesti teist samasugust veetšet, mis siinsamas voogas jä 
karjus. See oli mitme aasta eest, Batõi pealetungi kõige 
ärevamatel aegadel, neljakümne esimesel aastal. Sakslased 


olid siis vallutanud Pihkva 'ja Tjossovo, Luuga ja Sabljal 
Ja isandatel novgorodlastel oldi juba -üsna kõri kallal! Jä 


nõnda kui bojaar Tverdilo andis Pihkva linna sakslastelt 


kätte ja hakkas ise pürjermeistriks — nõnda oli ka nov* 


gorodlaste seas kõhukaid ülejooksikuid, kel olid kauba 
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suhted sakslastega ja kes seepärast ässitasid ja hirmutasid 
rahvast ning keelitasid teda magistrile väravaid avama. 
Aleksandrit ei olnud sel ajal Novgorodis: natuke aega 
onne seda olid novgorodlased ta minema kihutanud, olid 
talle ust näidanud peaaegu et järgmisel päeval pärast 
Neeva võitu. Nad olid vürstiga heinamaade pärast tülli 
läinud: see oli vaidlus, mis iial ei lõppenud, sest Nov- 
norodis olid heintega lood kehvad — aina rabad ja mätta- 
sood, häid heinamaid polnud ollagi. Sellest aga ei tahetud 
kuidagi aru saada, et kui lood on nõnda, siis pole ju vürs- 
til millegagi ratsaväge ülal pidada! 

Ja siis, kui juba kogu Novgorodi rahvas suures hädas 
Aleksandrit nõudis ja piiskoppi ning bojaare ähvardama 
hakkas, — siis palusid Novgorodi saadikud eesotsas piis- 
kop Spiridoniga Aleksandri uuesti endale vürstiks. 

Ja ka tollal, :enne sõjakäiku sakslaste vastu, hakkas 
helisema veetšekell ja voogas ning mühas tuhandepäine 
Novgorodi veetše... Ent see oli kõik hoopis teisili kui 
nüüd! 

Esimeses kokkusaamise rõõmus hõikasid novgorodlased 
siis nagu lapsed oma vürstile kõik oma kaebused, kurtsid 
ülekohtu ja mõnituste ja kõigi oma kahjude üle, mis nad 
sakslaste läbi olid pitlanud kannatama, 

«Suruti meid nõnda kokku, et pole hobust kuskile õit- 
sile viia!» karjuti talle. 

«Kolmekümne versta kaugusel linnast riisuvad kaup- 
mehi!» 

«Panevad pürjermeistrid igale poole!» ; 

«Teotavad naisi!» 

«Kirikud röövivad tühjaks!» + 

«Ristipaela rebivad kaelast!» 

«Koos ristiga!» 

«Ja peaga ka!» 

Ja viimaks, nagu kõikide kaebuste lõpetus, kostis helli- 
tavalt 'etteheitev hääl — otsekui kogu veetše poolt kor- 
raga: 

AMiks sa nõnda kaua viivitasid?!» 

«Kuid teie ise ju... isandad novgorodlased...» alustas 
vürst kohmetult. 

Tal ei lastud lõpuni rääkida: pahaste ja häbistatud häälte 
torm hõikas vastuseks: 

«Seda ära tuleta meelde, Jaroslavitš!» 

«Unusta ära! See on kõik maha maetud!» 
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Nõnda, juhtus tol veetšel, siinsamas, nendesamade 
kiriku valgete hiigelmüüride ees! Nõnda juhtus siis, 
teda neile hädasti vaja oli, sest saksa sea soomustal 
kärss puutus tatari tigeda hobuse koonuga juba peaafl 
kokku — sifnsamas Volhovi kallastel! Isand Suure NG 
gorodi kõrist “kostis juba kähin, sest Soome-poolselt 
dalt tõmbas Rootsi hertsog ja teiselt poolt sikutasid Mai 
rüütlid, jalg vastu Jurjevit toetatud, jõudsasti kinni [eh 
kõri ümber tõmmatud silmust. Nad oleksidki selle kihi 
tõmmanud, kui tema, Aleksander, poleks seda maha rä 
nud koos käpa ja küünistega! Teistmoodi sõnad kosis! 
temale vastu sellelt platsilt, kui saadi teada, et Riia magli 
ter on Novgorodi jaoks juba foogtigi valmis otsinud 
siinsete raehärrade hulgast ja et veetše kaotatakse äi 
ja possaadnik kaotatakse ära ja et veetšekell hakk 
kõlama saksa kiriku tornis ja et Püha Sofia kas kisi 
maha tellisteks või võetakse tornid pealt ja ehitatak 
ümber raekojaks! 

Kas mäletavad nad, kuidas mõned nendesamade nõ) 
gorodlaste hulgast üksteist kõrvale tõugates siin tem 
poole trügisid, et kas või ainult vürsti mantlitki puud 
tada?! Ei! Ei mäleta midagi! Kõik on unustatud. 

Aleksander tõstis uhkelt pea. Nüüd tuli kauaoodalil 
vastus iseendast: 

«Jah... olen Suure Novgorodi heaks küllalt higi pü 
nud! Olen teie teie laste heaks palju sõjatööd teinu 
Eks te pea ise mäletama! Ja nüüd siis olen tasu kätte sä 
nud! Sihukese sõna heitis mulle näkku keegi teist... häl 
korrata! Aga mis seal ikka, ju ma olen selle ära teeninud 
Ja selle peale jäägegi jumalaga, isandad novgorodlased 
Jätan teid rahulikul meelel maha, ei põhjast ega" lä 
pole teil tuult karta! Ärge paha sõnaga meelde tuletagel 

Kui Nevski oli seda lausurtud, suundus ta kindlal sai 
mul veetšelava külje poole, kust astmed alla viisid. 

Kogu veetše voogas nagu tormi käes lava poole. JI 
need, kes lähemal seisid, s ile teed tõkestam 

Veetšepinkidelt tõusid ärevalt “püsti praegune possaadi 
nik ja kõik endised ning ka tuhandeülem. 

Possaadnik Mihhaila Stepanovitš p 
ja laotas just nagu appi kutsudes mõlemaid käsi 
tas ta kätega äramineva vürsti poole, et Novgorodi koda 
kud, mis see siis peab tähendama, aidake ometi! Tema häll 
habe värises, paistis, et ta ei suuda sõnagi lausuda. 
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Külgtrepi juurde tunginud rahva seast kostsid hüüded: 

«Vürst! Mis sa nüüd! Mis sa teha arvad?» 

«Me ei lase sind, vürst!». 

«Meie pole sellega nõus!» 

«Kes solvas vürsti?! Kivi kaela sellele nurjatule ja Vol- 
hovisse.». 4 

«Tule tagasi, Aleksander Jaroslavitš, siin ci ole sul 

vaenlasi!» 
* Aleksander ei kuulanud midagi, pea kummargil, lähenes 
la astmetele, et lavalt alla minna. Nüüd pani ta jala esi- 
mesele astmele, siis' teisele... veel veidi ja ta astubki 
maha... 

«Mehed!» hõikas valges pikk-kuues palja peaga mees 
meeleheitlikult. «Kui nõndaviisi, siis las astub mööda meie 
päid!» , 2 < 
F Seda hüüdnud, heitis ta alumise astmerette selili maha ja 
wirutas käed laiali. 

Aleksander peatus: ta pidi kas toetama jala selle mehe 
näole ja rinnale või astuma*emast üle. 4 X 

Otse enda ees nägi ta teiste innukalt paluvaid nägusid - 
samasuguseid kui tollel, kes talle jalge alla heitis. 

elja taga kuulis ta possaadniku häält: ; k 
rst, Aleksander Jaroslavitš! Seda karjus ju keegi 
meeletu... meeletuld anna andeks!» 

Possaadnik läks Aleksandrist mööda alumisele astmele, 
pöördus Nevski poole, võttis mütsi peast ning lausus süga- 
vasti kummardades valjusti ja pidulikult. k 

«Kõige isanda Suure Novgorodi poolt: vürst, anna meile 
tagasi oma vihal» “ 


Pärast vürsti tagasipöördumist veetšelavale kuulati teda 
esialgu ilma katkestamata. Vastupandamatu selgusega sele- 
tas Aleksander vakkajäänud veetšele nii Hordi loenduse 
kui ka Hordile andami maksmise paratamatust Novgoro- 
dis. Ta lõpetas nõnda: 

«Isandad novgorodlased, Hordile andami maksmine on 
möödapääsmatu! Milleks meil liialt hoobelda oma jõuga? 
Tuletage meelde, missugused riigid on langenud valluta- 
jate jalge alla! Viie päevaga võeti Vladimir. Ja nendel- 
samadel päevadel võeti ka Suzdal. Üheainsa veebruari- 
kuuga — mäletate? — neelati üksnes linnu neliteistküm- 
mend tükki! Murti läbi Poolast. Tungiti sisse Saksa riiki, 
võideti rüütlid, Aga Madjarimaal?! Nii vägi kui ka maa- 
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i, ligi sada tuhat, kõik hävitati viimseni, Kuhi 
gas Bela*peitsid horvaadid ära. Pärast Liegnitzi lahinguli 
kuulsite ju sellest küll —, kus Heinrich langes... $ 
nad olnud, üüs väge, soo! 

paar! A 
pärast seda taplust toodi Batõile ühel 
tlite kõrvu! Ja ega koolnutel mõlemaid kõi 
ära lõigatud, ainult parem kõrv: arvepidamiseks!» 
k Aleksander katkestas kõne. Õhus hõljusid üksikud 
jad lumehelbed. Rahvas vaikis. Ja siis hõikas jällegi 
hele ja ülbe hääl: 

«Mis sellest! Olgu pealegi! Meil Novgorodis on liigg 
kõrvu palju — sinu sabarakke!» 

Aleksander heitis pilgu üle rahvamurru. Nüüd leidig) 
karjuja üles. Sihvakas, kuid tugeva kehaga noorepooli 
mees, pirukana pikergune viltmüts kollastel käharatel, 
sis rahva hulgas, pea kuklas, ja vaatas silmi pilutadi 
ülbelt, vürsti. Teda ümbritsesid poolehoidjad, kes, näi 
vürst kohe taipas, ei lasknud oma juhile kedagi lähedäl 

Värstile tuli meelde, kes ta oli: see oli Aleksand 
Miloneg, Rogovitšide soost, pottseppade ja kujuvoolij 
vanem, kes töötasid piiskopimajas ja muudes kirikute; 

Seal, piiskop Dalmati juures, kohtaski vürst teda, 
kunstnik aupaklikult pead kummardades kuulas ülempi 
kopi juhtnööre poolelioleva mosaiikikooni kohta. 

Aleksander Jaroslavitš sirutas käe pottseppade vaneli 
poole ja vastas tema peale vaadates karmilt: 

«Ei, Rogovitš, sa eksid! Milleks minule, novgorodlas 
on vaja omaenda linnas sabarakkusid soetada? Aga mil 
sina, kes sa oled samuti novgorodlane, endale nii päll 
kaasakarjujaid veetšele tõid?», ” - 

Ja vaevalt oli ta need sõnad lausunud, kui vürsti pooli 
hoidjate hulgast kostis kohe heakskiitev ja rõõmus kõmii 
Eriti innukalt avaldas seekord vürstile oma poolehoid 


Nerevi kant, kus elasid enamasti kaupmehed, ja samil 


Kaubakant — ülejõe rahvas. Kaupmehed, eriti aga neõ 


kes Idaga kauplesid, olid juba Jaroslavitši vanaisade j 


vaarisade ajal kibedate kogemuste varal “selgeks saanil 


kui ohtlik on õrritada ja vihastatla Suzdali suurvürsti: ki 


aga vähegi midagi juhtub, suleb ta kohe Volga ja Tverli 
jõe, tõkestab tee/Nizovje, bulgarite, siberi, hiina ja kabil 
kaubavõõrastele ja võtab ka Novgorodi enda kaupmehi 
kinni — küll Suzdalimaal, küll seal, kus laevu mööda mää 
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ilhest jõest teise veetakse, küll Toržokis — ja pistab nad 
Maa-alusesse vangikongi. Ei, parem on nendega, Suzdali 
isevalitsejatega, heaga läbi saada! Ja mida see Jaroslavitš 
praegugi tahab? Ainult seda, et linn pääseks tatarlaste 
lnastamisest väikese andamiga! Milleks siis siin vastaline 
olla, milleks peaks kaupmees või bojaar siin vürstile vastu 
karjuma?! Teine lugu on nendega seal: näljased, paljad 
ja vaesed talumehed — kah veetšelised —, käsitöölised ja 
M id, kes linnaserval aedvilja kasvatavad, ja kodutud 

lid! Neil pole midagi 'kaoiada! Varandust pole 
suurt midagi! Ja peast pole neil kahju. Need lähevad kas 
või tatarlaste vastugi! Jutud käivad, et ülemaid inimesi — 
kaupmehi ja bojaare — ei jäta tatarlased ellu, aga 
töölisel — sel pole Hordiski viga... nagu poppidelgi: neid 
on keelatud“tappa... A 

Kaubakant ja kogu Nerevi kant hakkasid üpris väga 
vürsti poolt h ma. 

Ent ka lihtrahvas kaldus kõvasti Jaroslavitši poole 
pärast seda, kui ta oli mitmendat korda kõlava häälega 
kuulutanud: 

«Sõbrad novgorodlased! Pangem seda tähele: see pole 
ju meile mitte orjus, vaid ainult lahtiostmine! Mitte orjus, 
vaid lahtiostmine!» 

Rahvamurd hakkas heatahtlikult kõmisema. Kuid hõi- 
gati ka muud: , 

«Selletagi on kaupadel ränk maks peal!» hüüdis Afonja 
Zagraba nimeline vilunud veetšeline ja kisakõri, kelle 
kere oli kohmakas nagu puulabidas. ,«Igaüks, kes aga 
tahab, võtab kaupadelt maksu! Piiskopile anna müügihin- 
nast kümnes osa ja iga kohtupidamise eest anna kümnes 
oravanahk ja vürstilegi muudkui anna! Kõigile on vaja, 


kõigile on vaja: ja kui kellelegi on midagi vaja, see kisub 


inimeselt, käsitööliselt,» hõikas ta kibeda pilkega. 
«Ja nüüd tahavad veel tatarlased ka igalt kaubalt tolli 
võtta!» 

Rahvas hakkas käratsema. 

Aleksander Jaroslavitš sai aru, et tuleb vahele segada, ja 
taipas vastata naljaga, mille peale Novgorodi veetšeline 
nii maias on. 

«Mis seal rääkidagi!» lausus vürst. «Eks seal kiirelt 
jõuta, kus tolli ei nõuta!» 

Kostis heakskiitev naer. 

«Õige! Õige!» kostsid hüüded. 
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Aleksander lisas: 

jeeni et on raske. Maksud, andamid, lõivud — pai 
oleks ilma nendeta. Aga öelge, kus ja mis: iik 
selleta läbisaanud? Pole kuulnud» 20002 SA 

Ja vürsti Šõna jäi jälle peale, 

Kuid temavastased ei jäänud vakka, Jälle hakkä 
rahva hulgast aina sagedamini kostma hüüded ja kaeb 

«Miks sa novgorodlastele Nizovje leiba ei anna? Kuul 
on, et vead kõik tatarlastele!» 

«Näljas oleme, vürst! Paistetame ja hambad logiseväl 
tepslkesiel on kõhud punnis!» 

,«Soolale ei pääse üldse ligi — kahe vaka eest nõ 
ühe raha! Kuhu see Kõlbab?" AM 

«Ja-leib? Rukkikoorem maksab varsti naela hõbedat; 

«Rikastele vatsakandjatele pole sest ühtigi. Ei nemi 
sest häda näe! Kaupmehed ja bojaarid on suured inimi 
sed — hoidku jumal!» 

, «Sa t nii, nagu oli vürst Mihhaili ajal, possaadii 
Vodoviki ajal: siis oli maamehel hea elada. Smerdidel Jäi 
viis aastat ilma maksudeta olla!» 

«Nevski tõmbas kulmud kortsu: see vahelehüüe tema Ji 
võistleja, Tšernigovi vürsti Mihhaili kohta ja possaadi 
Vodoviki kohta oli talle äärmiselt ebameeldiv, kuid vi 
sellest — see näitas, et tema vastu töötavad jõud — Smd 
lenski ja Tšernigovi vürstide poolehoidjad ning Lääne 
kauplevad kaupmehedki — on jälle pead tõstnud. 

Ka possaadnik ja tuhandeülem muutusid - valvsä 
Veetšeteenrid — kuulutajad — ja nende pealikud hakkagi 
toimekalt askeldama ja rahutult ringi vaatama. 

,Ka veetšedjakk, kes istus oma kahe abilisega,-- veelši 
kirjutajaga — rihmadest tehtdd kokkupandavatel toolidi 
possaadnik Mihhaili käeulatuses, võttis tarvitusele mini 
erakorralised abinõud, et olla täiesti ettevalmistatud, 
torm puhkeb. Ta sosistas kord ühele, kord teisele kirj 
tajale midagi kõ i 

Mõlemal kirjutajal on põlvede peal süles madai värvi 
mata laudadest kinnine kast, mida katab. kirjutaja poöl 
kaldu langev kaas. Kaane ülemisel serval on sisselõigatül 
pesas tindipott — vaabaga kaetud savikannuke. -Selsan 


serval paistavad teisest august nagu valged vurrud kirjul 
tamise jaoks teritatud hanesuled, Kummagi kirjutaja et 


on vihik pabervalget vasikanahkset pärgamenti, mis al 
mise servaga vastu laua äärt toetub. 
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Ent kumbki kirjutaja ei söanda vihikusse midagi sisse 


* niärkida, enne kui veetšedjakk ütieb, mida nimelt. Vasika- 


nahast pärgament on nii kallis, et sageli kaabitakse vana 
kiri maha, et uusi asju kirja panna. Ja siis kaabitakse 
seegi maha, kui tuleb aeg midagi muud üles tähendada. 

Ent pikajuukseline kirjutaja, kes istub possaadnikule 
lähemal — tal on peas sinine pleekinud skuufia ja seljas 
vateeritud popikuub —, see kirjutab djaki märguannet 
»Dotamata midagi oma vihikusse. 

Teda tunnevad Novgorodis kõik — see on Püha Jaagupi 
kiriku köster Timofei Lokotok, kes on juba üle kümne 
aasta omapead, ilma piiskopi õnnistuseta, just nagu suure 
linna tunnustamata kroonikakirjutaja. Talle ei anta pärga- 
mentigi — ostab oma raha eest ja saab sellepärast paha- 
lihti köstriemanda käest kõvasti sõidelda. Selleks et pär- 
gamendi jaoks raha teenida, läks ta veetšekirjutaja ame- 
lisse. 
Koju tulles kirjutab ta oma suure, nahaga kaetud puu- 
kaantega kroonikaraamatuw pärgamendile ka tänase päeva 
kohta salajase ülestähenduse: 

«Tundmatud hulgused ässitavad rahvast üles. Rahvas 
rabeleb kui kalad võrgus. Oh, oh, meie vaene Aleksander 
Jaroslavitš! Et ta Ui ainult maha ei jätaks! Mis hak- 
kaksime siis pealef! Toore liha sööjad, lastetapjad, ära- 
neetud tatarlased nõuavad andamit. Rahvas karjub suur- 
vürst. Aleksandri peale. Aleksander Rogovitš, ilmaliku 
nimega Miloneg, kes on pottsepp ja piiskopi juures ikooni- 
legija ja kes ka rahva jaoks kannusid ja potte voolib, õhu- 
tab vürst Aleksandri vastu rahva hulgas suurt pahameelt. 
Oh häda meile patustele! Näha on, et tuleb jälle vere- 
valamine: eile nuttis Ljudini kandis jumalaema!.,,.» 


Veetše kääris! Ja oli nii, nagu ründaksid hüüdedki üks- 
teist; põimuksid läbisegi, kakleksid, langeksid sinakas 
novembriõhus raskesti maha — ja tõuseksid uuesti. Kõr- 
valtvaatajal oli juba raske aru saada, mis siin sündis ja 
kes mida saada tahtis. Kuid pererahvas ise sai väga hästi 
aru, mida keegi tahtis ja kes kellegi poolt oli, 

«Isandad novgorodlased, tasa! Tahan teile kõnet pidada!» 
hüüab possaadnik Mihhail Stepanovitš täie häälega ja 
kergitab veidi oma possaadnikusaua, millel on lühike, ker- 
gelt koolutatud pide. Hall habe summutab tema häält. 
«Isandad novgorodlased, te teate kõik hästi, kes ma olen 
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ja kust pärit! Kes teine on Novgorodi vähemate vendäl 
kogu isand :Suure Novgorodi eest nii palju kannatali 
kui minu kadunud isa?! Ja minugi kohta mäletavad nel 
kes vürstiga -sõjateedel käinud, et ma polnud mitte 
mane, kui tapeida tuli!» Ni 

Vasakult, veetšelava sellest äärest, kuhu on koguneni 
mehed Aleksapder Rogovitši eestvedamisel, kostab all 
üks hõige, siis teine ja kolmaski: 

«Sa pole õigel kombel possaadnikuks saanud!» 

«Meie pole sind valinud. Vürst Aleksander pani Sii 
ametisse!» 

«Miks sa Anania jalgealust õõnestasid?» 

«Me paneme sinu peale surmaki ja laekasse!» 

Variamees katsub asja naljaks pöörata: 

«Eks ma tea seda isegi, isandad novgorodlased!» lausi 
ta. «Eks ma ole isegi noor olnud ja veetšel müranud: (Gi 
dagi, possaadnik on ikka kõiges süüdi!» 

Kuid fema sõnu ei kuulda enam. Potiseppade kandi el 
teise nimega Ljudini kandi hüüded hakkavad juba AlGI 
sandri pihta käima: 

«Vürst!» karjutakse talle. «Miks sa possaadnik Ana 
ametist lahti tegid? Sa tõotasid meile ristikuju suudelide 
et meest ilma ta ametist lahti ei teel» 

«Hullemat süüd polegi kui temal!» kostab Aleksande 
süngelt vastu. «Tahtis vene linna Venelaste Maa külješ 
ära kiskuda! Hakkas Riia ordumeistriga kirju vahetami 
Ma oleksin, ta surmagi mõistnud, ainult et pidasin te 
lugu — et on Novgorodi possaadnik!» 

«Omavolitseja!» kajavad talle aina samast kohast vä 
tuseks ägedad hüüded. " 4 

«Igale poole panid oma sõbramehed! Mõne meelitasil 
Vladimiri viljaga, mõne maatükiga, mõne hõbedaga!» 

Sellele kostab keegi vürsti äge poolehoidja läbilõikavi 
hüüdega, mis külmas õhus kaigub: 

«Elagu Aleksander Jaroslavitš!» 

Nevski naeratab. ; 

«Vaata, kus kisakõri!» lausub ta heasüdamlikult ja veid 
.pilgates. JA ? 

See mõjub rahustavalt kõigile, kes veetšelava ümbeli 
seisavad — isegi vaenlastele. Ja sõprade leerist kostali 
üksmeelne ning mifmehäälne: M 

«Vennad, seisame vürsti eest!» 

«Ega Aleksander Jaroslavitš halvale teele ei vii!» 


442 


«Suzdali omad on samuti venelased, aga otsustasid ometi 
mndameid maksta!» 

«Õige jutt. Lähme kui üks mees vürsti ja püha Sofia 
Most!» 

Veetše hakkab vürst Aleksandri poole kalduma. 

Kuid Aleksander Rogovitšil ja tema poolehoidjatel pole 
mda mõtteski. Kärmesti astub ta üsna lava äärde, kus sei- 
mb, Aleksander Nevski ja kus istuvad oma pinkidel Nov- 
yorodi vanemad. Rogovitši' mehed trügivad temale järele 
ja asuvad oma juhi paremale ja pahemale käele. 

Pottsepp ajab pea väljakutsuvalt selga ning heidab 
vürstile näkku: 

«Miks sa segad ennast kaubakirjadesse meie ja saksa 
linnade vahel? Miks sa meie ja Lüübeki ja ka Riia kauba- 
kirjad puruks“kiskusid? Ära mine liiale, vürst! Saksamaa 
rannikuga alustasime kauplemist enne sind ja sina pole 
ielle lõpetaja! Sa tahad Jurjevi sakslaste käest tagasi võita 
ja Narva, aga meie kauplemige oled sa umbkotti ajanud! 
Kes sa siin oled? Ei ole sina meie vürst, vaid sinu poeg!» 

Ja Aleksandri kuueteistkümneaastase poja, noore Vas- 
wili Aleksandrovitši meeldetuletamine puhus veetšetüli 
nagu hiigellõõtsaga uuesti lõkkele. Juba kolmandat päeva 
hoidis karm valitsejastdisa oma poega vangikambris, keld- 
tis. Oli tulnud avalikuks Vassili osavõtt isavastasest van- 
(lenõust. Uhke nooruk ei tahtnud kuuldagi sellest, et Nov- 
gorod nõustuks tema valitsemise ajal tatarlastele andamit 
maksma. Kuid isa oli selles asjas järeleandmatu. Ja Vassili 
võttis nõuks koos teiste Aleksandri üle nurisevate bojaa- 
ride ja Novgorodi linnakodanikega tatarlaste saadikud 
maha tappa ning vürst Aleksander minema ajada. Kuid 
Nevski. sai õigel ajal poja vandenõule jälile. Ja oli nagu 
alati reetjate karistamisel kiire ja halastamatu. 

«Kus meie vürst Vassili on? Kuhu sa oled pannud oma 
poja?» karjuti Nevski peale rahvamurrust. 

«Too ta meie ette!» 

«Vangis on ta!» hüüdis kellegi hääl. «Meie Novgorodi 
vürst on raudus! Nõndamoodi talitab ta meiega!» 

«Virutas Novgorodile jalaga!» möirgasid vihased ja 
ühvardavad hääled. 

«Kus ta on? Too meile Vassili välja! Anna meie vürst 
lagasi! Omavolitseja!» 

Aleksander Jaroslavitš tõmbas silmad vihaselt pilukile 
ja vaatas alla vastust nõudva rahva peale. 
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; «Isa anhab oma poja eest ainult jumalale üksi vastus! 
ei kellelegi muule!» vastas vürst. 

«Sinule. op ta poeg, aga meile vürst!» kostis 

reg, ! pahane hi 
; Üheks hetkeks jäi Nevski vait. Siis vastas ta — kai 
ja valjusti, et'kogu veetše kuuleks: 

«Ta antakse teie kohtu kätte! Sest ta kavatses äraäl 
mist Novgorodi vastu! Ja mind te tunnete: minult pü 
armu loota: olgu vend või poeg, ei ma hakka nende käi 
kirve alt päästma, kui on ära teeninud! Varsti hakkate'li 
Oda Vassili üle kohut mõistma, . .» 

aikis veidi -ja lisas siis juba teise häälega: ü 
rahulikult: n TAA 

«Vladimiri suurvürst peab vastust andma kogu Vel 
laste Maa eest! Ja'ega Novgorod pole sakslaste maa € 
Leedu!» 

Ja need vürsti viimased sõnad — et Vassili üle koh 
tuleb ja et Vladimiri suurvürst peab vastust andma kG] 
Venelaste Maa eest — vajusid raske kiviplaadina kisa! 
hüüete möllu peale ja oleksid nagu murdnud vastuhä 
selgroo. 

Aleksander Jaroslavitš heitis võiduka pilgu üle piir 
rahvamurru, mille äär ulatus kaugete kremli müürideni 
veetše oli tema poolt. 

Ja juba ulatas veetšedjakk hardalt kum 
/ j A as 8 mardades põ 
saadnik Mihhailile aegsasti valmiskirjutatud ürikud mil 
«kogu isand Suur Novgorod ja tema noorem veli Pihk: 


olid nõus” kohustuma Hordi tsaarile iga-aastast anda 
Hi a id 
jaa ga-aastast 


Vürstinna Vassa kahvatu bütšantsi nä õi" hõõ 

j Ni 1 k i nägu lõi" hõõgumi 
ootamatust õnnest, et jumaldatud valitsejast abikaatd 4 
hilisel tunnil tema ruumidesse astus. Vürstinna kõndis omi 
magamistoas siia-sinna, võttis kätte kord ühe, kord tel 
asja ega teadnud, mis peale hakata. 

Viimaks pani ta mehe istuma tugitooli, milles too-tavall 
selt istus, toppis talle selja taha jä kukla alla väikesi välja 
MTA pedlakssli võttis oma pikasõrmeliste valgeli 

ätega tema jalad ja seadis nad jalapin: ibarii 
5182413 a jalapi all vaibariide! 
«Jäta juba minu eest hoolitsemine, istu nat V 
a naeratades. üli ae 
ürstinna Vassa läks mehest eemale, süütas kõ 
ma Va l Ž õrge nel 
haruga küünlajala ja astus uuesti abikaasa juurddi 7 
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«Oh, kuidas ma sind igatsesin!» lausus ta ja vaikis häbe- 
hedes. 

Süüdatud küünlad ei teinud palju valgemaks tema maga- 

mistuba, mis oli pigem nunnakloostri eestseisja kambri 
moodi, sest niigi andsid seal küllalt valgust mitmed suured 
ja väikesed ikoonilambid, mis põlesid nurgas ikoonide- 
alusel kõrguvate ikoonide ees. 
, Vürstinna vaatas suurte silmadega vargsi nagu plikake 
Öma abikaasa poole, surus mõlemad kokkupigistatud käed 
vastu rindu, hammustas oma helepunaseid huuli ja kõi- 
gutas aeglaselt pead, nagu mõistaks ta jõuetult hukka 
patust tunnet — kustumatut kirglikku armastust oma mehe 
vastu. 

Aleksander sirutas jalad pingile, laskus seljakile tugi- 
tooli, sulge silmad ja puhkas. Tema vaimusilma ees vii- 
rastusid ja rabelesid ikka veel äsja lõppenud veetšemöllu 
ärevil näod. Kui vürst otsekohe pärast veetšet, öösi tõrvi- 
kute valgel siia oma Rjuriku Linnusesse jõudis, tundis 
ta ennast nii väsinuna, peaäegu haigena, et ei võtnud vastu 
õhtusi aruandjaid, käskis ennast mitte segada ja läks vürs- 
linna ruumidesse, 

See kloostrikambri õhkkond, mis oli teda enne alati 
ärritanud, tundus präegu isegi meeldiv. 

Aleksander teadis, et rahva seas peetakse tema VÜrs- 
tinnat peaaegu et pühakuks, nii nagu tema kõrgestisündi- 
nud kaasmaalast ja sugulast — Polotski Jevfrosinjat. 

Vürstitar Jevfrosinja oli vürstinna Vassa isapoolne vana- 
tädi. Perekonnas olid alles Jevfrosinja palveraamat, rist ja 
palvehelmed. Veel olid elus vanad mungad, kes olid VÜrS- 
titar Jevfrosinjat näinud ja mäletasid, kuidas ta Polotskist 
Jeruusalemma sõitis läbi Konstantinoopoli, kus ta oli oma 
vestlustega hämmastanud patriarhi ja sellele palju rõõmu 
valmistanud. Veel elasid Polotskis mälestused vürstitari 
suurtest teadmistest, tema vaidlustest usu üle, mida ta oli 
pidanud ladina piiskopiga, kelle ta selles dispuudis oli 
häbisse saatnud; sellest, kuidas Jevfrosinja oli vaeva näi- 
nud kreeka keelest tõlkides ja pühade isade raamatuid 
ümber kirjutades. Vassa noorpõlves olid Polotskis veel 
alles olnud võõrastemaja, vigaste varjupaik ja haigemaja, 
mis olid kõik Jevfrosinja asutatud. id 

Ja väike Vassa tahtis üle kõige maailmas saada niisama 
pühaks ja halastajaks kui tädigi. Ta hakkas unistama 
kloostrist. Kuid neljateistkümnendal eluaastal pandi ta 
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mehele Aleksandrile, kes oli äsja üheksaleistkümnesel 
saanud. ' 

Jaroslav ei varjanud poja eest, et Polotski linn on NOV 
gorodi kilp ja et pole häda, kui seda kilpi hoiavad Smõi 
lenski vürsti käed, aga et asi muutub ohtlikuks, kui tell 
tooni ordumeister või Mindaugas selle kilplinna nõrkad 
käte vahelt endale kisub. Polotskit oli vaia Novgorodill 
lähendada ja Aleksander ei hakanud isa kavatsuste ja ke 
lituste vastu tõrkuma. Saajad peeti Toropetsis, kuid 
kogu Suurele Novgorodile korraldati kolmepäevane pidil 
muidu oleksid novgorodlased pahaks pannud. «Esimesi 
pudru keetis Toropetsis ja teise Novgorodis,» märkis Aleki 
sandri pulmapäeval novgorodi kroonik hoolikalt. 

Sellest hoolimata, et abielu oli puhtdünastiline, armastä 
ta esimestel aastatel oma vürstinnat. Vassa range ilu jäll 
tis varju Novgorodi bojaarinnade lopsaka kauniduse, 

Vürstinna sünnitas talle priskeid lapsi. Algul tütre Jeyi 


dokia (see oli nüüd juba teist aastat Smolenski Konstanli 
nil mehel) ja siis pojad Vassili ja Dmitri... 

naiselik. ja toimekas; oma meest armastas ta ki 

kui issand oleks talle andnud ka võimet mehe rii S 
aru saada, siis poleks mehe armastus vist üldse lõppenud! 


Sest otse vastupidi teiste vürstide kommetele ja eluviisist 


sid, kui sillal tapeldi, 
oma kahekordse lossi 


kui novgorodlased jälle hak: 
5 ära ajama, kui nad jälle -talle ust näis 
“tasid. (8 
«Näed nüüd, Saša, näed nüüd,» ütles ta siis.oma noorele 
abikaasale, kes lõkendas vihast tänamatu ja tõrksa linnä 
peale. «Ja sina paned nende pärast.elu kaalule! Jäta nad 
päriselt maha: Vladimiris oodatakse sind ju rõõmuga 
hakatakse kätel kandma ,. .» i ' 
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«Loll!» pääses Aleksandri. suust. Kuid naise pisaraid 
nähes kahetses ta kibedalt oma ägedust ja hakkas teda 
lohutama ning suurtest tumedatest silmadest pisaraid suud- 
lema. «Aitab, aitab nüüd, ära nuta! Rahustu — sa tead ju 
küll, missugune ma olen!» 

Ja kui mitmendat korda asus Aleksander jälle seletama, 
miks Vladimiri suurvürst ei saa kuidagi loobuda Novgo- 
rodist, mida tähendab Novgorod: Venelaste Maale ja kui 
“halb on, kui sakslased, taanlased ja rootslased Novgorodi 
päriselt merest ära lõikavad: * 

«Seni aga, kui ma seisan ühe jalaga Kljazmal ja teisega 
siin, Volhovil, ei tõrju nad mind merest eemale! Mitte eal!» 

Mitugi korda ütles vürstinna Vassa niisuguse jutu peale 
mehele nukralt: 

«Ei, -Sašd, kas siis sulle on vaja seešugust kui mina!,.. 
Kas mina suudan sulle abiliseks olla! Oskan ainult sinu 
lapsukesi hoida ja sinu eest palvetada. Teistele on vaja 
naist, aga sulle on vaja valjisejatari!» 

«Noh, nüüd ajad jälle oma vana juttu!» katkestas Alek- 
sander teda laitvalt. «Jäta see! Aga et sa kunagi ennast 
palvetamise ja paastumisega selt ära tapad, see on küll 
tõsi... Ega vürstinna pole nunn.» 

Aleksandri igatsug tõelise valitsejatarist abikaasa järele 
oligi võib-olla seal Pereslavlis Dubravka vastu puhkenud 
armastuse tegelikuks põhjuseks. 

Peaaegu esimesest kohtumisest peale — siis, kui Dub- 
ravka pulmapeolt lahkus, olles solvunud Tšagani ilmumi- 
sest, — avanes temas Aleksandri pilgule valitseja abikaasa. 
«Jah! See on hoopis midagi muud kui minu Vassa!» tuli 
talle pähe mõte, kuigi ta seda häbenes ja selle vastu võitles. 


Vassa käis Aleksander Jaroslavitšile praegugi närvidele 
sellega, et hoolitsedes armastavalt tema kehaliku puhkuse 
eest, ei tundnud ta sugugi huvi, kust mees oli tulnud, ega 
märganud sugugi, et abikaasa tuli täna tema juurde võit- 
jana — et ta oli võitnud selle tormitseva linnaga niisuguse 
lahingu, mis talle vist kordagi varem osaks polnud lan- 
genud. Ja oli nüüd vürstinna juurde tulnud seileks, et 
puhata ja rääkida talle, missugusest kohutavast veetšest. 
ta täna jagu oli saanud! 

Ning pahameeles tuli Aleksandril tahtmine ütelda Vas- 
sale midagi ebameeldivat ja hukkamõistvat. 

«Tead mis, vürstinna,» lausus vürst karmi häälega, 
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mida naine kartis rohkem kui midagi muud maailm 
«Tahtsin šulle ammu juba ütelda, kuid olen ikka uni 
nud. Oled need oma palve indajad, pühades paikädi 
käijad, need piligrimid üsna ülekäte lasknud! Sinu meeli 
on nad ju“kõik aina pühakud. Oled liiga kergeusklll 
Paljud neist pole ei mungad ega popid. Ka pole nad 
seeski mingis Jeruusalemmas käinud. Jooksiküd puha. VI 
javad ennast obroki eest. Pagevad oma bojaari eest, 
ma annan ükskord Andrei Ivanõtšile käsu nad üle väi 
data, kes keegi on — need sinu palvetajad ja ringiränd 
jad — miks nad kodus ei malda olla!» 

Vürstinna Vassa laskis vaguralt pea norgu. 

"«Hea küll, Saša,» vastas Vassa. «Ütlen võtmehoidi 
Arelile, et ta kõik nad karmilt üle vaataks...» A 

Vürstinna nihutas tema tugitooli juurde väikese kahe 
sanurgelise laua, kattis selle lumivalge rätiga, pani sinii 
keldrist toodud, vürsti jaoks tallele pandud kana ja kann 
kahhettia veiniga ja vürsti hõbedase lemmikkarika, 
lest ta oli joonud pulmapäeval — peaaegu kahek 
aasta eest — ja mida vü 
külastuste puhuks, 

«Aga sina?» küsis vürst sööma valmistudes. 

Vürstinna raputas pead ja kohmetus, Aleksander taipääi 

«Selge lugu,» lausus ta naeratades, «täna on ju paast, 
Aga ära pane pahaks!» 

«Mis sa nüüd, Saša! Millal sul on aega pai 
pidada! Kord oled sõjas, kord teekonnal, j 
laste juures! Ega jumalgi seda sinule patuks pane 

Aleksander vangutas just nagu kaheldes pead: 

«Ei teal» lausus ta. «Kuigi metropoliit Kirill alles nell 
päevil mulle ütles: teelolija jä tõbine ja võõrsil Tändaji 
ei pea mitte paastuma!» N 

Vahepeal oli vürstinna ennast Aleksandri tugitooli käes 
toele istuma seadnud, ta võtlis vaagna ja hakkas kontidil 
küljest ettevaatlikult lõikama kanaliha tükke — .valgeli 
pikakiulist liha — ja pakkuma neid Aleksandrile. Aegs 
ajalt tõstis ta mehe suule viinakarika. AA i 

Vürst patsutas lahkelt hellitades naise lumivalget kitsasii 
kätt. - 

«Siin on ju imekena!» lausus vürst. «Kuid lase ma võtal 
ise, armastan kondi küljest närida.» > 

Ta võttis naise käest ülejäänud kana, murdis ja rebis! 
oma tugevate sõrmedega mahlakalt ragisevaid konte ning 
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hakkas sööma selle silmarõõmustava mehise aplusega, mil- 
lega söövad oma ärateenitud toitu kündja ning sõjamees. 

Aleksandri põsele langes tuline pisar. Vürstinna kiirus- 
tas karikat ära panema. 

Aleksander katkestas söömise, pühkis sõrmed kiiresti 
räti külge, mis lauda kattis, ja pöördus murelikult abi- 
kaasa poole; 

«Mis sinuga on?» ž 

Vürstinna toetas vaikides pea abikaasa vastu ja nuttis, 
Kui Aleksander hakkas tema nägu oma õla najalt tõstma, 
et naisele silmi vaadata, ajas vürstinna ennast sirgu, rapu- 
tas pisarad silmist ning ta huulilt pääses just nagu pistriku 
küüntes rabeleva ematuvi ohkamine: 

«Issand! Aga mida sööb meie Vasja seal sinu vangi- 
keldris?»“Ja ta puhkes suure häälega, nutma. 

Nevski võpatas ootamatusest. Ta arvas, et ema ei tea 
veel midagi poja vangipanemisest. Ta oli keelanud sellest 
vürstinnale rääkida. Ise aga kavatses ütelda, et Vassili on 
ajutiseks Pihkvasse sõitnud. ; 

Jäist külma õhkus vürstinnale sõnadest, millega Alek- 
sander tema kaebehüüdele vastas: 

«Tõepoolest ei tea, millega neid toidetakse!» lausus ta. 
«Pole uurinud! Agg võib arvata, et kanapraega ei hellitata 
ja veinigagi ei joodeta... Ma käskisin, et antaks leiba ja 
vett...» 

«Issand!» hüüatas vürstinna jälle haledalt ja vaatas pal- 
ves ikoonide poole. «Kui ma ainult mõtlen, et tema, minu 
Vasjake — ta ju poisike veel —, on; vangikambris, koos 
mõrtsukalega .., magab mulla peal, repetanud õlgedel, — 
siis.mu süda tilgub verd! Mis see ometi peab tähenda- 
ma?» karjatas ta, tõstis ristipandud käed pea kohale 
ja hakkas itkema, nii nagu itkevad talunaised surnute 
juures. 

Nevski hüppas püsti. 

«Mis sa itked?» hüüdis ta. ««Vasjake, Vasjakel» Aga 
kellega ta siis peaks koos istuma kui mitte mõrtsukate ja 
kaelakohtulistega? Kes ta ise on?... Ta on sada korda hul- 
lem kui tapja. Kas sa ka tead, mida see su poeg, see poi- 
sike, kavatses teha? Ei tea? Siis kuula: Vassili seadis ennast 
tatarlaste saadikuid tapma, tahtis novgorodlasi neile kal- 
lale ässitada. Mind kavatses linna mitte lasta! Talle nurja- 
tule oli teada, et olen siin ilma väeta ja et družiinatki pole 
mul palju kaasas... Hea poisike küll! Sa ütled, et magab 
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õlgedel, märja mulla peal? Pole viga! Mulla sisse tehak; 
talle ase... kust ei tõustagi!» i 

Neid vürsti-metsikuid sonu kuulates kuivasid vürstinni 
pisarad otsekohe, nuuksumine katkes. Nüüd oli ta valib 
sejanna, kuid valitsejanna ja ema! 

«Milleks mul; nutta!» hüüdis ta vihaselt. «Kas sinul oh 
siis südant sees?! Sul on veskikivi! Ja kes selle alla satub) 
see ei jää enam ellu! Olgu ta neetud, see sinu Novgorod| 

«Vürstinna!» 

Uksele koputati. Aleksander läks ja tegi lahti. Pärani 
uksest tuli kiirustades tema juurde dvorski Andrei, Täl 
olid üleriided seljas ja ta hingeldas. 

Vürsti tervitades lausus ta: 

«Häda, Aleksander Jaroslavitš, — jälle mässavad need 
nurjatud!» 

«Astu siia, Andrei Ivanõtš, siin ütled!» katkestas Nevski 
ta jutu, tõmbas ta käistpidi üle läve ning lõi ukse kinni, 

Ta ei andnud Andrei Ivanovitšile aega ikoonide ees rii 
tigi ette lüüa ega vürstinnat tervitada. 

«Noh; mis seal jälle lahti on?» küsis vürst päris teisel 
häälel, just nagu hobuse lakast kinni hakates ja valmistus 
des sadulasse hüppama. 

«Oh, mu vürst!» hüüatas dvorski Andrei, «Nad helista" 
sid uuesti veetše kokku — teist korda! Kõik läksid mü 
runa Kaubakandi poole, tõrvikud käes, — kardan, et pane 
vad linna põlema! Ja kõik on si iistus, mõnedel agäl 
malakad käes. Verevalamisest ei pääse! Andsin linnaval 
tidele abiväge, lisasin nii palju, kui võimalik oli... ai 
ei tea, kas peavad vastu! Rahvas karjub: «Andke mei 
vürst Vassili tagasi!» Possaadnik Mihhailat ähvardavad 
omakohtuga: tema tuli välja manitsema. Kardan, Aleksa 
der Jaroslavitš, et tapavad vahakese veel ära! Rahväi 
nuriseb üpris kõvasti!» i 

«Oota, tulen kohe,» lausus Aleksander. 

Ja dvorski läks välja ning sulges enda järel ukse, 

Vürst vaatas tagasi abikaasa poole: i Š 
«Niisugune on see sinu poisike, sinu Vasjake!» hüüdis täi 
enesevalilsemist kaotades vihaga, ähvardavalt süngel hääst 
lel, milles siiski oli pisaraid aimata, ja tema mehine nä 
moondus. “ 
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Teise, mässulise veetše kutsus Nerevi kanti, Püha Jaa- 
gupi kiriku juurde kokku Aleksander Rogovitš — pott- 
sepp. Ja mis veetše see ka oli! «Veetšetada» ei lastud kel- 
lelgi. Ei olnud siin possaadnikut ega tuhandeülemat, ei 
djakki ega tema käealuseid, ei sajaülemaid ega veetše- 
vardjaid — kuulutajaid ja nende ülemaid: see oli mässu- 


»Veetše, seeoli vastuhakk! 


«Siin on meie veetšel» karjuti. «Nüüd me juba armu ei 
anna!» 

Algul, videvikus, koguti vürsti ja possaadnik Mihhaili 
vastaseid Rogovitši maja õue. Kui aga mehi oli juba nii 
palju koos, et tara ümber lükati, siis käskis Aleksander 
Rogovitš oma družiinal rahva teise kohta ajada, kiriku 
juurde, ja seal kellasid helistada. hi 

Oma teenreil ja družiinal käskis ta tõrvikud põlema 
panna ning sõjariistus ja lahingurüüs olla. Ja karjuda 
käskis nõnda: «Bojaarid fševad elu endale kergeks, aga 
vähematele vendadele raskeks!», «Igaüks kisub oma kukru 
poole!», «Vürst müüs Novgorodi tatarlastele!», «Andam 
tuleb jõukuse järgi jaotada, aga mitte tarede järgi!», «Pos- 
saadnik on Novgorodi äraandja, ta on vürst Aleksandriga 
kokku rääkinud!» 

Seda hüütigi rahva seas mitmel moel. 

Kirikuplatsile ei mahtunud inimesed enam ära, tänavad 
aga tõid kõigest neljast küljest aina uusi jõukusid ja sal- 
kasid juurde, k 

Kohutav on rahva ülestõus! 

Algul aeti peaaegu kogu linn kellahelinaga ärevusse, 
Ja välja tuli palju neidki, kel polnud mõtteski iseendale 
vastu hakata: veetše oli ju alles äsja lõpetatud ja veetš 
kirjad vürst Aleksandri kätte antud, nii et miks siis risti- 
rahval magada ei lasta?! 

Teada saades, mida Rogovitš tahab, hakkasid ühed 
tagasi minema ja sattusid kokku nendega, kes alles Rogo- 
vitši juurde tõttasid, teised aga kippusid kaklemagi. Ma- 
lakad, teibad, mõõgad, saablid, vemblad ja piigid — kõik 
läks käikul 

Vilunud veetšeline — kehvapoolne mehike Ivan Rüko- 
sui — surus enda kõvasti kisades rahva sekka ja näitas 
kõigile rinnal purukskistud ja verist särki: 

«Näete, õigeusklikud, vaadake: noolega lasti rindal» 

«Kes sind laskis?» 
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«Vürsti sõbrad, kambamehed! Aleksandri armualusedi 
Meie äraandjad!» 

«Andke neile pihta!» 

Kirikutrepilg hüppas Aleksander Rogovitš. Kaks turs* 
ket družinnikut asusid suitsevaid ja sädemeid pilduvaidi 
tõrvikuid käes hoides tema kõrvale 

Pottseppade *vanemal oli rõngashame seljas ja kiiver 
peas. Puusal vöö küljes rippus tal tema truu lahutamatu 
sõjavasar, Kiiver oli rihmaga kinni, Ta võttis selle peast. 
Rahvas jäi vaiksemaks. 

«Isandad novgorodlased! Novgorodi kodanikud!» hüüdis 
Rogovitš. «Alustame suurt asja! Üks kahest — kas võis 
dame xabaduse tagasi või pärib meid surm! Hõigake: kag 
tuleb tõsta kilp suurvürst Aleksandri vastu ja tatarlaste 
vastu, kelle jaoks ta andamit nõuab?» 

«Tõsta kilp!» karjus tema ees voogav rahvamurd ühesl 
suust. , 

«Meid nad ikkesse ei saa! Pühale Vladimirilegi ei haka= 
nud me andamit viima ja 'ta ei saanud meile midagi teha, 
aga nüüd peaksime tatarlastele, raipesööjatele, allä 
andma?!» 

«Mis vürst see ka on ja veel suur pealegi?! Ei suuda; 
Novgorodi kaitsta! Meile pole sihukesi vürste vajagi!» 

«Meie vanaisadki ei mäleta niisugust asja! Meile 'maks* 
takse andamit, aga mitte meie ei maksa!» 

«Tõsta kilp!» 

«Sina juht meid, Rogovitš! Sa oskad! Oled sõjamees!» 

«Sind me usume!» 

«Kas sa näel» kostis jälle tige hõige Jaroslavitši "vastu, 
«Muretseb tatarlaste pärast! Et jäävad äkki vaeseks!» 


«Veri langeb tema peale! Meie ütleme verevalamise 


patust lahti!» + 
«Ja possaadnik Mihhailale tulgu omakohus!» 
«Püha Sofia eest!» 
«Suure Novgorodi eest!» £ 
Miloneg Rogovitš kuulatas: selgelt kostis kõrvu terase 
kõlin soomusrüüde vastu, malakate müdin »-. Oli kuulda, 
kuidas taradest.ja püstaedadest teibaid välja kisti. 4 
Keegi hüüatas rahva seas“lõbusalt; A 


«Kaklus! Pruga mehed läksid Kosmodemjanski meestega 


kokku!» x N 
Väikese kivist vahimajakese paotatud uksest pistis pea 
välja köstrist kroonik. Ta elas siinsamas Jaagupi kiriku 
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juures, mille ees mühises metsik veetše. Nähes, mis siin 
sünnib, lõi ta ehmunult risti ette, Natuke aega kuulas ta 
hirmuga võideldes. Äkki haaras küünarnukini paljas soo- 
niline naisekäsi tagant popikuue nahkvööst kinni ja tõm- 
bas mehe ühe ropsuga majja tagasi. See oli köstriemand. 
Isegi tema suured hõbedased puhutud kõrvarõngad väri- 
sesid viha pärast. t 

Köster varjas kätega pead — igaks juhuks, kui suure- 
kasvulisel abikaasal peaks äkki tulema tahtmine teda 
lüüa — ja astus küljetsi kirjutuspuldi poole, kus kroonika 
oli lahti löödud, 

Kolm linalakalist köstrilast, kellest vanem oli umbes 
kümne- ja noorem nelja-aastane, sõid vedelat hirsiputru, 
millele oli rikkalikult rohelist kanepiõli peale valatud, 
Neljas laps oli veel hällis ja matsutas lehmasarve otsa 
seotud lutti. : 

Köstriemand pani ukse haaki ja hakkas meest hurju- 
tama. See aga oli juba süle tindipotti kastnud ja pani vihi- 
kusse kirja seda, mille tunnistajaks oli olnud. Ainult va- 
hetevahel kuulis ta mõnda sõna, millega abikaasa teda 
õnnistas. 

«Nurjatu!» riidles köstriemand. «Just nagu polekski oma 
laste isa! Kui sule oleks teibaga vastu su rumalat pead 
löödud, kuhu oleksin ma nendega läinud? Mis varandust 
sa mulle jätad? Minugi oma oled kõik ära kulutanud, mis 
ma kaasavaraks tõin.» 

«Ära teota jumalat, Agašal» vastas köster. «Lehmakont 
on sul,.. põrsad, kanad, pardid, haned! Teistel pole 
sedagi!» 

Köstriemand vangutas ainult pead. 

Köster aga pillas abikaasale aeg-ajalt mõne sõna vastu- 
seks ja jätkas kroonika kirjutamist. "Ta kordas tasakesi 
enda ette seda, mis kirja pani. 

«Oh kõigevägevam jumal!» pomises ta ja kirjutas ka 
pärgamendile. «Mida tehakse. Kogu linn on kaheks lahk- 
nenud! Inimestes on suur vastuhakkamine. Segadus ja 
mäss! Nurjatu ässitaja Aleksander Rogovitš, ikoonitegija 
ja pottsepp, tõstab kurja vastuhakku vürst Oleksandri 
peale! Ja mida peaks ta tahtma? Kõike on tal kurinurjatül 
palju: nii au kui inimesi kui ka varandust! Eks ole öeldud 
Tegude Raamatus: «Inimeste vürsti vastu ei pea sa halba 
rääkima! Oma rahva ülemate kohta ei pea sa mitte kurje 
sõnu rääkima!» Oh, oh, kes te ülekohut teete! Jätke vürsti 
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peale süü Veeretamine! Ega ju päevliku valgust ei sad 
tahmaga mustaks määrida? «Aleksander» aga tähendab 
hellenite kõnes «Meeste . kaitsja»! Hüva töötegija 
Venelaste Maa heaks on ta,.nõnda nagu tema vanaisad! 
ja isadki!» *, 

Kroonik ohkas. Nukralt naeratades pomises ta: 

«Kuri naine ön hullem kui halltõbi: palavik raputab sind! 
ja laseb lahti, aga kuri naine tüütab eluaeg!» 

«Aina kirjutab ja kirjutab, muudkui raiskab pärga 
menti!» vastas abikaasa talle tigedalt. 

Seda ei kannatanud köster enam välja. 

«Sellest ei saa sinu mõistus aru!» käratas ta vastu. «Jä» 
reltulevad põlved õnnistavad minu tööd!» 

«Ega kedagi!» hüüatas köstriemand. «Oota aga! Käisid 
küll oma raamatuga vürsti man ja piiskop Kirilli enda 
juureski — eks said tema käest küll palju õnnistust!» 

See meeldetuletus puudutas köstri üht kõige hellemat 
kohta. Ta oli tõepoolest Nevskile oma kroonika esitanud 
ja abi otsinud, sest pärgament ja kinaver olid kallid ja 
veel kallim oli kuld, mis algustähtedeks kulus. Kuid Aleks 
sander Jaroslavitšil polnud mahti ja ta andis köstri kroo- 
nikaraamatu piiskop Kirilli kätte, see aga ütles pärast läbi= 
lugemist või ka ainult väbivaatamist, kui vürst tema käest 
küsis, kas köster Timofei töös on midagi kõlblikku, Nevs- 
kile nukra ja üleoleva naeratusega: 

«Mida suudab see lihtmees sinust järeltulevatele põlve- 
dele teada ahda? Ta ise on ju harimatu ja tahumatu aruga 
maamees. Tema ajaraamat võib ainult kahju tuua. Otsusta 
ise, valitseja: see lihtsameelne kirjutab: «Vürst Oleksander 
ja Vassilei ja kõik novgorodlased”tegid rahu Riia aadel- 
meestega ja ladina piiskupiga ja vürsti ordumeistriga oma 
tahtmise järgi.» Ja siinsamas, samas reas ja samal päeval 
on tal tähendatud: «Meie Tõmmik tõi vasika, Tubli vär- 
sike, Lapsukesed rõõmustavad: nüüd saab piima. Ja ka 
Ogafja ...»» - 

Piiskop puhkes naerma. 

«Ei, vürst,» lausus ta selle peale kindla veendumusega. 
«Ära arva seda Meelituseks: Sinu*tegude jaoks on vaja 
Josephus Flaviust, Georg Amartoli, filosoofi Psellost... Ja 
antiikajal elanute seast Herodotost,: Plutarhost!» 

Köster Timofei sai oodatud toetuse:ašemel piiskopi käest 
noomituse, 

«Soovitan sul järele jätta,» lausus Kirill. «Ära võta elte 


toimetust, mis sulle üle jõu käib. Aga kui sul raske on 
elada, siis valmista ennast ette: käsin sind popiks panna!» 

Köster vaikis. Tegi südame kõvaks. Sest rääkis ju kogu 
Venemaa kirikupea. Siiski ei kannatanud ta viimaks välja 
ja kostis kummardades: 

«Anna andeks, püha isa, aga kus mina oma nõrga aruga 
popiks kõlban: ina olen ju ainult tähti õppinud! Pole ma 
retoorikaid ega astronoomiaid õppinud...» 

Piiskop vaatas talle kaua otsa. Ja sõnas viimaks: 

«Uhke oled sa küll, köster! Mine!» 

Ja nüüd osatas naise kuri etteheide tunnustamata kroo- 
nikakirjutaja haiget kohta. Alati oli ta naise vastu vagur 
olnud, aga seekord vihastas, heitis halvasti teritatud või 
juba kulunud sule eemale: A 

«Muudkui aga võtab ja võtab, just nagu laastu maha! 
Ja kui rumal-ta veel ise on: võtab oma mehe kallal! Aga 
seda ei ole, et võtaks teeks mehele suled teravaks! Jah, 
küll oli kroonik Nestorik hea elu: tema oli munk, poiss- 
mees, tema kallal ei võtnud keegi!» 


Kirikukellade helinat kuuldes ja rahva rahutust nähes 
sõitis possaadnik Mihhaila ainult ühe teenri saatel ratsa 
välja mässajaid manitsema ja rahustama. Kuid teda ei 
hakatud kuulamagi, kisti kohe sadulast maha ja hakati 
peksma. Teener põgenes ära. Fi 

«Andke talle peksa, peksa andke!» karjuti nõutu ja 
vapustatud vanamehe ümber: «Ülejooksik! Äraandja!» 

Oli ka neid, keda kohutas see pühaduseteotus — tõsta 
kätt mehe peale, kelles iga novgorodlane juba sajandite 
jooksul oli harjunud nägema oma suure linna au ja tahte, 
võimu ja tugevuse kehastust. 

«Ärge tapke teda! Mis te nüüd, vennad!» hüüdsid need. 
«Possaadnikut tappa?! Kes siis seda teeb?! Heitkem vana- 
mehele armu!» 

«Jätkub sellest, kui ta possaadniku ametist lahti võtame 
Mispärast teda tappa — ta on ju rauk!» n 

Kuid need, kes vanamehele appi tahtsid tulla, tõrjuti 
eemale, 

«Mis possaadnik ta meile on?» karjusid ähvardavalt 
need, kes vanameest Suurele sillale tirisid. «Kes ta ame- 
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tisse pani? Uputame ta kogu. Suure Novgorodiga! Ära 
andja!» 

Ja rõskes tuules vilkuvate, suitsevate tõrvikute valgus 
sel voogas tohutu rahvamurd kremliesiselt mäelt alla 
Suure silla poole, otse sinna, kus mühises valgetes laine- 
harjades Volhoy,, mille vesi oli juba külmast raske otsekui 
elavhõbe. 2 

Possaadnikul löödi müts peast. Tuul sasis tema halle 
juukseid. Teda löödi vastu nägu. Ta ei näinud hästi läbi 
verise udu, mis silmi kattis, ega taibanudki enam õigu- 
poolest, mis temaga sünnib ja kuhu teda tiritakse. 

«Oh vennad, kuhu mind viiakse?» küsis ta, just nagu 
otsiks kedagi rahva hulgast. 

Temale vastuseks kostis räme, võidukas hääl: 

«Kuhu? Isand Volhovi manu: sinu valget bojaarinägu 
pesema — puha verine teine!» 

Need, kel tast kahju oli ja kes teda kuidagi päästa 
tahtsid, soovitasid talle: 

«Kahetse oma süüd, vanamees, hüüa: «Olen süüdi jümala 
ja Suure'Novgorodi ees!»» 

Mihhail Stepanovitš tõstis uhkelt pea: 

«Ei! Ei tea ma enda juures mingit süüd!» 

Kellegi visatud rusikasuurune kivi tabas tema pal- 
jaksminevat otsaesist. Possaadnik tapeti. 

Rahvas ehmus ja hakkas laiali jooksma: kes mäkke ja 
kes piki jõekallast. 

"Volhovi kaldal, üsna silla lähedal ilmus tõrvikute val- 
gusel nähtavale hiigelkasvuga ratsanik. Ta kiiver säras 
leekide paistel ja punane -mantel lehvis, 

See oli Nevski. 

Vürst Aleksander surus mässu “halastamatult maha. Tä 
võttis nõuks karistada armutult. Terve kuu aega püsis lin- 
nas Aleksander-Miloneg Rogovitš oma družiinaga ja nen= 
dega, kes temaga liitunud olid. Oli aeg, kus rahvas ei tead= 
nud, kelle kätte pidi jääma Novgorod — kas vürsti -või 


pottsepa kätte. Bojaarid, kaupmehed ja kõik jõukamad 


olid juba väsinud kolimast oma varaga Volhovi ühelt kal 
dalt teisele ja varjamast oma kraani kord ühe, kord teise 
kiriku juures! 

Pääsemislootuse jätnud novgorodi žlamrahvas, need, kes 
olid pottsepa poolele läinud, olid meeleheites ilmselt otsus- , 
tanud, et ükskõik, mis nad ka teevad, lõpp on neil ikka 
üks. Nad tungisid bojaaride ja rikaste kaupmeeste kal- 


lale, et viimakski rõõmustada südant oma põliste vaen- 
laste hirmu ja värisemisega, et kas või möödapääsmatu 
surma eelgi neile kõri peale astuda. 

«Teadku teinekord! Nöörijad! Bojaarid ja kaupmehed — 
neil pole muud teha kui oma vatsa täita! Meie töötame 
nende eest! Meie higist nad rasva lähevad!» 

Ja aimates paratamatut ning peatset vürsti karistust, 


* ergutasid novgorodlased üksteist: 


«Sureme üksteise eest. Pole meil mingit vürsti vaja! 
Meie vürst on lina!» 

«Las hukkab ja poob — eks meiesugune ole hädadega 
harjunud!» 

«Aga tatarlastele andamimaksjat meist ei tule!» 

«Pead Paneme mängu Suure Novgorodi eest!» 

«Süüdake bojaaride majad!» 

Ja süüdatigi. Kuid põlesid halvasti: hiline sügis, vihm, 
lumi, rõskus — palgid olid märjad. Ja rikastes majades oli, 
millega tuld kustutada — puust ja kohati ka tinast toru- 
dega oli toodud Volhovist vesi peaaegu igasse bojaari- 
majja! Ja pottsepp Aleksander ise takistas süütamisi. Kaks 
meest, kes tabati tuleraua ja taelaga räästa alt, poodi seal- 
samas värava külge üles. Siiski jõuti mõned majad maha 
põletada. Kuid mis see luges?! Polnud nähagi, kus põle- 
nud oli. Suures Novgorodis oli ju kaksteistkümmend tuhat 
majapidamist! Kuid verd voolas nii palju, et oleks jätku- 
nud suuremagi tulekahju kustutamiseks! 

«Sellest koledast kõuest ja rahva mässust,» nõnda kir- 
jutas köster oma kroonikat, «vappus kogu linn ning hirm 
haaras mõlemad pooled: nii, Kaubakandi kui ka meie 
kandi. Ja selle kurja tapluse ja vastastikuse tapmise pärast 
hakkasid bojaarid, kaupmehed ja jõukad inimesed oma 
vara kirikutesse tooma. Oh, oh, vihapäevadel ei tule jõu- 
kus nagu näha kasüks... Eile nuttis jumalaema meil, siin 
meie Nerevi kandis Püha Jaagupi kirikus!» 

Linnas algas nälg: rukkitünder maksis nelikümmend 
rahatükki, odrapütt — viis rahatükki! Nevski pani teed 
kinni. Nizovjest ei tulnud enam vilja. Kauplemine soikus. 
Võõramaised kaubakülalised — sakslased, goodid, leedu- 
lased — kiirustasid minema. Mõlemad kaubahoovid — nii 
Saksa kui ka Gooti oma — kumbki oma oldermaniga ees- 
otsas, sulgusid relvastatult kõva kindlusetara taha, panid 
välja palgasõduritest valvurid ja lasksid ööseks lahti suu- 
red kurjad koerad, keda ei söödetud. 
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Aleksarider Jaroslavitš pani ka omalt poolt neile vali 
välja Jaroslavi kotta ja piki jõekallast:; et võõramaa kaups 
mehele keegi liiga ei teeks — siis ei jõua seda häda jä 
häbi ära kannatada! £ 

Raja tagant tulid ärevad teated. Juba oli jõudnud kau 
gele läänepoolsetele maadele kuri uudis, et Novgorod ole 
vat lõhenenud, et Vladimiri suurvürst Aleksander ei saä' 
vat enam linna sisse, istuvat oma linnuses ja oleväl 
oodata, et ta sealtki varsti välja lüüakse. Mässajad oleval! 
vürst Vassili vangikeldrist lahti päästnud — ta olevat 
eest Pihkvasse pagenud. Novgorodi burgkrahvi Mihhaila 
olevat nõvgorodlased ise maha löönud, Novgorodi sen: 
joor -piiskop olevat põgenenud. Niisugused jutud liikusid 

tlite seas. Nevski sai teada, et Riia ordumeister kogub 
jõudu Jurjevis, Memelburgis, Ambotenes ja Dobinesis 

atarlased suutis Nevski vaevu päästa, Hordi saadiku 

isesid küll hirmu pärast, aga vingusid siiski suures viha 
ja ähvardasid vürsti surmaga. Aleksander kuulas nad, ärd 
ja kostis rahulikult: 

«Pööbel mässab! Mina pole selles süüdi!» 

Ta viis nad välistrepile ja laskis vaadata. Hirmunud 
saadikutega tuppa tagasi pöördudes lausus ta: £ 

«Vürstid, loodan teie peale: teie eestkostmise  peali 
khaani ees.» 

Sellest said Hordi saadikud julgust ja vastasid kõrgilt jä 
tähendusrikkalt: 

«Pööbli hääled ei ulatu kunagi meie khaani kõrvu! Tä 
käsib külvata otra sellele kohale, kus oli Novgorod! Kiis 
rusta ise karistama, siis võib-olla pole Berke viha 
kõikehävitav.» 4 


«Jääge!» kostis Aleksander. «Näete ise, kas ma mässä* 


jatele armu annan!» M 

Kuid saadikud pidasid paremaks ära sõita. Aleksandel 
andis neile rikkalikke kingitusi. Veel heldemad kingitused 
koos kirjaga, kus oli ära seletatud kõik, mis vahepeal sün 


dis, saatis ta khaan Berkele ja tema kõrgele abikaasaläi 


Tahtagan-hatunile ja tema armsamatele naistele — Džidžes 
. hatunile ja Kehar-hatunile. f 
Dvorski Andrei viis saadikud koos nende naistega dru 
Žiina kaitse all innast välja, - N 
Rogovitš kaotas ühe tänava teise järel ja tõmbas omä 


viimased jõud Pottseppade kanti kokku. Need seisid temä' 


eest kindlalt! Ta ootas ikka veel, et ümberkaudsete külade 
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ja kirikumaade talumehed üles tõusevad ja temale abi 
saadavad. Ta poetas oma družinnikuid ja poolehoidjaid 
Novgorodist kaugele eemale, peaaegu et Volokini ja Tor- 
žokini välja. Tõotas maameestele ennekuulmatuid soo- 
dustusi! «Vennad! Aidake meid vürsti ja nurjatute vastu!» 
Vastus polnud rõõmustav: 

«Või nii... kui teil kitsas käes on, isandad novgorod- 
lased, siis oleme meiegi inimesed! Ei! Meie teed viivad 
lahku: meil on niindkoorest jalavarjud, teil aga nahktal- 
dadega. Teie olete linnainimesed, vabad, aga meie — teo- 
mehed, põlluharijad!» 

Ja lõpuks saabus vältimatu päev: vastuhaku juht seisis 
vürsti ees haavatuna, seljas purukskistud poolkasukas, 
kuid uhkelt tõstetud peaga. Š 

Nevski kergitas vaevalt pead pärgamendirullidega koor- 
matud laua kohalt, heitis mässuliste peamehele pilgu ja 
lausus valveülemale: 

«Piiskopi mees: pottsepp ja ikoonitegija! Metropoliidi 
juurde manitsusele!» 

Ja Rogovitš viidi ära. 

Samal ajal hukati teised, kes relvaga käes olid kinni 
võetud, otsekohe. Kes enne mässu lõppu olid jõudnud ise 
alla anda, nendeld heideti armu. 

Kes aga sõjariistad liiga hilja käest panid, need teadsid, 
et armu paluda pole mõtet. , 

Piiskop Kirill, kes oli näiliselt süvenenud kaldpuldi 
peale asetatud raamatu lugemisse, ei tõstnud hulk aega 
pilku tuppa toodud vangi poole. Piiskop istus nii kum- 
margil, et Rogovitš nägi ainult õlgadeni ulatuvate liniku- 
otstega lumivalge metropoliidiklobuki ümmargust lame- 
dat põhja. 

Pottsepp tüdines seismast ja ühelt jalalt teisele astu- 
mast — ta kõlistas oma käeraudu ja köhatas. 

Metropoliit tõstis pea ja laskus tugitoolis seljakile. 
Rõgovitš nägi, et selle aasta jooksul, mil ta metropoliiti 
näinud ei olnud, oli see märksa vanemaks jäänud. Oimu- 
kohad olid sisse langenud. Nina teravaks muutunud. Musta 
habemesse olid ilmunud hallid viirud, Sügavamale auku- 
desse olid vajunud suured, mustad, läbitungivad silmad. 

«Nõndaviisi,» lausus piiskop viimaks. «Piiskopi meister! 
Kirikule kuuluv inimene! Kunstnik, kelle'töö on ikoonide 
maalimine! Pole midagi ütelda, eks sa oled oma töö teinud! 
Ja eks need ole kaunimad teod, mille pärast sa täna minu 
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ees neis köidikutes seisad! Oh kui häbi oli täna minul 


vürsti ees sinu pärast, oma kirikumehe pärast! Enge 
kunagi olid sina, Rogovils; kuulus kui Novgorodi rõõmuss 
taja.» 

Pottsepp tõstis tud kõrgele, 

«Oma töid ei häbene ma ka viimsepäeva kohtu eegi 
mitte!» lausus ta uhkelt. «Näe, ka seesinane amfora, mis 
vasakul pool sinu ees seisab, on minu kätetöö.» 

Ta viipas raudus kätega suure värvilise, lindude ja lille* 
dega kaunistatud portselanvaasi poole, mis oli peaaegu 
mehekõrgune. 

Metropoliit vangutas pead. 

«Ega siis selle eest sind raudu pandud,» lausus ta ette 
heitvalt. «Ja sa ei kahetse oma kurja tööd?» 

«Ei, ei kahetse!» 

«Uhkemeelsel istub kurat südames!» 

«Mul pole millegi üle uhke olla! Olen savisõtkuja. Meie 
oleme harimatud inimesed, lihtrahvas. Ega savi sõtkudeg 
ja põletades targaks ei saa.» 

«Jäta oma kõrkus! Pea meeles viimse kohtupäeva 
õudust!» 

«Püha isa, ma pole väärt sinuga kõnelema. Jään vait, 
Ainult seda ütlen, et teie jõuate hästi edasi nii selles maa* 


ilmas kui ka teises. Ja sealgi on seesama, mis siin: ülemine? | 


taevas ja keskmine ja alumine. Eks seal meiesuguste jaoks 
ole juba vangikambridki valmis ehitatud. Ei ole ma seda 
omast peast võtnud, vaid lugesin vagamees Eenoki raama= 
tust.» 

Kuuldes pottsepa suust seda nime, ,naeratas metropoliit 
põlglikult: 

«Näen, et oled üpris palju valelikke valme lugenud! 
Oled apokrüüfilisi raamatuid uurinud! Kas pole mitte vale= 
tarkuse kurat sind ässitanud ja õhutanud vürstile, oma 
isandale, vastu hakkama?» 

«Tema pole mulle isand! Minu isand on Suur Novgo- 
rod!» 

Metropoliidi näol väljendus põlglik tüdimus. Ta isegi 
haigutas 'veidi, kattes suu valge, hoblitsetud käega. 

«Vaata, kus mul alles ateenläne väljas!» 

Rogovitš lõi vihast lõkendama. Kuid "samal ajal välgatas 
ta silmis vallatlev pilkesäde. 

«Püha isa, kas ei öelnud Demokritos: «Vaesus demo- 
kraatias on parem kui jõukus kuningate ajal,vabadus oh 
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parem kui orjus?»» ja Aleksander Miloneg kordas kreeka 
keeles seda, mida oli öelnud vene keeles. 

Seekord ütles piiskopi enesevalitsemine üles. 

«Või siis niisugune sa oled!» lausus ta vihaselt. «Oled 
ka helleni valeõpetajate laualt raasukesi korjanud? Ehk 
hakkame sinuga siin veel retoorilisi vaidlusigi pidama? 
Aga kus siis mina selles asjas sinu vastu saan? Olen vää- 
ritu munk. Minul sünnib kõnelda ainult evangeeliumist ja 
pühade apostlite kirjadest. Ja, sinulgi oleks sünnis sage- 
damini pühadesse raamatutesse vaadata, oleksid kristlane, 
aga mitte ketserlusevaimu täis metsaline. Eks öelnud ju 
apostel: «Ega vürst ei kanna mõõka aruta: ta on jumala 
sulane ja tasub kurja viha eest kätte.»» 

Novgorodi pottseppade vanem noogutas tusaselt piis- 
kopi sõnade peale. Kuigi ta käed olid raudus, näis, nagu 
kääriks ta vaimu-, mõtetelahingu jaoks käiseid üles. 

Ja vaevalt oli an jutu lõpetanud, kui pottsepp 
talle vastas: 

«Aga eks öelnud seesama apostel: «Meie ei võitle 
mitte liha ja vere, vaid ülemate, vürstide ja selle tumeda 
aja valitsejate vastu.»» 

Piiskop ei leidnud kohe vastuseks õiget sõna. 

«Sa oled ju nagutkõrvale heidetud ohakas!» lausus ta 
hämmastunult. «Sind ei tohi palja käega mitte puutudagi! 
Kuid sa seletad vääralt, mu poeg!» jätkas ta kurjalt ning 
pilkavalt naeratades. «Andke kõigile, mis nende kohus 
on: kellele tegu määratud, sellele tegu; aga kellele 
andam — sellele andam, kellele kartust; — sellele kartust 
ja kellele au — sellele au!» 

«Nii, nii,» vastas Rogovitš. «Sellepärast te palute kiri- 
kutes tatari khaanide eest ja nõuate neile issanda käest 
võitu! Olete hoopiski häbi kaotanud! Vanasti oli teil keis- 
riks ainult üks kreeka keiser, sest ta oli, nagu te ütlesite, 
õigeusu kaitsja, aga nüüd nimetate tatarlastki keisriks! 
Ei!» hüüdis Rogovitš ahelais käsi raputades. «Teie kirik 
ei ole Kristuse kirik! Kas Kristuse munkadel sünnib nõnda 
elada, nagu sina elad? Teil, munkadel, ja teil, kirikuvürsti- 
del, tuleb ennast toita oma vaga vaeva ja omaenda ihu- 
rammu varal, aga teie elate ristirahva pisaratest! Teil sün- 
nib kanda kotiriiet ja karedat riiet, aga mitte seda siidi, 
mis sinul seljas on!» 

Pottsepa silmad valgusid verd täis. Ta hingas raskelt. 
Ka piiskop oli vihane. Mitu korda haaras ta käega ketist, 
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mille otsas rippus rinnal panhagion. Ta ootas, kuni Milo 
neg vait j a lausus tigedalt silmi pilutades: L 

«Vaigista ennast vähe. Näen, et oled vihast tuline kul: 
Baabüloni ahi. Milleks see sõnadepildumine? Ega kirves 
kõlba kandle asemele! Mine siit, jumalateotaja!» 

Piiskop tõusis güsti ja näitas käega ukse poole, Noviits 
sist uksehoidja tõukas ukse tõtates lahti ja palus kummars 
dades sisse astuda ukse taga seisvat sõjameest. 

Samal õhtul rääkis metropoliit Kirill vihast värisedes; 
Nevskile: 

«Seesinane -savinõude voolija on kuri mässaja! Ei võta 
manitsüst kuulda! Ja temast õhkub bolgari papi Bogumili: 
ketserlust. Astun tagasi ja annan ta sinu kätesse!» 

«Noh, vägimees ja õnnemees, mille üle me rääkima haks 
kame?» nende sõnadega alustas vürst Aleksander Jaros= 
lavitš oma juttu Rogovitšiga, kes vürsti kohtukotta toodi, 

«Kui ma”õnnemees oleksin, ei istuks ma su vangikeld- 
ris!» kostis vastuseks mässaja pilkav hääl. 

Vürst vaatas Rogovitši uurivalt. See kõhnaks jäänud 
raudus, mullakarva näo ja pikaks kasvanud ruske habe= 
mega altkulmu vaatav vang tuletas vürstile meelde midagi 
kauget. Ta mäletas, et oli näinud seda kunstnikku ja vo0= 
lijat kunagi peapiiskopi ruumides, kuid mees meenutas 
talle midagi veel ammusemat. Ta oli teda näinud kuskil" 
mujal ja isegi temaga kõnelnud. Ainult hääl oli tal siis: 
hoopis teine —; selge ja kõlav, praegu aga oli sellel mingi 
nohisev toon juures. Nii, nüüd oli selge: see kurnatud, 
raudu kandev mees oli temaga lžora soodes, sõdis tema 
käe all rootslastega Neeva ääres! Nijüd nägi ta seda rus= 
kete käharatega meest otsekui uuesti — ta oli veel päris 
nooruke ja sihtis oma ratsu kapjadega rüütlite ja sõja= 
sulaste hulka, keda ta vee juurde,*nende kõrgete ja palju= 
purjeliste laevade poole surus. Kihavate kihulaste parv, 
mida valgustasid päikese verevad kiired, saatis kogu ae! 
tema säravat kiivrit. i 

«Uljalt tapleb see poiss!» käis siis” Nevskil peast läbi, 

Pärast lahingut otsis ta sõjamehe üles. Sai teada: Rogo- 
vitš, Aleksander-Miloneg, pottsepp, ikoonimaalija, kunst- 
nik, kes mosaiikikooye teeb. Pottseppade vennaskonna 
vanem. Ja need, kes temaga kaasas, on tema õpilased, sel- 
lid... Rootslaste vastu tahtis ise tulla:'*«Meil novgorodlas- 
tel teevad nad elamise viletsaks.» 

Vürst kiitis teda siis hüva tapluse eest, nimetas kogu 


väe ees. Ja praegu seisis seesama mees tema ees ja oli 
süüdi kurjas verevalamises, mässus, oli raudu needitud ... 
Ja tol päeval pärast Neeva lahingut raputas ta vürsti kii- 
tuse peale vastuseks lõbusalt ruskeid käharaid, puhkes 
naerma ja kostis: «Sinu käega koolitatud mehed, Alek- 
sander Jaroslavitš!» 

«Olen vilets koolitaja...» mõtles Nevski, vaadates puti- 
seppa, kes praegu noruspäi tema ees seisis. Ta otsuslas esi- 
algu mässuliste juhti mitte hirmutada, vaid pakkuda talle 
avameelset jutuajamist, ja kes teab, — kui kahetseb puh- 
tast südamest, siis paluda tema jaoks ehk armugi pos- 
saadniku, piiskopi ja kogu nõukogu käest. 

Vürst astus mõne sammu pottsepa poole. 

«Noh, nimekaim, tuleb välja, et oleme ühest katlast osa 
saanud. Ma mäletan sind...» lausus ta-rahulikult ja isegi 
heatahtlikult. 

«Minagi mäletan sind!» vastas Rogovitš süngelt. «Olime 
ühes vennaskonnas — õige see! Saime osa ühest katlast, 
kuid osad polnud meil küll ühesugused: sind hüütakse 
rahva seas juba Nevskiks, aga mind määndatakse vangi- 
keldris ja vististi tõmmatakse varsti lalli otsagi!» 

Aleksander Jaroglavitš ei oodanud niisugust vastust, 

«Ära lalli otsa kärusta! Küllap jõuad. Seolt ju pudeneb 
harva keegi alla. Kanep on Novgorodis kõva, tead isegi, — 
ega nöör ei katke. Ainult et mina mõtlen nõnda: sihuke- 
sed kaelad nagu sinu oma pole nööri tarvis. Nägin sind 
vaprana. Ja kuidas sul küll sedaviisi läks?! Kui ma sinust 
kuulsin, siis alguses ei uskunud. Mõtlesin, et hüva kunst- 
nik, isograaf, voolija! Ei, ei uskunud.» 

«Ilmaaegu ei uskunud! Midä tegin, seda tegin: ega ma 
salga!» vastas Rogovitš. / 

Jällegi lausus ta need sõnad miski imeliku häälega läbi 
nina, just nagu oleks tal kõva nohu, mis hingata ei lase, 

«Astu lähemale!» käskis Aleksander. 

Rõgovitš ei liikunud. A 

Siis astus Nevski ise kahe sammuga päris Rogovitši 
juurde. See pööras kärmesti pea kõrvale. Hirmus kahtlus 
käis vürstil peast läbi. 

«Kas sind peksti vangikeldris?» küsis Aleksander. 

«Ei, kooke söödeti!» vastas Rogovitš. 

Alles nüüd märkas Aleksander vangi näol punaseid 
muhke ja verevalumeid. 

Vürst oli ebameeldivalt puudutatud. Ta polnud kunagi 
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juhtunud mõtlema oma vangide üle ja selle üle, -mis nen- 
dega vangikongis sünnib. «Kui vangikambrisse oled hei 


detud, tähendab, oled süüdi!» arutas Nevski. «Mis seal siis 


enam mõtelda? Ei jõua kõikide headegi inimeste üle 
mõtelda!» Ja kõik kohutav, mis vürsti vangikambrites 
sündis, ei vapustanud teda sugugi: isegi kiriku ülempreests 
rid tunnistasid kurjategijad ja roimarid hukkamise vääri» 
liseks. Aga et niisugust meest nagu Rogovitš, kes oli 
kunstnik ja kes oma verd ei säästnud lahingutes tema juh- 
timise all, — et teda vürst Aleksandri vangikambris 
peksti —, see tekitas Nevski hinges pahameelt. Ta astus 
üsna kunstniku ligi ja painutas oma suurte ning kruus= 
tangidena tugevate sõrmedega lahti käeraudade paksud: 
vaskplaadid, just nagu oleksid need tehtud parkimata 
nahast, — algul ühe ja siis teise. Painutas nad lahti ja vig: 
kas põrandale, 

Raudade heleda kõlina peale avanes uks ja kohtutoa 
uksevalvur, kes pikka sõjakirvest õlal kandis, pistis pea 
uksest sisse. 

Aleksander viipas tema poole tõrjuvalt käega ja ukse- 
valvuri pea kadus. 

Pottsepp seisis sellal ja uuris oma ärasurnud käsi, keera- 
tes neid silme ees. Siis vaatas ta Aleksandrile otsa ja küsis 
pilkavalt naeratades: 

«Kas sa ei karda, et ära jooksen, ma olen ju pöörane! 
Või suskan sind noaga!» 

«Et sa pöörane oled, seda ma tean,» vastas Aleksander 
rahulikult. «Aga pussitama sa mind ei hakka — sa pole 
suli! Ja põgenema... milleks sul põgeneda, kui ma võib- 
olla lasen su ise lahti. Kahetse ja mä annan sulle-armu!» 

«Küll sa oled ikka lahke mu vastu!» kostis Rogovitš 
pilkavalt. NI 


, See oli vast kahevõitlus! Mõlemale maksis südameverd 
iga löök, iga rünnak vastase peale. Nevski andis vangile 
tahtlikult täieliku voli, et see äravaevatud, tigedaks. teh- 


tüd mees saaks ennast välja karjuda. Ta kuulas Rogovitši | 


hämbaid kokku surudes: Mitte keegi ja miite kunagi, isegi 
mitte Novgorodi veetše ise polnud söandanud talle näkku 
heita kõike seda, mida karjus praegu — kord meeletus 
ägeduses, kord taltudes, mõnitava wagurusega — see 
mees, kelle lüüasaamine oli peaaegu et maa sisse sõtku- 
nud ja kes oli juba surmale määratud. 
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Ent vahel kaotas vürst enesevalitsuse ja tõstis ähvar- 
davalt häält. 

«Milles on kurja juur?» karjus Nevski. «Ikka selles — 
nendes teie kokkutulekutes ja pidudes ja talgutes ja vastu- 
hakkamistes. Ega te tatarlaste — ega te Berke peale oma 
veetšega ei kärata: Novgorodist on teid kuulda ainult 
versta maa peale, mitte kaugemale, — kui te seal röö- 
site!» ji 
3 «Eksid vähekese, vürst!» kostis pottsepp teeseldud 
vagurusega. «Ja milleks meil röökida! Kui isand Suur 
Novgorod veetšel sosinalgi sõnakese lausub, siis kuul- 
dakse teda Reini taga ja Toboli ääres ja Külmal Hingaval 
merel ja Ararati mäel! Sinu linnusesse aga on seda alati 
kuulda! Vaata ette, Jaroslavitš!» lausus Rogovitš hoiata- 
valt. «Nõnda tappis su vaarisa Jaroslav Vladimirovitš 
meie novgorodlasi maha — puha paremaid mehi — ja 
pärast kirus ennast igati ja oli valmis neid kas või küün- 
tega hauast välja kraapimay ja palus isand Suurt Novgo- 
rodi peaaegu et põlvili maas: «Aidake, päästke!» Vaata, 
et sinuga sedasama ei juhtu! Nüüd oled sa tatarlaste 
hirmul meid kõiki valmis hukkama, kes me ei taha 
neile neetutele andamit maksta. Aga kui sind ennast 
ükskord ära tüütab4 nende kibitkades kummargil päi 
seista ja tahad sõjahüüdu hüüda, siis vaata: pole sul 
enam kaasas novgorodi mehi! Ega ma ju enda pärast 
räägi!» 

«Ja ega minagi enda pärast!» kostis Nevski süngelt. 

Vaikiti. Seekord hakkas esimesena rääkima pottsepp. 
Ta hääl oli täis nukrust ja surmaeelset siirust. 

«Tead mis, Aleksander Jaroslavitš,» lausus ta, Nevskile 
leegitseva silmaga otsa vaadates — vasakut silma varjas 
paistes punetav kulm. «Mul on ju surm ligi — milleks 
mul valetada?! Kuula mind: kui meil oleks niisugune vä e- 
juht kui sina — mitte vürst, vaid väejuht! — me lähek- 
sime sinu eest koos lastega elu ja surma peale välja! Meid 
elab ju üksnes Suures Novgerodis ligi kakssada tuhat! 
Kas meie ei saaks siis tatarlastest jagu? Me oleme ju kõik 
sinu poolt, kui jätad oma vägivalla. Kas ma ei näe, et see 
sinulegi vastu hakkab! Ja kas ma usun, et oled oma kaela.» 
eluajaks tatarlaste ikke alla painutanud?!» 

Nevski kõndis üle toa, ühest seinast teiseni. Siis peatus 
ta Rogovitši ees ja küsis vaikse, kuid karmilt nõudliku 
häälega: 
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«Aga miks sa käskisid rahva hulgas karjuda, et ma oll 
Novgorodi tatarlastele maha müünud?» 

«Mille muuga ma oleksin rahva sinu vastu viinud?» Väi 
tas .Pottsebp avameelse - ülestunnistusega. «Sellepärd 
saigi nõndatehtud!... Ja mis sa üldse minu käest pärlid 
Küll jõuad veel! Kes si ä 
karjeks, «Tulnukas ole. 
laste Maa keiser olla, 


jooksujalu meile valitsema. 
käima, 


äraaetud hobune! 
verd!» 

«Valetad aina!» karjus vürst, põletades Rogovitši omi 
ägeda, kuid veel valitsetud vihaga. «Sa valetad ja laimäl 


nagu saatan! Rahu ja vaikust ihkan ma Venelaste Maaltl) 

«Ega enam rahulikumalt saagi!» vastas pottsepp mürgi) 
selt. «Veetšel pole peale sinu kedagi kuulda! Kus ta Oh) 
see meie veetše? Sinu kotis! Ja kotisuu on kinni seotudli 
Sinu vanaisadest peale algas vägivald! Sinu vanaisa Vs6 
volod vaevas meid kolmkümmend aastat! Teie Suzdäll 
suguvõsal on kämmal kui süli!» 

Jaroslavitš lõi lõkendama ja rtõstis vangi pea, kohali 
oma rusika: veel veidi, ja Aleksander oleks putustanudi 
ta pealuu, + 

Rogovitš ei mõelnudki kõrvale astuda. 

«Tahad tappa? Ega midagi! Suur Novgorod j 
ka ilma minuta: tammel on palju lehti... Ja 
püsima!» 

Ta jäi vait ja vaatas, mis Jaroslavitš tegema hakkab 

Jaroslavitš laskis raskelt hingates käe alla ja läks aknä 
juurde. . 

Nagu aimates vürsti süngest vaikimisest, et nüüd tuleb) 
lõpp kõigele, mis siin sündis, kiirustas Rogovitš vürslii 
uhkesse südamesše võimalikult rohkem oma mürgitatud! 
nooli torkama. 


«Milleks te ametisse olete pandud?» karjus ta. «Et teie 
vürstliku käe, kilbi ja mõõga varjus maa kaitstud oleks! 
Aga teie?! Nõnda, nagu siga oma kärsaga peenra üles 
tuhnib, nõnda tuhnis ja hävitas Nevrüi sinu juures Vladi- 
mirimaal kõik ära... Kus on teie vanaisade valgetest kivi- 
dest lossid? Kus on imeväärsete meistrite ehitused? Ja mis 
sünnib kirikutes, katedraalides, kus meister Peeter, Mikula 
ja Aabram ise vaeva nägid?! Kõik on roojastatud, hävi- 
tatud, laiali tassitud! Mis mõtet on siis kunstnikel ja ehita- 
jatel teie jaoks, vürstide jaoks, enam midagi teha?! Ja 
milleks teid üldse enam vaja on? Meie novgorodlased 
oleme ka ilma teieta, ilma vürstideta, hüvasti tapelnud!» 
karjus ta, «Oleme Obini, Tobolini jõudnud! Ka seal on 
meie Novgorodi lipp lehvinud!» i 

«Saise Mõistsid enda süüdi — ja oma mässulised sel 
mehed... oma häbitus vihas, kui teistest valitsejatest r: 
kisid!» lausus Nevski endas keevat' raevu maha surudes, 
«Ma tean: ammugi juba kõõritate oma kõlvatut silma lää- 
nemaade poole! Kaupmehed! Kasusaajad! Mis loeb teile 
sünnimaa veriseks kistud rind?! Mis loeb teile Novgorod? 
Teil on vaja ainult kogu maailmaga kaubelda ja hoobelda 
ja kiidelda oma kõrkuses: «Meie oleme isand Suur Nov- 
gorod!,.. Meie eidmaksa kellelegi andamit!» Aga ise ei 
näe te oma sõrmedest kaugemale! Häbitunnet ei ole teil! 
Vere, mille ma teie eest valasin, olete jalgade alla talla- 
nud ja mõnitate: «Ta nägi enda pärast vaeva.., vürsti- 
trooni pärast, mitte isamaa eest!» Kas minu Nizovje pol- 
gud, mis siin hukka said, ei seisnud teie isand Suure Nov» 
gorodi eest? Ja kogu Venelaste Maa eesl, kogu ristirahva 
eest! Ja kas novgorodlased — need, kes koos minuga Jär- 
vel, peal olid — kas langesid nad lahingus selle eest, 
et võõramaa kaupmeestel, suvistel ja talvistel kaubaküla- 
listel oleks puhas tee Novgorodi tulla nii randa kui ka vett 
mööda?! Ei, nad ei langenud selle eest! Ja kui keegi neist, 
minu vägilastest, oleks kuulnud, kuidas nende vürsti 
mõnitatakse! Nad oleksid su...» 

Kuid Rogovitš katkestas vürsti. 

«Aga mis siis sellest, et vürst!» lausus ta pilkavalt. 
«Kõik oleme ühest savist voolitud! Sinu soonles voolab“ 
veri ja minu soontes — ja see on ühesugune!» 

«Vait!» käratas täiest kõrist Jaroslavilš, kel sel hetkel 
viha pärast silmade ees mustaks läks. «Kas sa ka tead, et 
neis soontes voolab Vladimir Püha veri ja Vladimir Mono- 
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mahhi veri ja Bütsantsi keisrite veri?! Aga sina Oli 
smerd!» Vihast meeletuna haaras ta Rogovitšil rinnusi 
ks mis Kr kaas oli, rebenes kärisedes. 
ogovitš kähises. Ent nüüdki, ri i 

nud ta soote üdki, suure vaevaga hingali 

«Mind võid:.. kägistada: mina pole Novgorod! 

Jaroslavitš tõukas ta endast eemale, 

«Saatan on sinus!» Nevski astus laua juurde ja sei! 
seal natuke aega vaikides ja hingeldades, 

Viimaks küsis ta vastasele silmi vaadates süngelt 
pidulikult; 

«Kui lahti lasen, kas hakkad jälle vana viisi peale!?y 
, «Kas arvad, et ei hakka?!» Rogovitš tõstis samuti silma 
ja nende pilgud kohtusid. 

«Noh siis kaeba issandale iseenda peale!» lausus Nevski 
saatusliku häälega. 


ji 


AS 
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NELJAS OSA 


Dubravka oli kasvanud ja kosunud. Nüüd oli ta sihva- 
kas, pikakasvuline, 4painduva piha ja majesteetlike liigu- 
tustega noor naine, "Tema õitsele puhkenud keha oli juba 
tundnud emadust, sest seal, pagenduses, sündis vürstinna 
Aglajal laps. Isegi vürstinna Vassa oli tahtmatult sunnitud 
Dubravkat kiitma. 

«Vaata, missuguseks kaunitariks oled sa kasvanud, 
Aglaja!» hüüatas vürstinna Vassa ükskord Aleksandri 
juuresolekul, kes nüüd sageli ;nende juures naistepoolel 
külas käis, ja silitas hellalt kälikse painduvat pihta. «Näe, 
missugune issanda õhvakene! Kus sinul kõlbab lesepõlve 
pidada — olid oma aja ära ja aitab! Saša,» pöördus ta 
mehe poole, «eks ole tõsi — ega me ei lase teda Daniil 
Romanovitši juurde, vaid paneme siinsamas mehele? Ma 
olen talle peigmehegi leidnud...» 

Jaroslavitš naeratas vastu tahtmist. Jaroslavitšile oli 
ebameeldiv . see - teiste = abieluasjadesse = tungimine, 
mis oli võõras tema vürstinnale, kuid nii tavaline muude, 
bojaarinnade juures, kes nii meeleldi arutasid võõraid 
naisevõtmisi ja meheleminekuid: «See ei sobi talle!» mõt- 
les Jaroslavitš. 

«Ei oleks arvanud, et minu nunnakene, kes pühakute 
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Vürstinna Vassa Brjatšislavna oli ääretult solvunud? 
«Kas ma siif isegi omaste 'seas ei tohi nalja teha? / 
polegi ma samasugune inimene kui teised?» ' 

«Jäta nüüd!» hakkas Aleksander teda keelitama. «Anni 
ka Heitsin nalja... Nii et kellele sa tahtsid md 
ER 67 mehele panna?» küsis Jaroslavitš hoopis teisdl 

, «Glebuška Vassilkovitš oleks talle hea pei es!» kõ 
tis vürstinna Vassa viha unustades. Mis eakat iA 
suguse kaunitari, oma lapse, võõrastele andma? Kui Gle 
tuleb Suurest Hordist ja Kanevitšite juurest tagasi, sill 
panemegi mehele, Sinule on ta ustav abiline. Sina ju pead 
temast lugu. Siis hakkavad nad koos Dubravkaga om 
Belozeros elama ja meie Vladimiris. Hakkame teineteiši 
ki käima. Eks see ole kena!» 

«Missugune Gleb?» imestas Dubravka. « e 
meie pulmas küünalt kandis?» 558 noo 

Na aa Ma naeratas: 

«Ega sina üksinda pole suureks kasvanud. L 
seitse aastat mööda — hirmus mõeldagi ar soltast SAN 
sind meile Vladimirisse toodi. Sina oled kahekümne ko 
mene ja eks Glebuškagi ole umbes niisama vana.» 

A segas vahele. 3 

«Ei, ema,».lausus ta pilkavalt. «Sa pole ikka õi a 

kisin Glebuškal Hordis, naise võttd, kui 
iheb.» 
» «Hordis?! Paganate juures? Tatarlase?» hüüatas; vürs= 
tinna Vassa. 2) 4 

Aleksander kehitas õlgu, yi 

«Mis siis sellest? Need nende vürstitarid on ju ilusad: 
Muidugi ristime enne ära. Ja neil pole selle vastu midagi. 
Mengul enesel oli kadunud kuninganna kristlane õige 
usklik. Kui Glebuška Hordis naise võtab, siis toome ainult 
uue hinge Kristuse karjalambukeste hulka... Jah, ju vist 


tuleb sul Dubravka jaoks uut peigmeest otsima hakaš' 


tal» lõpetas ta heatahtlikult. Ja siis, pärast seda kui 

Dubravkat pealaest jalatallani silmitsenud. valirutsi SAMI 
likult pead ja lausus: «Jah, aeg aina*lendab — ei pane 
tähelegi! Seitse aastat! Tõepoolest, oled suureks sirgu- 
nud! Ainult patsid pole sul pikaks kasvanud, Dubravka,» 
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naljatas ta ja puudutas Dubravka kuldseid patsikesi, 
mis olid kuldse looriga peakatte alla krooniks kokku põi- 
mitud. 

Dubravka kohmetas ära. Vassa segas vahele: 

«Jäta ta rahule, Saša, näe, panid punastama!» 

Vürstinna Vassa terava, kuigi alati mahalöödud pilgu 
eest ei jäänud varjule see rõõm, mis välgatas Aleksandri 
silmis, kui see õhtu eeli Novgorodist koju linnusesse jõu- 
dis ja vürstinna ruumidesse astudes nägi, et seal istub 
Dubravka, kuigi vürstinna Aglaja siiasõit ei tulnud talle 
ootamatult. 

Nevski teadis ja oli teada saanud õigeaegselt, see tähen- 
dab varsti pärast seda, kui ta Sartaki juurest Pereslavlisse 
tagasi jõudis, et vend Andrei ja Dubravka pääsesid tatar- 
laste käest“et nad põgenesid 'algul Novgorodi, siis Pihk- 
vasse, sealt Revelisse taanlaste juurde jä sealt Riiga ordu- 
meister Poppe von Oesterna juurde; ta sai teada, et nad 
seal lahku läksid: Dubravka, kasutas ära asjaolu, et Maarja 
rüütlite juures oli parajasti tema isa saatkond, ja suundus 
koos sellega Galitšisse, vürst Andrei aga sõitis Rootsi. 
Pärast seda kui Aleksander oli Andreile andestamise han- 
kinud ja nad mõlemad, vürst ja vürstinna, läbi Liivimaa 
tagasiteel olid, sai yürst Andrei Jaroslavitš väga segastel 
asjaoludel surma kokkupõrkes, mis tekkis saksa rüütlite 
ja eestlaste väesalga vahel... 

«Ta vend sai ju surma,» mõtles vürstinna Vassa, vaada- 
tes mehe nägu tema esimesel kohtumisel Dubravkaga, «ta 
pole veel midagi selle kohta küsida jõudnud, aga endal 
paistab näost ainult rõõm Dubravka nägemise üle. Nähta- 
vasti on ikka nii, et kui armastad, siis ei saa varjata! 
Tähendab, et tol korral räägiti mulle õigust!» 

Novgorodi jäänud vürstinna Vassale teatasid siis mingid 
salajased heasoovijad, et tema abikaasa olevat ainult selle- 
pärast nii pikaks ajaks oma Berendejevosse jäänud, et seal 
on tal külas vennanaine koos mehega ja et galiitslanna on 
vanemale Jaroslavitšile väga meeldima hakanud, nii' et 
inimesed juba räägivad ja kardavad, et vendade Jarosla- 
vitšite vahel ei juhtuks midagi halba, nõnda nagu Vladi- 
miri ja Jaropolki vahel juhtus Jaropolki kreeklannast 
naise pärast... 

Kui palju üksildasi öid nuttis Nevski abikaasa Volhovi- 
poolse akna all! Ja kui ta meest uuesti nägi, ei suutnud ta 
oma Saša eest varjata neid pisaraid ega kannatusi ja seda, 
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et oli juba tähtnud ennast tema juurest lahti paluda: 

kloostrisse nunnaks minna. i 

«Jäta nüüd, tuvikene!» lausus talle siis Aleksandõli 
«Paljugi, mis kurjad inimesed. kokku räägivad. Nemä 
tahaksid mehe jä-naise vahele muudkui tüli külvata Jj 
minugi peale veelühe poritüki heita!» 

. Mis puutus aga' vürstinna kloostrissemineku kavatsusš 
siis viitas Aleksander käega igal pool magamistoas põlevä 
tele ikoonilampidele ja küsis naljatades: 

«Milleks kloostrist jälle kloostrisse minna?» 

Pärast seda kui Dubravka välismaalt tagasi pöörd 
hakkas: vürstinnal jälle meeles mõlkuma kloostrisse- j 
nunnaksmineku mõte, mis oli ärganud pisaratest märgadõli 
patjadel. 

Ja vürstinna Vassa otsustas metropoliit Kirillilt õnnis 
tust paluda. 

“Eks ma.sellepärast sinu juurde tulingi, püha piiskop 
lausus Nevski abikaasa, lõpetades oma äatat pilskopledi 
«Juba noorest east peale oli mul tahtmine kloostrissd! 
minna, mitte ainult nüüd! Ja mis ma praegu enam olendi 
Ma ju näen küll, et ta on suur valitseja, ei ole temalt 
võrdset valitsejate seas. Mina aga... Ei, temale on teisi“ 
sugust abikaasat vaja! Mina pole valitsejanna!» sosistas täi 
ja vangutas just nagu iseenda üle halvustavalt pead. 

Piiskop kuulas teda vaikides. 

«Ma pole ju, osanud poegadelegi hea ema olla,» jätkas; 
vürstinna. «Ei osanud talle sõnakuulelikke poegi kasvas$ 
tada! Nooruk veel, aga juba torkas oma isale südamessel) 
hüüatas ta nukralt. 

Ja metropoliit Kirill mõistis, et vürstinna gib vürsti 
Vassilist, kes just sel ajal oli Pihkvas kinni peetud: täi 
tahtis põgeneda Jurjevisse, rüütlite juurde, et seal isa 
viha eest varju leida. 

«Ja siis veel, püha piiskop,» lõpetas oma jutu vürstinnä; 
laskis pea veelgi rohkem norgu ja pigistas palvehelmeid 
sõrmede vahel. «Ma olen ju nagu pihil... ta armastab: 
seda vürstinna Aglajat...» ; 


Kirill oli kaua aega vait. ? 

Siis ohkas ta ja vaatas Ne%ski abikaasat uurivalt. 
, «Vürstinna! Mu tütär Kristuses!» lausus ta südamlikult 
ja karmilt. «Ei hakka, mina ukse juurest eemale tõrjuma 
üht issanda karjalambukest, kes tahab tühiste ilmalikkude 
askelduste juurest selles üürikeses elus issanda rahupaika 
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jõuda! Õnnistan sinu ettevõtmist. Ent kui isegi lihtmehe 
naine tuleks minu juurde paluma seda, mida palud minult 
sina, isegi siis ütleksin ma talle: «Too mulle esiteks mehe 
nõusolek kloostrisse astumiseks, sest ilma selleta ei saa 
isegi mina, kõige Venemaa metropoliit, midagi ette võtta!» 
Aga mis mõtleb vürst? On ta nõus?» küsis metropoliit jär- 
sult ja otsekoheselt, 

Vürstinna Vassa ei vastanud talle tükk aega. Ta vaese- 
kene katsus oodata, kuni südames vaibub väljakannata- 
matu, hingemattev valu haavast,: milles metropoliit oli 


pagu oma küsimusega otsekui nuga pööranud. 


«Ma... ma tahan'paludes tema jalge ette maha heita ja 
ta... ei keela mind...» lausus vürstinna vaikse häälega. 


Ja just selsamal ajal laskus äravaevatud. hingega vürs- 
tinna Dubravka oma murdunud uhkust kõrvale heites 
Aleksandri jalge ette ja haaras tal nuttes põlvede ümbert 
kinni. 

Nad olid üksinda vürsti käfnbris. Just enne seda oli 
Dubravka oma küdile selgitanud uut salakirja, mille oli 
toonud oma isa käest, ja nad olid kahekesi suure laua 
kohale kummardudes, põsed kõrvuti, vaevaliselt lugenud 
Daniil Romanovitši läkitust ja sõbralikku kirja Nevškile. 
hakkas vürstinna jutustama oma küdile seda, mida oli 
näinud ja kuulnud seal, oma rännakutel — Rootsis ja 
taanlaste juures ja ordumeistri kaaskonnas. Ja jälle imet- 
les Aleksander vürstinna riigitarkust ja oskust näha võõ- 
rastes maades ja võõraste kuningate õukondades just 
nimelt seda, mille pärast saadikuid saadetaksegi, 

«Kuidas nad seal sind kõik vihkavad, Saša, kuidas nad 


/ sind kardavad ja kuidas nad kõik sinu surma ihaldavad!» 


hüüatas ta jutu keskel. 

«Jäta nüüd,» vaidles Nevski veidi kohmetult vastu. «Kes 
seal siis ikka minu isikust nii lugu peab?» 

«Kes?» hüüatas Aglaja ja luges Nevski ees seistes sõr- 
mede peal üles kõik, kes ihaldasid Nevski surma. «Abo: 
piiskop soomlaste maal ja hertsog ise,» nõnda nimetas ta 
Birgerit, «ja Andre Felfen, see, kes üksvahe sinu juures 
võõrsil käis, ja von-Oesterna... Kuidas nad oleksid taht- 
nud, et sinu vend ja minu abikaasa neid sinu vastu appi 
oleks kutsunud... Vladimiri trooni ära võtma! Ja kas 
tead, mis ütles mulle rüütel Depensier peol Riia piiskopi 
juures? «Me ootame,» ütles ta, «ega jõua ära oodata, mil- 
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lal teie beausirõre, see, kes oma kõrkuses söandas vasli 
hakata Rooma apostliliku trooni tahtele ja püha Marii 
oriflammile, millal seesinane kuningas Aleksander võtäli 
tatarlaste keisrinna käest vastu samasuguse karika, kui säl 
kunagi tema isa!»» 

«Issand!» karjatas Dubravka. «Ma pidin peaaegu omi 
karikast talle vilna näkku viskama. Saša, armas, kalli; 
Ära kunagi enam Hordi mine! Issand jumal, kuidas Mi 
sind solvasime siis — mina ja Andrei — sellega, et $i 
sõna ei kuulanud! Kuidas ma ennast nean! Ma ju sain kõll 
gest aru, siis kui elasime seal, nende seas, keset neid 
preestrikuubedes, soomusrüüdes ja vürstimantlite 
hunte! ,.. Ei, sinu käe all olla... kõiges su käsku täita ,4 
sinu põlvede ees surra! Ainult selleks ma ju tulingi sii 
tagasi, et näha veel kord su nägu, et sa mulle andek 
annaksid!» 


Nagu meeletu surus ta ennast Aleksandri põlve vasti! 


ja valas pisaraid... 

Ettevaatlikult ja hellalt kergitas Aleksander Dubravkäi 
pea oma põlvedelt, tõusis tugitoolist ja tõstis Dubravkä 
küünarnukkidest üles. 

, Nad seisid nüüd nii lähestikku, et mehe kämblad vaju! 
sid nagu iseendast Dubravka õlgade ümber. Aleksandri 
südame ägedad löögid kõigutasid neid mõlemaid... 0 
täiesti nõnda, nagu siis, nende järve ääres, kase all! 

Aeglaselt ja võitmatule kiusatusele vastu pannes kumi 
mardus vürst Dubravka hõõguvate huulte üle. Veel silmä: 
pilk, ja neid oleks ühendanud patune abielu, mis olek! 
olnud halastamatu kui surm... 

Dubravka riietest, näost ja juustest hoovav kallite lõhe 
nade aroom tungis tema sõõrmetesse, laiendas neid ja sun“ 
dis sügavamalt hingama. , 1 

Ja äkki meenutas see magus lõhn talle laiba magusä* 
võitu lagunemislehka, mis hoovas talle vastu sei kohutaval 
päeval pärast Nevrüi juurest tulekut seal kase all, sinise 
järve kaldal. Nüüd lükkas ta põõsad laiali ja laskis nad 
uuesti sahinal kokku vajuda, niipea kui oli.näinud elas 


tanud naise moonutatud ja teotatud, lagunema hakkavat: 


surnukeha, tatarlaste tapetud maanaist lõhkikistud takus 
ses seelikus. d 
Aleksander astus vaikides Dubravkä juurest tagasi. 
Ja see oli nende viimane kokkusaamine. 


Isa juurde Karpaatidesse saatis Dubravkat dvorski And- 
rei koos družiinaga. Ta ise pakkus ennast oma valitseja 
tütart Galitši maile saatma. Andrei Ivanovitšil oli selleks 
mitu põhjust. 

Esiteks see, et Jaroslavitši Suzdalist pärit kaaskondlased 
vaatasid aina kasvava pahameelega tulnuka peale, galiits- 
lase peale, kes oli pealegi veel lihtrahva scost ja ometi 
nende vürstile nii lähedaseks saanud, «Ei jätkunud talle 
siinseid, heast soost bojaare!» nurisesid Aleksandri Suz- 
dali päritoluga õukondlased. - 

"Teiseks põhjuseks oli juba aasta otsa kestvad lakkama- 
tud mässud ja julmad mässajate hukkamised Novgorodis. 

«Vägev on valitseja, vägev on Aleksander Jaroslavitš 
ja suure tarkusega,» mõlgutas Andrei Ivanovitš mõtteid 
üksinda olles. «Kuid minu Danilo Romanovitš on inimeste 
vastu pehmemb! Või ehk on kogu siinne põhjamaine rah- 
vas karmimb meie omadest, galiitslastest? Seegi võib 
olla!» otsustas ta ja talle tuli meelde asi, mis talle siia- 
maani meelekibedust valmistas: kui piiskopi tubades 
kohut peeti ja otsustati Rogovitši ja teiste mässujuhtide 
saatust, siis anti sellel kohtupidamisel armuandmise poolt 
ainult kolm häält — tema oma, novgorodlase Pineštšinitši 
oma ja veel uue possaadniku, Mihhail Fjodorovitši hääl — 
kõik ülejäänud hääletasid hukkamise pooit ja nende hul- 
gas olid ka kirikupea Kirill ja ülempiiskop Dalmat ning 
peale muude ka Aleksander Jaroslavitš ise. 

Pärast seda kui kõik olid hukkamise poolt hääletanud, 
vaatas dvorski hinge kinni pidades Aleksandri peale ja: 
ootas, mis ütleb kohtualuste kohta vürsti karm suu. 

«Noh, mis siis ikka,» lausus Nevski kurvalt ja väsinult, 
«lisan omagi hääle.» A 


Jaroslavitši silmad olid veel tuhmid ja laud kerkisid 
ainult poolest saadik, kuid juba oli märgala, et rohke vere- 
laskmine küünraveenist oli selgitanud tema teadvuse. 
Doktor Abraham ei kartnud enam saatuslikku lõppu. 

Aleksandri pea lebas lumivalgete patjade kõrgel kuhjal. 
Ta puhkas ja alustas aeg-ajalt kiirustamata juttu oma ars- 
tiga. 

«Ainult ühest asjast ei saa ma aru, doktor Abraham, 
kuidas võib seesama veri, milles on meie elu ja hing, kui- 
das võib ta haiguse ajal ohtlikuks muutuda, nii et teie, 
arstid, peate muist välja laskma?» küsis Aleksander. 
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Vanamees Vangutas pead: 

«Kosil elanud Hippokratese järel arvan ka mina, valli 
seja, et hing pole mitte veres, vaid ajus. Mitte alati poi 
hea verd lasta. “Kuid sind ähvardas ajupõletik. Kelmed 
mis tserebrumit*katavad, olid tulvil ülemäära kuumäši 
verest...» K 

«Tühi jutt! Tuul tõmbas lihtsalt läbi!» katkestas Alei 
sander doktorit. «Siin on niisugused kohad, et ilma tuulel! 
ei möödu päevagi. Siin on sul Ilmen ja Volhov...» ' 
Nad rääkisid veel ühest ja teisest ning äkki laus 
Abraham 
«Valitseja! Anna andeks, et ma ei alusta oma julli 
mõnel teisel ajal. Ent niipea, kui su jalule saame, ei ni 
me sind enam: sõidad ära! Mina aga ei suuda sind en 
saata nagu vanasti,,, Julgen sulle meelde tuletada sin 
lubadust: lasta mind puhkama, kui põduraks muutun ji 
vanadusevaevad mulle kallale tulevad ,..» 

«Kas sina — arst kõigi arstide seas pead nõnda rää 
kima?» 
«Valitseja! Meditsiin on vägev, kuid pole veel kõikvõl 
mas!» kostis doktor Abraham kurvalt naeratades. «Igäl 
hommikul pärast ärkamist alustan päeva sellega, et kats 
jahtuvate sõrmedega pulsust oma närbunud käsivarreli 
Ja see ütleb mulle, et mina, vana Abraham, pean kiirui 
tama. Mu ihu on kidur. Ma ei saa enam olla sinu meed 
valitseja.» 

Aleksander'vangutas laitvalt pead. 

i «Ma tahaksin teada, doktor Abraham, kelle hooli 

jätad sa minu ja mu pere?» 

Vana doktori näost paistis suur, Kurvastus. Ta pani, kät 

i 1 südamele ja ütles sügavast hingepõhjast: 

«Valitseja, sinu etteheide lõhestab minu südant! Ma Gi 

unusta iialgi, et sa päästsid Leedus minu elu. Kuid doktoll 

Berthold Marburgist tahtis sinu juurde tulla. See on õpetäs 

tud mees ja hea ning ettevaatlik arstija... Ja sina ütlesid! 
mulle, valitseja: «Ma mõtlen järele.»* 

, Nevski naeratas: ki 

«Ja ma mõtlesingi järele,»"vastas' ta. «Ja käskisin see: 
sinasele doktor Bertholdile ära ütelda: mul on veel liigä 
palju lõpetamata töid selleks, et söandaksin usaldada omä 
elu ja tervise võõramaalase kätte!» ki 
. Abraham puhkes naerma. 

«Kui rõõmus olen ma, kuuldes sinu otsust, valitsejal! 
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Nüüd annan pandiks oma südame, südametunnistuse ja 
arstivande selle arsti eest, kelles sa leiad mitte üksnes 
targa ravitseja, vaid ka omast verest elik vene verest arsti, 
kes annab oma südame uhmrisse pulbriks tõugata, kui 
saab teada, et selle pulbriga saab sinu, oma valitseja ter- 
veks teha! Ta on veel noor, kuid minul, vanal doktor 
Abrahamil, pole meie kooli saladustest talle enam midagi 
õpetada. Ta on sündinud arst!» 

«Jumal hoidku!» hüüatas Aleksander ja isegi kergitas 
ennast veidi patjade peal. «Kas see on tõesti Naslasjin? 
Sa suvatsed nalja teha, doktor Abraham!» 

Vanamees raputas pead. 

«Ei!» vastas ta. «Sa olid meelemärkuseta, valitseja, ega 
tea... Kuid sinu kallihinnaline veri voolas täna tema 
noatera alt seflesse hõbedast anumasse!* Ma ei julge- 
nud enam usaldada oma nõdraks jäänud 'kätt. Ja tema, 
minu doktor Grigori, pani sinu käe ka sidemesse. 
Temal käskisin ma valmistada, ka tervisejooki punasest 
veinist.» 

«Jah, imelik, imelik!» lausus Nevski. «Grinka Nastas- 
jin — seesama, kes katkilöödud ninaga mu ees sillal nohi- 
ses, ja on äkkiarst.,.» 

«Nõnda, valitseja!» kinnitas Abraham. «Ajakirves raiub 
mõnel juuri, aga teistel kärbib ta ainult liigseid oksi! Ent 
kui sa kahtled, valitseja, siis ma korraldan tema jaoks 
kollokviumi ja kutsun sinu soovil kohale doktor Franzi, 
kes arstib sakslasi, ja doktor Thatenau gootide juurest. Me 
anname siis Nastasjinile diplomi ja kinnitame selle oma 
pitseritega. Kuid ma kuulen tema samme. .“.» 

Nastasjin astus sisse. Noorukil ;oli käes kullatud kari- 
kas, mida varjas valge kate. Nevski vaatas teda langeta- 
tud laugude alt uudishimulikult. 

Grigori, kes arvas, et vürst tukub, tõusis otsekohe kiki- 
varvule, et vaiksemalt ästuda; ta hammustas huulde ja ta 
nägu venis pikemaks... 

Nevski ei pidanud vastu ja puhkes naerma. Veiniga täi“ 
detud karikas värahtas nooruki käes. Tema jumekas ümar 
selgesilmne vladimirlase nägu ja lai ruuge juuksetukk lau- 
bal ei sündinud kuigi hästi kokku arstiõpilase range musta 
riietusega. 

Grigori pani karika kiirustades lauale. 

«Noh, doktor Gregorius,» naljatas Aleksander. «Miks sa 
oma vürstil nii palju verd välja lasksid, ja kohe ühekor- 
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raga? Sakšlased ei ole minult kõikide lahingute - peäl 
kokku vist nii palju saanud!» 

Grigori vaatas ehmunult oma õpetaja poole. Selle ilm 
oli rahulik ja läbitungimatu. - 

«Vürst, võib-olla teeb käsi sulle haiget? Sidusin eh] 
halvasti?» küsis nooruk üleni punaseks minnes ja laskii 
põlvili, et sidet'vaadata. 

«Oh ei, seotud on väga hästil» vastas Aleksander ja lil 
gutas kätt. 

Nooruk andis Nevski käele hardalt suud. 

«Oh sind küll... Nastasjin...» lausus vürst liigutatull 
ja sasis tema heledaid juukseid. 

Armeenia kaupmehed süüria ja levanti vürtsidega, br 
kaadi ja relvadega, nafta ja hobustega, puuvilla ja elä 
hõbedaga, vaipade ja siidiga, päikese lemmiklapse viljäb 
rohke Gruusia veinide ja puuviljaga — need kõikjäl 
rändavad kaupmehed külastasid suve jooksul / mitmeid 


kordi Novgorodi vürsti tema kõige meelepärasemas suvi 
ses elupaigas, mis asus linnast eemal, Linnusesaarel, Võll 
hovi, Volhovetsi ja Žilotugi vahel, See oli igale Novgö 
rodi vürstile kõige meelepärasem elupaik sellepärast, 


siin oli lahedam kui Jaroslavi kojas: siin oli vürst vabäl 
novgorodlaste norivast ja tüütavast järelevalvest. 

Siin võis iga kaupadega laaditud laev == kui vürst 6] 
kavatsenud ostetud kaupa pärast linnas oma varimeesti 
abil edasi müüa — iga laev võis siin peatuda vürsti endä 
Linnusesadamas ja vürst külastas kaupmeeste kutsel koöi 
oma kaaskonnaga laeva, valis, mis talle vaja oli — endale 
vürstinnale, õukonnale ja majakontsetele — või jälle tõid 
kaupmehed kaubaproovid ja kingitused tema kutsel vüi 
tile koju. N 

Sellepärast ei oleks keegi Novgorodi piiluritest ime! 
pannud, et ühel hämaral, sääskedest sumisevai suveõhtul 
sõitis kolm burkade ja kõrgete karusnahksete mütsidegä 
meest ratsa linnuse poole, Viimase*ratsaniku järel.kõndisi 
sadula külge kinnitatud ohjade otsas tugev koormahobunš 
veiniburdjukkidega. i 

Novgorodlased olid näirtud nii gruusia kui armeenid 
kaupmehi ja teadsid, et novgorodi mees ei lähe teele ilmä 
pätsita märsis ja gruusia kaupmees” ilma veiniburdjus 
kita — just nagu kardaks ta oma kuuma verd veega lah: 
jendada. ; 


Ent piilurid oleksid imestanud, kui oleksid näinud neid 
kaupmehi seejärel vürsti salakambris koos Nevskiga ja 
metropoliit Kirilliga valitud söömaaja ääres istumas, kari- 
kad käes ja toredad piduriided seljas. Ja kõige Venemaa 
metropoliit ja suurvürst Aleksander nimetasid neid juba 
vürstideks. 

Nad olid tõepoolest vürstid! 

Gruusia kuningad — nii vanem, David, kuika noorem — 
ci saatnud põhjamaa vägilasele ja valitsejale, õigeusu 
toele ja lootusele, kaugeltki mitte harilikke saadikuid. 
Vanem — kuningas David, Georg Laši pocg, keda tatarla- 
sed Ulu-Davidiks nimetasid —, tema saatis ei kellegi muu 
kui vürst Džakeli enda, sellesama, kes oma kaljupesas 
üksnes kaheksa tuhande grusiinlasega — kartveliga —- 
kaitses tervet kolmandikku Gruusiat vahetpidamata peale- 
voogavate mongoli vägede vastu; kaitses Subedei eest ja 
Berke eest ja nüüd juba Iraani ilkhaan Hulagu eest. 

Seal mägede jalamil, selg yastu Svaneetia kaljusid suru- 
tud, näoga vaenlaste poole, seisid Sakartvelo viimased 
vägilased, seisis Džakeli ja temaga koos tema aznauurid, 
viinamarjakasvatajad ja karjused. 

Hord tormas umbsetesse kaljulõhedesse, takerdus ja 
taganes. Ja uuesti tungisid mongolid peale ja veeresid 
möirates ja verislena tagasi. 

Nõnda nagu vee all ümberpööratud anumas suudab õhk 
vastu seista tervele ookeanile, nõnda suutis Sargis Džakeli 
oma meestega vastu panna Hordi vägede survele keset 
Svaneetia ja Hevsureelia kuristikke ja, kaljusid. Selline 
oli mees, kelle Gruusia vanem kuningas, Ulu-David, läki- 
tas Nevski juurde oma salajaseks:saadikuks. 

Džakeli polnud enam noor — ligi kuuekümneaastane. 
Veidi noorem oli teine teeline — noorema Davidi saadik 
Bedian Džuanšeridze. 

Mõlemad Gruusia saadikud tuletasid oma riietuse ja ran- 
gelt kahele poole soetud halliseguste, otstest käharduvate 
pikkade juuste ning uhke rühiga meelde suursugusemaid 
vene bojaare — kõige rohkem Novgorodi omi —, kuid 
bütsantsi kombed, Angeluste ja Komnenite õukonna tavad 
paistsid välja igast nende liigutusest. Kõnes tagasihoitud 
paatos, värvikas ja lahke jutt, milleta pole mõeldav suur- 
sugune grusiinlane, nagu pole mõeldav soolata toit, liigu- 
tuste sujuvus ja uhkus — kõik see andis tunnistust kõrgest 
päritolust. 


Nende näod olid tõmmud. Ja selle tõttu paistsid suure 
pärased hambad, mida paljastas aeglane naeratus, tiheda! 
halliseguste vurrude all, veel säravamad. b 

Mäed, kus" Zeusi kotkas tuhandeid aastaid Prometeuš 
maksa nokkisija rebis; mäed, kus tuhandeid aastaid nok; 
kisid ja rebisid suure gruusia rahva südant igasugu 
kiskjad: Rooma kotkastest kuni Tšingis-khaani jahipist 
kudeni — need karmid mäed olid 
mõlemate grusiinlaste teravatesse 


aetud, 

Tema kaaslane — Bedian Džuanšeridze — oli võrratulli 
peenem ja sihvakam — näost, kehast ja kõne poolestki, 
Seda polnud ka imeks panna — maast-madalast oli (äi 
olnud filosoof, reetor ja seadusetundja, 4 


Juba kuninganna Rusudani — selle oma suure ema tühise 


tütre! eluajal lõpetas vürst Bedian Konstantinoopolis hiils 
gavalt oma haridustee ja pöördus tagasi kodumaale) 
Sakarivelosse, arvates, et toob oma rahvale hindamatuid 
aardeid, et temast saab kuningate abiline võitluses liige 
kasuvõtmise ja ülekohtuga ja segaste seaduste ja taväs 
iguste seletaja. 

Ent kui noormees saabus, siis selgus, et pole kohta, k 
proovida oma ilukõnet, mantlivoltide seadmise kunsti nin ; 
peegli ees kätteõpitud kohtumebe ja oraatori käeliigutusil 

Subedei hordid, mis olid tulnud läbi Horezmi ja Iraani) 
laastasid Sakartvelot. Tatari kentauride vägi —-, rähvas;i 
kes oli hobusega kokku kasvafud, — mattis enda allä 


Gruusia õnnistatud päikeserikkad künkad. Röövides jae 


tappes voogasid mongolid mööda maad ja hävitasid mitte! 
üksnes hingelisi, vaid ka kõike, mis haljendas 

Pärast seda kui Gruusia väed, keda juhti lematabekki 
Ivane (see hooplev fantast kavatsessüksvahe tatarlasi ristis 
käigu abil peatada), esimest korda said, valdas hirm 
"ja meeleheide Gruusia lihtaadlikke, vürstkondade ja maas 
kondade eristave ning esmajoones õnnetut kuningannat 
Rusudani ennast. ; 2 


Ta pages Tbilisist Kutaisisse ja, "Kutaisist  Tbilisisse, 


' Rusudan oli kuninganna Tamara tütar 
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kuni lõpuks leidis varju Svaneetias. Tatarlased aga hakka- 
sid — nii nagu nad tegid igal maal, mis kohe ei alis- 
tunud — hävitama sõnakuulmatuid gruusia aadlikke, 
sõjameeste seisust, orjastama ja röövima viinamari 
kasvatajaid ning karjapidajaid, orjusse ajama käsitöö- 
lisi, 

Rahvas haaras viimseni relvad kätte. Kartli, Imereetia, 
Mingreelia, Guri, Svaneetia ja Abhaasia tõusid üksmeel- 
selt üles. Ja siis asuski Džakeli kiiruga kogutud aznauuri- 
dest malevate etteotsa. 

Tema vägi kasvas rahvaväe arvel, sest sõjasarve kuul- 
des uhkas mehi lainetena välja põlisest kaljukantsist — 
Svaneetia mägedest — oma sünnimaa mahajäetud küngas- 
tele ja orgudesse ja nad sööstsid tatarlaste vastu, 

Subedei armee tungis tohutute jõupingutustega läbi 
lõhestikkude kivist lõpuste. Otse tema ees oli Kaukasuse 
mäeharjade pilvedesse kaduv müür ja ta liikus sellest üle, 
Lõuna-Venemaa avarate steppide poole, kui sai äkki 
verise hoobi kuklasse grusiinlaste käest, kelle kohta seni 
võitmatu Subedei arvas, et nad on juba ammu kas hävita- 
tud või on painutanud oma uhke kaela puudaderaskuse 
kaelpuu ikke alla. 

Vihane khaan, kek püüdis välja pääseda kõmavast kivi- 
kotist, kus tatarlaste veri juba Terekina voolas, käskis 
heita kuristikesse ja lõhangutesse kõik, mis võis vaksagi 
võrra tõsta mongoli arbaa rattaid. Hiinas vangivõetud inse- 
nerid püüdsid puurida kaljudesse auke, et neid siis auku- 
desse pandud püssirohuga õhku lasta, kuid varsti tühistas 
Subedei selle käsu, kui nägi, et armee hukkub enne, kui 
insenerid midagi ära jõuavad teha, 

Ta käskis heita lõhangutesse kaljupanku, kive, puid ja 
hagu; lõpuks aeti sinna hobustega otsa sõites ka tuhandeid 
orje ja kinnivõetud ümberkaudset rahvast, ilma et oleks 
vaevutud teetäiteks kuhjatavaid inimesi enne tapmagi: 
milleks? — surevad niikuinii, kui tuhanded hobusekabjad 
üle nende elavate tammide astuvad. 

Viimase kuristiku põhja, mis oli juba üsna mäeaheliku 
ees, kästi visata telgid, kibitkad, kokkuröövitud kalevi ja 
vaipade rullid! Ent midagi ei aidanud: ikka niisama kätte- ” 
saamatus kõrguses kerkis lumega kaetud hiiglaste sure- 
matu rivi. Näis, nagu oleksid nad üsna siinsamas, kuid veel 
roniti nädal aega, nädal aega vedas tatarlaste vägi lõhan- 
gutesse ja rusukalletele verist jälge, ronides nende iga- 
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vesti säravate, lumiste hiiglaste poole, mis püsisid ikka niis 
samuti kättesaamatult lähedastena. 

Subedei mongoleid ähvardas seal ees näljasurm ja tagäl 
Džakeli. a 

Ja kui tatarlaste poolt juhuslikult kinnipüütud reeli 
reist põgenike salk poleks juhatanud Subedei armeed pare 
male, Kaspia vätavate poole viivale teele, siis... poleki 
olnud Kalka lahingut. 

Pika vaskpasuna hääl ja lõkete suitsusambad kandsid 

ühelt mäetipult teisele teate esimesest võidust tatarlaste 
üle, Ja see teade jõudis Roomani välja, jõudis paavst Gre! 
goriuse kõrvu. 
Gruusia kõrgem nõukogu, didebuulid koos kuningannä' 
Rusudaniga, saatis «Kristuse asemikule» kirja” palvega, tell 
see annaks kiiresti abi, et ta käsiks Konstantinoopolis asüt 
vatel rüütlitel, kes olid asutanud Ateena hertsogiriigi) 
seadnud Partenonis sisse kaubalaod ja haaranud enda kätte) 
pool Balkanit, alustada tõelist ristisõda mongoli hordide 
vastu, 

Rusudani läkitusele, milles see teatas Rooma võidusi 
tatarlaste üle ja sellest, et tatarlased läksid kiiresti ärä 
Lõuna-Venemaa steppidesse, paavst ei vastanud. Kuid tema: 
avalikud ja salajased legaadid käisid gruusia rahvale jäi 
valitsejale peale, et need loobuksid õigeusust ja liidust 
Laskarisega, kreeklaste imperaatoriga, ja nõudsid, et grus 
siinlased tunnustaksid paavsti ülevõimu. 

Viimaks saadeti kuninganna Rusudanile vastuseks kä 
paavsti bulla.,, kahekümneaastase hilinemisega; 
kui Aasia ike oli juba Venelaste Maa peale langenud. 

Juba istus Batõi baskakk teotatud, reostatud ja tühjaks; 

nud Tbilisis. Ei jätkunud kauaks Gruusia üksmeelt, mis) 

õhutas surmapõlgavatele kangelastegudele: vürstid tüi 
sesid omavahel ja tapsid üksteist, ühes Gruusias oli kaks 
kuningat; khaanilt kaubeldi välja jarlõkke; Hordis kae= 
vati üksteise peale ja õõnestati üksteise jalgealust, Rahvast 
aga kägistas maksude ja andamite jõhvsilmus — keegi ei 
teadnudki enam, kui palju neid õieti oli, Inimesed põge- 
nesid küladest mägedesse. 
Kuid üks veel raskem andam, mida maksti gruusia noor= 
meeste verega — Hordile sõjameeste. andmise kohustus — 
rõhus Sakartvelo rahvast. Üks sõjamees üheksa talu 
kohta — Gruusiast läks üheksakümmend tuhat sõjameest 
khaani iga sõjakäiguga kaasa. * 
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Gruusia veri voolas Egiptuses — keegi ei teadnud, mille 
eest. Grusiinlasi aeti venelaste vastu, Venelasi valmistuti 
grusiinlaste vastu ajama. 

Bedian Džuanšeridzele ei tulnud tatari maksunõudjate 
ees kuigi suureks kasuks tema juriidilised teadmised, tema 
peened oraatorižestid, pärgamendirull käes, tema mand- 
likujuliste, roosaks värvitud teravate küüntega käte peen 
ilu ja isegi see mitte, et ta tundis nii maksuseadusi kui ka 
seaduseväänamist. Mongoli andamikogujate teguviis oli 
äärmiselt lihtne. x; 

Kord tungisid Džegatai sõjamehed linna, mida oli kaua 
piiratud. Ümberringi tapeti inimesi, Üks vanaeit, kes pi 
dis oma surma veidigi edasi lükata, hüüdis mongoli 
pealikule, et ta on alla neelanud kalli teemandi — ärgu 
teda tapetagu. Nojoon käskis eite mitte tappa, vaid lõigata 
tal kõht lõhki ja sisikond läbi otsida. Nõnda tehtigi, Kal- 
liskivi leiti üles. Pärast seda kästi kõhud lõhki lõigata 
kõikidel laipadel, keda polnud veel jõutud matta... 

* 


Nevskiga lauas istudes märkas Džuanšeridze Aleksander 
Jaroslavitši teadmata Nevski pilku, mis oli grusiinlase 
küünte peale suunatud — see pilk oleks just nagu võpa- 
tanud äkilisest kaastindest. 

Kui mitu korda oli Džuanšeridze märganud seda pilku 
neil, kes temaga esmakordselt kokku said! 

Džuanšeridze ootas natuke aega, seni vesteldi ja joodi 
vastastikku terviseks veini, ning TABAS; siis sobiva silma- 
pilgu ja lausus: 

«Joon sinu terviseks, valitseja, ole sa õnnistatud ühest 
põlvest teise — sina ja sinu püha ja lugupeetud perekond 
ja sinu maja ja kõik sinu teod! Miks peaksin mina vääritu 
kuulama kiitust sinu suust? Nii palju üllaid mehi on mu 
isamaa eest oma elu andnud. Aga mida olen mina ohver- 
danud? Vahest ehk ainult need... oma küüned!» lõpetas 
ta, vaadates vasakul käel olevaid köbrulisi, moonutatud 
küüsi, õigemini ainult küünte jäänuseid. 

Mõlema saadiku tõlk — see oli kolmas teeline — pani 
need Džuanšeridze sõnad kohe vene keelde ümber. < 

Vürst Džakeli kortsutas etteheitvalt kulmusid. 

«Aga, vürst Bedian!» lausus ta ja vangutas pead. 
«Vürst,» pöördus ta Nevski poole, «selles'ei tohi teda 
uskuda! Iga küüne, mille ta kaotanud on, peaksime meie, 
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grusiinlased, asetama kullast laekasse, nõnda nagu 
liiklased talitasid püha Peetruse küünega!» 

Džuanšeridze kohmetus ja ütles oma kaaslasele mill 
pahaselt gruusia, keeles, ilmselt keelas rääkimast, KI 
kaaslane ei hoolinud sellest. Tema jutt oli lihtne ja koli 
tav. 

Kui Gruusia ertam mongolitega ei sõdinud, vaid mil 
andamit, hakkas Džuanšeridze pidudel ja söömaaega 
aeg-ajalt pidama sütitavaid kõnesid, milles ta mõistu, kii 
üsna läbipaistvalt heitis Gruusia aadlikele ette, et Mi 
reedavad oma kodumaad vastastikuste tülidega, omakä 
püüdlikkusega ja lühinägelikkusega. Ta kutsus üles JM 
gima Džakeli eeskuju, kes läks mägedesse, kogus seal mäl 
vast ja ohustas d khaani teid, hävitades nojoone, andi 
minõudjaid ning isegi terveid tatari garnisone. 

Ja siis võeti Džuanšeridze kinni, kuigi ta oli Grudi 
alitsev vürst ja tal oli peale selle veel Bütsantsi patnilli 
iitel. Ta võeti kinni kui tavaline karjane ja viidi Gruuii 

ülembaskaki khaan Arguni verejanuliste silmade ette, 

Bediani käest nõuti, et ta annaks ja kõik need, WI 
olid poolehoiuga suhtunud tema mässulistesse etteheldi 
tesse. Džuanšeridze naeris baskakile näkku. 

Siis võeti kasutusele Hordi kõige eelistatum piinamili 
viis: hakati pikkamööda ning aeg-ajalt ülekuulamist jäi 
tes nõelu küüne alla ajama, kuni küünejuureni välja, 

Vürst kannatas kõik need piinad ära ja ühtki võõtdi 
nime ei tulnud üle tema huulte. Ta kaotas mitu kõi 
meelemärkuse ja visati lõpuks õue maja lähedale mälli 
sest teda peeti surnuks. 

korjasid ta sealt üles ja äratasid suure vaevt 

i mägedesse — Džakefi lõvikoopasse... Käl 
aega arvati, et ta on alatiseks mõistuse kaotanud. Kull 
mitte sellelt ei võta isamaa mõistust ja mõtte jumalikki 
valgust, kes annab oma elu tema eest, vaid äraandjald 

Küünte asemele kasvasid vürst Bedianil inetud sarvi 
tunud kühmud. 

“ Niisugune oli Gruusia kuningate teine saadik — nõod 
r6ma Davidi saadik. A 


Gruusia saadikud jõid aegamööda ja vähehaaval. Kuld 


hõbedased ja kuldsed peekrid ning karikad ei 
vaks. 'Jutt muutus aina soojemaks ja südamlikumä 
Pererahvas ja külalised meeldisid üksteisele. Varsti pärä 


484 


wsimesi otsavaatamisi ja esimesi tervisejoomisi ei kaht- 
lustanud venelased enam grusiinlasi ega grusiinlased vene- 
lasi, pererahvas külalisi ega külalised pererahvast. Nad ei 
hiilinud enam sõnadega üksteise ümber, nagu tavali- 
selt ikka tehakse niisuguse saadikute kohtumise ajal! Nii- 
kuinii — kui Berke saab teada, missugused on need geor- 
giaanide elik grusiinlaste maalt tulnud kaupmehed, kes 
Aleksandri juures käisid, ja millest nad rääkisid Vladimiri 
suurvürstiga ning venelaste «ülempopiga», — tuleb võib- 
olla nii ühtedel kui teistel teha paratamatu valik möne 
Berke khaanitari käega ulatatud mürgikarika ja kägistava 
vibunööri vahel, 

Kuid oli ka aeg juba alustada. Oli aeg viimaks sirutada 
nii põhja- kui lõunapoolset Hordi vastu suunatud üles- 
tõusu tiiba- Jaroslavitš kavatses seda põhjas ja mõlemad 

Sakartvelo kuningad lõunas. 

Metropoliit lausus: 

«Bütsants on nii meile kui teile ühiseks emaks. Kuigi 
mõnes asjas on meie kiriktte vahel vahe, siis kui suuruke 
see on?» 

«See pole sibulakoorest paksem!» kinnitas Džuanšeridze. 

«Tõesti, tõesti,» nõustus metropoliit. 

Džakeli toetas oma hiigelkarika raskelt lauale ja lausus 
veidi kõrgendatud käälega ning pealekäivalt, nagu vaid- 
leks talle keegi vastu: 

«Ja ta oleks veelgi väiksem, see meie kirikute vahe, kui 
mitte kreeklased, Vannun oma vurrude nimel! Sellesama 
vurru nimel!» 

Ta hakkas oma tugevast vurrust kinni ja silus seda, 
pöörates peopesa väljapoole. 

Nende jutt tegi kiiresti ringi*üle poole maailma. Suur- 
khaan Kublai ja paavst Aleksander; Mindaugas ja Egip- 
tuse kaliif; Ladina impeeriumi imperaator Heinrich ja risti- 
sõdalaste poolt minema kihutatud Laskaris; hertsog Birger 
ja khaan Berke; Plano Carpini ja Mongoolia ning Hiina 
imperaatori täievoliline baskakk Ulavtši, kes tuli Vene- 
laste Maad «arvele võtma»; Prantsuse Louis" mongolite 
juurde läkitatud saadik Ruisbruck ja Londonist pärit ing- 
lise templirüütel John, keda tatarlased Petaks hüüdsid ja 

pärast oma häbiväärset kaotust ja vangilangemist 

hhimaal oli tatarlaste vägede juhtimisest kõrvaldatud 
ja oli nüüd koos sakslase Stumpenhauseniga Berke õu- 
konna juures Lääne ja Vene asjade nõunikuks. 
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Tuletati meelde segadust ja üldisi lahkhelisid rahva 
gas Teutoonias, mis algasid pärast Hohenstaufeni SUTT 
ja veel ikka edasi kestsid; tuletati meelde ka verist inli 
regnumit Taanis. 

Novgorodi kauprseestelt, kes Hamburgi kauplema sõili 
sid, sai Nevski kindlaid teateid: saksa palgasõdurid: 
torma enam ummisjalu Pihkva maile röövkäikudele, vali 
peavad paremaks oma kodumaal, Germaania teedel röövi 
mist. 

«Jah, nii see on,» pomises Nevski, «kui see miles germa 
nicus — saksa sõjamees — röövima hakkab, siis ei jõu 
tatarlanegi temale järele!» 

«Sul onm õigus, valitseja!» kinnitas Džakeli, kruusigi 
vastu lauda” koputades, just nagu oleks ta valmis lahi 
gusse sööstmä nende sõnade õigsuse eest, kuigi keegi 
mõelnudki vastu vaiel «Nemad teotasid ja laastas) 
Konstantinoopoli Püha ia kiriku — sakslased!» 

Aleksander langetas pea. 

«Nad tahtsid jõuda ka meie Novgorodi Sofia juurde, 
lausus ta. «Ainult et ei tulnud välja!» 

Piiskop Kirill lausus süngelt: 

«Moraal on langenud... Vaadake, mis Taanis sünnib 
Kuningas mürgitatakse armulauaviinaga ära! - Mõeldagii 
hirmus!» 

Tuletati meelde vennatapjat — Taani prints Abelit. 

Džuanšeridze naljatas süngelt: 

«Nagu näha, on aeg tõesti otsa lõppemas: Abel lõi Kaih 


Kirill lõi laialt risti ette. Mõlemad Gruusia saadikud 
tegid tema eeskujul ristimärgi, i 

Jutt läks edasi... Aleksander selgitas Gruusia saadikül 
tele tema ees seisvate ülesannete keerukust. 

«Ükshaaval saame nii sakslastest kui tatarlastest jagu 
lausus ta. «Isand paavsti käest tuleb ära tõmmata nöör, mi 
tatari” rimurdjat juhib.., et ta tatarlasi meie vas 
üles ei ässitaks! Muidu on just kui nimme: tatarlased tule 
vad meie peale ja need Kristuse sõjamehed, rüütlid, tules 
vad ka meile kallale... Löögu nad parem omavahel sa 
ved kokku! Nad on harjunud venelaste valatud vere talli 
varju pugema! Meie rahvale agä aitab juba küllalt kog 
ülejäänud ristirahva ees kilbi hoidmisest!» 2 


Siiralt ja kõigest südamest külvas üks pool teise üle 
Valitud kiitustega — rahvale, valitsejalele ja vaimulikele. 

Aleksander Jaroslavitš kaebas kibedalt vürstide mitme- 
meelsuse ja sõnakuulmatuse üle. 

«Meil on seesama lugu,» lausus Džakeli nukralt, 

«Tean, teil pole asi parem,» kinnitas Aleksander. «Iga 
atabek kisub enda poole! Kuid ma-olen kindel; kartvelid 
kaitsevad enda ära. Roomlastest saadi jagu, pärslastest 
saadi jagu... araablastest,.. Krõeklastele ei antud alla... 
Türklased löödi tagasi...» 

Metropoliit Kirill ühines vürsti sõnadega. 

«Tamar-kuninganna,» lausus ta, «ei kandnud üksnes 
kuningannakrooni, vaid tal oli ka mõõk vööl!» 

Ja jällegi sõhas Nevski: Ag 

«Ega me võõrad ole! Minu onu, Juri Andrejevitš, oli teie 
kuninganna Tamaraga abielus!» Ta kummardus kergelt 
saadikute poole. Naeratas siis ja tuletas meelde: «Hüva 
vägimees oli. Ainult liiga äge. Ja kippus liiga kaugele üle 
kolmanda karikatäie minema... Kummardas Afroditet ja 
Bakhost ülemäära. Sellepärast Tamara ta minema ajaski.» 

Ta vaikis veidi aega, vahetas vürst Bedianiga kelmika 
pilgu ja lisas: 4 

«Võib-olla patustas veel mõnes muuski asjas... Oli oma 
isa Andrei Jurjitši meelelaadiga, isemeelne!» 


Laas on nagu maa-alune käik: rõske ja pime. 'Läbi oks- 
test. katuse tunginud päikesekiir näib roheline. Metsik 
paik! Isegi hobuse kabjalööke pole kuulda! Valjaste vasest 
ilustused kõlksuvad. Hobune kopsab kabjaga vastu juurt, 
must rähn lööb nokaga vastu tüve ja jällegi on "kõik 
vaikne. Ja palav nagu saunas. Hobustel on raske. Ratsani- 
kud pühivad käeservaga aeg-ajalt laubalt higipisarai 

Kuid Aleksander Jaroslavitš ei luba soomust ega kiivrit 
maha võtta. 

«Päris kõrvenurk,» lausus ta. «Siin pole kirves kunagi 
käinud. Peruni paigad. Olge valvel!» 

Ja tõepoolest — kas pole mitte Perun ja Tšernobog või 
jumalanna Mokoš oma ohvripaiku siia toonud, kui nad 
linnadest minema aeti? Kust on saanud siia mändide vahele 
see tamm? Kust need okste külge seotud helepunased lin- 
did? Vaadati avarasse puuõõnde — seal vilkus suur kol- 
lasest vahast küünal, mis oli juba lõpule põlemas... 

«Mordva! Palub oma jumalaid!» selgitas Jaroslavitš. 
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Päevaloojakl eel tõusis tuul. Suured ja sagrised, otseki 
takku täisriputatud kuused hakkasid omavabel sosistah 
nagu kavatseksid nad halba. Hiigelpuude õõtsuvad ladvii 
joonistasid taevasse aina laiemaid ringe. Ja kogu laas 1ö 
kohisema ja mühišema nagu veetše. 


Kähara habemega tõmmu novgorodlane kirus vaname 
poole häälega ja pöördus siis kohe Nevski pool: 

«Liigume, kuni hobused suudavad! Ja siis j 
majale,» ütles ta. «See on ohutum kui sõita. Lähed vähi 
družiinaga, vürst. Aga maa on siin tühi ja metsik! Rahvil 
on tatarlastest metsadesse hirmutatud. Metsistunud. Kog 
neb salkadesse. Röövivad läbisõitvaid kaupmehi. 
kuulda, et keegi Kustutaja õiendab siin. Äge mees! Taldi 
lasedki kardavad teda — alla sadakonna ei sõida.» 

«Oh, värisen, värisen nagu haavaleht!» naljatas Alei 
sander, 

«Ega ma seda, et kardad, vürst, aga sõidad ettevaal 
seta, ilma mureta!» 

«Tead isegi, et suure summaga ei või sõita, Jälg jääl 
liiga lai!» sõnas Nevski. 

See Jaroslavitši rännak, kus teda saatis ainult pool tosi 
nat väljavalitud ihukaitsjat ja Mihhail Pincštšinitš, kel Ol 
Novgorodi possaadniku käest salajased volitused, — 
rännak oli ainult üks neid vürsti täiesti salajasi retki põh 
jamzil, mille ajal Nevski ennast rahväle tunda ei andi 
vaid vaatas üle oma peidetud družiinade ja väesalkad 
lahinguvalmidust. Juba kümme aastat oli ta neid kasvaläi 
nud üle kogu põhjamaa — nii Vladimiri kui ka Novä 
rodi mail, 


Oma perest aitasid teda selles asjas vürstid Gleb ja BO " 


Vassilkovitšid, Novgorodis possaadnik Mihhaila ja või 
veetše eestvedaja Pineštšinitš, kellest novgorodlased vägi 
lugu pidasid, sellest hoolimata, et ta“oli ustav Jaroslavli 
tšile ega varjanud seda kaaskõdanike eest sugugi. 

Ühtki teist bojaari ega vürsti ei lasknud Jaroslavitš sel 
lele salajasele ettevõttele ligi. NA 

Raskeks läks elu Aleksandril ja tema saladružiinadäl 
pärast vürst Andrei õnnetut vastuhakku ja pärast Nevril 
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'Ukitja ning Alabuga karistusretke. Tatarlased nuuskisid 
kõik välja. Igale poole pandi baskakid. Tuli kavaldada, 
Sõites Vladimirist Novgorodi ja Novgorodist Vladimirisse 
tegi Nevski iga kord suure kaare põhja poole ja 0s- 
kas siiski ära peita ja kaugetesse põhjapoolsetesse kind- 
lustesse ning küladesse ära paigutada oma družiinad ja 
väesalgad. 

Nad õppisid seal sõjakunsti kalurite ja jahimeeste sal- 
kade nime all, meeotsijatena ja tõrvaajajatena. Nevski 
seadis mehed järvede ja jõgede äärde, et nad saaksid 
parajal ajal kiiresti liikuda lõuna poole — Vladimiri ja 
Volgamaa linnadesse. 

Niisuguseid pesapaiku oli kaksteistkümmend: järve- 
lel— Oneega, Beloje, Kubeni ja Latša järvel; jõgede 
üäres =—— Mologa, Oneega, Tšagodoštša, Siti,  Suhhona, 
Dviina ning Jugi jõel. Veliki Ustjugi' linnas oli vürsti 
kõige suurem salajane vojevoodkond. 

Juhtus sedagi, et baskakid niisuguste pesade peale sat- 
tusid. «Kes te olete?» —"«Püüame vürstile kalu: vürsti 
tuurapüüdjad.» — «Aga teie?» — «Meie korjame vürstile 
mett ja varume vürsti õukonnale vaha.» — «Hea küll. 
Aga teie?» — «Meie püüame lahitsaid ja soobleid, Võta, 
khaan, meie käestjaustuse märgiks ja ole terve!» Nad 
kostitasid tatarlast kange mõduga ja baskakid vedasid 
koormate viisi kaasa palgisuurusi külmutatud tuurasid ja 
said soovi järgi soobleid. 

Niiviisi sõitsidki tatari baskakid minema. 

Nevski nõudis oma kõrvenurkadesse seatud družinniku- 
telt karmi käega, et nad harjutaksid "mitte üksnes sõja- 
kunsti, õpiksid relvadega ümber käima ja tatarlaste kava- 
lust ära arvama, vaid et iga družiina ka tõepoolest oma 
tööd teeks. Nii kalapüügisalk ja kütisalk, kui ka tõrva- 
ajajad ja meekogujad. 

«Mul on väja ainult humalad, juuretis, õige ajani 
kuiv hoida! Küll seda leidub, mis käärima hakkab!» paja- 
tas Aleksander nende vähestega vesteldes, keda ta oma 
südame juures pidas. 

Ja vaevalt oli vürsti aadlimeeste ja družinnikute seas 
keegi Aleksandri südamele lähemal kui uus ihuarst, kes 
doktor Abrahami asemele tuli — Grigori Nastasjin! 

Nooruk saatis nüüdki Nevskit. 

«Jah, Nastasjin, on aeg, sõber, on aeg! Aeg on tulnud 
«khaanidele kallale kippuda!» ütles Nevski oma noorele 
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teekaaslasele, pingutas veidi ratsmeid ja laskis hobi 
sammu käima. Retkekaaslane tegi samuti. 

Metsarada muutus aina kitsamaks, nii et ühe ratsanii i 
jaluserauad kõlisesid aeg-ajalt teise ratsaniku omade vasi 

Endist Grinka “Nastasjinit oleks raske olnud ära tundi 
sellel, kes oli teda”näinud poisikesena Kljazma silla põäl 
Küll oli ta mehiseks ja tubliks sirgunud. Temast oli saani 
sihvakas ja kaunis noormees. Tärkava habeme õrn vinelli 
varjutas ta uhket ja mehist suud. Ainult pruntis punapõ 
kede jume oli liiga õrn, just nagu tütarlapsel. 

Nad sõitsid kõrvuti, hobu hobu kõrval. Nooruk kuul 
südamevärinal vürsti. Juba ammu polnud Jaroslavilš 
rõõmus* ja reibas olnud, juba ammu polnud Nastasjli 
nõnda naütinud vürsti julge ja läbinägeva mõistuse kõrgäi 
lendu. 


rahva kuningriik! Ja see tund on jõudnud! Varsti, 
päevil, viib khaan Berke kõik väed oma v: 


Grigorigi hakkas naerma. Ta rind, kerkis, ta sirulii 
uhkelt õlgu. " A 
«Kuid lase ka mina panen oma vene käe asjale kül 
valitseja!» palus ta poolnaljatadeš Jaroslavitšit. «JU 

tolle tatarlase, tolle Tšagani vastu kerkis mu käsil» 


«Jah, küll sina aga olid tol ajal vägimees — Ilja Murošf 


mets! Mäletan sind tookord nagu praegu. Oh aeg, oh aeglik 
Nevski süvenes mõtteisse. 
Mõni aeg sõideti vaikides. Rõske ja.pime kuusemets 
puudel ripnesid rohelised sambjatordid — oli nagu keldel 
Kostis hobuste nohisemist. Kapjade summutetud tüminäli 
Kõlksusid rakmed, “ 
Nevski alustas uuesti. juttu. 
«Ei, Griša, sinu lahingut ei peeta mõõgaga! Sina sõdidi 
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surmaga. Sa oled arst, ravitseja. Kust ma niisuguse leian? 
Ei, ma parem juba hoian sind!» 

Ta vaatas kelmikalt silmi pilutades noormehele otsa ja 
lausus lapsehäält järele aimates ilmse vihjega: 

«Ma tahan sinu juurde!» 

Aleksander ja Nastasjin ning neli ihukaitsjat sõitsid 
hanereas, üksteise järel. Äkki langes kuskilt puu otsast 
sahinal alla tabavalt heidetud silmus ja järgmisel hetkel 
lamas üks sõjameestest sadulast kistuna selili maas, 

Metsas kostis röövlivile. 

Nastasjin tõmbas mõõga välja. Sõjamehed sihtisid sil- 
mapilkselt nooltega kellegi viisku kängitsetud jalga, mis 
oksal paistis. 8 

Ainult Järoslavitš üksinda jäi rahulikuks. Ta ei tõmma- 
nud kättki ratsme küljest. Heitis ainult puudele pahase 
peremehepilgu ja siis kostis tema kõuemürina sarnane 
hääl, mis kõlas üle lahingumüra ja Novgorodi veetše 
kära, — läbitungivalt kõlas laanes: 

«Hei! Kes seal vallatab!?» 

Hetkeks jäi kõik vaikseks. Siis astus teele võimas hall- 
habe, mõlkilöödud tatari kiiver peas. Tugeva käega, mis 
oli küünarnukini paljas, haaras ta vürsti hobusel suitsetest 
kinni. 

«Nonoh!» käratas Aleksander ta peale hoiatavalt, 

Habemik laskis hobuse lahti, vaatas teraselt ratsanikule 
näkku ja tahtis põlvili laskuda. Nevski hoidis teda tagasi. 

«Valitseja? Oleksander Jaroslavitš? Anna andeks!» sõnas 
vanamees. 

Nüüd tundis Aleksandergi ära metsaclanike juhi. 

«See on ju vist Miron? Miron Fjodorovitš,» hüüatas ta 
hämmastudes. 

Miron vastas mingi üleva nukrusega: 

«Hüüti ja kutsuti Mironiks ja Fjodorovitšiks! Aga nüüd 
hüüavad Kustutajaks. Nüüd on minust Kustutaja saanud, 
sestsaadik kui hakkasin neid äraneetud tatarlasi selle- 
samaga siin kustutama! Meil hüütakse seda riista maamehe 
moodi lihtsalt Kustutajaks.» 

Mironi paremal käel rippus toornahast rihma otsas raske, 
ogadega raudkera. 

«Käsinui,» lausus Nevski, «see on lahingüs hüva riist! 
Kuid mina' ju tundsin sind ammust ajast hüva künnime- 
hena. Küllap pidi see suur õnnetus olema, mis su maast ja 
põllust eemale kiskus?» 
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, «Oh vürst, ära mitte räägigil» vastas vanamees kõlatuli 
ja just nagu läbi mahasurutud nuuksumise, 


Siin, talumeest8, metsaleeris, polnud mingei 
e 4 ? geid röövili 
muldonne, vaid korralikud ülesraiutud tared, kuigi väiki 


sed. Lehmade ja hobuste jaoks aga olid tehtud isegi n 
sed varjualused. : ei s 


sel alemaal... Ainult kirikut ei ole, muidu on kõik!» 

ja 138 AJAS Para kutsus Miron vürsti saunagli 

«Julgesin sulle käskida sauna kütta... võt ili 
sander Jaroslavit; võis SINA 

Tab aa aeti taremuldrikul juttu. 

«Aga kui tatarlased siia ulatuvad, i ii 
aa l uvad, mis siis?» küsiii 

pa Fjodorovitš vastas rahulikult: N 
,, Läheme sügavamale metsa. Muud midagi. Ja alustamä 
jällegi omä d: hakkame neid hävitama, neid stepiralsi 
peid! Teeme retke ja tuleme jälle koju tagasi: kündmä 
Aga kuidas siis muidu, Oleksander Jaroslavitš? Maa 
on kõik tühi, kündmata, äestamata.., Põllutööde ajal 
jätan pooled mehed koos naistega koju ja pooled võtäl 
kaasa Varitsema, Künna ja äesta kõigest väest sa! 
künnimees saa kevadel und täis magada!» 

«Millega taplete?» 

«Kel on piik, kel mõõk, kel tapper, mõnel oda, üh 
sõnaga, kes mida leiab. Mõned oskavad vibu lasta. Agä 
minule on kustutaja kõige käepärasefh.» 

Nevski vaatas röömustades võimsat vanameest ja imes 
tas: Miron Fjodorovitš käis juba kaheksandat aastakümi 
met, aga oleks nagu läinud veel tugevamaks, kui oli olnudi 
nende esimesel kohtumisel metsatalus. Jä 

Ja siingi oli tal samasugune talu. Aina kostsid vana" 
s Vi ad pereisa käsud: 

«Tuleb aruga teha! Ei jõua? Tuleb.,kanade: 

«Tul ! a ga magamäi 
heita ja kukkedega tõusta, siis jõuate! Teie minge mätast 
lõikama! » käsutas ta kümmekonda nime nimetades. 

Ja kõik kuulasid nurinata tema sõna. 

Ta tõttas mätaskatusega kaetud sepapatta, kiirustas 
adrahõlma tagumist, rattavitste, piikide ja nooleotste valt 
mistamist. K 
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Vastu sattus noor naine. Vanamees hakkas teda sõit- 
lema: 

«Kus sa lindva lendasid? Lapsuke karjub ennast jõue- 
tuks! Kes sinu asemel lapsele rinda annab? Kas mina või?» 

Ja naine läks kiirustades oksa külge riputatud hälli 
juurde, Kustutaja viipas uhkelt tema poole ja ütles vürs- 
tile: 

«Hiljuti, kui varitsemas käisiine, lõi ta kolm tatarlast 
kirvesilmaga maha! Küll ta vihkab neid — uuh! — kiris- 
tab hambaid, kui tatarlase molu näeb!» 

Siis küsis Nevski temalt, kus ta noorem mini Nastja on. 

Vanamees läks süngeks. 

«Ta pole enam elus, Oleksander Jaroslavitš,» vastas 
Miron. «Ülendagu issand tema puhast hingekest! Tuli küll 
meiega siia... Ja paganaid hävitas ta niisama hüvasti kui 
too seal (ta viipas last imetava naise poole)... Tema käest 
juba ei saanud tatarlane armu! Ja ega nemadki temale 
armu heitnud... Raske ov ta suremine: nool läks rinnust 
läbi... välja võtta — kus seda siin! Suures vaevas oli... 
Aga näe, kui kõvasti sind meeles pidas — sinu heldust! — 
surivoodilgi tuli talle meelde sinu kingitus — need kõrva- 
rõngad. Võttis omaenda käega nad vaevaliselt kõrvust, 
pani peopesale ja ahdis mulle. Ja ise ütles: «Sina, taadike, 
näed võib-olla teda veel kunagi, anna talle need kõrva- 
rõngad ära. Ütle: püüdsin tubli olla, et nad mu kõrvus 
tuhmiks ei läheks. Pidasin meeles, kelle käest olen saa- 
nud»... Ja siis lisas veel: «Nii nagu ma talle tookord 
ütlesin, et nad võetakse mul ainult surnust peast ära, nii 
ka on!»» 

Vanamees pöördus kõrvale,“avas särgikaeluse, tõmbas 
lahti lõuendist kotikese, mida kandis põues, ja andis selle 
seest vürstile Nastasja kõrvarõngad. 


Miron Fjodorovitši jutust sai Nevski teada niipalju: 
Nevrüi tatarlased olid jõudnud ka Mironi metsataluni. 
Kodus olid sel ajal parajasti vanamees ise ja tema vanem 
poeg Timofei koos naisega. Noorem, Oljoša, töötas oma 
naisega kaugel põllul. 

Kui riisuma hakati, oli Miron Fjodorovitš kartmatult 
oma vara kaitsmas. Talle löödi sadulast tinaotsaga nagai- 
kaga vastu pead ja murti pealuu sisse. Vanamees langes 
mõistuseta maha. 

Siis läks Timofei aisaga tatarlastele kallale. Kahel lõi 
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Timofei käsile. = 


«Teda hakati kase kül id 
üle õla tagasi KL 


tappa, käskis teised, nüM 


piina oleks.., Kuid miiii 


sand tema hinge, ei võpäs 
| nende paganate noolte 604) 
Üleni lasti ta nooltega lälhi 
- Siis ta lämbus oma Või 


Viimaks ohkas Jaroslavitš ja va: ü 
jatas 
lusega kurbadesse Jaa ASE 
jat juurest kasvab tubli võsul» lausus ta, 
ne magamajäämist tuli Kustutaja taresse, kus Aleks 


evalu ja heli 


sander Jaroslavitš ööbis. Ta tu“ vürsti hoiatama, et 86 


öösi ärevusse ei satuks, kui kuuleb nende metsak ä 
LUKS, | tsakoi 
Ed aega hüüdeid ja sõjariistade kõlinat. ta 18 
«Paganad tahavad Venelastelt riigutud varaga läbi sell 
KA tatari baskakid. Meie poisid uurisid välja, (A 
Ad avatseme kurjategijatd vastu võtta!» sõnad 


«Laske aga käia!» vastas A! i õ 
AES aa taa as Aleksander. «Uni on mul kõval 
Kuid Mironi toodud teade tegi iš 
id N gi muret Griša N: jini 
Ta, rääkis sellest valveülemale ja see tugevas SAM 
juhuks valvet ning käskis hobuseid sadulas hoida, 


Grigori heitis sel ööl ma iides ja sõjarii 
C Ti magama riides ja sõjariistus. 
kui ta läbi kerge tukkumise kuulis eemal karjeid ja Ta 


kõlinat, tõusis noormees ettevaatlikult, et mitte vürsli ära» 
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tada, ja läks tarest välja. Taretrepilt oli näha tohutõrvi- 
kute valgust puude vahel. Nastasjin istus ratsu selga. Val- 
veülem saatis temaga kaasa ühe sõjamehe, 

Sõita polnud kaugele. Paks ja tihe mets tõkestas ratsa- 
nike teed. Nad tulid sadulast maha, sidusid hobused kinni 
ja hakkasid otse valguse peale minema, Juba oli tunda 
mõrkjat suitsulõhna. Sõjariistade klirin ja kõlin ning tap- 
lejate hüüded kostsid üsna lähedalt. 

Ent kui Nastasjin ja teda saatev sõdalane lõpuks pad- 
rikust läbi said ja punaselt kumava valgusega ülevalatud 
metsasõõrule jõudsid, oli juba kõik lõppenud, Tatarlaste 
väesalga vastupanu oli murtud, talumehed olid vangivõe- 
tud karistussalga sisse piiranud ja ühte hunnikusse ajanud 
ning see sarnanes ehmunud lämbakarjaga. 

Ainult riende juht vaatas venelastele kõrgilt ja tigedalt 
otsa. See oli noor, ülbe, rasvaselt läikiva näoga tatarlane, 
uhkes riides. "Kuid relvad olid talt juba ära võetud ja 
vedelesid tee kõrval ühises kuhjas. Kõrval olid terved 
kuhjad tatarlaste röövitud varandust. 

Tatarlaste salgast oli tapetud mitu meest. Kustutaja rün- 
nakusalgast lamas üks suure kasvuga ja turske mees mee- 
lemärkusetult maas, käed laiali. Peas paistis tal läbi rus- 
kete käharate tumg verevalum, 

Nastasjin läks, niipea kui oli lahingukohas ümber vaa- 
danud, kohe kiirel sammul maaslamaja juurde ja laskus 
tema kõrvale põlvili maha. 

Vana Miron vaatas vaikides vürsti arsti poole ja käskis 
siis võimukalt: di 

«Tooge tuld lähemale... bojaarile!» 

Üks metsameestest jooksis, kohe leegitseva tõrvikuga 
juurde ja hakkas Nastasjinile valgust näitama, Grigori võt- 
tis noore sõjamehe elutult lamava võimsa käe ja katsus 
pulssi. 1 

«Elus,» lausus ta. «Ainult kõva hoobi saanud, Tuleb 
verd lasta, muidu läheb asi halvaks.» 

Nende sõnadega tõusis ta püsti ja suundus oma hobuse 
juurde, Siin tegi ta lahti nahksed sadulataskud ja võttis 
sealt kitsukese noa nahast tupes. 

Uuesti kummardus ta sõjamehe meelemärkuseta keha 
kohale. Sel hakkas juba verine vaht huulile ilmuma. Rind 
tõusis korisedes ja raskelt hingates, 

Kõik metsasõõrul seisjad, isegi vangivõetud tatarlased, 
vaatasid nüüd Grigori poole. 
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Nastasjin paljastas sõjamehe tugeva käsivarre küünai 
nukist veid? kõrgemal ja tõmbas selle paelaga kinni, 
et sinised veresooned käel paisusid. 

Grigori tõmbas tupest kitsukese noa ja torkas ainsa Vä 
valt märgatavasliigutusega paisunud veeni läbi. Veri pi 
kas välja. Ta pani vereoja alla pronksist kausikese, Kd) 
sõjameestest pani seda imeks, 

«Milleks sedd? Misjaoks see kausike?» lausus ta yG) 
tades laitva häälega. «Muld võtab kõik vastu!» 

Tema peale käratas vana Miron karmilt; 

«Ega me tatarlased ole, et ristiinimese verd mah 
laseme! Noor bojaar teeb õigesti! Targasti!» 

Grigori kuulis seda ja tahtis algul Mironile vastu M 
kida, öelda, et ta pole sugugi bojaar, vaid samasugühi 
talumehe''poeg kui tema isegi, kuid siis otsustas, et SO 
pole mõtet, ja jäi vait. 

Maaslamav. sõjamees tegi sel ajal silmad lahti, Grigor 
Nastasjin,peatas tal otsekohe puhta nartsu abil vere ja 
sidus haava kinni. 

Haavatu naeratas ja tahtis terve käega vastu puud tõi 
tades püsti tõusta, Nastasjin keelas selle kõvasti ära, 

«Ei, ei,» lausus ta, «tõusmisega kannata veel!» Ja sil 
Ka ta Mironi poole pöördudes: «Viige ta vaiba peäll 

oju!» 


ja tundis ta äkki ära: see oll 
prints Tšagan — seesama, kes oli nii ülbelt Dubravka jäi 
Andrei pulmapeole tunginud. 4 

Kustutaja viipas käega venelastelt Tiisutud varakuhjale) 
mis tatarlaste käest oli ära võetud. 3 

«Kas sa näe, kui palju on need toore liha sööjad kokku 
riisunud,» urises Kustutaja. * «Karusnähad... Hõbedast 
karikad. Raamatud../ Kullast pandlad:..,, näha, et raamä* 
tute küljest kistud... Kuldsed tikandid... Jällegi raamatš 
kaaned on taotud hõbedast! Oh äraneetuid!» 
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Aina ägedamaks minnes käskis Vanamees tuua enda 
juurde tatarlaste pealiku. Tšagan kippus juba ise Mironiga 
rääkima. Tatarlane oli vihast meeletu. Oli näha, et see ras- 
vase näoga noor tatari võimukandja oli harjunud käskima. 
Kui ta selja taha seotud kätega Kustutaja ette toodi, hak- 
kas ta vanamehe peale karjuma, nagu oleks see tema ori 
või teener. 

Tšagan karjus, et ta on kuninglikust soost ja kuningli- 
kust verest, ja et iga juuksekarva eest, mis tema peast lan- 
geb, kannatavad süüdlased küurje piinu ja nad hukatakse. 
Ta nõudis, et talumehed tema ja tema kaaskonna otsekohe 
lahti laseksid, kõik äravõetud asjad tagasi annaksid ja ise 
tatarlaste hobuste sabas neile järgneksid Suzdalisse ülem- 
baskaki khaan Kitati karmi kohtu ette. 

«Ma olen tema vennapoeg! Ma olen prints!» karjus ta 
ligeda ja kõrgi häälega. 

Kustutaja küulas tusaselt tema ähvardusi ja kortsutas 
ainult vihaselt kulmu. 

«Nõnda... nõnda... mis siis kuninga sugu meile veel 
käsib?» küsis ta vaevu viha tagasi hoides. 

«Me nägime seda kuningapoega, kui ta oma käega vene 
poisi surnuks torkas! Nägime seda kuningapoega, kui ta 
elusaid inimesi käskis tares ära põletada!» hakkasid mehed 
tatarlasele näkku vaadates karjuma. 

Vana Kustutaja läks vihast punaseks. 

«Tead mis: aitab juba kilkamisest, kuninga sugul» möir- 
gas ta. «Siin metsas on meie voli ja meie kohus! Sa oled 
kiskja, riisuja ja sured kiskja surma! Mis loeb meile sinu 
kuningas?! Tuleb aeg — küll me jõuame sinu kuninganigi. 
Aga sinule piisab, oled küllalt hoobelnud!» 

Ja Kustutaja astus tatarlaste juhile sammu lähemale ja 
lõi temale rihma otsas oleva keraga täiest jõust vastu pead. 


° Tšagan kukkus maha... 


Raskelt hingates jä hallide puhmaskulmude alt kohuta- 
valt silmi välgutades ütles Miron Nastasjini poole pöördu- 
«les: 4 

«Seda meest ei ärata sinugi oskus enam üles: vägilase 
käsi ei löö kaht korda!» 

Hommikul” Nevskiga vesteldes kiitis Miron-Kustutaja 
temale Nastasjini arstimiskunsti. 

«Ja-jah,» sõnas ta ohates. «Kui meil oleks siin metsa- 
leeris sihuke arst! Eks sa, Aleksander Jaroslavitš, tead ju 
isegi, missugused kündjad me siin oleme: vahel künnad 


32 Sõdalased 497 


adraga teinekord jälle odaga, vahel tahud kirvega, tell 
kord jälle mõõgaga!» f 
Nevskile toodi hobune, Kustutaja noorem poeg Olji 
oli lubatud vürsti saatma, et see metsas ära ei eksiks; 
Aleksander võttis juba pahema käega hobuse [al 


kinni, kuid, seisis veel näoga vanamees Mironi poole] 


i issõnu ütl t siis sd 
valmistus peremehele lahkumissõnu ütlema, e | 
lasse istuda. Vanamees langes ta ees põlvili, Kustuldi 
suur valge habe laotus samblale. Siis tõstis ta pilgu ja päll 
nagu nuuksudes: 192215 04 

«Valitseja! Oleksander Jaroslavitš! Üksinda ei süül 
me midagi teha. Ilma sinuta saame hukka... Palun 
Venelaste Maa nimel: tõsta oma lipp meie kohalel» 


j õ ä i j ikkad, Vi 
Polesje nõlvad keskpäeval. Laisad ja veerikkad, 
selt TAA madalate kallastega jõed. Sinised järvi 


mad sammalsoode malahhiidikarva roheluses. Mastimil 


dide metsad, kus ratsanik tunneb ennast nagu sipfl 
ipõllu kuumas rohelises varjus. / 

Kaal valged liivalõhangud, kus liiv oleks 
nagu läbi hiigelsõela sõelutud — hõijuvas põuaudus pi 
tavad nad sätendavate peeglitena. Kaharasse rohtu ki 
nud külavaheteed, Lainetava viljavälja hele läige, si 
kahin... Volõõnia! 124 

Volõõnlane mis volõõnlane — nii näo kui riiete 
lest — ratsutab tasakesi tugeva kõrvi hobuse seljas 
niisugusel metsa suunduval külavaheteel ümber jäi 

eni täis järve, mis on oma rohelisest raamist saäi 
triiki ja püsib liikumatuna, Just nagu kardaks üle 4 
voolata. k 4 

See volõõnlane pole enam noor — pigem vanapoüll 
kitsas hallisegune nüri habe; valge villane talupojakül 
vana Viltkaap — ratsanik pole nähtavasti rikas ja 
pärast ta ilmselt ei kardagi neis paikades sõita 
mesed ei sõida ammugi enam ssiitkaudu, nii et teegid 
umbe kasvanud: siia sohu ja padrikusse tõrjusid. vil 
Daniili väed äkilise ootamatu löögiga khaan Mautši täi 
laste armee riismed, mis Vozvjagli juures kaotatud Jä 
gust järele j 


Siia nad siis jäidki ja panid ümberkaudse elanikkohi 


endale obrokit ja andamit maksma. Algul oodati abi khä 
Burundailt, kelle Berke ise oli saatnud. Burundai oli täi 
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laste kõikide edelaarmeede uus ülemjuhataja. Ta oli alles 
hiljuti astunud khaan Kuremsa asemele — see oli hooletu 
ja nõrga loomuga mees, kes pärast seda, kui Daniil ta 
purustas, jättis väed omapead ja põgenes Volga äärde 
Kuldhordi pealinna. Seal topiti tal nooletupp sõnnikut t; S, 
pandi talle naisteriided selga ja kägistati ta vibunööriga 
ira, enne seda aga mõnitati Sarai turuplatsil terve päeva. 

Burundai ei tulnud päästma väesalka, kes oli Polesjesse 
tõrjutud. Ja nüüd liikusid khaan Mautši vägede jäänused 
pikkamööda itta. 

Valge talupojakuuega ratsanik oli juba kahest tatar- 
laste valvepostist õnnelikult möödunud. Mis talt võtta oli? 
Tõsi küll, talle tuldi kallale, kisti hobuselt maha, ähvardati 
tappa. Pisteti käed sadula taha heidetud paunadesse, Need 
olid ääreni täis savist tehtud lõokesekujulisi vilepille, 

Tatarlased võtsid algul igaüks ühe, aga kui olid pilli 
puhunud ja vile meeldšma hakkas, pistsid nad käed uuesti 
pauna ja võtsid neid mänguasju igaüks niipalju, kui oli 
vaja kõikidelt naistelt saadud kõikide laste jaoks. Siis and- 
sid nad valgekuuelisele mehikesele tugeva võmmu selga 
ja lasksid ta minema, 

Kui mees olistatarlastest tükk maad eemale jõudnud, 
Võttis ta kaabu peast, lõi risti ette ja lausus pead vangu- 
tades; 

«Seekord vedas jälle läbi! Näe, kui hästi ma nende vil 
pillidega neile meeldida oskasin! Küll Danilo Romanovitš 
naerab! Oh, Hord, oh, Hord! Ühe sõnaga — barbarid.» 


Valge kuuega ratsamees tahtis nähtavasti ennastki vile» 
pilli puhumisega lõbustada. Ta tõusis jalustes püsti, vaatas 
hoölega ümberringi, võttis siis välja savist lõokese ja hak- 
kas sellega valjusti vilistama, kord augukesi sõrmedega 
kinni vajutades, kord jälle vabaks lastes, 

Teest eemal oleva suure halli kivi alt kasvavast põõsast 
kostis sahin. Valgejuukseline pea ilmus kivi tagant näh- 
tavale ja kädus siis jälle. Kostis musta rähni vilet. Ratsa- 
nik vaatas veel kord ringi, pööras teelt kõrvale, sõilis 
kivi juurde ja tuli sadulast maha. Ta ei hoidnud ega sidu- 
nud oma vagurat hobust, istus seljaga kivi poole ja hak- 
kas saapasäärest võetud noa otsaga savist vilepilli peale 
nurgelisi tähti kraapima. Oli näha, et tegemist on vilumatu 
kirjutajaga: mees pomises valjusti sõna, mida mänguasjale 
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N 
kraapis, kortsutas kulmu ja luges pahema käe sõrmega | 
valmiskraabitud tähte. Viimaks sai ta lapsiku, viltuse 
jaga valmis ühe sõna: 
ks 
gi HÄSTI 

Taha vaatamata pistis ta savist lõokese tagantkätt ki 
alla ja otsekohe haaras väike tugev käsi vilepilli pihl 
Savist lindu käest lahti lastes jõudis valgekuueline mWi 
hellalt silitada põõsa varjul oleva poisikese pead, 

«Vürst Daniil Romanovitšile endal - või Lev Dani 
vitšile. Kuuled?» lausus ta tasakesi, ilma et oleks Pp 
pööranud. 

«Kuulen.» 

Valge kuuega mees tõusis püsti ja 
vaatamata sadulasse. Kes pidi tatarlasi j 
veel paremini tundma kui tema — Gal 
vood, dvorski Andrei! Võib-olla kuskil teise kivi taga 
ka männi otsas oli peidus tatarlaste piilur! Kuid dvo 
Andrei polnud veel lõpule viinud sed is oli värsi 
lubanud: sõita läbi, käia isiklikult risti 
see kümne versta laiune riba, mida m autši € 
jäänused ida poole valgusid. Oli tarvis kiiresti välja “i 
gitada tema väesalkade suurus ja võitlusvõime. Dä 


niipea kui Nevskilt tuli teade, et ta alustab, — 
niil Romanovitš pidi kiiresti otsustama, kas saata VI 
khaan Mautši põgenevatel tatarlastel teed ära lõika 
või panna nende vastu välja väike valvetõke ja jätk 
pealetungi Kiievi poole, nagu poleks neid üldse olemi 

Kolmandas valvepostis kisti Andrei Ivanovitš j 
hobuse seljast maha. Jälle raputati teda kraest, tõsteti 
pea kohale rusikaid ja pusse; päriti aru nii vene kui 
tatari keeli, soriti sadulapaunades. S 

Jällegi keelitas ta pealetungrjaid vaguralt, laiutas X 
. ja kaebas oma raske elu üle. 24 

«Mis te nüüd, mis te nüüd, vürstid?» hüüatas ta 
ühe, kord teise poole pöördudes. «Ära tappa? Ega inim 
pole raske tappa! Teie olete sõjamehed! Ja mis vastal! [i 
mina teile olen? Näe, kaubitsemisest ainult elangi — aimili 
oma käsitööga peangi hinge sees! Kui te ei luba $] 
sõita — eks ma või ka ära pöörata. Oelge ainult, kust võll 
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läbi sõita, kus ma teid ei tülita. Mul ju ükskõik, Võtke 
kõik kaup endale, siis pole mul Melnikisse vaja sõitagi.» 

Savilõokesed, mis iga batõrr oli saanud, vilistasid igaüks 
isemoodi ja häälitsesid hoopis ebatavaliselt. Tatarlased 
naersid ja vallatasid kui poisikesed, püüdsid üksteisest 
üle vilistada, idsid kätte saada võimalikult valju ja 
ebaharilikku h s 

Ärailastatud vilepilli ots pühiti halatikäisega kuivaks ja 
hakati jälle puhuma. 

Keegi ei mõelnud äravõetud kauba eest müntigi maksta. 

Kuid dvorski ei muretsenud mitte selle üle, Talle tegi 
muret, et sellel valvepostil leidus tatarlaste hulgas mees, 
keda ei meelitanud tema kirevaks värvitud savilinnud. 

Turjakas tatarlane, nähtavasti nende «pealik -— võib-olla 
sajaülem —, umbes neljakümneaastane, ei seganud end 
millessegi, vaid uuris dvorskit ainitise pilguga. 

«Annaks jumal, et hästieläheks!» mõtles Andrei Ivano- 
vitš. Ja just siis kutsus tatarlaste sajaülem teda ülbelt 
sõrmega enda poole. Dvorski astus kiiresti tema juurde, 
võttis mütsi peast, kummardas. 

Mõistatuslikult ja pilkavalt naeratades küsis tatarlane 
moonutatud vene keeles: 

«Sina meid tundma?» 

«Ei isand... ei, batõrr, kuidagi ei tunne ära!» vastas 
dlvorski. Ja talle ei tulnud tõepoolest meelde, kus ja millal 
ta oli selle tatarlasega kokku puutunud. Ega ta viimastel 
üastatel neid vähe polnud näinud! «Kõik on ühe vitsaga 
löödud. Justkui ühest pakust lõigatud!» ütles dvorski alati 
tatarlaste kohta. 4 

Tatarlaste sajaülem kiskus oma paljaks aetud peast mütsi 


, Ja pistis selle dvorskile peaaegu näkku. 


«Tunne see!» röökis ta. «Sina kinkima!» 

Sooblinahaga ääristatud müts oli kõvasli kulunud: same- 
tist rumm läikis mustusest, karusnahk oli hõõrdunud. 

Kuid dvorski tundis selle mütsi ära — Galiitsia vürsti 
vojevood tundis selle mütsi ära. Ta tundis ära selle ülbe 
batõrri ja mõistis, et teda ootab surm. 

Silmapilkselt nägi ta vaimusilmaga kõike seda, mis oli» 
ühenduses selle mütsiga ja selle mehega. 

Vürstimaja kõrgel välistrepil seisab nõor kõrk tolmu- 
nud riietes tatarlasest käskjalg ja näitab paitsaad, karjub 
ning kipub tubadesse. Dvorski peab teda kinni ja häbistab 
teda: vürst Daniil Romanovitšile oleks teotuseks, kui 
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khaani käskjalg astuks tema suursuguste silmade ette, | 
et oleks teelt tulles riideid vahetanud! Ja kui paljil 
batõrr ei karjupud ega rabelnud, siiski sunniti teda ÜM 
riietuma, teised*saapad jalga panema ja kaftani ning mi 
kingituseks võtma! 

Dvorski tundis selle mütsi ära. 

«Näe, kus mul otsa tuleb saada!» mõtles dvorski, 

Tatarlane lõi teda alguses mütsiga vastu nägu jä 
täiest jõust rusikaga. 

Dvorski tõstis käed näo ette, kukkus verest nõreladi 
maha. Kui ta vaarudes uuesti üles tõusis, seisis tema ümii 
juba terve jõuk tatarlasi. 

Batõrr'andis märku ja mitu meest sööstsid dvorski AM 
reile kallale, lõid ta jalust maha ja hakkasid temalt riid 
ja saapaid ära kiskuma. Teised hakkasid tema kohal gä' 
vilepille puhuma. 

Sajaülem käskis läbi otsida mitte üksnes dvorski riid 
vaid lõigata lõhki tema saapad ja tallad lahti kiski 
Otsiti peidetud kirja. 

Ei leitud. Hakati piinama. Aga keda siin enam piin 
oli: lõhkirebitud verise särgi all kerkis hooti kõhn, Göil 
tungivate roietega vanameherind, mida katsid hallid Xi 
vatutid, kus verepritsmed olid ära kuivanud... 

Dvorskil oli raske hingata ja ta nägi juba halvasti, KW 
ta sai veel kõigest aru, mis talle karjuti, “ii 

Sajaülem nõudis, et ta ütleks, kus asub vürst Dahl 
oma väega, et ta nad sinna viiks... 

«Sa oled ju isegi sõjamees!» vastas vanamees väei 
selt. «Aga kui sind ennast vangi"võetakse — ja sihi 
samamoodi hakatakse niisugust häbiväärt ja nurjatut di 
nõudma? Eks siis sinagi vist ütle: «Parem tapke mind.» 
mina olen ju venelane!» 

Tatarlase 'ajasid need venelase lausutud sõnad mäi 
"Ta hakkas teda nagaikaga vastu pead ja nägu peksma, Xi 
sus silma välja lüüa, hakkas talle» saapaninaga pähe! 
näkku taguma. . 

Nüüd soovis dvorski ainult üht: et nad tapaksid] 
rutem. Et see juhtuks, hüüdis ta tatarlasele näkku mi 
kõige solvavamad tatarikeelsed sõnad, mis ta oli kunäi 
Hordis kuulnud. jälk 

Tätarlane tõmbas sõimates noa välja, laskus põlvili, hä 
ras vanamehel kõrist kinni ja rabas juba ennegi lõhli 
kistud särki. 


Nähes enda kohal tõstetud nuga, sai dvorski aru, mis 


“ sünnib hetke pärast. 


«Ja kui te noa südamesse torkate,» lausus Andrei Iva- 
novitš viimast jõudu kokku võttes, «siis näete vene 
südant! Küll saate hukka, metsalised, ja kogu teie pime ja 
roojane riik!» 


VIIES OSA. 


1262. aasta juuli lõpul tuli Nevskile viimaks kauaood 
tud teade, millest ta Nastasjinile oli rääkinud; KuldhoN 
khaan Berke sai Kura jõel enneolematu kaotuse Päid 
Hordi khaani Hulagu käest. 

Samal ajal tungisid Berke vägede kallale ka grusii 
sed ja kreeklaste*salk, kes neile oli appi tulnud, 

Berke pääses hädavaevalt. Oma Volga-äärses pealinii 
lüüasaamisest ja allajäämisest toibudes kogus vana khäi 
uue kolmesajatuhandelise armee Kõkku ja tõttas jälle 
kaasiasse. 

Vladimiri suurvürstile Aleksandrile saatis Berke ähvi 
dava nõudmise: «Anna mulle vene sõjamehi minu vägi 
desse!» 

Vene rahvas võpatas vihast ja võikusest: seda polnili 
Hord veel kordagi söandanud nõuda! Teised rahvad and 
sid oma poegi tatari väkke, kuid venelasi olid tatarlasi 
kartnud äärmuseni viia. ” 

«On aeg!» lausus Aleksander. 

Ülestõus algas korraga paljudes linnades, põhjas ja lõ ls 
mas. 8 

Just nagu hiigelkäsi oli tõmmanud korraga tuhandii 
verstast nööri, mille külge oli seotud ammugi vaikin 


vaskkõridega veetšekellade rasked malmist tilad. Ühel ja 
samal päeval helises veetšekell Veliki Ustjugis ja Uglitšis, 
Rostovis ja Suzdalis, Jaroslavlis ja Pereslavlis, Vladimiris 
ja Rjazanis, Muromis ja Nižni Novgorodis. 

Nii linlased kui ka ümberkaudsed põlluharijad kogune- 
sid ühel meelel juba ammu unustusse jäetud veetšele ja 
kõik olid relvastatud — sellega, mis keegi oli suutnud han- 
kida ja peidus hoida, ent paljud olid ka soomusrüüdes. 

Linnavõimud püüdsid mõneš kohas omavolilisele veet- 
šele nagu vastupanu avaldada. Seda oli Aleksander ette 
näinud ja see kuulus kavatsuse juurde. Kuid rahva liiku- 
mine pühkis juba oma hingeõhuga teelt kõik takistavad 
Võimud, nõnda nagu tuul viib ära aganad täiekaaluliste 
ivade kuldsest voolust, kui talumees künkal vilja tuulab, 

Rahvas pääses lõpuks tatarlaste kallale! 

Ootamatult kinnivõetud baskakid roomasid vihale aetud 
talumeeste jalgade ees. Nad tapeti siinsamas, kohapeal. 

Linnadesse paigutatud tatarlaste karistussalgad hävitati. 

«Kae, kus raipesööjad, verejoojad, olete ennast täis õgi- 
nud kui põllurotid. Meie verest on teil molu lõhki pakata- 
mas!» karjusid smerdid ja linlased tatarlasi hukkamispaika 
vedades. 

«Vaata, mis nad tahtma hakkasid: venelane sõdigu nende 
eest!» 

«Ei, me ei lase oma poegi! Las teie khaan sõdib ise 
enda eest! Aitab talle, nurjatule koerale, meie vere lakku- 
misest! Ei meist temale sõdalast saa! Küllap läks tal räba- 
lasti! Pekske neid, mehed, hävitage! Vütst käsib! Mis loe- 
vad bojaarid — ärge nendest hoolige! Need rikkad rasva- 
maod kardavad! Neil pole lihtrahvast kahju! Ega bojaari- 
poega tatarlased sõtta aja: isa on rikas, raha palju — 
ostab välja! Seiske kindlalt! Parem omal maal surra! Vene 
verd meie palga peale'ei anna!» 

Ülestõus laiengs... Koos tatarlastega hävitati ka ree- 
turid, tatarlaste sulased venelaste seast, kes ennast lamba- 
lihatükiga ära lasksid osta. Jaroslavlis vedasid koerad 
kaua aega Volga kõrgel kaldal tolmu, sees ringi kellegi 
munk Zosima paljaksnäritud konte, kes oli muhamedi , 
usku läinud ja andamikogujatele teenäitajaks olnud. Oli 
kuulda, et vladimiriased olid Kljazma silla kõrvale üles 
poonud sillarentnik Tšernobai ja uputanud veskikiviga 
kaelas hobusetohtri ja loitsija Saamamehe... 

Kuldhordi pealinnas valitses segadus. Levisid kuuldused, 
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nagu oleks Aleksander otsustanud kasutada ära tatari 
pealinna kaitsetust ja selle vallutada. Seda ootasid Al 
sandrilt kogu aeg ka ülestõusu salajased juhid. 

Ootamatult ilmus Suurde Rostovisse kolm volitusi! 
Hordi saadikut — Nevskiga kokku saama ja läbi rääkim 
Kaks neist olid imperaatori, suurkhaan Hubilai enda pi 
Kitat, kelle järelevalve all olid kõik andamid, mis võ 

t rahvastelt suurkhaani heaks võeti, ja Ulavtši, HW 
embaskakk Venelaste Maal. Kolmandaks oli parei 

e vürst Jeldegai, kes juhtis khaan Berke kantselõli 
mille Batõi oli Berkele pärandanud. 

Hordi saadikutel tuli Nevskit mitu päeva oodata, NOi 
öeldi; et suurvürst oli enne Novgorodi jõudmist tagi 
pöördunud ja kõigest väest Nizovje maadele rutanud, 
Rostovi vürsti Borissi erikuller oli toonud talle teate VM 
tuhakkamisest ja sellest, et rahvas tapab tatarlasi ja andi 
mikogujaid. 

Varsti saabus vürst. Juba esimesel kohtumise! avaldi 
ta tatari saadikutele oma sügavat kurbust kõige selle üll 
mis oli sündinud. Kogu süü vastuhaku tekkimises panl' 
khaan Berkele, selle karmusele venelaste suhtes, 

Seekord jättis Nevski kõrvale Hordi diplomaatilise 
kõne ja rääkis otse ning teravalt. 

«Te ju näete isegi, vürstid,» lausus ta, «et kogu pööbi 
on mässama hakanud. Tapetakse oma bojaare, kes (õi 
poolt on,"ja ähvardatakse vürstegi! Rahvas on põhjani 
ärritatud!» 

Ta rääkis, et'ei pea mingil moel võimalikuks rahul 
vaigistada, kui rahvale ei teatata suurkhaani enda nim 
et tühistatakse Berke käsk vehe noormeeste võtmise kolli 
tema vägedesse. * 

«Kui seda ei tehta, siis võitlevad surmani. Lähevad põll 
jamaa metsadesse, Pimeduse Maale, Põletavad oma Gli 
majad ja varanduse, aga võõra lipu all oma verd va! 
ei hakka! Eks mina ju tunne oma rahvast! Ja teie t 
endale halba: millest te elama hakkate? Seni usalda! 
suurkhaan ise ja Berke mind.-Seepärast said nad rahii 
likult kätte oma andamid ja täitsid oma varakambreid, 
kas ei ole ma teid igati austanud? Ja teie au 
kaasasid? Paluge niisugune ürik, et ükski Hordi valitse 


ei võiks igavesest ajast igavesti mitte kunagi vene räl 
vast endaga koos sõdima sundida. Ainult siis suudan mil 


rahvaga midagi ette võtta!» 
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Tatarlased kuulasid aeg-ajalt silmi sulgedes, et vürst ei 
saaks nende näost midagi välja lugeda, ent Aleksandrit ei 
saanud nad petta. Ta nägi selgesti, et suurkhaan Hubilai 

radikud on Berkele vaenulikud. Ja teisiti ei võinudki olla, 

st just 1262. aasta, vastuhakuaasta, oli see aasta, kui 
suurkhaan Hubilai ja tema lihase venna, khaan Arik-Buga 
vahel algasid sisetülid. Berke oli kahekeelne:; väliselt aval- 
das ta Hubilaile orjalikku sõnakuulmist, kuid salaja osu- 
las igasugust toetust — küll mitte otse Arik-Bugale endale, 
kuid see-eest tema kõige tugevamale liilasele ja Hubilai 
kõige vihasemale vaenlasele vürst Haidule. 

Berke saadik, vana Jeldegai, ei tahtnud nõustuda sel- 
lega, et loobutakse ja pealegi veel igaveseks ajaks vene- 
laste võtmisest Kuldhordi vägedesse. 

«Khaan Berke võib ju sinu suurvürstijarlõki ka teisele 
vürstile üle anda,» ütles ta, «kui sa gi suuda alamrahvaga 
loime tulla!» 

Tema kõne solvas Hubilai täievolilisi esindajaid: nad 
vahetasid omavahel kiige pilgu. Vladimiri suurvürstijar- 
lõkki ei antud mitte Kuldhordi khaani nimel, vaid kõikide 
mongolite suurkhaani nimel, kelleks oli Hubilai. 

Ja Aleksander ruttas valama õli tuha all hõõguvasse 
hordidevahelise vaenu leeki. Ta kasutas oma vana ähvar- 
lust — ähvardas Euroopa ristisõjaga tatarlaste vastu. Ta 
meenutas saadikutele asjaolu, et ristisõdijate kahesaja- 
luhandeline vägi, mille Mihhail Paleolog ja khaan Nogai 
Konstantinoopolist ja bulgarid, serblased ning albaanlased 
Balkani poolsaarelt minema kihutasid ja mis on harjunud 
röövimise ja tapmisega, läheb muidugi paavsti üleskutse 
peale uude ristisõtta — seekord tatarlaste vastu, 

«Oletame, et teie hävitate meie rahva täielikult või et 
la läheb Pimeduse Maale ja jätab maha oma põllud — 
mida Kublai sellega saavutab? Mida saavutab Berke? Siis 
ühinevad kõik Euroopa rahvad tahes-tahtmatult, sest 
nende hirm teie rahva ees on suur. Mina ei ole surematu,» 
ülles Nevski. «Ma tean, et juba siis, kui ma Karakorumis 
olin, et valgustada oma silmi Mengu-khaani nägemisega, 
pandi tema kõrvu nõuanne mind surmata...» 

Saadikud istusid oma viinakarikate ees kinniste silma- 
dega, nende näod olid liikumatud, 

Ja Aleksander lõpetas nõnda: 

«Kublai on tarkuse päike ja alustugi ja ta mõistab: pöial 
vibuküti käe küljes pole mitte just väga eluiiseit vajalik. 
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osa, sest elada võib päris hästi ka ilma selleta. Ent. 
vibukütt selle sõrme oma käe küljest ara raiub, sil 
tal raske vibu vinna tõmmata ja tema nooled lendaMi 
viltu ja kukuvad kaugele nende kuningate, imperaald 
ja vürstide toonidest, keda ta tabada tahaks!» 
Hubilai saadikud tõstsid rasked laud, vahetasid pilk 
ja noogutasid, heakskiitvalt pead. 
Berke saadik istus ikka niisama liikumatult, 
Viimaks ütles suurkhaani ülembaskakk Ulavtši 
sandri otsa vaadates: 
«Sa oled tark nagu alati, Iskander.. 
käskija pale... ü i 


täna kirjutan ma sulle $i 
üriku! Ja sa võid Hubilai enda nimel selle välja kuül 
tada.» 

Siis hakkas rääkima Kitat: 

«Mina olen valitseja pale — olgu õnnistatud tema n 
Kuid minu võimuses on ainult temale makstavate andi 
mite arvestus ja jaotamin . Hoite rahva kaupmehe 
hakka enam sinu rahva käest valitseja varalaekasse. 
meid võtma. Ma nägin, et need andamikogujad hoolll) 
vad rohkem iseenda eest kui käskija eest ja et nad d 
tavad sinu rahvast põhjuseta. Sa tahtsid ise neid andamdi 
koguda ja neid oma inimestega kohale tuua? Olgu Hi 
Juba täna käsin ma selle kohta kirjutada üriku, ki 
pannakse kõigi inimeste käskija pitser alla. Ja ka $ 
võid sa oma rahvale välja kuulutada.» 

«Näe, kui järeleandlikuks on muutunud!» mõtles Alt 
sander, Ta pidi suuresti pingutamä, et oma rõõmu varj 

«Tähendab, nad ei tea veel midagil» mõtles ta, 


Paavst Aleksander 
poole üleskutsega ka 
vähe sellest, 
katoliikluse j 
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krooni, millega paavsti legaat oli teda krooninud, — lisaks 
sellele hävitas ta veel lahingus Durbe all Liivimaa ordu 
paremad väed eesotsas Leedu pretseptori Hornhauseniga. 

Kõik vangivõetud rüütlid käskis ta tuleriidal põleta! 
sadulas ja täielikus raudrüüs —, enne seda aga seoti tli 
ratsu jalad kinni ja seati ta rauast tugedega paigale, Ainult 
Silvert Skiwärdi jõudis kuninganna Martha hoiatada ja 
Teutoonide ordu resident Leedumaa valitseja õukonna 
juures pääses eluga. 

Rooma kuuriale sai teatavaks, et paganausku tagasi- 
Pöördunud Mindaugas vahetas Nevskiga saadikuid, kut- 
sus teda ja kõiki vene vürste liituma ühiseks löögiks Jur- 
jevi ja Riia peale, et saksa ordut purustada. 

Ordu suurmeister Anno von Sangershausen kutsus üles 
ristisõtta Novgorodi ja Pihkva vastu; ja eestlaste vastu, 
kes olid uuesti paganausku pöördunud ja oma katoliikli- 
kud vaimulikud maha tapnud. 

Nevski võttis kinni ja hoidis salaja vangis Teutooni 
ordu saadikuid Berke jultde. Veel polnud käes salakirja 
võti, millega oli kirjutatud kaupmeesteks ümberriietatud 
saadikutelt äravõetud ordumeistri läkitus, veel polnud 
Aleksandri! endal mahti olnud neid üle kuulata, kuid 
Nevski ei SE REE et jutt on Rooma liidust tatar- 
lastega Venemaa Vastu; eks olnud selleks Tataariasse ja 
Karakorumi saadetud nii Plano Carpini kui ka Ruisbruck? 

Nevski sai teada, kuid ilmselt polnud tatarlastel sellest 
veel aimu, et Mindaugas ei jäänud Jurjevi alla ootama 
vene vägesid, keda juhtisid Aleksandri vend ja poeg, vaid 
ajas rüütlid ordulosside müüride taha, võtis lugematut 
sõjasaaki ja pöördus äkisti koos oma kõikide vürstide ja 
kentauridest leedulastega, kes olid sadulasse kasvanud ja 
kandsid metsloomanahku, Daniili maadesse ja ilmus Vol- 
kovõski läheduses tema selja taha. 

Danilo Romanovitš, kes juba ajas itta khaan Kuremsa 
ja khaan Mautši purustatud tuumenite nuseid, oli sun- 
nitud Burundai ees taganema, sest kartis tatarlastega lahin- 
gusse astuda sel ajal, kui põhjast ähvardas Mindaugas. 

«Säh sulle kälimehed! Säh sulle kahekordne sugulus! 
Seesinane punase habemega leedu Alarich hakkab ohtli- 
kuks muutuma! Ja tuleb tema kõrkuse sarv puruks murda 
enne kui hilja, muidu tõstab ta oma käppa juba Smolenski 
kohale! Ja siis läheb ta Kiievi peale!» mõtles Aleksander. 

Kibedas kurvastuses ja lootust kaotades teatas Daniil 
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Romanovitš käskjalaga vend Aleksandrile, et nüüd el 


enam mõeldagi Kiievi tagasivõtmisele tatarlaste kälMi 
vaid tuleb kiiresti tõmbuda Galiitsia maile ja sulgeda kii 


lused, «Kui aga,» nõnda kirjutas ta, «vend Aleksander 4 


juba oma hüwaku käe tatarlaste peale tõstnud, siis hold 


tagasi!» 4:7 4 

Ja ka seda ei olnud Hordi saadikud veel teada saanud 
muidu ei oleks nad kiirustanud Nevskit nägema — üM 
poleks Nevski juurde üldse tulnud —, nad ei teadnud võäl 
et Voroneži-tagustes steppides saabus Berke leeri oolä 
tult Hulagu pidulik saatkond rikkalike kingitustega: 
rahupakkumisega. 

«Peas on kaks silma, aga nägemine on tal üks,» kii 
tas oma läkituses Pärsia Hordi khaan Kuldhordi khaan 
«Meie 'šinuga oleme ühe pea kaks silma. «Miks pole mü 
ühist nägemist?» küsin ma sinult, minu kallis, lugupeetil 
ja kõrge mõistusega vend...» 

Vaherahu vaenujalal olevate vendade vahel oli juba d 
kirjutatud. 

Seda teatas Nevskile khaanitar Baraktšina, kadunii 
Batõi lesk ja nüüd üks Berke naistest. Baraktšina vihkiM 
kõigest hingest oma uut abikaasat, Esiteks sellepärasl, 


see pidas teda, Batõi enda leske, oma arvukate naiste hull 


gas, ja teiseks ka sellepärast, et ta oli mürgitanud khaahi 
tari vanema poja Sartaki. 

Kättemaksujanust haaratuna ja peale selle Nevski käll 
heldeid kingitusi saades oli khaanitar Baraktšina vali 
aitama nii Hulagut kui Aleksandrit ja igaüht, keda ta pidi 
Berke vaenlaseks. ) 

Nevski tegi näo, nagu oleks tal täiesti ükskõik; mi 
Kublai saadikud heaks arvavad ürikutele alla kirjutad! 


kuid ise luges ta sealjuures silmapilke; sest mida veel või 
Vene rahvas soovida niisugusel hirmsal asjaolude kokkili 


sattumisel? Viiakse minema baskakid ja bessermenid, 
ühtki vene sõjameest ega ühtki noorukit ei võeta tali 
väkke! 

«Kirjutagu ometi kiiremini alla!» mõtles Aleksande) 


Sest iga hetk võis ka nendeni jõuda mõni sõnum sellesi 


imalikult palju siinseid tubiisid poikusid vil 
i alt välja. Las väed kogunevad Novgorod 
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Seal on neid rohkem vaja! Ja temalgi, Vladimiri suur- 
vürstil, on kergem Hordis selgitada: «Kui ma oleksin taht- 
nud sinu vastu, Berke, mässu tõsta, siis miks saatsin ma 
ära oma paremad polgud ja koos nendega ka oma poja 
ning venna ja väimehe? Kes halba kavatseb ja mässu 
tahab tõsta, kas hakkab see enda juurest ara saatma oma 
paremaid jõudusid ja paremaid abilisi?» 

Nastasjinile tunnistas Nevski varjamata, et nüüd on 
lõplikult nurjunud tema suur kavatsus — tõsta vene rah- 
vas tatarlaste vastu. 

«See on raske, Nastasjin, väga raske! Parem oleksin ma 
elusalt hauda heitnud. Kõik on kadunud, Nüüd on vaja 
ainult vene inimesi kuidagiviisi tapmisest ja kättemaksust 
päästa,» ütles Nevski. N 

Veel kunagi polnud Nevski ustav sõber ja kasvandik 
teda näinud nii sügavas meeleheites. 

Isegi tema, Nastasjin, kartis tol esimesel silmapilgul 
Aleksander Jaroslavitši' poole mistahes sõnadega pöör- 
duda. 

Rasked mõtted vaevasid Aleksandrit. Ta sai aru, et 
nüüd, kui khaan Berke ja khaan Hulagu hordid on ühi- 
nenud, ei suuda, vaevatud ja laastatud Venemaa enam 
tatarlaste vastu õdida. Udellivürstid sõdisid omavahel. 
Tatarlased ässitasid neid üksteise vastu. Aleksander tea- 
dis, et temalegi kaevavad Hordis igal viisil auku tema 
nõod, onu Svjatoslav Vsevoloditši pojad. Nad istusid juba 
ammu Hordis ja taotlesid seda, et suurvürstijarlõkk oleks 
Aleksandri käest ära võetud ja antud ühele neist. Svjatos- 
lavitšid tõotasid khaan Berkele, et nad viivad oma družii- 
nad koos tatari vägedega Nevski vastu. 

Läänes ja Põhjas hakkasid sakslased ja rootslased uuesti 
ennast liigutama. Jälle valmistusid nad koos tatarlastega 
Venelaste Maale tungima. 

Ei! Polnud mingit lootust ebavõrdses võitluses võitjaks 
jääda. Nevski sai aru, et isegi tema väejuhioskus ja nende 
ennastsalgav vaprus, kes tema lipu alla tulevad, ei suuda 
seekord päästa vene rahvast hukkumisest... g 

«Mida on veel võimalik teha?» mõtles Nevski, «Kas 
saata keegi oma ustavatest ja järeleproovitud nõuandja- 
test rikkalike kingitustega khaan Berke juurde Hordi, et 
õnnetust ära pöörata ja khaani rahustada? Ei! Berke ei 
usu nüüd enam mingit saatkonda, mingeid kavalaid kõne- 
sid, ta ei võta mingit patukahetsust vastu. «Aga mis- 


sil 


pärast,» küšib ta, «ei tulnud vürst Aleksander ise kaht 
sema?! Tema ju vastutab oma rahva eest.» Nõnda üllei 
ta. «Miks vürst Aleksander oma paremaid vägesid NO 

gorodis hoiab?y nõnda ütleb ta. | 

Ja mida rohkem Aleksander mõtles, seda selgemaks $i 
talle, et kui mõõk on praegu võimetu, siis jääb kogu loos 
tus tema enda*riigitarkusele, tema oskusele õigel vili 
tatari khaanidega rääkida ja neid vaigistada. 

Keegi teine peale tema enda ei saa seekord ära hoidi 
uut tatari pealetungi. «Nad tapavad kõik lapsed, kes ON 
vankritelje kõrguseni kasvanud!» mõtles Nevski nukralt 
ja ta.süda jooksis verd. «Jah! Siis ei jõua Venemaa enäli 
kunagi. tõusta! Kõikidesse linnadesse pannakse vene*vüli 
tide asemele tatari baskakid! Ja teise poole haaravad rüül 
lid ja rootslased enda kätte. Milleks siis vene rahvas töö 
tanud on — nii mõõga kui adraga?!» 

Ja Aleksander Jaroslavitš tegi kindla otsuse. 4 

«Sõidan!» lausus ta. «Sõidan Berkele vastu — sinna Doh 
steppidesse. Pean jälle kavaldama, paluma ja kingitusteg 
meelitama! Aga kui nad siia jõuavad, siis on hilja. Sili 
vea niipalju kui tahad kingitusi sinna Hordi musta kurki 
ikka ei peatu nad enne, kui on janu vene verest täis 
nud! Noh, aga kui ma ei peaks sealt üldse tagasi tulema!) 
mis siis ikka! Võib-olla lepivad minu surmaga ja jätaväi 
rahva rahule!» 

Vaevalt oli Aleksander saanud kätte ihaldatud ürik! 
suurkhaani ja Jeldegai pitseritega, kui ta korraldas olg 
kohe saadikutele uhke peo ja jagas neile heldelt kingitus 
Hommikul, kui tatarlased olid pärast joomingut väevä 
välja maganud, seletas Nevski neile, et ta on otsustani 
isiklikult sõita khaan Berke juurde, kas või Kaukasusi 
mäeharjadeni, selleks et khaanile austust avaldada 
tänada tema isaliku ja targa hoolitsuse eest, 


Hordi saabunud Nevskiga käidi seekord ümber nagi 
,kurjategijaga, kelle süüd alles uuritakse. Teda lasti HOl 
dis lõpmatult oodata, ilma et oleks lubatud Venemaal! 
sõita. 57 

Esimeses vihahoos tahtis märatsev khaan Berke Nevs 
otsekohe surmata lästa, niipea kui: see tema rändlee) 
ilmus. g Ööl 
Kutsuti kokku nojoonide nõupidamine. Ä 
Berke oli võtnud üle Tšingis-khaani kombe värvida omä 


põski rasvase punase pulgaga. See tehti udžiri viljast, 
mida pruukisid naised, 

Tema puhul polnud see ainult suure vanaisa veidruste 
tarbetu järeleaimamine, vaid oli üngitud vajadusest: nel- 
jakümne rahva käskija nägu võis ilma vastikuseta vaadata 

-olla ainuüksi tema endine amm Kokatšina ja seegi 

lla ainult selle tõttu, et ta oli juba kaugelt üle seits- 

mekümne ega suutnud enam oma endise kasvandiku nägu 
kuigi hästi näha. 

Berke ei armastanud eredät valgust, Tema vildist ränd- 
telgis ei seletanud silm esialgu kõiki kohalolijaid, kuigi 
väljas säras keskpäevane stepipäike, 

Ümara ja madala seljatoega troonil nägi sisseastuja 
algul ainult ähmaselt valendavat khaani nägu ja vane- 
mat khaafiitari, kes istus tema pahemä] käel, veidi madala- 
mal. Silma hakkas Berke vasemat kõrva venitava suure ja 
kallihinnalise 'kõrvarõnga sära ja khaanitari rõivaste ja 
ehete hiilgamine. FI 

Berkel oli seljas rohefine tepitud siidist halatt, millel 
särasid litrid; peas oli tal brokaatpõhjaga ümmargune 
müts laia piibrinahast äärisega. Khaani punasest kitse- 
nahast kingades jalad olid asetatud jalapingi padjakesele: 
Berkel olid juba ammust ajast haiged jalad ja paranema- 
tud säärehaavandid, mille raviks üks tema meedikutest, 
Togruli-nimeline telenguut, määras talle hiljuti jalavannid 
soojendatud naisepiimast: . «Vannid vangisolevate vene 
kaunitaride peride piimast kuu või kahe jooksul, valit- 
seja,» ütles meedik, «ja sa oled terve ja kihelemine sinu 
jumalast kantud jalgades kaob.» Siis väikis telenguut viivu, 
mõtles järele ja lisas, kummardades sügavale oma paljaks 
aetud raugapea: «Kuid frangi ja saksa orjatarid või kreek- 
lannad kõlbavad samuti selleks otstarbeks.» 

Lauaülemal kästi valida vangide hulgast välja imetajad 
emad. Lastest saadi väga lihtsalt lahti: peaga vastu kivi. Ja 
et piim emade rinnast mure pärast ära ei kaoks, öeldi neile, 
et lapsed antakse tagasi, kui khaan terveks saab. 

Nojoonide koosolek, kus olid ka koraaniseletajad — 
hassiidid — ja seadusetundjad, kelleta fanaatiline muha- 
meedlane Berke nüüd enam sammugi ei astunud, oli täna: 
kokku kutsutud Aleksandri kohalejõudmise puhul. Üles- 
tõusust Aleksandri maades ja sellest, -kuidas see lõppes, 
saadi Berke leeris teada peaaegu ühel ajal Aleksandri 
tulekuga. Teada saadi ka sellest, et suurkhaan Hubilai 
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saadikud ja nendega koos Jeldegai külastasid ise Nevski 
ja andsid talle Hubilai nimel erakorralised ürikud. Nendä 
irikute vastu oli Kuldhordi khaan jõuetu. Ta ei saani 
ju sel ajal, kui khaan Hulagu veel tema pooleldi lepilün 
mata vaenlana oli, ässitada enda vastu üles ka suurkhaähi 
Hubilaid. Sellepärast hakkaski Berke märatsema, 

See sarnanes langetõvehooga. Ja samal päeval tulid moni 
golitest lambakarjused Aleksandri laagrisse, mis paiknei 
khaani leerist paari versta kaugusel (kaugus oli ebasooM 
singu märgiks!), venelastele lambaid müüma ja tõid teäm 
teid khaani tabanud haigushoost. Nad kirjeldasid Alelts 
sandri kokkadele kaua ja üksikasjalikult Berke märalsös 
mist, just nagu oleksid ise seal tunnistajateks olnud. 

Nevski küsis oma arsti Grigori Nastasjini arvamist, 

«Võib-olla kooleb ära... ja kiirustasime ilmaaegu silly 
sõiduga, Nastasjin, mis?» küsis Aleksander süngelt naljär 
tades oma ihuarstilt. 

Noormees tõmbas heledad kulmud kortsu ja mõtled 
veidi, tema roosad põsed hakkasid veelgi rohkem pundis 
tama nagu ikka, kui vürst tema käest midagi küsis. Nool 
arst vastas pead raputades: 

«Ei, valitseja, j elama, teda vaevab langetõbi.., €] 
lepsia,» selgitas ta. 

«Mis see siis tähendab?» Ja Nevski puhkes naerma ning 
laiutas käsi. «Hulagul käib kuuldavasti langetõbi pe 
nüüd sellel Berkel ka! Just nagu oleks see mingi tatäly 
laste haigus! Oh, Nastasjin,» jätkas vürst kätt Nastasjihi 
õlale pannes, «kahju, et sa pole mul tähetark! Meed 
peab olema ka tähetark, astroloog!» 

Nähes, et vürst naljatab, söandas Nastasjin vastu rää 
kida: 

«Ka Berke-khaanil on arst eraldi ja ennustaja eraldi 

«Kahju,» lausus Aleksander naeratades, «muidu ennuš! 
taksid sa mulle, kui kaua nad veel sinu vürstil siin hing 
vaevavad!» 


Nojoonide ja nõuandjate koosolek kestis juba kaud 
lõpetas oma sissejuhatava kõne: 
paneb see maailmakuulus sõjamees,» lausus 
ta, «ise pea silmusesse! Mis sunnib teda niimoodi tall» 
tama? Palun teid: mõelge selle üle!» 
Vana khaanitar — Tahtagan-hatun — suure ja lamedäi 
näoga, millelt pudenes minki, oli juba hommikust pealt: 
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purjus riisist, odrast ja meest valmistatud viinast, mida 
nimetati baliks; ta andis lühikese ja lihtsa soovituse: 

«Tee talle lambasabadest tulup. Las saduldab sulle sur- 
mani hobust jaravab ust!» 

Ta jäi vait ja sirutas käe oma armsa joogi järele. Seda 
toodi talle kumõssi nime all veidi valgeks segatuna. 

Khaanitari toetasid kaks vana vürsti — Dair ja Jegu. 
Üks neist kummardas sügavalt ja nimetas Tahtagan-hatuni 
valguskiirte allikaks: ja pärlmutrist põimituks, teine nime- 
tas teda õnneallikaks ja heategude lätteks. 

«Tahtagan-hatun räägib õigesti,» lõpetas Dair. «Pane 
talle kaela sõnakuulmise ahel!» 

Jegu raputas pead ja lausus: 

«Kui sinu ülitark vanaisa, kes jättis endast maha nime, 
mida lasuda ei saa, pani Demon-Boldoki steppidesse püsti 
oma üheksasabalise buntšuki, siis "polnud tal kombeks 
ulussi kurultaid kokku kutsuda selleks, et karistada mingit 
mässulist ilbegit!» 

Ja lõpuks kolmas sõnavõtja — Tšuhhurhu Huan-hatani 
suguvõsast, Subedei lihane vend, — torises tusaselt; 

«Kui me tõstsime sind võimu vildile, siis ei arvanud me, 
et sina, Berke, hakkad meie verd nii odavaks hindama! 
Sajad suurepäraged sõdurid, võib-olla ka tuhanded, on 
tapetud mässuliste käe läbi selle Iskander-vürsti valdus- 
tes... Sinu vanaisa oleks käskinud võtla burdjukitäie vene 
verd iga meie veretilga eest! Sina aga oled, nagu näha, 
maha jätnud oma vanaisa tee! Ent kas pole mongolitel 
aeg tulnud jälle hobuste selga istuda ja vaadata, kus maa- 
ilma lõpp on? Meile on vaja inimtst, kelle peos poleks 
kitsas maailma kõikidel hõimudel!» 

Enamik nõupidamisest osavõtjaid nõudis julma arvete- 
õiendamist Aleksandriga. 

«Tuleb tema tiivad lühemaks lüüa!» kähises vürst Bur- 
sultai. 

«See ei kõlba — lasta tal tagasi minna ja tema kuri süü 
karistamata jätta!» 

«Eks me ju näe, kui kaugele läks vürst Danilo oma 
truudusetuses!» 

Berke mossitas nägu. Sõjakäigul olles ei olnud ta juba 
kaua aega Burundailt teateid saanud ja teda tegi rahutuks 
Daniili vastu saadetud uue armee saatus. 

«Jah, Danilo ja Iskander — nad on kaks: kulükki, 
kaks vene rahva alussammast! Halvasti tegi sinu vend, et 
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laskis ennašt, petta ja et neid mõlemaid kattis suguluse ja 
sõpruse katus,» lõpetas oma jutu Biut-nojoon. N 

Berke hakkas uuesti rääkima: 

«Mis te mingilt tahate? Et .ma ajaksin meeletuks selle 
salamõtetega ja.arvuka rahva? Iskander ei ole ilbegil 
Ta on andamit maksva rahva kuningas... Ja mis saan mä 
temaga teha? Teie teate, et oma vägesid hoiab ta eemal 
meie käeulatusest, Novgorodis... Kui ma tapan tema, siis 
sean ma igavese vaenu kuristiku enda ja vene rahvä 
vahele. Ja kas suudame siis minna läbi selle maa kuni 
frankide ookeanini, nagu käskis minu vanaisa, suur sõja» 
mees? Ma tean, et tema, Iskander, petab mind. Petkem 
meiegi- teda. Teie peate meeles pidama: meil pole muid 
sõpru kui iseenda vari ja meil pole muud piitsa kui hobuse 
saba, Muidugi oleks parem, kui ta annaks oma mõõgagä 
relvastatud käe selle käsutusse, kes maa palet valvab, enl 
meile tuleb kasuks ka see hõbe, mida Iskander meile nii“ 
palju sauumisid on korralikult ja tõrkumata toonud 
Mõtelge veel. Praegu on nõupidamine. Homme on sõna" 
kuulmine!» lõpetas Berke. 

«Kra usalda Iskanderit, khaan,» võttis uuesti sõna vürgi 
Jegu. «See, et ta sinu ees austusest põlvili laskub, Gi 
tähenda veel, et ta on puhastanud oma südame sulle vae*i 
nulikest kavatsustest, Sa ütled: ta toob palju hõbedat! 
Kuid see on sellepärast, et hõbe ei paista läbi ja hõbedasl! 
katte taha on hea varjata oma õõnestustööd.» 

«Ta tahab; ta ootab, kuni hakkab sinuga üheväärsenäi 
lepingukirja alla kirjutama. Talle ei meeldi teenistuskiril) 

«Tuleb tal tiivad lühemaks lüüa!» p 

«Ja siis anda surmahoop sellele "rahvale!» kostsid: hää 
led. 

Berke vaatas üles, kibitka avausse, kust valgus sissel 
pääses, ja sulges oma trahhoomist moonutatud laud,.! 
Need inimesed rääkisid tema südame järele. 

Seda ebameeldivam oli tal, kui viimaks kostis hääl 
. Nevski kaitseks — Hordi ühe kõige vanema nojooni; 
üheksakümneaastase Ogelai hääl. R i 

«Valitseja!» kähistas nojoon. «Sa tead, et sel päeval, kui 
sündis sinu vanaisa, Püha Šõjamees, sõin ma liha sellel 
peol...» Berke kummardas veidi" pead. Kõik ülejäänud 
kummardusid peaaegu et vaipadeni, millel nad istusid. 
Ogelai-nojoon jätkas: «Iskander — Karmisilmne — on 
mees tugeva riigiga, ta toidab oma väge 'ja peab oma 
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ulussi heas kotras. Ära keela tal purustamast vaenulikke 
valitsejaid! Sinu vanaisa ci tapnud kunagi tugevaid valit- 
sejaid, ja kui nad ainult tunnistasid tema jõudu enda üle, 
siis avaldas ta neile austust... Ta pidas neid oma krooni 
kalliteks kivideks!» 


Sõnad, mida lausus Ogelai-nojoon, keda tatarlased juba 
üksnes sellepärast pühaks pidasid, et ta oli Tšingis-khaani 
kaasaegne, avaldasid suurt .mõju. Näis, et paljud vürstid 
ja nojoonid häbenesid seda, mis nad olid enne vene vürsti 
vastu öelnud. 

Siis hakkas Tšuhhurhu uuesti rääkima. 

«Mis armetuid sõnu ma kuulen!» hüüatas ta. «Just nagu 
vana eit oleks rääkinud! Sa pole väärt mära lüpsma, Oge- 
lai, — sa peaksid lehma lüpsma!» ( 

Vürstide ja nojoonide hulgast kostis tasast kihistamist. 
Valitsejanna paljastas naeratust kujutades oma suured 
hambad. Berke sulges silinad. Aga Tšuhhurhu jätkas viha- 
selt ja armutult: 

«Ära võta kuulda Ogelaid, Berke.,. niisugused nõuand- 
jad teevad su riigi nõrgaks! Ma sõdisin sinu venna juhti- 
misel.,. Ma oskan ühest pilgust näha inimese olemust... 
Ma olen Iskandet-vürsti kaks korda näinud! Hea, kui 
on niisugune poeg! Ent kui ta pole sinu poeg, siis on 
parem ta hävitada, kui sa ci taha, et tema sinu hävitab! 
Ta vaatab kui käskija! Ei saa olla kahte jalga ühes saapas, 
ei saa olla kahte valitsejat ühel maal!» 

Telgis kostsid heakskiiduhüüatused 

Nendest ergutatuna lõpetas Tšuhhurhu: 

«Sulle teeb muret, et Iskander-vürst kogub oma vägesid 
Novgorodis — kohas, mis olevat sulle kättesaamatu. Jah, 
see on nõnda, mis puutub kevadesse, suvesse ja sügisesse. 
Kuid niipea kui sealsete jõgede, järvede ja soode vesi 
muutub kivitaoliseks ja on viskoda sügavuselt kõva, pää- 
sevad meie hobused hõlpsasti sinna ja sa vallutad Novgo- 
rodi! Ja saksa rüütlid aitavad sind Läänest!» 

«Jah! Meie aitame sind, suur valitseja!» kostsid võõra- 
maise hääldamisega öeldud sõnad. 

Paljud vaatasid sinnapoole. Punakate juustega kõhnä- 
võitu nojoon palus Berkelt kõnelemiseks luba. 

See oli Alfred von Stumpenhausen... Khaan lubas tal 
kõnelda. 

Stumpenhausen vaatas alt üles teise punasejuukselise 
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mehe otsa; kes samuti polnud välimuselt mongoli moodi, 
kuid oli mongolite riietuses — see oli tohutu suure alä* 
lõualuuga hiiglane kaugele paljastunud, just nagu tahus 
tud otsaesisega, kelle punastes käharates kuklas hiilgas 
paljak. Mehe lihaval näol oli poolunine põlglik ilme. 

Stumpenhaugeni küsivat pilku märgates noogutas hiig* 
lane sõnatult pead ja sulges silmad. Šee oli kuulus Peta, 
Batõi väejuht. Kunagi nooruses jäi Peta alla tšehhidele, 
kes ta vangi võtsid. Selle eest eemaldati ta vägede juhtis 
misest, kuid ta omandas Hordis. peaaegu et veel suuremä: 
võimu nõuandjana Venemaa ja Euroopa asjades. 

Ja tuleb ütelda, et tema ja Stumpenhausen ei söönud: 
Hordis sugugi ilmaaegu hobuse- ja lambaliha. Peta ehk 
teise nimega Urdüi tundis hästi Euroopa asju, sest ta oli 
inglane ja pärit Londonist ja templirüütlite huigas polnud: 
ta kaugeltki mitte viimane mees. 

«Sa suvatsesid käskida mind kõnelda,» alustas Stumpen* 
hausen oma juttu. «Kas ei ütle teised võidetud valitsejad! 
«Sellele Aleksandrile antakse kõik andeks... miks el 
peaks meiegi tema kombel talitama?» Ja ära unusta, 
khaan: muiste oli veel ühe teise sõjamehe nimi Iskanderlä: 

Märgates, et khaani nägu nende sõnade juures virilaks/ 
tõmbus, ehmus Alfred. 

«Sa suvatsesid käskida mind kõnelda,» kordas ta. 

Ent Berke ei mõelnudki vihastada. 

«Iskander on ettevaatlik ja hoolas: ta oskab astudä 
jälgi jätmata! Ta austab meie kombeid nagu ei keegi 
teine!» lausus khaan. 


«Jah, ta on Hordi nii põhjalikult tundma õppinud. nagü' 


ei keegi teine!» kostis aeglane ja just nagu vilistavalt sisi“ 
sev hiiglase hääl. 

Niisugust julgust — Berke*enda kõnele vahele rääs 
kida — ei oleks endale Hordis söandanud lubada keegi! 
muu peale selle mongoli riietes inglase. 

Kõik ootasid, et Berke viha ta peale langeb. Kuid sir 
John Urdüi-Peta jäi vankumatult rahulikuks. 

Berke hakkas hästi kiiresti oma vettjooksvaid silmi pil: 
gutama ja tema näost paistis uudishimu. Rääkimise loä 
andis tema eest khaanitar. 

«Räägi, Urdüi!»' lausus ta soosivalt. «Sa tunned hästi 
venelasi ja seda Iskanderit. Mis nõu sa meile annad? 
Millega peaksime meie tähistama selle vürsti tulekut?» 

«Kaelapuu on nii vägeva kaela jaoks kõige kaunim 
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kee!» vastas Ürdüi. «Aleksander on tugev kui Simson, 
kellest räägib meie püha raamat piibel. Ja kui anda talle 
tublid käsikivid* siis jahvatab ta ühe päevaga nii palju 
odrajahu, et piisab tervele sinu õukonnale! Ta hakkab 
rahulikumalt jahvatama, kui teha temaga sedasama, mis 
vilistlased tegid Simsoniga.» 

«Ja mis nad temaga tegid?» küsis khaanitar. 

«Nad torkasid tal silmad välja!» vastas sir John. 

Inglane lisas veel; 

«Vennad rüütlid teatasid mulle alles hiljuti: Aleksander 
ässitas sinu vastu grusiinlasi.» 

Berke nägu kattus siniste laikudega. Sir John nägi, et 
tema mürgitatud nool tabas märki. 

Berke, istus veidi aega vakka. Siis ohkas ta ja ütles, nagu 
ei räägiks ta mitte üksnes John Urdüi-Petaga, vaid kõigi 
juuresolijatega: 

«Oleks kõrvaleminek kuningatele kohase külalislahkuse 
teelt, kui me võõramaagjvalitsejal, kes on meie juurde tul- 
nud andameid tooma ja sõnakuulmist näitama, silmad 
välja torkaksime või tal mõne teise karistuse osaliseks 
laseksime saada! See mõjuks halvasti teiste kuningate ja 
valitsejate valmisolekule kartmatult meie juurde tulla... 
Kui Iskander-vütst solvaks mingit meie püha tava ja ma 
talitaksin temaga siis nõnda, nagu talitatakse sellega, kes 
julgeb jalaga telgi lävele astuda — siis ei mõistaks vagad 
ja targad inimesed mind mitte hukka!» 

«Nõua, et ta teeks midagi niisugust, mis tema uhkust 
haavaks! Talita temaga nõnda, et ta välja ei kannataks!» 
lausus John Urdüi-Peta. 


Kuni 1262. aasta hilissügiseni pidi Nevski ja temaga 
kaasasolev družiina ning õukondlased järgnema Berke 
rändleerile. See oli nagu vangipõlv. Tõsi küll, venelaste 
endi leeris ei kitsendatud Aleksandri vabadust millegagi 
ja ta tegutses täiesti nagu iseseisev valitseja, kelle leer 
on ajutiselt rännanud tatarlaste kuninga leeri juurde. 
Nevskile ei keelatud isegi kullijahiga meelt lahutada, oma 
inimeste üle kohut mõista ja neid karistada, käskjalgu 
saata ja vastu võtta, kuid visalt keelduti andmast talle 
khaaniga kokkusaamise võimalust ja teda ei lastud ka 
koju. 

Nõuda khaaniga kokkusaamist oleks Hordi tavade järgi 
olnud kuulmatu asi: oota, kuni sind kutsutaksel Kuid 
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Aleksander, püüdis oma sõprade abil, keda tal üsna palju 
oli, audientsi taotleda. Ühed lubasid abistada, teised laiu- 
tasid käsi. 0, 

Selle ajaga, sai Aleksandri poolehoidjate leer Hordis 
suure kaotuse -osaliseks: nojoonide kohus mõistis khaa- 
nitar Baraktšina surma kividega täidetud kotis äraupu- 
tamise teel. See otsus viidi täide. Baraktšina kohta selgi- 
tati välja, et tal olid salajased sidemed khaan Hulaguga, 
Kätte oli saadud käskjalg, kes kuulus tema isiklike ala- 
mate hulka. Selle juurest ei leitud mingeid salajasi teateid 
ega kirju, ainult khaani halatt ilma vööta ja nool, millel 
sabasuled! olid ära rebitud. See tähendas: «Kuldhordi 
ulussil pole vööd 1 ja ta on halvasti relvastatud: tema 
nooled"ei lenda sirgelt ega kaugele. Ära karda Berket!» 

Millegipärast oli Aleksander Jaroslavitšil südamest 
kahju sellest väikesest, uhkeldavast, linnuhääle ja noore 
Buddha, näoga mongolitarist, kunagisest Batõi abikaasast, 
kellest nad olid ükskord Daniiliga — oo, kui kaua aega 
oli sellest tagasi! — lõbustatult naeratades rääkinud kin- 
nises reisirees, mis kihutas tuisusel ööl mööda Volga 
jääd. 

Pärast seda tapmist suurenes veelgi piinav tusk, mis 
Nevskit viimasel ajal sageli külastas. Talle tundus, nagu 
oleks ta ise veskikiviga kaelas lastud mongoli ookeani 
põhja, kust ta ei pääse enam eales. 

Kutsumata külalised sõid hinge seest. Mõned neist olid 
ilmselt nuhkima saadetud ja Aleksander nägi seda. Aga 
mis sai seal teha? Ei saanud ju keelduda vastu võtmast 
parema käe vürsti Jegut või nojoon Tšuhhurhud? Ega 
neid välja ei saanud ajada! Jg hii istuti tundide ,kaupa, 
söödi lambaliha ja joodi ära tubli burdjukitäis viina. Vene 
lauaülem hakkas kätega peast:kinni: «Oleksandra Jarosla- 
vitš, vaeseks söövad, ei jõua nii palju juurde muretseda!» 
Köögitelgis nurisesid ja riidlesid kokad: «Ega hordi vatsa 
keegi täita jõua!» ; 

Aleksandergi pahandas: kulutati aega! Pärast tuli kõik 
tasa teha ja poole ööni koos djakkidega üleval olla ning 
võrrelda oma jassakiraamatuid niongolite defterirullidega, 
kus olid üles märgitud —*kahjuks sugugi mitte ausalt! — 
vene andamid ja maksud. A 

Kitat oli juba mitugi korda Jaroslavitšit ähvardanud: 

«Rahvast on sul palju, aga jassakki tood vähe. Kas var- 
jad oma rahvast või?» < 


Ja jälle jäi ta seks korraks vakka, kui sai järjekordse 
hõbedakangi või sooblinaha või kuldsõrmuse. 

Nad armastasid kingitusi. 

Ja kõik need parema ja pahema käe vürstid, batõrrid ja 
nojoonid, kes istusid Aleksandri soojas talvetelgis (sest 
juba oli sügis kätte jõudnud), ees kumõss, lambaliha ja 
Vein, nuhkides ja kingitusi välja pressides, tundsid ilmset 
mõnu sellest, et saladusliku näoga teatada Nevskile Berke 
KAAS — täna üht ja homme hoopis teist, otse vastu- 
pidist. 

«Ai, ai, vürst!» lausus näiteks Tšuhhurhu. «Halvasti on 
su asjad — ta tahab sul käskida surra ilma verd vala- 
mata!» 

See tähendas, et Aleksander kägistatakse vibunööriga. 

Paari päeva pärast teatas seesama külaline hiina luupul- 
kadega pilafikuhja haarates ja seda suhu tõstes: 

«Kõik on hästi, Iskander, kõik on hästi: ühe jalaga oled 
sa juba tõstnud oma Hšnge hukatuse kuristikust pääse- 
mise kaldale! Sind pannakse kuningapoegade - ritta 
istuma.» 

Kuid järgmisel külaskäigul pidi Nevski kuulama jutlu 
uuest AAVAT 

«Kuningas otsuštas sind mitte tappa. Kuid sa hakkad 
oma elupäevade lõpuni, jõhvsilmus kaela ümber, käsi- 
kividel jahvatama.» 4 

Ja nõnda üksteise järel, päevast "päeva, nädalate ja 
kuude viisi! 

Ent ükskord lasti Aleksandri telki sisse ka kindel sõber: 

sellesama üheksakümneaastase Ogelai poeg, kes oli era- 
korralisel nojoonide nõupidamisel soovitanud Nevskiga 
võimalikult paremini ümber käia. Ogelai poeg oli seils- 
mekümne ümber. Isa oli saatnud ta Nevskit hoiatama. 
,, «Vürst,» lausus tatarlane osavõtlikult, «seo oma niuete 
ümber sõnakuulmise vöö,,. Nad kavatsevad kurja sinu 
vastu!» Ogelai poeg heitis kartlikult pilgu telgi viltsein- 
tele, mida kattis siidriie, kuhu olid sisse kootud linnud, 
lilled, ja pani suu üsna Aleksandri kõrva juurde «Aga 
veel parem, vürst,» lausus ta, «löö soodsal hetkel piitsaga 
oma hobust ja kihuta, nii et sind kätte ei saadaks!» 

Suur rändleer lähenes sel ajal Sarai piiridele. Aleksan- 
der sai teada, et Hordi rändavas pealinnas korraldatakse 
khaani suur vastuvõtupäev, kus võetakse vastu kunin- 
gaid, valitsejaid ja saadikuid. 
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«Eks sõe vana raipesööja hoidnud siis mindki seks 
puhuks, et minuga uhkeldada!» mõtles Aleksander kibe- 
dusega. 

Ta aimus oti tõele üsna lähedal. 

Selleks et %eg-ajalt suurtel kurultaidel oma vägevust 
näidata ja rahvaid hirmutada, oli Hordi khaanidel tava 
tõusta oma troonile mööda alistatud kuningate selgi ja 
päid astudes. Igaüks oma astme! põlvili seistes moodusta- 
sid need nagu elava trepi troonile. Sinna pandi kuus 
meest — kolm paari —, nõnda.et neil sügavale kummar- 
datud kiirud vastamisi kokku puutusid. 

Neljas võidetud valitsejate paar pidi heitma kõhuli otse 
põrandale, et khaanil ei oleks vaja oma jalgu kõrgele 
tõsta. 7 

Mõlemal pool trooni seisid sünged ihukaitsjad paljas- 
tatud jataganidega. Nendest lauldi nõnda: «Kui torgata 
neile silma — nad ei pilguta, kui põske — nad ei liiguta!» 

Khaani õukonna ülemvesiir Jesun-Tüe — rasvast kähi- 
sev väike muhamediusuline tatarlane, suur turban peas, -— 
ilmus Nevski telki ja andis edasi khaani käsu, et Aleksan- 
der asuks oma kohale elavas trepis tema trooni ees. Kuid 
asjatult vahtis paks vesiir üksisilmi Aleksandri nägu: tal 
ei liikunud ripsmekarvgi. 

«Öelge khaanile, et tema tahtmine saab täidetud.» 

Berke ootas kannatamatult Jesun-Tüe tagasitulekut. 

«Mis ta tegi?» küsis Berke. 

«Mitte midagi, valitseja,» vastas vesiir. «Ta vaatas nagu 
jahimehe kinda külge aheldatud näljane kuningakotkas, 
Kuid vastas aupaklikult, et täidab sinu tahet, valitseja.» 

Berke laskis ennast trooni saljatoele ja sulges 'õndsalt 
silmad. 

Ja siis viimaks jõudis Aleksändrile kätte selle kohutava 
alanduse silmapilk, mida polnud nende, Monomahhide 
soos enne olnud. Tema — teutoonide ja rootslaste hirm, 
see, keda juba eluajal Nevskiks nimetati, — tema põivitas 

, khaani troonile kõige lähemal astmel, tundis oma juustega 
, kellegi kiirdu, mingi sõnakuulmisele sunnitud . osseedi 
vürstikese langetatud pea puudutust. 

Otsustades tasase sahina* järgi, mis hingeõhust palavaks 
köetud tohutust vaštuvõtujurtast läbi käis, oli khaan juba 
oma magamistelgist välja tulnud. Kohe astub ta uksest 
sisse ja liigub trooni poole. Ja otsekohe tunneb tema, 
Aleksander, oma kuklal, kaelal khaani kinga talda.., Vam- 
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muse krae pigistas Aleksandrit. Veri tõusis mahavaata- 
vasse näkku. Vaibamuster muutus ähmaseks.., «Oota sa, 
eeslivärdjas!» mõtles Aleksander hambaid kokku pigista- 
des. «Kui ma ainult siit pääsen, küll sa siis hakkad mul 
Novgorodi meeste sibivankrit vedama.» 

Kostis tseremooniameistri vali hääl; 

«Aleksander, venelaste vürst! Planeetide ühenduse ja 
aja isand ning neljakümne võimu ja rahva käskija Berke- 
khaan laseb sulle ütelda; khaan ja tema nojoonid otsusta- 
sid sinu seletused sinu rahva seas sündinud vastuhaku ja 
kurjade kavatsuste kohta arvesse võtta. Pehmendame 
sinu süüd. Ole külaline! Palun sind, tule välja ja asu oma 
kohale kuningapoegade reas!» 

Tseremooniameister ulatas Nevskile käe ja aitas tal põl- 
võdelt üles tõusta. Teenijapoisike tõi Aleksandrile kuldses 
karikas kumõssi. See oli eriline kumõss. Nad nimetasid 
seda kara-kumõziks — see oli isandate ja kõrgete külaliste 
jook. Vaesed ja madalast seisusest inimesed ei tohtinud 
seda juua. 

Vaikiva kummardusega võttis Aleksander karika vastu. 
Vahepeal oli elavasse treppi tema asemele paigutatud 
juba keegi teine valitseja: nähtavasti selline, kelle kael, 
nagu tatarlased ütlesid, oli liiga kangeks osutunud. 


Piinav unetus. Tusk on musta käe südame alla pistnud. 

Viimaks ometi on ta sellest vääritust palaganist minema 
lastud, viimaks ometi on ta üksinda oma vildist magamis- 
telgi pimeduses! Ühed ja $amad kujud on tema jäigastu- 
nud vaimusilma ees, ühed ja samad mõtted, mis jahvata- 
vad hinge nagu kivi, Vürst lamab pooleldi kummuli 
ja hoiab padja ümbert kinni. Ta surub ennast selle jaheda 
külje vastu, et kiiremini magama jääda. 

Piinav unetus. Tahaks sirutada käe kellukese järele ja 
helistada, et poisike kutsuks Nastas see annaks midagi 
uinutavat — aga ei jätku jõudu kätt tõsta... Väljast kos- 
tab tihe. ja järjest innukam lausvihma sahin telgikatuse 
vastu. «Ju vist niimoodi hulluks innaksegi!» mõtleb 
Aleksander. «Peab, peab magama ma! Hirmsad asjad 
on kõik veel ees, need olid alles õiekesed!... Uni kosu- 
tab ihu!» 

Aleksander sai aru, et teda on otsustatud ära tappa. 


323 


A A A AA a 


- Muidu ei*oleks nad julgenud teda nii kuulmatult teotada. 
Ainult siig, kui nad on tappa otsustanud, söandavad nad 
niimoodi talitada. 

Talv möödus raskelt. Vürst hakkas ennast haigena 
tundma. Kuid teiste juuresolekul oli ta muutumatult rei- 
bas, temast paistis kindlus ja jõud. Ta ergutas oma inimesi; 

«Pole viga! pole viga, mehed! Tusk vajutage saapa- 
kanna alla! Küll me kuidagiviisi khaaniga hakkama saame. 
Varsti võtate oma naistel ja lastel ümbert kinni! Ja vaa- 
dake ette, et te siin tatarlannasid endale ei soeta! Ma ju 
tunnen teid, olete uljad vennad!» 

Družinnikud, kes polnud harjunud vürstilt niisuguseid 
nalju. kuulma, naersid: 

«Missa nüüd, valitseja, mis sa nüüd, Aleksander Jaros- 
lavitš! Kas siis vene naise kõrvalt saab võõramaalasi vaa- 
data? Nad on ju nagu pilpad jala all; näed neid ja ei näe 
ka!» 

Ükskord istus Aleksander oma asemel, karusnahast 
voodriga mantel ümber, ja vaatas jassakiürikuid, mis olid 
siinsamas, päris aseme lähedale nihutatud laual. Na: 
ulatas talle vajalikke kirjarulle. Kibitka keskel ž 'gus 
lõke. Aeg-ajalt tõusis nooruk ja lisas tulle tüki kuiva 
argaali. 

«Jah,» lausus vürst, vaadates üle laua, kuidas Grigori 
lõkke ääres askeldab, «kui näeksin meie vene kasehal- 
gugi, sellestki läheks süda kergemaks! Kütavad siin mingi 
rämpsuga! Ja tuligi pole see, pole vene tule moodi... ei 
soojenda, kogu aeg on mul külm... sihukest asja pole 
minuga veel kunagi juhtunud!» 

Nooruk valas kruusist vett ja” pesi käed ämbri kohal 
puhtaks ning pöördus siis katkestatud tegevuse juurde 
tagasi. Mitugi korda vaatas tasalaja vürsti nägu. Siis esi- * 
tas ta veidi kohmetudes vürstile ühe küsimuse nagu arst. 

Nevski kohmetus ka veidi. 

«Näe, missugune sa mul oled, vaata aga vaata!» lausus 
ta imestudes, ent heakskiitvalt. «Loed nagu raamatust, 

2 Üleeile torkas mulle endalegi silma, et tuleks nagu veidi 
verd...» Ja 

Ja siis avaldas noor meedik avameelses jutus kahtlust, 
et vürsti mürgitatakse, 

Aleksander Jaroslavitš tõmbas heikeks kulmud kortsu, 
kuid ütles siis rahulikult: 

«Üpris võimalik. Neil on see kombeks. Minu isale joo- 
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deti mürki siss€... Suures Hordis... Tõsi küll, kokad on 
meil omad, kuid loomasööta ja toitu tuleb puha neilt osta. 
Ega ei jõua kõige järele valvata! Ja peale selle tuleb ju 
nende juures ka aina süüa ja juua... Ega ei saa ju neil 
oma toiduga külas käia. Ja ilma selleta pole Hordis või- 
malik,» 

Häält vaiksemaks tehes ja siiski milte otseselt, vaid 
mõistu söandas Nastasjin vürstile põgenemist soovitada. 

«Aleksander Jaroslavitš, valitseja...» sõnas ta. ««Eile 
keskööl vilistas Ovlur sealpool jõge: käsib vürsti taibata — 
vürst Igori aeg on otsas!» Aleksander Jaroslavitš,» sõnas 
ta käsi kokku surudes ja vürstile paluvalt silma vaadates, 
«Põgene, valitseja! Rahvaski ju ootab sind juba ammu!» 

Aleksandri silmis süttis vihatuluke. Tema sinised silmad 
tumefesid. Ei, ei! see polnud inimene. Riik vaatas tema 
silmist! Nooruk läks kahvatuks. ” 

«Ole vait!» lausus Aleksander. «Kas rahvas mind 
ootab — paganate teejuhina! Et ma põgeneksin? Need 
tatarlased ju ainult "seda ootavadki! Veel ei jõua minu 
hobuse jäljed jahtuda, kui juba kolmsada tuhat seesugust 
kuradit hakkavad Vladimiri mail tapma ja rüüstama! Mis 
ma nende vastu saadan, keda? Maa on tühjaks 
Valitud rahvag, sõjamehed on hukka saanud! Kümne aasta 
eest oli üks uljaspea... hea küll, ei maksa teda kadunu- 
kest paha sõnaga meelde tuletada!... Ometi seniajani 
maksame tema kätetöö eest vere ja orjusega Aga mis 
ma sinuga sellest räägin?» ütles vürst pahaselt, «See pole 
sinu mure! Tee oma töö; ravitseja, ravitse!» 


Ja see arst tundis oma tööd. Ta märkas õigel ajal turset 


"Jaroslavitši silme all ja andis otsekohe oma rohtudega 


mingite taimede keedisega ja veel mingi pulbriga — vürs- 
tile tervise tagasi. 

«Sa oled ju otse Hippokrates!» lausus Nevski soojalt. 
«Mul nagu jäksugi tuli juurde... tõepoolest! Muidu olin 
juba päris tõbiseks jäämas!» 

Nastasjin võttis vürstilt sõna, et Aleksander Jarosla- 
vitš iga päev — nii hommikul kui ka õhtul — võtab tema 
enda käest rohtu. Ja kui vürstil seisab ees väljaminek — 
külaskäik mõne nojooni poole, kus söögiga võõrustatakse, 
siis: võtab ta jällegi tema enda, Grigori käest ja täiesti 
salaja iga kord mürgitusevastaseid pulbreid ja lisaks veel 
mingit toore munavalge järele lõhnavat jooki, 
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Pulbrid olid mustad ja sarnanesid peeneks hõõrutud ja 
läbisõelutud söega. 

-«Näib sedamoodi, sõbrake, et sa kostitad mind söe- 
jahuga!» näljatas Nevski vette segatud pulbrit vaadates. 

Nastasjin solvus. 

«Valitseja,» sõnas ta, «minu asjades luba mul...» 

«Ära nalja» peale pahanda, Griša,» lausus Nevski. «Olen 
sinuga üliväga rahul!» 

Ent samavõrra kui Vladimiri suurvürst oma arstiga 
rahul oli, oli Kuldhordi khaan oma arsti peale vihane. 

Üksinda magamistelgis olles'haaras vihane khaan telen- 
guudi linakoonlataolisest habemest kinni ja tõmbas seda 
allapoole, 

«Sa »oled valelik ja petis! Oled võimetu ja harimatu 
suli!» karjus ta. «Sa ütlesid, et ta kuu aja pärast ei jõua 
enam hobuse selga istuda! Kuid eile toodi ta ette ratsu, kes 
polnud veel raudu tundnud, ja Aleksander taltsutas ta oma 
käega! Ma kihutan su minema! Ma teen su lambakarju- 
seks!» 

'Telenguudi pea kõikus khaani käe haardes: siia-sinna. 

Kui arst lahti sai, hakkas ta kibedalt nutma. 

«Khaan!» ütles vana mürgisegaja. «Ma ei petnud sind! 
Ma nägin juba ise, et haigus näitas talle oma palet. 
Kuid kas on olemas rohi, mille vastu poleks teist rohtu! 
Kas on olemas mürki, mille vastu loodus ja meediku tar- 
kus ei leiaks vastumürki? Ta päästeti. Tema kõrval on 
inimene, kes tunneb meie teadust. Luba mulle katsuda 
veel üht abinõu.» 


Une-eelseks õhtuseks ratsasõiduks valmistuv. Aleksan- 


der tõmbas kätte pikad kirsipruunid kätistega ratšutamis- 


kindad, vaatas hõbedasse poleeritud peeglisse, mida poisike, 
ta ees hoidis, ja kohendas madalat, piibrinahast äärise ja 
kotikunahast põhjaga mütsi, mis oli veidi viltuselt pähe 
pandud. ? 

Sisse astus Nastasjin, kes teda tavaliselt ratsasõitudel 
saatis. 

«Kohe tulen,» lausus Aleksander, kes arvas, et tema 
noor arst on tulnud meelde tuletama, et ratsud on sadul- 
datud. ; i 

«Valitseja,» lausus Nastasjin, «seal ootavad sind jälle 
kaks meest, nende bojaarid!» 

Nevski kirus pahameelega: 
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«Tühi neid võtaks hoopiski! Ei anna sugugi rahu! Juba 
vaata, et hakkavad öösekski tulema!» 

Ta lükkas väljasõidu edasi ja läks oma vastuvõtutelki. 
Sisse astudes ei tundnud ta nõrgal küünlavalgusel otse- 
kohe ära, kes ta ees seisavad. Kaks meest, üks hiiglase- 
kasvu, teine väike, suured tatari mütsid peas ja tepitud 
tanguudihalatid seljas, tõusid tema ilmumisel püsti. 

Ta kummardus kergelt, tervitas neid tatari keeles, nime- 
tas külalisi vürstideks ja palus austada oma koda võõru- 
seletuleku ja söömaajast osavõtmisega. Ja alles siis tundis 

ö need olid Alfred von Stumpenhausen ja sir 
Peta. 

Hetkeks jahmunud Nevski tõstis parema käe, nagu kee- 
laks ta neil istuda, 

«Oh ei!» hüüatas ta. «Hordi sulaste jaoks on mul seal — 
köögitelgi kõrval — solgiküna!»Palun teid sinna!» 

Aleksander astus veidi kõrvale ja näitas kmnastatud 
käega ust. 

«Ja tolasid pole ma ka kutsunud, ega siin pole laat! 
Noh?» käratas ta kannatamatult. «Kasige minema!» 

Stumpenhausen oli silmapilkselt ukse juures. 

Punasejuukseline hiiglane jäi paigale. 

«Ega sa mind ära ei kohuta, vürst,» lausus ta. «Mina 
olen Peta! Sätrõõmustad, et khaani saabas ei astunud sinu 
kuklale, sinu vene kaela peale... Ilmaaegu! Khaani pani- 
paigast on juba toodud tugev vibunöör ja võib-olla juba 
homme kägistatakse sind ära. Lase läbi!» 

John Urdüi-Peta tõukas vürsti rusikaga vastu õlga. 

«Ah sina Juudas! Nurjatu! Tatarlaste ketikoer!» möir- 
gas vürst meeletus raevus »st kõrist. 

Ja käega, mille löögist' võimsad stepihobused tagajalga- 
dele vajusid, heitis Aleksander punapäise hiiglase enda 
ette põlvili, tõmbas kinda käest, haaras tal palja käega 
kõrist ja murdis kõrisõlme puruks. 

«Niiviisi,» ütles ta raskelt hingates, «ilma vibunöörita!» 

Veri tuikas tal kõrvus. Ta läks telgist välja. Must ratsu 
kaapis kapjadega maad. Aleksander hüppas sadulasse ja 
haaras ratsmed. 

«Telki mitte kedagi lasta! Olen varsti tagasi!» käs- 
kis ta. 

Nevski otsustas ise teatada khaani bukauulile, et tappis 
kohapeal rüütel Peta, kes oli tunginud tema telki ja jul- 
genud teda solvata. 
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Tuule sünge vilin. Must ja külm stepp. Kibitkad kuu- 
valguses. Koerte haukumine. Aleksander tõstis pea ja 
vaatas üles taevasse. Meelde tulid Pereslavl, Novgorod, 
Dubravka..: «Issand jumal, kui kauge see kõik on... 
Vaatan just nägu pimedast käevust!» 

Kahanev kuu oli just nagu tübeteikaga tatarlase küljeli 
vajunud pea. ; 

Kui Aleksander, ilma et oleks bukauuli kätte saanud, 
oma leeri tagasi tuli ja telki astus, vaatas ta sinna, kus oli 
olnud maas inglasest templirüütli laip, — ja tardus häm- 
mastusest paigale: laip oli kadunud! 

Ta ei võinud ellu ärgata, ei võinud ise minema rToo- 
mata: Aleksandri sõrmedes ja kämblas oli tunne, mis 
veenvalt sellele vastu rääkis. Rüütel oli kahtlemata sur- 
nud. Ent kes siis võis surnukeha minema viia? 

Aleksander kutsus valve: sisse astusid kaks sõjameest 
ja koos nendega telgiülem. 

«Kes käis telgis?» käratas Aleksander. 

Algul hakkasid sõjamehed vanduma, et keegi pole tel- 
gis käinud, kuid siis tuletasid meelde, et nad olid telki 
lasknud vürsti arsti Grigori, sest nad teadsid, et temal oli 
alati lubatud vürsti magamistelki minna, isegi keskööl 

Vürsti peast käis läbi hirmus aimdus. 

«Issand küll, mu vaene meeletu, mis sa oled teinud?» 
hüüdis ta ja sööstis telgi külgi uurima. Nojah, nii oligi, 
siin oli lumi, mille tuul oli kiiruga allalastud telgiseina alt 
sisse puhunud. Siitkaudu see vaene Nastasjin vedaski 
välja surnud Urdüi-Peta. Nähes, et telgis lebab suursuguse 
jala laip, hakkas ta kartma vürsti pärast. Ülejäänu oli 
selge , 

Otsekohe saatis vürst leerist igale poole välja kõige 
usaldusväärsemate ja sõnakehvemate družinnikute hul- 
gast valitud otsijad eesotsas Mihhaila Pineštšinitšiga, kes 
oli mitugi korda näidanud oma harukordset taibukust ja 
külma verd. Oli kästud otsida Nastasjinit, oli kästud leida 
ka hinna eest ja nõnda, et seeykellelegi silma ei hak- 
aks, 

Hommikul tulid väsinud ja tusased sõjamehed üksteise 
järel tühjade kätega tagasi, 

Sel ajal oli tatarlaste ratsavalve Griša Nastasjini stepist 
juba kinni võtnud, Talle satuti peale ja võeti kinni just 
siis, kui ta tahtis: tapetud Peta surnukeha — jääraküsse 
visata. 
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«Sina tapsid?!» karjus hordi valveülem Nastasjini peale, 
kui see ülekuulamiseks tema juurde toodi. 

«Mina,» vastas nooruk rahulikult. 

Edasi jutustas Nastasjin, et tappis rüütli äkkvihas selle 
eest, et see oli solvanud teda, Nastasjinit. Rahunedes ole- 
vat ta otsustanud oma kuritöö jälgi varjata. Selle jutu 
juurde ta jäigi. 

Tšingis-khaani seaduste järgi pidi võõramaalane, kes 
oli tapnud Hordi üliku, otsekohe hukatama, Seadus ütles 
nõnda: «Kui tapmine on sündinud peale päikese loojumist, 
siis ei pea tapja nägema tema tõusu!» 

Nõnda oleks juhtunudki, kuid Hordi valveülem oli seda 
noorukit näinud vürst Aleksandri kaaskonnas ja teadis, et 
see on vürsti ihuarst. Sellepärast otsustati tada asjast 
Berkete, hoolimata karmist keelust khaani öösi tülitada. 

Algul hakkas keset ööd äratatud Berke kurjalt röö- 
kima, trampis jalgu ja ähvardas teda äratama tulnud val- 
vurit kõikvõimalike õudustega, ent rahunes otsekohe, kui 
sai teada, et tema kohtu ette toodud kurjategija pole keegi 
muu kui Aleksandri ihuarst, seesama meedik, keda vana 
tanguut võrdles Avicennaga ja kelle ees ta end võimetuks 
tunnistas. 

Khaan Berkeyei kannatanud, et kellelgi ümberkaudsetest 
valitsejatest või vürstidest oleks olnud kullijahil kiirem 
pistrik või haugas kui temal. Ja need, kes seda teadsid ja 
Kuldhordi ülemkhaanile meele järgi olla tahtsid, tõid talle 
kingituseks oma paremaid jahilinde. 

Sel mälestusväärsel ööl, kui meeletusse vihahoogu sat- 
tunud Berke oma tanguudist mürgisegajat habemest rapu- 
tas ja temalt välja pigistas ülestunnistuse, et ta on Nastas- 
jini vastu võimetu, ei tulnud khaanile hulk aega und. 
Kuidas?! Vene vürsti ihuarst on lõpmatult suuremate tead- 
mistega kui kuulus meedik, kes teda ennast arstib?! Kas 
pole see mitte khaani väärikuse solvamine, samasugune 
kui see, et-mõni jahikull tõuseb kõrgemale ja tabab lindu 
paremini kui khaani oma?! 

Ja nüüd. tuuakse seesama noorukist imearst lema etle 
kui kurjategija, keda ootab surm! Kahjurõõmsalt ja oma 
võitu ette nautides käskis khaan Berke otsekohe ennast 
riidesse panna ja siis Nastasjin sisse tuua. 

Nastasjin toodi khaani telki seotud kätega. Ta kummar- 
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das vaikides khaani ees, kes istus vaibale asetatud pat- 
jadel. j 

Berke käskis noorukil pärast hoolikat läbiotsimist käed 
vabastada. Türsked ihukaitsjad seisid mõlemal pool telgi 
sissekäiku ja Mõlemal pool Berket. 

Nastasjin vaatas rahulikult khaani. Berkel oli seljas 
roheline tepitud halatt, mida kaunistasid kuldsed kandid. 
Peas oli tal ümmargune piibrinahast äärisega müts. Vana 
khaani pehmetesse punasest nahast kingadesse kängitse- 
tud jalad puhkasid sametpadjal. 

Berke nägu rabas Nastasjinit. "Ta oli khaani ennegi 
nud, kuid -see oli alati sündinud pidulikkudel vastuvõttu- 
del ja kombekohaselt olid Berke põsed siis mingi rasvase 
punase võidega paksult sisse määritud. Nüüd aga vapustas 
khaani lõtv nahk Nastasjinit oma kärnade ja armidega. 

Kartmatult kordas Nastasjin khaani ees oma juttu. 

«Ja kas teadsid sa,» kähistas Berke, «et tapsid” minu 
üliku?» ” 

«Teadsin.» 

«Ja kas teadsid sa, et kui see oleks isegi lihtne lamba- 
karjus olnud, siis peaksid sa ikkagi tema tapmise eest 
surema?» 

«Teadsin,» vastas Nastasjin. 

Tekkis vaikus. Siis hakkas Berke uuesti rääkima. 

«Sa oled noor,» lausus ta, «ja kogu sinu elu on veel ees. 
Kuid ma näen, et sa ei näita oma näos surmahirmu. Võib- 
olla loodad. sa oma isanda — vürst Iskanderi peale, et 
tema palub minu käest endale sinu elu? Siis tea, et minu 
kõrvad oleksid lukus tema sõnade jaoks. Ja meie seaduski 
ei jäta aega tema palvete jaoks, Sa pead tänasel ööl 
surema, räägin sulle seda, et sa ei hellitaks oma 'hinges 
asjatuid lootusi!» 

Nastasjin naeratas vastuseks'põlglikult. 

Berke ütles tusaselt midagi tatari keeles. 

Valvurid, kes Nastasjini olid toonud, valmistusid juba 
uuesti tema käsi selja taha siduma ja teda khaani esimese 
viipe peale telgist välja viima. Kuid Berke otsustas teisiti. 

«Kuula sina, kes sa peidad endas noorte julgust ja 
vanade tarkust!» lausus vana khaan ja tema hääl oli täis 
erutust. «Mina räägin sulle seda, mina, keš ma käsutan 
neljakümmet rahvast! Minu käes õn-seadused ja kuning- 
riigid! Minu' sõna on seaduste seadus! Mina võin sulle 
elu kinkida. Vähe sellest! Ma tõstan su nõnda kõrgele, et 
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ka minu ülikud hakkavad kartma sinu viha ja hakkavad 
igati meelitama sind ja hakkavad kingitusi sinu jalgade 
ette panema! Jäta vürst Iskander! Tema kohal valvab 
saatuse käsi! Sina, kes sa tead nii palju haigustest, oled 
väärt paremat elu. Tule minu arstiks! Ja minu käest saab 
sulle kui jahikulli ase. Ma hakkan sind hoidma oma 
südame juures. Sa hakkad minuga ühest karikast jooma 
ja ühest katlast sööma!» (3 

Nooruki silmades. välkus põlgus ja viha. 

«Aga minule on vastik; khaan, juua sinuga ühest kari- 
kast ja süüa ühest katlast!» hüüdis Grigori Nastasjin 
uhkelt. «Sa*oled verejooja, sa jood inimese verd!» 

Nastasjin ajas ennast sirgu ja sülitas põlglikult khaani 
poole. Ta rind tõusis tormiliselt. Ta nägu höögus. 

Kõiletelgis viibijad tardusid hirmust paigale. 

Berke tõusis vihaselt püsti, nagu tahaks ta noorukit lüüa 
halati vöö 'vahelt haaratud kõvera noaga. Kuid siis astus 
ta tagasi, tema nägu moondus allasurutud vihast ja ta lau- 
sus: 

«Poleks sugugi arukas, kui ma oma käega lühendaksin 
neid piinatunde, mis sa veedad täna paratamatu surma 
ootel! Tea siis: sa ei näe enam päikese tõusu!» 

Nooruk lõi pea kuklasse. 

«Mina ei näe *- minu rahvas näeb!» 

See öö oli viimne Nastasjini elus. 


Vürst lamas, käed pea all. Ta hingas vaevaliselt ja vaa- 
tas üksisilmi pimedusse. N 
. Aleksander oli raskelt haige. 

Nüüd oli Mihhaila Pineštšinitš kogu aeg tema juures 
telgis. Aeg-ajalt astus novgorodlane vürsti aseme juurde 
ja küsis, kas ei tahaks ta midagi? Võib-olla tuua ämbriga 
lund ja külm rätik otsaette panna — see vähendab pala- 
vikku?! 

«Ole hea ja maga! Läheb mööda!» kostis vürst: vaeva- 
liselt ja pahameelega. 

Novgorodlane ohkas raskelt. 

» Jaroslavitšiga olid lood halvad: ta tundis tõusvat pala- 
vikku, kippus sonima. Ta sai aru, et see on haigus, kuid 
ei pääsenud kuidagi tundest, et tema palavikust hõõguv 
keha on muutunud hiigelsuureks... 

Telk tundus talle tohutu, vildiga vooderdatud kirstuna, 
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kuhu tal oli kästud heita proovimiseks, kas kirst on paras. 
Kogu aeg kordusid aina ühed ja samad sõnad: 
«Puusärk! Kaas on paras. Nagu Svjatogoril. Ja "jäängi 
siia,..Püusärk...» 
Oö läbfjei saanud vürst silma kinni. Hommikuks vajus 
ta unne, Päike tõi kergendust. Pilk muutus jälle selgeks ja 
kindlaks. + 
Lõunaks oli tal juba päris hea olla. Ta tõusis üles, pani 
jalga kerged vildid, et jalgadel külm ei hakkaks, kõndis 
veidi telgis ringi, sõi ja istus tööd tegema — hakkas 
lugema sõnumeid ning teateid ja siis dikteerima Vene- 
«maale:saatmiseks kirju ning korraldusi. id 

.Khaan Jeldegai juurest saabunud käskjalg teatas, et 
Nevskil tuleb täna minna khaani juurde jumalagajätu- 
audientsile. 

Kiiresti anti käsk valmistada khaan Berkele ja Jelde- 
gaile jumalagajätukingitused ja väärilised arinid neljale 
khaanitarile — neile, kes asetsesid parajasti soosingu 
tipul. Igaüks sai mustadest sooblitest kaftani ja Tahtagan- 
hatun sai saarmanahkse talvehalati ja samasuguse müt 

Mihhaila Pineštšinitš pidi peaaegu nutma hakkama, kui 
nägi, missugune varandus läheb vene karusnahkade vara- 
must minema — ja kellele veel! 

«Kas nad litad siis seda väärt on!» lausus ta. «Koera- 
nahkne poolkasukas tuleks neile kinkida ja sedagi oleks 
üleliia!» 

Nevski patsutas talle õlale. 

«Rõõmusta, Mihhaila, et elusalt minema lasevad,» lausus 
vürst. «Sea mehed teele valmis! Sõidame ju Venemaale!» 
sõnas ta reipalt, püüdes sellega kaaslasi rõõmsaks teha, 

Ta ise ei uskunud kuigivõrd Berke häid kavatsusi. Ja 
tundis tatarlasi. Ent Nevski kartused osutusid seekord täh- 
jaks. Muidugi ei saadud ka seekord läbi ilma tähendus- 
rikka manitseva ilukõneta, kuid üldiselt möödus audients 
üsna heatahtlikus vaimus. 4 

«Noh, Iskander,» ütles Berkerohates. «Täna me lahkume, 
Ära vii oma südames kaasa viha minu. ja minu jumalast 
õnnistatud hordide vastu. Ma oleksin võinud sinu ja su 
rahva kaduviku merre uputada, Sa tead j si on mul 
tulesid niisama palju kui tähti. Ma oleksin võinud sinu 

vastu sada temi* sõjamehi saata,“sest ma käsutan rahvast, 


* sada temi — miljon. 


keda minu vanaisad ja isad on suure tööga kokku kogu- 
nud. Ma oleksin võinud sinuga talitada nõnda, nagu tali- 
tatakse silma sattunud karva või pinnuga. Tuleta meelde, 
et siis, kui sa tulid, ei olnud veel sinu mässu tolm jõudnud 
maha langeda. Kuid sa tegid hästi, et tulid ja andsid sele- 
tuse! Sa kaitsesid ära oma rahva! Ja sa ise tõstad täna 
oma jala pääsmise kaldale. Ma lasen sind rõõmsa meelega 
minema: minu käsivarre jõud on kasvanud. Sa tead isegi, 
et ma olen hävitanud ja laiali pillanud põlgusväärse 
Hulagu ja tema poja Abaki väed ning koos nendega ka 
kartvelide väed.» 

Jaroslavitšit minema lastes rääkis khaan veel paljugi 
samas vaimus. Mis võis Aleksander selle peale vastata?a 
Jaroslavitš langetas oma pea ja vastas kõigile kuuldavalt 
mõngoli keeles: 

«Oleks kaugel tervest mõistusest, kui püütaks vastu 
seista mäeveermele või meretõusule!» 

Ja kõik juuresokijad kiitsid venelaste suurvürsti targa 
ütlemise heaks. 

Sellesama päeva õhtul ähvardas khaan Berke nelja silma 
all oma meedikut Togruli: 

«Vaata sa mul! Kui ta ikkagi Novgorodini jõuab, käsin 
ma sind hündinaha sisse õmmelda ja koeriega surnuks 
kiskuda!» 

Meedik kummardas alandlikult. 

«Ei, valitseja,» vastas ta. «Iskander-vürst ei jõua 
sinu jumalast õnnistatud hordide piirist kaugemale kui 
tema kadunud isa Karakorumist!» 


Uus haigushoog, mille põhjustas hordi mürk, pidi Alek- 
sandri Nižni Novgorodis peaaegu jalust maha võtma, Kuid 
vürst sai haigusest jagu ja jätkas teekonda. Käes oli 
november. Volga polnud veel jääga kaetud. Kuid kallastel 
oli lund palju, reetee oli hea ja kaetud reisirees oli vürstil 
kergem sõita. 

Voiga-äärses Gorodetsis jäädi öömajale vaiksesse, val- 
gete müüridega kloostrisse, mis asetses Volgasse ulatuval 
neemel. Kloostriülem andis Aleksandrile oma kambrid. 
Muudesse hoonetesse paigutati družiina. 

Aleksander astus vankuval sammul, sirutades põdra- 
nahast karvasaabastesse kängitsetud jalgu, mis olid sõi- 
dust kangeks jäänud. Ta kõndis mungakambris ringi ja 
vaatas südamerõõmuga madalaid valgeks lubjatud võlve. 
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«Ega ei*lootnudki enam ellu jääda,» lausus ta, pöör- 
dudes novgorodlase Mihhaila ja kahe družinniku poole, 
kes vürstilt käske ootasid. «Näete, mehed. Pole viga, kül- 
lap me veel sädimegil» 

Äkki võpatas vürsti nägu ja moondus valust. Aleksan- 

der haaras kätega kõhust kinni. Ta laup kattus silmapilk- 
selt higiga. Nägu tumenes. Valu oli selline, nagu libiseks 
kuskil keha sügavuses habemenuga ja lõikaks soolikaid, 
Nevski hakkas oigama. 

Ettevaatlikult toetades ja edasi talutades, kui valu vähe 
järele andis, viidi ta kokkupandava välivoodi juurde, 
mida katsid karusnahad, ja pandi riidest lahti võtmata 
pikali. 

Niipea kui valu järele andis, püüdis Aleksander hinge 
tõmmata ja siis selgis ta nägu. Aga kohe jälle oleks nagu 
kellegi nähtamatu käsi tema sisemuses habemenoaga 
vedanud, kuni vürsti huulilt oigamine valla pääses — ja 
siis andis valu jällegi järele. 

Et valu vähegi vaigistada, hakkas Aleksander lahtise 
suuga hingama. Äkki aga ei kannatanud ta välja ja hak- 
kas uuesti oigama. 


Mihhaila jooksis kedagi munka otsima, kes pidi tundma 


arstimist, 


Aleksander oli suremas. Kitsas kamber täitus mustade 
rüüdega kloostrivaimulikest. Vürst võeti pihile ja talle 
anti armulauda. Valitsejat valmistati etle surma eel mun- 
gaksastumisele ja kõrgeima mungaseisuse tunnuse — 
skeema vastuvõtmisele. Skeema ise — must pikk munga- 
rüü ja must, teravatipuline peakott, millele oli, õmmel- 
dud valge kaheksatipuline rist “— oli juba pühitsetud ja 
valmis pandud. 

Vana arhimandriit, kes istus surija voodi ääres järil ja 
kummardus vürsti pea kohale, et valmistada teda ette 
rahulikuks surmaks oma karjasemanitsusega, hakkas rää- 
kima ajaliku elu tühisusest ja kaduvusest... 

Nevski kortsutas pahaselt kulmu, tõstis keelava liigu- 
* tusega oma kõhnaks jäänud käe ja.peatas munga. 

«Aitab küll, auväärt isal» lausus ta tasakesi. «Surma ma 
ei karda, surm on mehele puhkus! Ma olen temaga eluaeg 
üsna kõrvuti sõitnud! Kuid nurisen“seile üle, et praegu 
poleks mul sugugi sünnis puhkusele minna. Pole mul tub- 
üit pärijat!» 
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Ta jäi vait. Kloostriülem istus tema aseme ääres ja 
pomises palveid. 

'Tursked družinnikud püüdsid astuda kuulmatult, kiki- 
varvul, ja hammustasid püüdlikkusest huulde. Üksteisele 
otsa vaadates raputasid nad vaikides päid. 

Aleksander nägi neid. Ta huulile ilmus naeratuse vari. 
Siis muutus ta nägu jälle karmiks. Ta taipas, et arhimand- 
riit ja teised mungad varjavad vaevu oma kannatamatust 
ja ootavad, millal võib viimaks alustada surmaeelset ritu- 
aali, mis on tsaaride puhul tingimata nõutav, 

«Auväärt isa,» lausus ta jälle arhimandriidile tasase, 
kuid võimuka häälega, «oodake veel veidi: varsti annan 
ennast teie kätesse! Laske ma olen viimast korda oma 
vägilastega, jätan jumalaga. Mingu pühad isad üürikeseks 
ajaksvälja . üksi 

Arhimandriit kuulas sõna. 

Mungakambrisse jäid ainult sõjamehed, kes kurvalt 
ümbritsesid oma sureyat juhti. Kostsid rasked mehenuuk- 
sed. 

Nevski tõmbas kulmu kortsu. 

«Kes seal sedasi?» hõikas ta veidi pahaselt družinnikute 
peale. «Miks te oma haletsemisega mu südant vaevate? 
Jätke!» 4 

Nuuksumine katkes ja Aleksander Jaroslavitš, see, keda 
rahvas juba tema eluajal Nevskiks nimetama hakkas, 

kis oma sõjameestele surmaeelset jutlu. See oli lühike 
ja karm. 

Ta ütles neile, et kodumaad kaitstes ei pea hoidma oma 
verd ega elu, nõnda nagu pole šeda hoidnud ka nende 
vürst 

«Ühest asjast, mu kotkäpojad, on mul kahju,» lausus 
ta pärast seda, kui oli neilt palunud andestust igasuguse 
ülekohtu eest, mis ta kunagi kellelegi oli võinud teha, ja 
andestanud ise neile iga ülekohtu. «Ühest asjast on mul 
kahju: minu vagu Venelaste Maal pole lõpuni küntud. 
Enneaegu jätan maha oma raske adra!» 
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